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Е. И. В. Государынъ Императрицль 
МАРТИ АЛЕЕСАНДРОВНЪ 


Къ Твоимъ, Царица, я ногамь 
Несу и радость и печали, 

Мечты, что сердце волновали, 
Веселье съ грустью пополамь. 


Припомни день, когда Ты, долу 
Склонясь задумчивой главой, 
Внимала русскому глаголу 
Своею русскою душой; 


Я мыслиле, пльсни тть слагая, 
Онть невъдомо замруть, — 


`Но Ты дала имъ, о, благая, 


Свою защиту и прлютъ. 


Встртьчай се въ солнуть и во лазури, 
Царица, радостные дни, 
И насъ, птьъвцовь, во годину бури, 
Во Своихь молитвахь помяни. 
1866 

















И. С. АКСАКОВУ 


Судя меня довольно строго, 
Въ моихъ отихахь находишь ты, 
Что въ нихъ торжественности много 
И слишкомъ мало простоты. 
Такъ. Въ безпред$льное влекома, 
Душа незримый чуеть м!ръ, 
И я не разъ подъ голосъ грома, 
Быть можетъ, строилъ мой псалтырь. 
Но я не чуждъ и здфшней жизни; 
Служа таинственной отчизнЪ, 
Я и въ пылу душевныхъ силъ 
О томъ, что близко, не забылъ. 
ПовЪрь, и мнЪ мила природа 
И бытъ родного намъ народа; 
Его стремленья я д$лю 
И все вемное я люблю, 
Ве ежедневныя картины, 
Поля, и села, и равнины, 
И шумъ колеблемыхъ лЪсовъ, 
И звонъ косы въ лугу росистомъ, 
И пляску сэ топанъемь и свистомъ 
Подъ говоръ пъяныхь мужичковь; 
Въ степи чумацке ночлеги, 


_И р$кь безбережный разливъ, 


И скрипъ кочующей тел$ги, 
И видъ волнующихся нивъ; 


Люблю я тройку удалую, 

И свистъ саней на всемъ бЪгу, 
На славу кованую сбрую, 

И золоченую дугу; 

Люблю тотъ край, гдЪ зимы долги, 
Но гдЪ весна такъ молода, 

ГдЪ внизъ по матушкЪ по ВолгЪ 
Идутъ бурлацкая суда; 

И всф мнЪ дороги явленья, 
Тобой описанныя, другъ, 

Твои гражданская стремленья 

И честной р$чи трезвый звукъ. 
Но все, что чисто и достойно, 
Что на землЪ сложилось стройно, 
Для человЪка то ужель, 

Въ тревог вфчной м!розданья, 
Есть грань высокаго призванья 
И окончательная цфль? 

НЪтъ, въ каждомъ шорохЪ растенья 
И въ каждомъ трепетЪ листа 
Иное слышится значенье, 

Видна иная красота! 

Я въ нихь иному гласу внемлю 
И, жизнью смертною дыша, 
Гляжу съ любов1ю на землю, 

Но выше просится душа; 

И что ее, всегда чаруя, 

Зоветъ и манить вдалекЪ, 

О томъ пов$дать не могу я 

На ежедневномъ языкЪ. 


1859 








Б. М. МАРКЕВИЧУ 


Ты правъ; мой своенравный гей 
Слеталъь лишь изрфдка ко мн$; 
Таясь въ душевной глубинЪ, 
Дремала буря пфеноп$ ний, 

Меня ласкали сонъ и лЗнь. 

Но, цфпь житейскую почуя, 
Воспрянуль я — и негодуя, 

Стихи текутъь. Такъ въ бурный день, 
Прор$завъ тучи, лучь заката 
Сугубитъ блескъ своихъ огней, 

И такъ р$ка, скалами сжата, 
БЪфжитъ сердитЪй и звучнЪИ! 

1858 


Боръ сосновый въ странЪф одинокой стоитъ; 
Въ немь ручей межъ деревьевъ бЪжитъ и журчитъ. 
Я люблю тоть ручей, я люблю ту страну, 

Я люблю въ томъ лЪсу вспоминать старину. 
«Приходи вечеркомъ въ боръ дремучй тайкомъ, 
На зеленомъ садись берегу ты моемъ! 

Много лЪтъ я бЪгу, разсказать я могу, 

Что случилось когда на моемъ берегу; 

- Изъ сокрытой страны я сюда прибЪжалъ, 

Я чудеснаго много дорогой узналъ! 

Когда солнце зайдетъ, когда м$сяцъ взойдетъ, 
И зв$зда средь моихъ закачается водъ, 
Приходи ты тайкомъ, ты узнаешь о томъ, 

Что бываетъ порой здЪсь въ туманф ночномъ!» 
Такъ шепталъ, и журчалъ, и бЪжаль ручеекъ; 
На ружье опершись, я стоялъ одинокъ, 





И лишь говоръ струи тишину прерывалъ, 
И о прежнихъ я грустно годахъ вспоминалъ. 


1843 
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Колокольчики мои, 
ЦвЪтики степные! 
Что глядите на меня, 
Темно-голубые? 
И о чемъ звените вы 
Въ день веселый мая, 
Средь некошеной травы 
Головой качая? 


Конь несетъ меня стрЪЗлой 
На полЪ открытомъ, 
Онъ васъ топчетъ подъ собой, 
Бъетъ своимъ копытомъ. 
Колокольчики мои, 
ЦвЪтики степные, 
Не кляните вы меня, 
Темно-голубые! 


Я бы радъ васъ не топтать, 

Радъ промчаться мимо, 

Но уздой не удержать 

БЪгъ неукротимый! 

Я лечу, лечу стр$лой, 
Только пыль взметаю, 

Конь несетъ меня лихой, 

А куда — не знаю! 


Онъ ученымъ Фздокомъ 
Не воспитанъ въ хол, 





Твой. чепракъ узорный, 
Конь мой, конь, славянсв конь, 
Дик, непокорный! 


Есть намъ, конь, съ тобой просторъ! 
М1ръ забывши тесный, 
Мы летимъ во весь опоръ 
Къ пли неизвЪстной! 
Ч$мъ окончится нашъ бЪгъ? 
Радостью ль? Кручиной? 
Знать не можетъ человЪкъ — 
Знаеть Богъ единый! 


Упаду ль на солончакъ 

_ Умирать отъ зною? 

Или злой киргизъ-кайсакъ, 
Съ бритой головою, 

Молча свой натянетъ лукъ, 
Лежа подъ травою, 

И меня догонить вдругъ 
М?$дною стр$лою? 
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Иль влетимъ мы въ свЪ$тлый градъ 
Со кремлемъ престольнымъ? 
Чудно улицы гудятъ 
Гуломъ колокольнымъ, 
И на площади народъ, 
Въ шумномъ ожиданьи, 
Видитъ: съ запада идетъ 
СвЪтлое посланье. 
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Въ кунтушахъ и въ чекменяхъ, 
Съ чубами, съ усами, 
Гости Фдутъ на коняхъ, 
Машутъ булавами; 
Подбочась, за строемъ строй 
Чинно выступаетъ, 
Рукава ихъ за спиной 
ВЪтеръ раздуваетъ. 


И хозяинъ на крыльцо 
Вышелъ величавый; 
Его свЪтлое лицо 
Блещетъ новой славой; 
ВсоЪхъ его исполнилъ видъ 
И любви и страха, 
На чел его горитъ 
Шапка Мономаха. 


— ХлЪбъ да соль! И въ добрый чаеъ! — 
Говорить державный, — 
Долго, дЪти, ждалъ я васъ 
Въ городъ православный! — 
И они ему въ отвЪФтъ: 
«Наша кровь едина, 
И въ тебЪ мы съ давнихъ лЪть 
Чаемъ господина!» 


Громче звонъ колоколовъ, 
Гусли раздаются, 
Гости с$ли вкругъ столовъ, 
Медъ и брага льются, 
Шумъ летить на дальнй югъ 
Къ туркЪ и кь венгерцу — 
И ковшей славянскихь звукъ 
НЪ$мцамъ не по сердцу! 








Гой, вы, цвЪтики мои, 
ЦвЪтики степные, 
Что влядите на меня, 

з Темно-голубые? 

И о чемъ грустите вы 
Въ день веселый мая, 
Средь некошеной травы 
Головой качая? 

1854 


Ой, стоги, стоги, 
На лугу широкомъ, 
Васъ не перечесть, 
Не окинуть окомъ! 


Ой, стоги, стоги, 
Въ зеленомъ болот$, 
Стоя на часахъ, 

Что вы стережете? 


— Добрый человЪкъ, 
Были мы цвЪтами, 
'Покосили насъ 
Острыми косами. 


Раскидали насъ 
ПосрединЪ луга, 
Раскидали врозь, 
ДалЪ другъ оть друга. 


Оть лихихъ гостей 
НЪть намъ обороны, 
На главахь у насъ 
Черныя вороны. 


На главахъ у насъ, 
Затмевая звЪзды, 
Галокъ стая вьеть 
Поганыя гнЪзда. 


Ой, орелъ, орелъ, 
Нашъь отецъ далек, 
Опустися къ намъ, 
Грозный, свЪтлоокйй! 


Ой, орелъ, орелъ, 
Внемли нашимъ стонамъ! 
Дол насъ срамить 
Не давай воронамъ! 


Накажи скорЪй 
Ихъ высокомЪрье, 
Съ неба въ нихъ ударь, 
Чтобъ лет$ли перья, 


Чтобъ лет$ли врозь, 
Чтобъ въ степи широкой 
ВЪтеръ ихъ разнесъ 
Далеко, далёко! 

1854 


По греблЪ неровной и тряской, 
Вдоль мокрыхъ рыбачьихъ сЪтей, 
Дорожная Ъдетъь коляска, 

Сижу я задумчиво въ ней; 


Сижу и смотрю я дорогой 
На сБрый и пасмурный день, 
На озера берегъ отлогй, 

На дальн дымокъ деревень. 
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`гребаь, с етиНдомь угрюмымьъ, 























И: — озера съ нон и шумомь у 
Вода. черезъ греблю бЪжить; 


нЕ мальчикъ играетъ на дудкЪ, 
_Забравшись въ зеленый тростникъ; 
Въ испугЪ взлет$виия утки 

_ Надъ оверомъ подняли крикъ; 


о Близъ мельницы старой и шаткой 
о Сидять на травз мужики; 

° Телга съ разбитой лошадкой 
ЛЪниво подвозитъь мВшки... 


Мн кажется все такъ знакомо, 

_ Хоть не былъ я вдфсь никогда, 
_И крыша далекаго дома, 

И мальчикъ, и лфеъ, и вода, 


® И мельницы говоръ унылый, 
— И ветхое въ полЪ гумно, 

_ Все это когда-то ужьъ было, 

_ Но мною забыто давно. 


Такъ точно ступала лошадка, 
Таке жь тащила мфшки; 
Таке жь у мельницы шаткой 
Сид$ли въ травф мужики; 


И такъ же шелъ жидь бородатый, 
_И такъ же шум$ла вода — 
Все это ужъ было когда-то, 


Но только не помню когда. 
_ 1854 





‚ Е 


Коль любить, такъ безъ разсудку, 
Коль грозить, такъ не на шутку, 
Коль ругнуть, такъ сгоряча, 

Коль рубнуть, такъ ужъ съ плеча! 


Коли спорить, такъ ужъ смЪло, 
Коль карать, такъ ужъ за д®ло, 
Коль простить, такъ всей душой, 
Коли пиръ, такъ пиръ горой! 

1854 


ПЪСНЯ СТРЪЛКОВЪ 
ИМПЕРАТОРСКОЙ ФАМИЛИИ 


Слава на небФ солнцу высокому, 


Слава! 

На землЪ Государю Великому 
Слава! 

Слава на небЪф свЪтлымъ звЪздамъ, 
Слава! 

На землЪ Государевымъ стр$Злкамъ 
Слава! 

Чтобъ рука ихъ была всегда тверда, 
Слава! 

Око быстр$е, св$тлЪй соколинаго, 
Слава! 

Чтобы привелъ Богъ за Русь постоять, 
Слава! 

Нашихъ враговъ за рубежъ провожать, 
Слава! 

Чтобъ намъ дума была лишь о родин$, 
Слава! 
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Об стрЬлокь и ей одинъ за трехъ, 


Слава! 
'Чтобъ не было на свт царства сильн®и, в. 
Слава! Е 
о ласкова Государя добрЪй, 
Слава! 
Чтобь не было русскаго слова крФпчей, 
; Слава! 
® Чтобы не было русской славы громчей, | 
и. ‘Слава! * 
_Чтобъ не было русской пЪени звучнЪй, | 
Слава! 
Да чтобъ не было царскихъ стрЪлковъ удал, 
Слава! 


1855 


Чарочка моя 
Серебряная, 
На волотомъ блюдЪ 
Ставленная. , 
Кому чару пити? 
Кому выпивати? в 
Пить чару — пить 
Батюшк$-царю, 
Выпивать 
Александру Николаевичу. 
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Чару выпивай, 

Насъ не забывай! 

То не лЪБсъ, не трава 
Преклоняютея — 

Наши буйныя головушки 
Склоняются! 


БЛА ГОРАЗУМ1Е 


Поразмысливъ аккуратно, 
Я избралъ себЪ дорожку 
И иду по ней безъ шума, 
Понемножку, понемножку! 


Впрочемъ, я вЪдь не безстрастенъ, 
Я не холоденъ душою, 
И во мнЪ вЪдь закипаетъ 
Ретивое, ретивое! 


Если кто меня обидитъ, 
Не спущу я, какъь же можно! 
Изъ себя какъ разъ я выйду, 
Осторожно, осторожно! 


Безъ ума могу любить я, 
Но любить, конечно, съ толкомъ; 
Я готовъ и правду рЪзать, 
Тихомолкомъ, тихомолкомъ! 


Если бъ братъ мой захлебнулся, 
Я бъ не сталъ махать руками, 
Тотчасъ кинулся бы въ воду, 

Съ пузырями, съ пузырями! 
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Радъ за родину сразиться! 
Пусть услышу лишь картечь я — 
Грудью лягу въ чистомъ полф, 
Безь увЪчья, безъ ув$чья! 


Послужу я и въ синклитВ 
Такъ, чтобъ в$дали потомки, 
Но ужъ если пасть придется — 
Такъ соломки, такъ соломки! 


Кто мнЪ другъ, тотъ другь мнЪ вЪчно, 
Ве родные сердцу близки, 
Вемъ союзникамъ служу я, 
По-австрайски, по-австрайски! 

1854 


Ты знаешь край, гдЪ все обильемъь дышить, 
Гд$ р$ки льются чище серебра, 
ГдЪ вЪтерокъ степной ковыль колышетъ, 
Въ вишневыхъ рощахъ тонутъ хутора, 
Среди садовъ деревья гнутся долу, 
И до земли висить ихъ плодъ тяжелый? 


Шумя, тростникъ надъ озеромъ трепещетъ, 
И чистъ, и тихъ, и ясень сводъ небесъ, 
Косарь поетъ, коса звенитъ и блещетъ, 
Вдоль берега стоить кудрявый лЪсъ, 

И кь облакамъ, клубяся надъ водою, 
БЪжить дымокъ синфющей струею? 


Туда, туда веБмъ сердцемъ я стремлюся, 
Туда, гдЪ сердцу было такъ легко, 
ГдЪ изъ цвЪтовъ в$нокъ плететь Маруся, 
О старинф поетъ сл$пой Грицко, 
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И парубки, кружась на пожин гладкой, ИЕ 
Взрывають пыль веселою присядкой. и 


Гы знаешь край, гдВ нивы золотыя Е 
Испещрены лазурью васильковъ, $! 
Среди степей курганъ временъ Батыя, 

Вдали стада пасущихся воловъ, 
Обозовъ скрипъ, ковры цвЗтущей гречи 
И вы, чубы, остатки славной СЪчи? 


Ты знаешь край, гдЪ утромъ въ воскресенье, 
Когда росой подсолнечникъ блестить, 
Такъ звонко льется жаворонка пЗнье, 
Стада блеятъ, а колоколъ гудитъ, 
И въ Божий храмъ, увЪнчаны цвфтами, 
Идуть казачки пестрыми толпами? 


Ты помнишь ночь надъ спящею Украйной, 
Когда сЪдой вставалъ съ болота паръ, 
ОдЪть быль мръ и сумракомъ и тайной, 
Блисталъ надъ степью искрами стожаръ, 

И мнилось намъ: черезъ туманъ прозрачный 
Несутся вновь Палфй и Сагайдачный? * 


Ты знаешь край, гдз съ Русью бились ляхи, 
ГдЪ столько т$лъ лежало средь полей? 
Ты знаешь край, гд$ н$когда у плахи 
Мазепу кляль упрямый Кочубей? 


* Въ первоначальной редакщи послЪ этой строфы 

слЪздовало: 

Ты знаешь край, гдЪ древле нашь Веливй 

Въ открытомъ полз шумно пировалъ, 

Со звукомъ трубъ побфдъ сливались клики 

И гордый шведъ въ смятен1и бЪжалъ? 

ГдЪ наши дзды вс летфли къ бою...’ 

Туда, туда стремлюся я душою! 
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_ Надъ нимь дворца разрушенные своды, 

_ Густой травой давно зароспий входъ? 
Надъ дверью щитъ съ гетманской булавою? 
Туда, туда стремлюся я душою! 

1854 


Край ты мой, родимый край! 
Конскй бЪгъ на вол! 
Въ небЪ крикъ орлиныхь стай! 
Воля! голосъ въ полЪ! 

Той ты, родина моя! 
Гой'ты, боръ дремучий! 
Свистъ полночный соловья! 
Вътеръ, степь да тучи! 

1856 


ГдЪ гнутся надъ омутомъ ловы, 
ГдВ лЪтнее солнце печетъ, 













_ Въ первоначальной редакци слфдовала еще заклю- 
ты чительная строфа: — 
Ты знаешь домъ, гдф врагъ презрЪнной лести, 
Родной землЪ отдавъ остатокъ силъ, 
Посл$дыйй гетманъ жизни, полной чести, 
Златой закатъ спокойно проводилъ? 
_ Ты знаешь домъ и липы подъ горою?. о 
Туда, туда стремлюся я душою! 
ПослЪдьйй гетманъ, гр. пы Григорьевичъ Разу- 
овск1й, былъ прадфдомъ гр. А. В. Толстого. 
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Летаютъ и пляшутъ стрекозы, 
Веселый ведутъ хороводъ: 


«Дитя, подойди къ намъ поближе; 
Тебя мы научимъ летать! 
Дитя, подойди, подойди же, 
Пока не проснулася мать! 


«Подъ нами трепещуть былинки, 
Намъ такъ хорошо и тепло, 
У насъ бирюзовыя спинки, 
А крылышки точно стекло. 


«Мы пЪсенокъ знаемъ такъ много, 
Мы такъ тебя любимъ давно... 
Смотри, какой берегъ отлогйй, 


Какое песочное дно! 
1856 


БЛАГОВЪСТЪ 


Среди дубравы 
Блеститъ крестами 
Храмъ пятиглавый 
Съ колоколами. 


Ихъь звонъ призывный 
Черезъ могилы 
Гудить такъ дивно 

И такъ уныло! 


Къ себЪф онъ тянетъ 
Неодолимо, 


Зоветъ и манитъ 
Онъ въ край родимый; 


Въ край благодатный, 
Забытый мною, — 

И, непонятной 
Томимъ тоскою, 


Молюсь и каюсь я, 
И плачу снова, 

И отрекаюсь я 
Отъ дла злого; 


Далеко странствуя 
Мечтой чудесною, 
Черезъ пространства я 
Лечу небесныя, 


И сердце радостно 
Дрожитъ и таетъ, 
Пока звонъ сладостный 
Не замираетъ, 

1856 


ПУСТОЙ ДОМЪ 


Стоить опуст$лый надъ соннымъ прудомъ, 
ГдЪ ивы поникли главой, 

На славу Растрелллемъ строенный домъ, 
И гербъ на щит вЪковой. 

Окрестность молчить среди мертваго сна, 
На окнахъ разбитыхъ играетъ луна. 


Сокрытый кустами въ забытомъ саду, 
Тотъ домъ одиноко стоитъ; 
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Печально глядится въ зацвфтшемъ пруду ря 
Съ короною дЪдовскй щить... 
Никто поклониться ему не придеть, — И 
Забыли потомки свой доблестный родъ! | 


Въ блестящей столиц иные изъ нихь 
Съ ничтожной смфшались толпой; 
ПовЪтр1я моды умчали другихъ 

Изъ родины въ м!ръ имъ чужой. 

Тамъ руссюй оть русскаго края отвыкъ, 
Забылъ свою вЪру, забылъ свой языкъ! 


Крестьянъ его бФфдныхъ наемникъ гнететь, 
Онъ властвуетъ ими одинъ; 

Его не пугаютъ роптанья сиротъ... 
Услышитъ ли ихъ господинъ? 

А если услышитъь — рукою махнеть... 
Забыли потомки свой доблестный родъ! 


Лишь старый служитель, тоской удрученъ, 
Младого владфтеля ждетъ, 

И ловить вдали колокольчика звонъ, 

И ночью съ одра привстаетъ... 
Напрасно! все тихо средь мертваго сна, 
Сквозь окна разбитыя смотритъ луна, 


Сквозь окна разбитыя мирно глядитъ 
На древн1я стфны палатъ; | 
Тамъ въ рамахъ узорчатыхъ чинно виситъ 
Напудренныхъ прад$довъ рядъ. " 
Ихъ пыль покрываетъ и червь ихъ грызетъ... 
Забыли потомки свой доблестный родъ! 

1856 
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) Ц р ГА: 
_Изъ Индш дальной 
На Русь прилетфвъ, 
Со степью печальн0бй° — и. 
Ихъ свыкся напфвъ; 





Свободные звуки, 
}Журча, потекли 
И дышать разлукой 
Отъ лучшей вемли. 


Не знаю, оттуда ль ‚ 
Ихъ н$га звучитъ, 
Но русская удаль иг 
Въ нихъ бьетъ и кипитъ; и 


Въ. нихъ голосъ природы, 
Въ нихьъ гнЪва языкъ, 
Въ нихь дфтск!е годы, 
Въ нихь радости крикъ; 


Желаний въ нихъ знойный 
‚Я вихрь узнаю, 
И отдыхъ спокойный 5. 
Въ счастливомъ краю; ] 


Бенгальская розы, 
СвЪть южныхь лучей, 
Степные обозы, 
Полеть журавлей, 


И грозный шумъ с$чи, 
И шопоть струи, 
И тихя р$чи, 


Маруся, твои! 
1856 
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Ой, аб ВОге ТУВЕ в. ь поб 
Кабы можно, братцы, начать жить с 
Ой, кабы зимою цвфты расцвЪтали! 
Кабы мы любили да не равлюбляли! | 
Кабы дно морское достать да ео. ое 
Кабы можно, братцы, краснымъ и, ›. 
Ой, кабы во бабы были бъ МООА ВВ 
Кабы въ полугарЪ поменьше водицы! = У 
Кабы всегда чарка доходила до рту! 
„Да кабы приказныхъ по боку да къ пор 
Да кабы звенЪли завсегда карманы! 
Да кабы намъ, братцы, да свои кафтаны! | к 
Да кабы голодный всякй день обЪдалъ! — И х 
Да батюшка бъ царь нашъ всю правду бы ВВ в 
1856 
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Ужъ ты, нива моя, нивушка, м 
Не скосить тебя съ маху единаго, м 
Не связать тебя всю во единый снопъ! | 
Ужь вы, думы мои, думушки, 

Не стряхнуть васъ разомъ съ плечъ долой, ВР 
Одной р$чью-то васъ не высказать! | 
По тебЪ ль, нива, вЪтеръ разгуливалъ, . 
Гнуль колосья твои до земли, 
ЗрЪлы зерна вс разметывалъ! 
Широко вы, думы, поразсыпались, 
Куда пала какая думушка, 
Тамъ всходила люта печаль-трава, 
Вырастало горе горючее. 

1856 
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ПИ, 


Ходитъ Спесь, надуваючись, 


_Сь боку на бокъ переваливаясь. 


Ростомъ-то Спесь аршинъ съ четвертью, 
Шапка-то на немъ во цфлу сажень, 
Пузо-то его все въ жемчуг$, 
Сзади-то у него раззолочено. 
А и зашелъ бы Спесь къ отцу къ матери, 
Да ворота не крашены! 
А и помолился бы Спесь въ церкви Божей, 
Да полъ не метенъ! 
Идетъ Спесь, видитъ: на небЪ радуга; 
Повернулъ Спесь во другую сторону: 
Не пригоже-де мнЪ нагибатися! 

1856 


Ужъ ты, мать-тоска, горе-гореваньице, 
Ты скажи, скажи, ты повфдай мнЪ: 
На добычу-то какъ выходишь ты? 
Какъ сживаешь людъ Боний об свЪту? 
Ты змей ли ползешь подколодною? 
Ты ли бъешь съ неба бурымъ коршуномъ? 
С$рымъ волкомъ ли рыщешь по полю? 
Аль ты, горе, богатырь могучъ, 
Вы$зжаешь со многой силою, 
Вы$зжаешь со гридни и отроки? 
Ужь вскачу въ с$дло, захвачу тугой лукъ, 
Ужъ дофду тебя, горе горючее, 
Подстр$лю тебя, тоску лютую! 
— Полно, полно, добрый молодецъ, 
Бранью нё вЪтеръ кидатися, 
Неразумныя слова выговаривать. 
Я не волкомъ бЪгу, не змей ползу, 
Я не коршуномъ бью изъ поднебесья, 
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Не съ дружиною выЪзжаю я, 
Выступаю-то я красной дФвицей, 
Подхожу-то я молодицею, 
Подношу чару, въ поясъ кланяюсь, 
Потупляю очи, краснЪючи, 
И ты самъ сл$зешь съ коня долой, 
Красной дЪвицЪ отдашь поклонъ, 
Выпьешь чару, отуманишься, 
Отуманишься, сердцемъ всплачешься, 
Ноги скорыя-то подкосятся, 
И тугой лукъ изъ рукъ выпадеть. 
1856 7 





Шумить на дворЪф непогода, 
А въ дом$ давно уже спятъ; 
Къ окошку, вздохнувъ, подхожу я: 
Чуть виденъ черн$ющиЙ садъ; 


На небЪ такъ тёмно, такъ тёмно, 
И звЪздочки н$ть ни одной, 
А въ домЪ старинномъ такъ грустно 
Среди непогоды ночной! 


Дождь бъетъ, барабаня, по крыш, 
Хрустальныя люстры дрожатъ, 
За шкапомъ проворныя мыши я 
Въ бумажныхъ обояхъ шумятъ; 


Он себ чують раздолье: 
Какъ скоро хозяинъ умретъ, 
НаслЪдникъ покинеть помЪотье, \ 
ГдЪ жилъ его доблестный родъ, 
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Ви думать объ этомъ такъ грустно 
се непогоды. ночной! 
1856 


Дождя отшум$вшаго капли 
_Тихонько по листьямъ текли, 
Тихонько шептались деревья, 
Кукушка кричала вдали. 


„Луна на меня изъ-за тучи 
‚  Смотр$ла, какъ будто въ слезахъ, 
Сид$ль я подъ кленомъ и думалъ, 
И думалъ о прежнихъ годахъ. 


Не знаю, была ли въ тВ годы 
Душа непорочна моя, 
Но многому бъ я не повфрилъ, 
Не сдЪлалъ бы многаго я; 


Теперь же мнЪ стали понятны 
Обманъ, и коварство, и зло, 
И мног1я свЪтлыя мысли 
Одну за другой унесло. 


/Такъ ‘думалъь о дняхь я минувшихъ, 
О дняхъ, когда былъ я добрЪи, 
А въ листьяхъ высокаго клена 
`Сид$лъ надо мной соловей, 


И о$ль онъ такь нЪжно и страстно, 
Какъ будто хот$ль онъ сказать: 
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«УтЪшься, не сЪтуй напрасно, 


То время вернется опять». 
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Милый другъ, тебЪ не спится, 
Душенъ комнатъ жаръ, 
Неотвязчивый кружится 
Надъ тобой комаръ... 


Подойди сюда, къ окошку, 
Все кругомъ молчитъ, 
За оградою дорожку 
МЪсяцъ серебритъ; 


Не скрипять въ сФняхь ступени, 
И вь саду темно, 
Чуть замфтно въ полут$ни 
Дальнее гумно. 


Встань, приють тебя со мною 
Тамъ спокойный ждеть; 
Сторожъ тамъ, звеня доскою, 


Мимо не пройдетъ. 
1856 


Средь шумнаго бала, случайно, 
Въ тревог м1рекой суеты, 
Тебя я увид$лъ, но тайна 
Твои покрывала черты; 


Лишь очи печально глядФли, 
А голосъ такъ дивно звучалъ, 
Какъ звонъ отдаленной свир$ли, 
Какъ моря играющий валъ. 





МнЪ станъ твой понравился тонюй 
И весь твой задумчивый видъ, 
А см$хъ твой, и грустный и звоню, 
Съ тБхь поръ въ моемъ сердц$ звучитъ. 


Въ часы одиноке ночи 
Люблю я, усталый, прилечь; 
Я вижу печальныя очи, 

Я слышу веселую рЪчь, 


И грустно я такъ засыпаю, 
И въ грезахъь нев$домыхъ сплю... 
Люблю ли тебя, я не знаю — 
Но кажется мнЪ, что люблю! 

1856 1851 


Вотъ ужъ снфгъ посл$дейй въ полЪ таетъ, 
Теплый паръ восходитъ оть земли, 
И кувшинчикъ син1й расцвЪтаетъ, 
И зовуть другъ друга журавли. 


Юный л$бъ, въ зеленый дымъ одфтый, 
Теплыхъ грозъ нетери$ливо ждетъ, 
Все весны дыхан1емъ согрЪто, 
Все кругомъ и любить и поеть; 


Утромъ небо ясно и прозрачно, 
Ночью зв$зды свЪтять такъ ов$тло — 
Отчего жъ въ душЪВ твоей такъ мрачно, 
И зачБмъ на сердц$ тяжело? 

Грустно жить теб, о другъ, я знаю, 
И понятна мнЪ твоя печаль: 





Отлетвла бъ ты къ родному краю, бы 
И земной весны тебЪ не жаль... 5. 
1856 


Съ ружьемъ за плечами, одинъ, при лун® й 
Я по полю ду на добромъ кон%. 
Я бросилъ поводья, я мыслю о ней, 
Ступай же, мой конь, по трав веселвй! 
Я мыслю такъ тихо, такъ сладко, но вотъ 
НевЪдомый спутникъ ко мнЪ пристаетъ, \ 
ОдЪтъ онъ какъ я, на такомъ же конз, 
Ружье за плечами блеститъ при лунЗ. 
— Ты, путникъ, скажи мн, скажи мнЪ, кто ты? 
Твои мнф какъ будто внакомы черты. 
Скажи, что тебя въ этотъ часъ привело? . 
Чему ты см$ешься такъ горько и зло? 
— См$юъь, я, товарищь, мечтаньямъ твоимъ, 
СмЪюсь, что ты будущность губишь; 
Ты мыслишь, что вправду ты ею любимъ? 
Что вправду ты самъ ее любишь? 
Смфшно мн, смфшно, что, такъ пылко любя, 
Ее ты не любишь, а любишь себя, 
Опомнись! Порывы твои ужь не тЪ, 
Она для тебя ужъ не тайна, 
Случайно сошлись вы въ м!рской суетЪ, 
Вы въ ней разойдетесь случайно. 
СмЪюся я горько, см$юся я вло 
Тому, что вздыхаешь ты такъ тяжело. — 
Все тихо, объято молчаньемъ и сномъ; 
Исчезъ мой товарищь въ туманф ночномъ; 
Въ тяжеломъ раздумьЪ, одинъ, при лунЪ, 
Я по полю Ъду на добромъ конф... 
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Слушая повфеть твою, полюбилъ я тебя, моя 
радость! 
Жизнью твоею я жилъь и слезами твоими я 
плакалъ; 
Мысленно вмЪст$ съ тобой прострадалъь я ми 
нувипе годы, 
Все перечувствовалъ вмЪфстЪ съ тобой, и печаль 
и надежды, 
Многое больно мнЪ было, во многомъ тебя упрек- 
нулъ я; 
Но позабыть не хочу ни ошибокъь твоихъ, ни 
страданай; 
Дороги мнЪ твои слезы и дорого каждое слово! 
БЪдное вижу въ тебЪ я дитя, безъ отца, безъ 


опоры! 

Рано познала ты горе, обманъ и людское зло- 
словье, 

Рано подъ тяжестью бЪдъ твои преломилися 
силы! 


БЪдное ты деревцо, поникшее долу головкой! 

Ты прислонися ко мнЪ, деревцо, къ зеленому вязу: 

Ты прислонися ко мн, я стою надежно и 
прочно! 


КРЫМСКТЕ ОЧЕРКИ 


1 
Всесильной волею Аллаха, 
Дающаго намъ зной и снЪгь, 
Мы возвратились съ Чатырдаха 
Благополучно на ночлегъ. 
Ве$ налицо, всф безъ ув$чья — 
Что значить ловкость человЪчья! 
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А признаюсь, когда мы тамъ 
Ползли, какъ мухи, по скаламъ, 
То мнЪ немного было жутко: 
Сорваться внизъ плохая шутка! 
— Гуссейнь! Послушай, помоги 
Стащить мнЪ эти сапоги, 
Они потрескались отъ жара; 
Да что жъ не видно самовара! 
Сходи за нимъ. А ты, Али, 
Костеръ скорЪе вапали! 
Постелемъ скатерти у моря, 
Достанемъ ромъ, заваримъ чай 
И всЪ возляжемъ на просторЪ 
СмотрЪть, какъ пламя, съ ночью споря, 
Померкнетъ, вспыхнеть невзначай 
И озаритъь до половины 
Дубовъ зеленыя вершины, 
Песчаный берегъ, водопадъ, 
Крутыхъ утесовъ грозный рядъ, 
Отъ пифны б$лый и ревупий, 
Изъ мрака выбфжавиий валъ 
И перепутаннаго плюща 
Концы, висящие со скалъ. 

1856 
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Вы все любуетесь на скалы, 
Одна природа васъ манитъ, 
И возмущаетъ васъ немало 
Мой! деревенскйй аппетитъ. 


Но взглядъ мой здфсь иного рода; 
Во мн$ лицепраятья нФтъ: 
Ужели вишни не природа, 
И тотъ, кто Феть ихъ, не поэтъ? 








”Н%тъ, нЪть, названая вандала 
Отъ васъ никакъ я не приму: 
И Ифигенля Здала, 

Когда она была въ Крыму! 
1856 _ 
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>! ГдЪ свфтлый ключъ, спускаясь внизъ, 2 
По сЪ$рымъ камнямъ точить слезы, 
Ползутъ на черный кипарисъ 
Гроздами пурпурныя розы. 
Сюда когда-то, въ жгуч зной, 
Подъ темнолиственные лавры, 
БЪжали львы на водопой 
и И буро-пЪт1е кентавры; 

Съ козломъ бодался зд$сь сатиръ, 
к Вакханки съ криками и смЁхомъ 
Свершали виноградный пиръ, 
И хоръ тимпановъ, флейть и лиръ 
Сливался шумно съ дальнимъ эхомъ. 


у На той скал Д1аны храмъ 
% Хранила дЪвственная жрица, 
А здесь, надъ моремъ, по ночамъ 
Плыла богини колесница... 
Но ужъ не та теперь пора: 
ГдЪ быль завЪтный лфсъ Д1аны, 
Тамъ слышны звуки топора, 
Грохочуть вражьи барабаны; 
И все прошло, нигд$ слда 
Не видно Грещи счастливой: 
Безъ тайны лЪсъ, безъ плясокъ нивы, 
Безъ пфеней пестрыя стада 
Пасетъ татаринъ молчаливый. 

1856 
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Какъ чудесно хороши вы, 
Южной ночи красоты: 
Моря синяго заливы, 
Лавры, скалы и цвФты! 





Но м5Ьшаетъ мнЪ немножко 
Живнью жить средь этихъ странъ 
Скоршюнъ, сороконожка 
И фигуры англичанъ. 

1856 . 
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Клонитъ къ лфни полдень жгучйй, 
Замеръ въ листьяхъ каждый звукъ, 
Въ роз пышной и пахучей, 
НЪжась, спитъ блестящий жукъ; 


А изъ камней вытекая, 
Однозвученъ и гремучъ, 
Говоритъ, не умолкая, 

И поетъ нагорный ключъ... 

1856 
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Надъ неприступной крутизною 
Повисъ туманный небосклонъ; 
Тамъ горъ зубчатою ст$ною 
Оть юга сфверъ отд$ленъ. 
Тамъ ночь и снфгъ; тамъ, врагъ веселья, 
СЪдой зимы сердитый богъ 
Играеть вьюгой и метелью, 
Ярясь, уста примкнуль къ ущелью 
И воетъ въ ихъь гранитный рогъ. 
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Но здфсь благоухаютъь розы, 
Безсильно вихремъ снфговымъ 
Сюда онъ шлетъ свои угрозы, — 
ЦвЪ$туший берегъ невредимъ. 
Надъ нимъ весна младая вЪетъ, 
И лавръ, Дланою хранимъ, 

Въ лучахъ полудня зеленфетъ 
Надъ моремъ в$чно-голубымъ. 
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Обычной полная печали, 
Ты входишь въ этотъ б$дный домъ, 


’ Который ядра осыпали 


Недавно пламеннымъ дождемъ. 


Но юный плющьъ, в1ясь вкругъ зданья, 
Покрылъ сл$ды вражды и зла — 
Ужель еще твои страданья 


Моя любовь не обвила? 
1859 
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Привалъ. Дымяся, огонекъ 
Трещитъ подъ таганомъ дорожнымъ, 
Пасутся кони, и далекъ 
Весь м!пръ съ его волненьемъ ложнымъ. 
ЗдЪфеь долго бъ я съ тобою могъ 
Мечтать о счаст1и возможномъ! 

Но, очи грустно опустивъ 

И наклонясь надъ крутизною, 
Ты молча смотришь на заливъ, 
Окружена зеленой мглою... 
Скажи, о чемъ твоя печаль? 

Не той ли думой ты томима, 
Что счастье, какъ морская даль, 


31 





БЪжитъ отъ насъ неуловимо? 
НЪть, не догнать его ужъ намъ! 
Но въ живни есть еще отрады; 
Не для тебя ли по скаламъ 
БЪгуть и брызжутъ водопады? 
Не для тебя ль въ’ ночной т$ни 
Вчера цвЪты благоухали? 
Изъ синихъ волнъ не для тебя ли 
Восходятъ солнечные дни? 
А этотъ вечеръ? О, взгляни, 
Какое мирное слянье! 
Не слышно въ листьяхъ трепетанья, 
Недвижно море; корабли, 
Какъ точки бЪлыя вдали, 
Едва скользятъ, въ пространств тая; 
Какая тишина святая 
Царитъ кругомъ! Нисходитъ къ намъ 
Какъ бы предчувствле чего-то; 
Въ ущельяхъ ночь; въ туман тамъ 
Дымитеся сизое болото, 
И всБ обрывы по краямъ 
Горятъ вечерней позолотой... 

1856 
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ПривЪтствую тебя, опустошенный домъ, 
Завядиие дубы, лежапие кругомъ, 
И море синее, и васъ, крутыя скалы, 
И пышный прежде садъ, глухой и одичалый. 
Усталымъ путникамъ, въ паляций лЪФтвйй день, 
Еще даешь ты, домъ, свЪжительную тЗнь. 
Еще стоятъ твои поруганныя стЪны, 
Но сколько горестной я вижу перем$ны! 
Едва лишь я вступилъ подъ твой знакомый кровъ, 
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Бросаются въ глаза мнЪ надписи враговъ, © : 
Рисунки грубые и шутки площадныя! 

ГдЪ съ наглымъ торжествомъ поносится Росселя; 
Все т же громкя, хвастливыя слова 

Нечестное враговъ оправдываютъ дфло... 


Вздохнувъ, иду впередъ; мохнатая сова 

‚ Безшумно съ зеркала разбитаго слет$ла, 

Воть въ уголь бросилась испуганная мышь... 

ВездЪ обломки, прахъ; куда ни поглядишь, 

Везд$ насил1ле, насм$шки и угрозы — 

А изъ саду въ окно вползаюпия розы, 

За мраморный карнизъ цфиляясь тамъ и тутъ, 

Безпечно въ красотЪ раскидистой цв$тутъ, 

Какъ будто на дфла враждебнаго народа 

Набросить свой покровъ старается природа; 

Воть ящерица зд$сь, межъ зелени и плитъ, 

Блестя какъ изумрудъ, извилисто скользитъ, 

И любо ей играть въ молчан!и могильномъ, 

Гд$ на полъ солнца лучъ столбомъ ударилъ 
пыльнымъ. 


Но вотъ ужъ сумерки; воть постепенно мгла 

- На берегъ, на зваливъ, на скалы налегла; 

Все больше въ небЪ звЪздъ, въ аллеяхъ все темн$е, 
Душист$е цвЪты и запахъ травъ сильнфе; 

На сломанномъ крыльц$ сижу я, полонъ думъ — 
Какъ тихо все кругомъ, какъ слышенъ моря 


шумъ!... 
1856 


10 
Солнце жжеть; передъ грозою 
-  Изм$нился моря видъ: 
Засверкалъь межъ бирюзою 
Изумрудъ и малахитъ. 
39 









ЗдЪсь на камнф буду ждать я, Е 
Какъ, вздымая корабли, х <. 
Море бросится въ объятья 
Изнывающей земли, 

„ # 

И, покрытый пфной бЪлой, 
Утомясь, влюбленный богъ 
Снова ляжетъ онфмЪлый 
У твоихъ, Таврида, ногъ. 


1856 
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Смотри, все ближе, съ двухъ сторонъ 
Насъ обнимаеть лфсъ дремучий. 
Глубокимъ мракомъ полонъ онъ, 

Какъ будто набЪжали тучи, 

Иль межъ деревьевъ вЪковыхъ 

Насъ ночь безвременно застигла; 
Лишь солнце сыплетъ черезъ нихъ 
МЪетами огненныя иглы. 

Зубчатый кленъ, и гладки букъ, 

И твердый грабъ, и дубъ корнистый 
Вторятъ подковъ желфзный звукъ 
Средь гама птичьяго и свиста; , 

И ходитъ трепетная смЪеь 
ПолутБней въ прохладф мглистой, 
И чуетъ грудь, какъ воздухъ весь 
Пропитанъ сыростью душистой. 
Вонъ тамъ украдкой слабый лучъ 
Скользитъ по лип, мхомъ одЪтой, 
И дятла стукъ, и близко гдЪ-то 
Журчить въ травЪ незримый ключь... 
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Туманъ встаетъ на днЪ стремнинъ, 
Среди полуночной прохлады 
Сильнфе пахнетъ диюй тминъ, 
Гремятъ слышн$е водопады. 

Какъ ослЪпительна луна, 

Какъ горъ очерчены вершины! 

Въ сребристомъ сумракЪ видна 

Внизу Байдарская долина. 
Надъ нами свЪтять небеса, 

ЧернЪетъ ‘бездна передъ нами, 

Дрожитъ блестящая роса 

На листьяхъ крупными слезами... 


ДушЪ легко; не слышу я 
Оковъ земного бытя, 
НЪ$тъ м$ста страху ни надеждЪ — 
Что будетъ впредь, что было прежде — 
Мн$ все равно — и что меня 
Всегда какъ цфпь къ землЪ тянуло, 
Исчезло все съ тревогой дня, 
Все въ лунномъ блескЪ потонуло. 
Куда же мысль унесена, 
Что ей такъ видится дремливо? 
Не средь волшебнаго ли сна 
Мы ЗБдемъ вмфстЪ вдоль обрыва? 
Ты ль это, робости полна, 
Ко мн$ склонилась молчаливо? 
Ужель я вижу не во снЪ, 
Какъ звЪзды блещутъ въ вышинЪ, 
Какъ конь ступаетъ осторожно, 
Какъ дышитъ грудь твоя тревожно? 
Иль, при обманчивой лунЪ, 
Меня лишь дразнитъ призракъ ложный — 


41 


И это сонъ? О, если бъ мн 
Проснуться было невозможно! 
1859 


13 
Ты помнишь ли вечеръ, какъ море шумЗло, 
Въ шиповникЪ пЪлъ соловей, 
Душистыя вфтки акац!и бЪлой 
Качались на шляп$ твоей? 


Межъ камней, обросшихъ густымъ виноградомъ, 
Дорога была такъ узка; 
Въ молчаньи надъ моремъ мы Ъхали рядомъ, 
Съ рукою сходилась рука! 


Ты такъ на сЪдлЪ нагибалась красиво, 
Ты алый шиповникъ рвала; 
Буланой лошадки косматую гриву 
Съ любовью ты имъ убрала; 


Одежды твоей непослушныя складки 
ЦЪплялись за вЪтви, а ты 
Безпечно смфялась — цвЪты на лошадкЪ, 
Въ рукахъ и на шляп цвЪты. 


Ты помнишь ли ревъ дождевого потока 
И офну, и брызги кругомъ? 
И какъ наше горе казалось далёко, 
И какъ мы забыли о немъ! 
1859 
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Тяжелъ нашъ путь; твой бЪдный мулъ 
Усталъ топтать терновникъ злобный; 
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гляни наверхъ: то не аулъ, 
аду орлиному подобный, 
То ц$лый городъ; смолкнулъ гулъ 

’Народныхъ празднествъ и торговли, о, 
И вЪтеръ тлЪн1я подулъ 
На Богомъ проклятыя кровли. 

Во дни глубокой старины 

(Гласятъ народныя скрижали), 

Во дни неволи и печали, 

Сюда Израиля сыны 

Оть ига чуждаго бЪжали, 

И градъ возникъ на высяхъ горъ. 
Забывъ отцовъ своихъ позоръ 

И. горьюй плЪ$нъ Ерусалима, 

Здфсь мирно жили караимы, 

Но ждалъ ихъ давьй приговоръ — 
И пала тяжесть Божья гн$ва 

На вЪфтвь караемаго древа. 

И городъ вымеръ. ЗдЪсь и тамъ 
Остатки башенъ по ст$намъ, 
Кривыя улицы, кладбища, 

Пещеры, рытыя въ скалахъ, 

Давно безлюдныя жилища, — 
Обломки, камни, пыль и прахь, 

ГдЪ взоръ отрады не находить; 

ДвЪ-три семьи какъ т$ни бродятъ 

Средь голыхъ ст$нъ; но дороги 

Для нихь родные очаги 

И храмъ отцовъ, оть моха черный, 

Надъ коимъ плавные круги, 

Паря, чертить орель нагорный. 

1856 
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Въ колоколъ, мирно дремавиий, съ налета тя-. 
желая бомба, 

Грянула. Съ трескомъ кругомъ отъ нея раз- 
летфлись осколки. 

Онъ же вздрогнуль — и къ народу могуче 
мЪдные звуки 

Вдаль потекли, негодуя, гудя и на бой созывая. 

1856 


Тщетно, художникъ, ты мнишь, что творенй 
своихъ ты создатель! 

ВЪчно носились они надъ землею, незримыя оку. 

НЪтъ, то не Фидий воздвигъ олимшйскаго славнаго 
Зевса! 

Фидй ли выдумалъ это чело, эту львиную гриву, 

Ласковый, царственный взоръ изъ-подъ мрака 
бровей громоносныхъ! 

НЪтъ, то не Гёте великаго Фауста создалъ, ко- 
торый 

Въ древне-германской одеждЪ, но въ правдВ глу- 
бокой, вселенской, 

Съ образомъ сходенъ предвфчнымъ своимъ отъ 
слова до слова! : 

Или Бетховенъ, когда находилъ онъ свой маршъ 
похоронный, 

Бралъ изъ себя этотъ рядъ раздирающихъ сердце 
аккордовъ, 

Плачъ неутЪшной души надъ погибшей великою 
мыслью, 

Рушенье свЪтлыхъ м!ровъ въ безнадежную бездну 
хаоса? 

НЪтъ, эти звуки рыдали всегда въ безпред$льномъ 
пространетвЪ, 
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Онъ же, глухой для земли, неземныя подслушалъ 
рыданья. 
Много въ пространств$ невидимыхъ формъ и не- 
слышимыхъ звуковъ, 
‚Много чудесныхъ,»въ немъ есть сочетанйй и слова 
и свЪта. 
Но передастъ ихъ лишь тотъ, кто ум$етъ и видЪть 
и слышать, 
Ето, уловивъ лишь рисунка черту, лишь созвучье, 
лишь слово, 
ЦЪлое съ нимъ вовлекаетъ созданье въ нашь м1ръ 


удивленный. 

О, окружи себя мракомъ, поэтъ, окружися мол- 
чаньемъ, 

Будь одинокъ и слфпъ какъ Гомеръ, и глухъ какъ 
Бетховенъ, 


Слухь же душевный сильнфй напрягай и ду- 
шевное зр$нье, 

И, какъ надъ пламенемъ грамоты тайной без- 
цвЪтныя строки 

Вдругъ выступаютъ, такъ выступятъ вдругъ предъ 
тобою картины, 

Выйдутъ изъ мрака все ярче цвЪта, осязательнЪй 
формы. 

Стройныя словъ сочетания въ ясномъ сплетутся 
значеньи — 

Ты жьъ въ этоть мигь и внимай и гляди, при- 
таивши дыханье, 


И, созидая потомъ, мимолетное помни видЪнье! 
1857 


[Изъ Сведенборга] 
Въ странф лучей, незримой нашимъ взорамъ, 
Вокругъ м!ровъ вращаются м!ры; 
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Отвращены отъ ма суеты, + ти к 
Не слышны имъ земной печали клики, 
Не видны имъ земныя нищеты. 


Все, что онф желали и любили 
Все, что къ землЪ привязывало ихъ, = 
Все на землЪ осталось горстью пыли, — 
А въ небЪ нЪтъ ни близкихъ ни родни: Г. 


$ г. 


Но ты, о другъ, лишь только звуки рая, в. 
Какъ мн зовъ, въ твою проникнуть _ грудь, 
Ты обо мнЪ подумай, умирая, оо 
И хоть на мигъ блаженство позабудь! и 


и 
х 


Прощальный взоръ бросая нашей нае 
Душою, другъ, вглядись въ мои черты, — 
Чтобы узнать въ заоблачной отчизнЪ, 
Кого ввала, кого любила ты, 


Чтобы не могъ моей молящей р$чи 
Небесный хоръ навЪки заглушить, | 
Чтобы тебЪ, до нашей новой встрёчи 
Въ странф лучей, и помнить и г грустить! Е 

1857 


ИЗЪ АНДРЕЯ ШЕНЬЕ = 

Л това | 

Багровый гаснетъ день; толпится за оградой | 
Вернувшихся телицъ недоенное стадо. 
Имъ въ ясли сочная навалена трава, 
И ждуть он, жуя, пока ты, рукава _ 
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По локоть засучивъ и волосы откинувъ, 
Готовишь звонк! рядъ расписанныхъ кувшиновъ, 
‚ Безпечно на тебя л$нивыя глядятъ, 


Лишь красно-бурой той, замфть, неласковъ 
взглядъ; 

Въ глазахъ ея давно сокрытая есть злоба, 
Недаромъ отъ другихъ она паслась особо; 
Но если вмЪетЪ мы къ строптивой подойдемъ 
И ноги сильныя опутаемъ ремнемъ, 
Мы покоримъ ее, и подъ твоей рукою 
Польется молоко журчащею струею. 

1857 
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Вотъ онъ, Низшсек богъ, смиритель дикихъ 
странъ, 

Со взглядомъ дЪвственнымъ и гроздаемъ вЪнчанъ, 

Влекомый желтымъ львомъ и барсомъ много- 


цвЪтнымъ, 
Обратный держитъ путь къ садамъ своимъ за- 
уе вЪтнымъ! 
3 
Ко мн, младой Хромидъ, смотри, какъ я 
прекрасна! 


О, юноша, тебя я полюбила страстно. 
Д1ан$ равная, когда, въ закат дня, 
Я шла, потупя взоръ, съ восторгомъ на меня 
ГлядЪли пастухи, другъ друга вопрошая: 
«То смертная ль идетъ, иль д$ва неземная? 
Неэра, не вв$ряй себя морскимъ волнамъ, 
Не то богинею ты станешь, и пловцамъ 
Придется въ бурю звать, къ стерну теряя в$ру, 
Оетиду б$лую и б$лую Неэруь 

1857 
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Крылатый богъ любви, склоняся надъ сохой, 
Оратаёмъ идетъ за взрфзанной браздой; 
Впряженные тельцы его послушны волЪ, 
Прилежною рукой онъ васЪваетъь поле 
И, дерзкий взглядъ поднявъ къ властителю небесъ, 
Взываетъ: — Жатву ты блюди мою, Зевесъ! 
Не то, къ ЕвропЪ страсть опять въ тебЪ волнуя, 
Въ ярмо твою главу мычащую нагну я! 

1857 Е 
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Супругъ блудливыхъ козъ, нечистый и кичливый, 

Узр$въ, что къ нимъ сатиръ подкрался по- 
хотливый, 
И чуя въ немъ себЪ опаснаго врага, 
Вздыбяся, изловчилъ ревнивые рога. 
Сатиръ склоняетъ лобъ — и стукъ ихь ярой 
встрЪчи 

Зефиры по лЪ$самъ, см$ясь, несутъ далече. 

1857 
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Я вм$сто матери уже считаю стадо, 
Съ отцомъ ходить въ поля теперь моя отрада, 
Мы трудимся вдвоемъ. Я заставляю м$дь 
Весной душистою на пчельникЪ звен$ть; 
Съ царицею своей, услыша звукъ тяжелый, 
Во страхЪ улетфть хотятъ младыя пчелы, 
Но, новой ихъ семь готовя новый домъ, 
СильнЪе все въ тазы мы кованые бьемъ, 
И вольные рои, испуганные нами, 
Межъ зелени висять жужжащими гроздами. 
1857 
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Колышется море; волна за волной 
БЪгуть и шумятъ торопливо ... 
О, другъь ты мой ОЪдный, боюся, со мной 
Не быть тебЪ долго счастливой! 
Во мн$ и надеждъ и отчаяний рой, 
Кочующей мысли прибой и отбой, 
Приливы любви и отливы. 

1857 


` 


Не вЪрь мн, другъ, когда, въ избыткЪ горя, 
Я говорю, что разлюбилъ тебя — 
Въ отлива часъ не вЪрь измБнЪ моря, 
Оно къ землЪ воротится, любя. 

Ужьъ я тоскую, прежней страсти полный, 
Мою свободу вновь тебЪ отдамъ — 
И ужь бЪгутъ съ обратнымъ шумомъ волны 


Издалека къ любимымъ берегамъ.1 
1857 


Острою с$кирой ранена береза, 
По корЪ сребристой покатились слезы. 
Ты не плачь, береза, б$дная, не сЪтуй, 
Рана не смертельна, выл$чишься къ лЪту, 


+ Въ 1874 г. А. К. Т. перевелъ это стихотвореше на 
нфмецкй языкъ: 


О ай пиг п1сВф, ш бгаБег Эоа’, ш зсВШатег, 
У\Уепп 1с5 г за=”, 1сп Небе св плсбё тейт! 
Даг ЕЪЪезе э]ааЪ п1сВ%, ез зе1 аи? патег 
Уот Гапа сеулсвеп аз Безуес4е Меег! 

Бспоп зе 1©в писи, шЦ 4х ацЁ$ пей тм фееп 
Егеца о4ег Бсвиегх, Ч1е 1сп п @т етр!апа, 
Опа Бгачзепа эсвоп ааРз пеа 41е УУеЛеп еПеп 
Уоп {егп тагаск та дет сейе{еп Э!гапа. 
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инь бо сердце. не зач 
1857 / о. 









у О, не пытайся духъ унять ‘тревожный! › 
° Твою тоску я знаю съ давнихъ поръ, 
°— Твоей душЪ покорность невозможна 
Она болитъ и рвется на просторъ. 


Но вс ея невидимыя муки, 


р 
К Нестройный гулъ сомнЪнй и заботъ, 
й Ве межъ собой враждующие звуки 2 
1 як в и . 
5 Посл дн часъ въ созвуч1е сольетъ; Н.\ 


Въ одинъ порывъ смфшаетъ въ сердц® гордомь 
® Во чувства, врозь которыя звучать, 7 
И разрЪшитъ торжественнымъ аккордомъ 
Ихъ голосовъ мучительный разладъ. а 

1857 





| Когда кругомъ безмолвенъ лЪеъ дремучи 
И вечеръ тихъ; 
| Когда невольно просится пЪвучй и 
‹ Изъ сердца стихъ; 
у. Когда упрекъ мнф шепчетъь шелесть нивы 
у Иль шумъ деревъ; 
фи, Когда кипить во мнЪ нетерп$ливо 
Правдивый гнЪвъ; 
ы Когда вся жизнь моя покрыта тьмою 
Тяжелыхъ тучъь; 
Когда вдали мелькнетъ передо мною 
Надежды лучъ; 
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Сред: суеты но раввлеченья, А 
_ Среди заботъ, 
Моя душа въ ть и въ сомнфньи 
® Тебя зоветъ, 





_— И трудно мнф умомъ понять разлуку, ей 
Ты такъ близка! и 
_И хочеть сжать твою родную руку я 

Моя рука. и 


и 1857 к 


Сердце, сильнЪфй разгораясь отъ года до году, Е 
`Брошено въ свфтскую жизнь, какъ въ студеную 
воду. т 

Въ ней, какъ желЪзо въ раскалЪ, оно закип$ло: } 
Сдлала, жизнь, ты со мною недоброе дЪло! ‹ 
Буду кипфть, негодуя, тоской и печалью — ; 


Все же не стану блестящей, холодною сталью. 
1857 


Что ты голову склонила? 
Ты полна ли тихой лЪнью, 
Иль грустишь о томъ, что было, 
Иль, подъ виноградной сЪнью, 


Начертан1я сквозныя 
Разгадать хотфла бъ ты, ‹ 
Что на землю вырЪзные 
Сверху бросили листы? 


у Но дрожащаго узора 

Намъ значенье непонятно — 
Что придетъ, узнаешь скоро; 
Что прошло, то невозвратно. 
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Часъ полуденный, палящий, 
Полный жизни огневой, 
Часъ веселый настоящий, 
Этотъ часъ одинъ лишь твой. 


Не клони жъ печально взора 
На рисунокъ непонятный — 
Что придетъ, узнаешь скоро, 
Что прошло, то невозвратно. 

1857 


Смеркалось, — жарю день блфдн®лъ неуловимо — 
Надъ озеромъ туманъ тянулся полосой, 
И.кроткай образъ твой, знакомый и любимый, 
Въ вечерн1й тихйй часъ носился предо мной. 


Улыбка та жъ была, которую люблю я, 
И мягкая коса, какъ прежде, расплелась, 
И очи грустныя, попрежнему тоскуя, 
ГлядЪли на меня въ вечернй тих часъ... 
1857 


МнЪ въ душу, полную ничтожной суеты, 
Какъ бурный вихрь, страсть ворвалась нежданно, 
Съ налета смяла въ ней нарядные цв$ты 
И разметала садъ, тщеславлемъ убранный. 


Условй мелюй соръ, крутящимся столбомъ, 
Изъ мысли унесла живительная сила 
И токомъ теплыхъ слезъ, какъ благостнымъ 
дождемъ, 
Опустошенную мнЪф душу оросила. 
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И надъ обломками, безмолвенъ, я стою 


И, трепетомъ еще невдомымъ а, 

Воскреснувшаго дня пью свЪжую струю 

И грома дальняго внимаю перекаты... 
1857 


Господь, меня готовя къ бою, 
Любовь и гнзвъ вложилъ мнЪ въ грудь, 
И мныз десницею святою 
Онъ указалъ правдивый путь, 
Одушевиль могучимъ словомъ, 
Вдохнуль мнЪ въ сердце много силъ, 
Но непреклоннымъ и суровымъ 
Меня Господь не сотворилъ. 
И гн$въ я свой истратилъ даромъ, 
Любовь не выдержалъь свою. 
Ударъ напрасно за ударомъ, 
Я, отбивая, устаю. 
Навстр$чу ихъ враждебной вьюгЪ 
Я вышелъь въ поле безъ кольчуги 
И гибну, раненый въ бою! 

1857 


Порой среди заботь и жизненнаго шума 


Внезапно набфжитъ мучительная дума 

И гонить образъ твой изъ горестной души; 
Но только лишь одинъ останусь я въ тиши 
И суетнаго дня минуетъ гулъ тревожный, 
Смиряется во мнф волненье жизни ложной, 
Душа, какъ озеро, прозрачна и сквозна, 

Й взоръ я погрузить въ нее могу до дна; 
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Спокойной мыслю, ничЪмъ не возмутимой, 
Твой отражаю ликъ, желанный и любимый, — 
И ясно вижу глубь, гдЪ, какъ блестящий клад И 
Любви моей къ тебф сокровища лежатъ. А ка 
1857 к 

\ 


Онъ водилъ по струнамъ; упадали в 
Волоса на безумныя очи; | 
Звуки скрипки такъ дивно звучали, т 
Разливаясь въ безмолв!и ночи. и 
Въ нихъ разсказъ убЪдительно-лживый 
Развивалъ невозможную повЪеть, д 
И зм$Бинаго цвЪта отливы # 
Соблазняли и мучили совЪоть. о 
Обвиняющй слышался голосъ, | и 
И рыдали въ отвфтъ оправданья, 

И безсильная воля боролась 

Съ возрастающей бурей желанья; 
И въ туманныхъ волнахъ рисовались 
Берега позабытой отчизны, 
Неземныя слова раздавались 

И манили назадъ съ укоризной; 

И такъ билося сердце тревожно, 
Такъ ему становилось понятно 

Все блаженство, что было возможно 
И потеряно такъ невозвратно; 

И къ себЪ безпощадная бездна 

Свою жертву, казалось, тянула, 

А стезею лазурной и звЪздной 

Ужъ полнеба луна обогнула. 

Звуки пфли, дрожали такъ звонко, 
Замирали и пфли съ начала, и 
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х и и 


`БЪглымъ пламенемъ синяя жженка 


Музыканта лицо освфщала... 
1857 


Лишь только одинъ я останусь съ собою, 
Меня голоса призываютъ толпою, 
Которому жъ голосу отпов$дь дамъ? 

Въ сомнЪнйи рвется душа пополамъ. 
Сов$товъ, угрозъ, обЪщан1й такъ много, 
Но гд$ же прямая, святая дорога? 

Съ мучительной думой стою на пути — 

Не знаю, направо ль, налФво ль идти? 
Махни ужъ рукой да иди, не робзя, 

На голосъ, который вс$хъ манитъ сильнЪе, 
Который немолчно, вблизи, вдалекЪ, 


Съ тобой говоритъ на родномъ языкЗ! 
1857 


Что за грустная обитель, 
И какой знакомый видъ! 
За стБной храпитъ смотритель, 
Сонно маятникъ стучитъ! 


Стукнеть вправо, стукнетъ влЪво, 
Будитъ мыслей длинный рядъ; 
Въ немъ разсказы и нап$вы 
Затверженные звучатъ. 


А въ подевЁчникЪ пылаетъ 
° Догор$вшая св$ча, 
ГдЪ-то песъ далеко лаеть, 
Ходитъ маятникъ, стуча; 
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Стукнетъь ВИО стукнетъ вправо, И Г 
Все твердитъ о старин%; К о? 
Грустно такъ! Не знаю, право, 

Наяву я, иль во снЪ? 


Воть ужъ лошади готовы — 
СЪлъ въ кибитку и скачу — 
Полно, такъ ли? Вижу снова 
Ту же сальную свфчу, 


Ту же грустную обитель 
И кругомъ знакомый видъ, 
За стЪной храпитъ смотритель, 
Сонно маятникъ стучитъ... 
1857 


Не Божшмъ громомъ горе ударило, 
Не тяжелой скалой навалилося, 
Собиралось оно малыми тучками, 
Затянули тучки небо ясное, у 
Носфяло горе мелкимъ дождичкомъ, 
Мелкимъ дождичкомъ осеннимъ. к 
А и сеть оно давнымъ-давно, ь 
И сБчетъ оно безъ-умолку, 
Безъ-умолку, безъ-устали, 
Безъ конца сЪчетъ, безъ отдыха; 
Проняло насквозь добра молодца, 
Проняло дрожью холодною, 
Лихорадкою, лихоманкою, 
Сномъ-дремотою, зЪвотою. 
Уже полно, горе, дубъ ломать по прутикамъ, 
Щипати по листикамъ! о 
А и бывало же другимъ счастьице: м: 
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Налетало горе вихремъ-бурею, 
Ворочало горе дубы съ корнемъ вонъ. 
1357 ь 


Ой, честь ли то молодцу ленъ прясти? 
А и хвала ли боярину кичку носить? 
ВоеводЪ по воду ходить? 
Гусляру-п$вуну въ приказЪ сидЪть, 

Во приказ сидфть, потолокъ коптить? 


Ой, коня бъ ему, гусли бъ звонкя! 
Ой, въ луга бъ ему, во зеленый боръ, 
Черезъ рЪфченьку да въ темный садъ, 
Гд$ соловушка на черемушкЪ 


Ц$лу ноченьку напролетъ поетъ! 
1857 


Ты, невЪдомое, незнамое, 
Безъ виду, безъ образа, 
Безъ имени-прозвища, 
Полно гнуть меня ко сырой землЪ, 
Донимать меня, добра молодца! 
Какь съ утра-то встану здоровешенекъ, 
Здоровешенекъ, кажись, гору сдвинулъ бы; 
А къ полудню уже руки опущаются, 
Ноги словно ко землЪ приросли. 
А подходить оно безъ оклика, 
Межь хотЪнья и дфла втирается, 
Говорить: «Не спъши, добрый молодець, 
Еще много впереди времени!» 
И субботу называетъ пятницей, 
9Эомину нед$лю СвЪтлымъ праздникомъ. 
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Я пущуся ли въ путь-дороженьку, 
Анъ оно повело проселками, 
На полпути корчмой выросло." 
Я за дЪло примусь, анъ оно мухою / 
Передъ носомъ снуетъ, извивается, ^ 
А потомъ тебЪ же насмЪхается: Я 
«Ой, удалъ-силенъ, добрый молодецъ, — . 
Еще много ли на боку полежано, 

Силы-удали понакоплено, 


Отговорокъ-то понахожено? 7 


А и много ли богатырскихъ дфлъ, 
На печи сидючи, понадумано, ИХ: 
Вахлаками другихъ поругано, | 
СебЪф спину почесано?» 

1857 Са 





Усни, печальный другъ, уже съ грядущей тьмой 
Вечернйй алый свЪфтъ сливается все болЪ, 
Блеюцщя стада вернулися домой, 

И улеглася пыль на опуст$ломъ пол. 


Да снидетъ ангелъ сна, прекрасенъ и крылатъ, 
И да перенесетъ тебя онъ въ жизнь иную! | 
Издавна былъ онъ мнф въ печали другъ и братъ, 
Усни, мое дитя, въ нему я не ревную- 


На раны сердца онъ забвен1е прольетъ,. 
Пытливую тоску отъ разума отыметъ 
И съ горестной души на ней лежаций гнетъ. яя 
До новаго’ утра незримо приподыметъ. йе 


Томимая весь день душевною борьбой, ( = = 
Отъ взоровъ и рфчей враждебныхь ты устала — = 
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Усни, мое дитя, — межъ ними и тобой ии. 
Онъ благостной рукой опустить покрывало. р, 
1858 


Осень! Обсыпается весь нашъ б$дный садъ, 
Листья пожелт$лые по вЪтру летятъ, 
Лишь вдали красуются, тамъ, на днЪ долинъ, 
Кисти ярко-красныя вянущихъ рябинъ. 
Весело и горестно сердцу моему, 
Молча твои рученьки гр$ю я и жму, 
Въ очи теб глядючи, молча слезы лью, 
Не ум$ю высказать, какъ тебя люблю! 


1858 


Источникъ за вишневымъ садомъ, 
СлЪды голыхъ дЪвичьихъ ногъ, 
И туть же оттиснулся рядомъ 
Гвоздями подбитый сапогъ. 


Все тихо на мот ихъ ветр$чи, 
Но чуетъ ревниво мой умъ 
`И шопотъ, и страстныя рЪчи, 
И ведеръ расплесканныхъ шумъ... 
1858 


Ужъ ласточки, кружась, надъ крышей и 
Красуяся, идетъ нарядная весна... 
Порою входитъ такъ въ домъ скорби и печали 
Въ цв$тахь красавица, надменна и пышна. 
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Какъ праздничный мнЪ ликъ весны тепер 
_ несносенъ, 

Какъ грустенъ безъ тебя деревъ зеленыхъ видъ! 
И мыслю я: когда жъ на нихъ повфетъ осень 


И, сыпля желтый листь, насъ вновь соединитъ! 
1858 


Не вфтеръ, вЪя съ высоты, 
Листовъ коснулся ночью лунной — 
Моей души коснулась ты: 

Она тревожна какъ листы, 

Она какъ гусли многострунна! 
Житейсюй вихрь ее терзалъ, 

И сокрушительнымъ набЪгомъ, 
Свистя и воя, струны рвалъ 

И заносилъ холоднымъ снЪгомъ; 
Твоя же рфчь ласкаетъ слухъ, 
Твое легко прикосновенье, 

Какъ оть цв$товъ летяций пухъ, 


Какъ майской ночи дуновенье. 
1858 


О, другъ! ты жизнь влачишь, безъ пользы увядая, 
Пригнутая къ землЪ какъ тополь молодая; 
Поблекла свЪжая вЪтвей твоихъ краса, 

И листья кроетъ пыль и дольная роса. 


О, долго ль быть тебЪф печальной и согнутой! 
Смотри, пришла весна, твои не крфпки путы — 
Воспрянь и подымись трепещущимъ столбомъ, 


Вершиною шумя въ эеирЪ голубомъ! 
1858 
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Въ совфсти искалъ я долго обвиненья, 
Горестное, сердце вопрошалъ довольно — 
Чисты мои мысли, чисты побужденья, 

А на св$тЪ жить мнф тяжело и больно! 


Каждый звукъ случайный я ловлю пытливо: 
ПЪеня ли раздастся на селЪ далекомъ, 
ВЪтеръ ли всколышеть золотую ниву, 
Каждый звукъ неяснымъ мн звучитъ упрекомъ. 


Залегло глубоко смутное сомнЪнье, 
И душа собою вЪчно недовольна; 
Н$ть ей приговора, нётъь ей примиренья, 
И на св$т$ жить мн$ тяжело и больно! 


Согласить я силюсь, что несогласимо, 
Но напрасно разумъ бьется и хлопочетъ: 
Горестная чаша не проходитъ мимо, 


Ни къ устамъ зовущимъ низойти не хочетъ. 
1858 


Меня, во мрак$ и въ пыли 
Досель влачившаго оковы, 
Любови крылья вознесли 
Въ отчизну пламени и слова; 
И просвЪтл$лъ мой темный взоръ, 
И сталь мн видень м!ръ незримый, 
И слышитъ ухо съ этихь поръ, 
Что для другихъ неуловимо. 


И съ горней выси я сошелъ, 
Проникнуть весь ея лучами, 
И на волнуюцийся долъ 
Взираю новыми очами. 
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И слышу я, какъ разговоръ 

ВездЪ немолчный раздается, : 

Какъ сердце каменное горъ : 

Съ любовью въ темныхъ н$драхь бьется, 

Съ любовью въ тверди голубой 

Клубятся медленныя тучи, 

И подъ ‘древесною корой, 

Весною свЪжей и пахучей, 

Съ любовью въ листья сокъ живой 

Струей подъемлется пЪвучей. 

И вЪщимъ сердцемъ понялъ я, 

Что все, рожденное отъ Слова, 

Лучи любви кругомъ я, 

Къ нему вернуться жаждетъ снова, 

И жизни каждая струя, 

Любви покорная закону, 

Стремится силой бытя 

Неудержимо къ Божью лону, 

И всюду звукъ, и всюду свЪть, 

И вс$мь м!рамъ одно начало, 

И ничего въ природ нЪтъ, 

Что бы любовью не дышало... 
1858 


Ты почто, злая кручинушка, 

Не въ конецъ извела меня, бЪдную? 
Разорвала лишь душу надвое? 

Не сойтися утру съ вечеромъ, 

Не ужиться двумъ добрымъ молодцамъ; 
Изъ-за меня они ссорятся, 

А и оба меня корятъ, бранятъ; 

Ужьъ какъ станетъь меня братъ корить: 
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— Ты почто пошла за боярина? 
Напросилась въ родню неровную, 
Отщепенница, переметчица, 

Отъ своей родни отступница? 

— Государь ты мой, милый братецъ мой, 

Я въ родню кь нимъ не напрашивалась, 

И ты самъ меня уговаривалъ, 

Снаряжалъ меня, выдавалъ меня! 

Ужъ какъ станетъ меня мужъ корить: 

— Изъ какого ты роду-племени? 

Еще много ли за тобой приданаго? 

Еще ч$мъ меня опоила ты, 

Приговорница, приворотница? 

Меня съ нашими разлучница? 

— Государь ты мой, господинъ ты мой, 

Я тебя не приворачивала, 

И ты взялъ меня вольной волею, 

А приданаго за мной немного есть, 

И всего-то сердце покорное, 

Голова тебЪф, сударь, поклонная! 
Перекинулся хмель черезъ р$ченьку, 
Съ одного дуба на другой на дубъ, 
И качается межъ обоими, 

Надъ быстрой водой зеленфючи, 
Злой кручинушки не знаючи, 


Оба дерева обнимаючи. 
1858 


Звонче жаворонка пфнье, 
Ярче вешнле цвЪты, 
Сердце полно вдохновенья, 
Небо полно красоты. 
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Разорвавъ тоски оковы, 
ЦЪпи пошлыя разбивъ, 
НабЪгаеть жизни новой 
Торжествующий приливъ, 


И звучить свЪжо и юно 
Новыхъ силъ могучий строй, 
Какъ натянутыя струны 
Между небомъ и землей. ы 

1858 


Что ни день, какъ поломя со влагой, 
Такъ унынье борется съ отвагой, 
Жизнь бЪжитъ то круто, то отлого, 
Вьется вдаль неровною дорогой, 
Отъ безпечной удали къ заботамъ 
Переходитъ пестрымъ переплетомъ, 
Думы ткутъ, то въ солнц, то въ туманЪ, 
Золотой узоръ на темной ткани. 

1858 


Разсвается, разступается 
Грусть подъ думами, подъ могучими, 
Въ душу темную пробивается, 
Словно солнышко между тучами. 


Ой ли, молодець? не разступится, 
Не разс$ется ночь осенняя, 
Скоро св$даешь, ч5мъ искупится 
Непоказанный мигъ веселая! 
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Прикачнулася, привалилася 
Къ сердцу сызнова грусть обычная, 
И головушка вновь склонилася, 


Безталанная, горемычная. 
1858 


Минула страсть, и пылъ ея тревожный 
Уже не мучить сердца моего, 


Но разлюбить тебя мнЪ невозможно! = 
Все, что не ты — такъ суетно и ложно, 
Все, что не ты — безцвЪ$тно и мертво. 


Безъ повода и права негодуя, 
Ужъ не кипить бунтующая кровь — 
Но съ пошлой жизнью слиться не моту я, 
Моя любовь, о, другъ, и не ревнуя, 
Осталась та же, прежняя любовь. 


Такъ оть высоть нахмуренной природы, 
Съ нависшихъ скалъ сорвавпийся потокъ 
Изъ царства тучъ, грозы и непогоды 
Въ просторъ степей выносить т же воды 


_И вдаль течетъь спокоенъ и глубокъ. 
1858 


Когда природа вся трепещетъ и сляетъ, 
Когда ея цв$та ярки и горячи, 
Душа бездЪйственно въ пространствЪ утопаетъ, 
И вь нЪГЪ врозь ея расходятся лучи. 
Но въ скромный, тихий день, осеннею погодой, 
Когда и воздухъ сфръ и тЪсенъ кругозоръ, 
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Не  равалоКАВЕ я ‘смиренною природой, ( 
И немощенъ соя на жизнь мою напор; — 
Мой трезвый умъ открытъ для сильныхъ вдохно- Зы 












Сосредоточенъ, я живу въ себЪ самомъ, 
И сжатая мечта зоветъ толпы вид, ит 
Какъ зажигательнымъ рождая ихъ стекломъ. 


Винтовку снявъ съ гвоздя, я оставляю домъ, 
Иду межъ озимей, чернфющей дорогой, 
Смотрю на кучу скирдъ, на сломанный заборъ, 
На прудъ и мельницу, на дию косогоръ, 
На берегъ ручейка, болотисто-отлотай, 
И въ ближей лЪсъ вхожу. Тамъ покраснзвний 
кленъ, 


а 


Еще зеленый дубъ и желтыя березы 

‹ Печально на меня свои стряхаютъ слезы; 
Но дал я иду, въ мечтанья погруженъ, 
. И виснуть надо мной полунаге сучья, 

$ 


=> 
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А мысли между тфмъ слагаются въ созвучья, 
. Свободныя слова т$енятся въ мфрный строй. 
к. И на душФЪ легко, и сладостно, и странно, 
| И тихо все кругомъ, и подъ моей ногой 
ы Такъ мягко мокрый листъ шумитъ, благоуханный... 
ца 1858 


а Ты знаешь, я люблю тамъ, за лазурнымъ сводомъ, 
° Рядъ жизней мысленно отыскивать иныхъ 

И, путь свершая мой, съ улыбкой мимоходомъ 

Смотрю на прахъ заботъ и горестей земныхъ. 


| _Зачмъ же сердце такъ сжимается невольно, 
| Когда твой встрЪчу взоръ, и такъ тебя мнЪ жаль, — 
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_И каждая твоя мгновенная печаль 


° Въ душ моей звучитъ такъ долго и такъ больно? — . 
| 1858 — Г й , 
т 
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Замолкнуль громъ, шумЪть гроза устала, 
СвЪтлЪютъ небеса, 

Межъ черныхъ тучь привфтно засляла 
Лазури полоса; 


Еще дрожатъ цвЪты, полны водою И 
И пылью волотой — Я 

О, не топчи ихь съ новою враждою м 
Презрительной пятой! 

1858 у 


ЗмЪя, что по скаламъ влечешь свои извивы 
И между травъ скользишь, обманывая взоръ, 
Помедли, дай списать чешуйный твой узоръ. 
‚Хочу для двы я холодной и красивой } 
Счеканить по тебф причудливый уборъ. : | 
Пускай, когда она, скользя зарей вечерней, 

Къ сопернику тайкомъ счастливому пойдетъ, й 
_ Пускай блестить, какъ ты, и въ золот$ и въ черни, 


Й пестрый твой въ травЪ напоминаетъ ходъ. 
1858 


| Ты жертва жизненныхь тревогъ, ы: 

| И н$ть въ тебЪ сопротивленья, 

`’Ты, какъ оторванный листокъ, 
Плывешь, безъ воли, по теченью. 
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Ты какъ на жнивЪ сизый дымъ: | 
Откуда вЪтеръ ни повфетъ, — \ 
Онъ только стелется предъ нимъ а 
И кь облакамъ бЪФжать не смЗетъ. С: 


Ты словно яблони цвЪты, 
Когда ихъ снфгъь покрылъ тяжелый; 
Стряхнуть тоску не можешь ты, 
И жизнь тебя погиула долу. | 
Ты какъ лощинка въ вешн день: 
Когда весь м!ръ благоухаетъ, 
Сосфднихъ горъ ложится тзнь 
И ей одной цвести мЪшаетъ, 


И какъ съ вершинъ бЪжитъ въ нее 
Снфговъ растаявшая груда, | 
Такъ въ сердце бЪдное твое 
Стекаетъ горе отовеюда. 

1858 


Бываютъ дни, когда злой духъ меня тревожитъ 
И шепчеть на ухо неясныя слова, 
И кь небу вознестись душа моя не можетъ, 
И отягченная склоняется глава. 2“ 
И онъ, не вфдая ни радости ни вЪры, 
Въ меня вдыхаетъ злость — къ кому? не знаю самъ, 
И лживымъ зеркаломъ могуч!е разм$ры 
Лукаво придаеть ничтожнымъ мелочамъ. 
Въ кругу моихъ друзей со мной сидитъ онъ рядомъ, 
Веселость имъ у насъ надолго отнята, у 
И сердце онъ мое напитываетъь ядомъ, . 
И рЪчи горькая влагаетъ мнЪФ въ уста, 
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И все, что есть во мн порочнаго и злого, 

Клубится и растетъ, все гуще и мрачнЪй, 

И застилаетъ тьмой слянье дня родного, 

И неба синеву и золото полей, 

Въ пустыню грустную и въ ночь преобразуя 

Все то, что я люблю, чБмъ в$рю и живу я. 
1858. 


Съ т$хъ поръ какъ я одинъ, съ тЪхь поръ какъ 
ты далеко, 
Въ тревожномъ полуснЪ когда забудусь я, 
СвЪфтлЪй моей души недремлющее око 
И близость явственнфй духовная твоя. 


Сестра моей души, съ улыбкою учаетья 
Твой тих, кроткй ликъ склоняется ко мнЪ, 
И я, исполненный мучительнаго счастья, 
Любящий чую взоръ въ тревожномъ полуснЪ. 


О, если въ этотъ часъ ты также имъ объята, 
Мы думою, скажи, проникнуты ль одной, 
И видится ль тебф туманный образъ брата, 
Съ улыбкой грустною склоненный надъ тобой? 
1858 


Слеза дрожитъ въ твоемъ ревнивомъ взор — 
О, не грусти, ты все мн$ дорога! 
Но я любить могу лишь на простор — 
Мою любовь, широкую какъ море, 
ВмЪстить не могутъь жизни берега. 
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Когда | Ба творческая сила 
Толпы м!ровъ воззвала изъ ночи, 
Любовь ихъ всЪ, какъ солнце, озарила, 
И лишь на землю, къ намъ, ея свЪтила. 
Нисходятъ порознь рЪдк!е лучи. 


И порознь ихъ отыскивая жадно, 
Мы ловимъ отблескъ вфчной красоты; 
Намъ вфстью лЪсъ о ней шумитъ отрадной, 
О ней потокъ гремитъ струею хладной 
И говорятъ, качаяся, цвЪФты. 


И любимъ мы любовью раздробленной 
И тихш шопотъ вербы надъ ручьемъ, 
И милой дЪвы взоръ на насъ склоненный, 
И звЪздный блескъ, и вс красы вселенной, 
И ничего мы вмфетЪ не сольемъ. 


Но не грусти, земное минетъ горе, 
Пожди еще — неволя недолга — 
Въ одну любовь мы всЪ сольемся вскорЪ, 
Въ одну любовь, широкую какъ море, 
Что не вм$фстять земные берега. 

1858 


° 


Я васъ узналъ, святыя убЪжденья, 
Вы, спутники моихъ минувшихъ дней, 
Когда, за бЪглой не гоняясь тфнью, 
И думалъ я и чувствовалъ вЪрнЪй, р 
И юною душою ясно видфлъ 
Все, что любилъ, и все, что ненавид$лъ! 


Средь м!ра лжи, средь мра мнЪ чужого, 
Не навсегда моя остыла кровь; 
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и Пришла пора — и вы воскресли снова, 
Мой прежн гнфвъ и прежняя любовь! 
Разсфялся туманъ, и, слава Богу, 

Я выхожу на старую дороту. 


Попрежнему‘ с1яетъ правды сила, 

Ее сомнфнья болЪ не затмятъ, 
р Неровный кругъ планета совершила 
И вь солнцу снова катится назадъ. 
Зима прошла, природа зеленфетъ, 
Луга цвЪтутъ, весной душистой вЪетъ... (: 
1858 


О, не сп$ши туда, гд$ жизнь свфтлЪй и чище 
Среди м1ровъ иныхъ, е 
Помедли здЪсь со мной, на этомъ пепелищ $ 
Твоихъ надеждъ земныхъ. 


Отъ праха отрфшась, не удержать полета 
Въ невфдомую даль — 

Кто будетъ въ той стран, о, другъ, твоя забота 
И кто твоя печаль? 


Въ тревог бытая, въ безбрежномъ колыханьи 
Безъ цфли и слЪда, 

Кто въ жизни будетъ мнЪ и радость, и дыханье, 
И яркая звЪзда? 


Сллясь въ одну любовь, мы цфпи безконечной а 
Единое звено, 
И выше восходить, въ слянье правды, вЪчной, 


Намъ врозь не суждено. к 
1858 
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МАДОННА РАФ 


Склоняся къ юному Христу, | 
Его Мартя осЪнила, р 
Любовь небесная затмила $. 

Юя земную красоту. 


А Онъ, въ прозврЪн1и глубокомъ, у 
Уже вступая съ м!ромъ въ бой, 
Глядитъ впередъ — и яснымъ окомъ 
Голгоеу видитъ предъ собой. 

1858 


Дробится, и плещетъ, и брызжетъ волна 
МнЪ въ очи соленою влагой; 
Недвижно на камнЪ сижу я — полна 
Душа безотчетной отвагой. 


Валы за валами, прибой и отбой, 
И п$на ихъ гребни покрыла — 


`О, море, кого же мнЪ выввать на бой, 
_ИзвЪдать воскреспия силы? 


Почуяло сердце, что жизнь хороша, 
Вы, волны, размыкали горе, | 
Оть грома и плеска проснулась душа — 
Сродни ей шумящее море! 

1858 


Не пфнится море, не плещетъ волна, 
Деревья листами не двинуть; 
На глади прозрачной царитъ тишина, 
Какь въ зеркалЪ м!ръ опрокинутъ. 


` 
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Сижу я на камнЪ; висятъ облака, 
Недвижныя, въ синемъ простор$; 
Душа безмятежна, душа глубока — 
Сродни ей спокойное море! 

1858 


Не брани меня, мой другъ, 
ГнЪвъ твой выразится худо; 
Онъ мнЪ только нфжитъ слухъ, 
Я слова ловить лишь буду, 
Какъ они польются вдругъ, 
Такъ посыплются, что чудо, 
Точно падаеть жемчугъ 
На серебряное блюдо! 

1858 


Я задремалъ, главу понуря, 
И прежнихъ силъ не узнаю; 
Дохни, Господь, живящей бурей 
На душу сонную мою! 


Какъ гласъ упрека, надо мною 
Свой громъ призывный прокати, 
И выжги ржавчину покоя 
И прахъ бездЪйствая смети! 


Да вспряну я, Тобой подъятый, 
И, внявъ карающимъ словамъ, 
Какъ камень отъ удара млата, 


Огонь таивпийся издамъ! 
1858 
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аа таснеть въ дали р ба ро 
ЗвЪзды небо усЁяли чистое, # 
Соловей свищетъ въ рощЪ березовой, 
И травою запахло душистою. 


Знаю, что къ тебф въ думушку вкралося, = 
Знаю сердца немолчныя жалобы, мя 
Не хочу я, чтобъ ты притворялася К 
И кь улыбкЪ себя принуждала бы. ы 


Твое сердце болитъ безотрадное, | 
Въ немъ не свЪтитъ звфзда ни единая — 
Плачь свободно, моя ненаглядная, 

Пока пфсня звучитъ соловьиная, 


Соловьиная пЪфсня унылая, 
Что какъ жалоба катится слезная, 
Плачь, душа моя, плачь, моя милая, 
Тебя небо лишь слушаетъ звЪздное! 
1858 


Горними тихо лет$ла душа небесами, 
Грустныя долу она опускала рЪеницы; 
_ Слезы, въ пространство отъ нихъ упадая звЪздами, 
СвЪтлой и длинной вилися за ней вереницей. 


ВстрЪчныя тихо ее вопрошали св$тила: 
Что ты грустна? и о чемъ эти слезы во взорЪ? 
Имъ отвЪчала она: Я земли не забыла, : 
Много оставила тамъ я страданья и горя. = 


Здфсь я лишь кликамъ блаженства и радости 


у внемлю, 
и" Праведныхъ души не знаютъ ни скорби ни злобы — 
и 74 
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А О, 
Было бъ о комъ пожалЪфть и утЪшить кого бы. 





отпусти меня снова, Создатель, на землю, 


1858 


Ты клонишь ликъ, о немъ упоминая, 
И до чела твоя восходитъ кровь; 
Не вЪрь себЪ! Сама того не зная, 
Ты любишь въ немъ лишь первую любовь. 


Ты не его въ немъ видишь совершенства, 
И не собой привлечь тебя онъ могъ — 
Лишь тайныхъ думъ, мученй и блаженства 
Онъ для тебя отысканный предлогъ. 


То лишь обманъ неопытнаго взора, 
То жизни лучъ изъ сердца ярко бьеть 
И золотитъ, лаская безъ разбора, 
Все, что къ нему случайно подойдетъ. 

1858 


Вырастаеть дума, словно дерево, 
Вроетъ въ сердце корни глубокие, 
По поднебесью вЪтвями раскинется, 
Задрожитъ, зашумитъ тучей лист1евъ. 
Сердце знаетъ ту думу кр$пкую, 
Что оно взрастило, взлел$яло, 
Разумъ сможетъ ту думу окинути, 
Сможеть слово ту думу высказать. 
А какая то другая думушка, 

Что ни высказать, ни вымФрить, 
‚ Ни обнять умомъ, ни окинути? 
Промелькнетъ она безъ образа, 
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Вспыхнетъь дальнею зарницею, 
Озаритъ на мигъ душу темную, 

Много вспомнится забытаго, | . 
Много смутнаго, непонятнаго, 

Въ мигъ тотъ ясно сердцу скажется, 

А рванешься за ней, погонишьея — 

Только очи ее и видЪли, 

Только сердце ее и чуяло! 

Не поймать на лету вЪтру буйнаго, 

ТЪнь оть облака летучаго : 


Не прибить гвоздемъ ко сырой землЪ! 
1858 


Тебя такъ любятъ всЪ; одинъ твой тихий видъ 
Всзхъ д$лаеть добрЪй и съ жизн!ю миритъ. 
Но ты грустна, въ тебЪ есть скрытое мученье, 
Въ душЪ твоей звучитъ какой-то приговоръ; 
Зач$мъ твой ласковый всегда такъ робокъ взоръ, 
И очи грустныя такъ молятъ о прощеньи, 
Какъ будто солнца свфтъ, и вешнйе цвФты, 
И т$нь въ полдневный зной, и шопотъ по 

дубравамъ, 

И даже воздухъ тотъ, которымъ дышишь ты, 
Все кажется тебф стяжанемъ неправымъ? 

1858 


Хорошо, братцы, тому на свт жить, 
У кого въ головЪ добра не много есть, 
А сидитъ тамъ одно-одинешенько, 

А и сидитъ оно кр$пко-накр$ико, 
Словно гвоздь обухомъ вколоченный, 


76 


и 





И глядитъ ужъ онъ на свое добро, 

Все глядитъ на него, не спуская глазъ, 
И не смотритъ по сторонушкамъ, 

А знай претъ впередъ, напроломъ идетъ, 
Давитъ встрЪчнаго-поперечнаго. 


`А б$да тому, братцы, на свт жить, 
Кому Богъ далъ очи зормя, 

Кому видЪть далъ во всЪ стороны. 
И тБ очи у него разбЪгаются: 

И кажись хорошо, а лучше есть! 
А и худо, кажись, не безъ добраго! 
И дойдетъ онъ до распутьица, 

Нё одну видитъ въ пол дороженьку; 
И онъ станетъ, призадумается, 

И пойдетъ впередъ, воротится, 

Что направо ль идти, налЪво ли? 
Начинаетъ идти сызнова; 
А дорогою-то засмотрится 

На луга, на лЪса зеленые, 
Залюбуется на божьи цвЪтики 
И заслушается вольныхъ пташечекъ. 
И веБ люди его корятъ, бранятъ: 
«Ишь, идетъ, молъ, озирается, 
Ишь, стоитъ, молъ, призадумался, 
Ему бъ м$рить все да взвЪшивать, 
На всЪ боки бы поворачивать. 

Не бывать ему воеводою, 

Не бывать ему посадникомъ, 
Думнымъ дьякомъ не бывать ему, 
Ни торговымъ дфломъ не правити!» 

1858 
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„Набекрень заломивши мурмолку, 


и $ 
Не смотрфла бы изъ окошечка = р ыы 


Я на молодца равудалаго, — лы 
Какъ онъ Ъхалъ по нашей улицЪ, 
АХ 
Какъ лихого коня буланаго, 

Звонконогаго, долгогриваго, 3 ОА 
Супротивъ оконъ на дыбы вздымалъ. ле 


Кабы знала я, кабы вЪдала, 
Для него бы я не рядилася, 
Съ золотой каймой ленту алую 
Въ косу длинную не вплетала бы, вх 
Рано до свфту не вставала бы, Рен 
За околицу не сиЪъшила бы, в. 
Въ рос$ ноженьки не мочила бы, : р. 
На проселокъ тотъ не глядЪла бы, т ‘Ду 
Не про$детъ ли т$мъ проселкомъ онъ, 
На рукф держа пестра сокола? 54 


ры 
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Кабы знала я, кабы вЪдала, 
Не сидЪ$ла бы поздно вечеромъ, $ 
Пригорюнившись, на завалинЪ, | 
На завалинЪ, близъ колодезя, х 
Поджидаючи да гадаючи, | 
Не придетъ ли онъ, ненаглядный мой, 


Напоить коня студеной водой! 
1858 


ИЗЪ ГЕРВЕГА [№ 
Хот$лъ бы я угаснуть какъ заря, # 


Какь алые отливы небосклона; Ки. 


Какъ зарево вечернее горя, 
Я бы хот$лъ излиться въ Божье лоно. 
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Е блестя ВЪ ото ем мерданьи, 
Я утонуть хотфлъ бы безъ слфда 
Во глубинЪ лазурнаго с1янья. 


Я бы хот$лъ подняться какъ роса, 
Когда ее встр$чаеть солнце жадно, 
И какъ росу пускай бы небеса 
Испили духъ больной и безотрадный. 


Пускай бы смерть моя была легка 
И жизнь моя такъ тихо уходила, 
Какъ легюй запахъ вешняго цвЪтка, 
Какъ синш дымъ, б$гуций отъ кадила. 


И какъ летитъь оть арфы слабый звонъ, 
Въ пред$лахъ дальнихъ тихо замирая, 
'Такъ, отъ земной темницы отрЪфшенъ, 

Я бъ улетЪть хот$лъ къ родному краю. 


Н%ть, не зайдешь ты свфтлою звЪздой, 
Ты не угаснешь, заревомъ пылая, 
Не какъ цвЪтокъ умрешь ты полевой, 
Не улетишь, звеня, къ родному краю: — 


Угаснешь ты, но грозная рука 
Тебя сперва безжалостно коснется: 
Природы смерть спокойна и легка, — 
На части сердце, умирая, рвется! 

1859 


Насъ не преслЪдовала злоба, 
Не оть вражды иль клеветы — 
Оть нашихъ думъ ушли мы оба, 
БЪжали вмфстЪ, я и ты. 
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"аВИЕ" же прежний гласъ упрока_ 
Опять твердитъ тебЪ одно, ; 
Опять пытующее око Ар 
Во глубь души устремлено? 


Смотри: нашъ день восходитъ чисто, 
Ночной разс$ялся туманъ, 
Играя далью золотистой, 
Насъ манитъ жизни океанъ. 


Уже надутое вЪтрило 
Нашъ челнъ уноситъь въ новый край — 
Не сожалЪй о томъ, что было, 


И взоръ обратно не кидай! 
1859 


НЪтъ, ужъ не вФдать мнЪ, братцы, ни сна ни 
покою! 
Съ жизнью бороться приходится, съ бабой-ягою! 
Старая кр$ико меня за бока ухватила, 
Сломится, такъ и гляжу, молодецкая сила! 
Пусть бы хоть молча, а то вЪдь накинулась съ 
брань, 

Слухъ утомляетъ мн, сплетница, всякою дрянью. 
Охьъ, насолили мн дрязги и мелочи эти! 
Баба, постой, погоди, не одна ты на свЪтЪ! 
Сила и воля нужны мнЪ для боя иного —_ 


Посл, пожалуй, съ тобою мы схватимся снова! 
1859 


Сижу да гляжу я все, братцы, вонъ въ эту 


сторонку, 
Гд$ катятся волны одна за другой вперегонку: 
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Что день, то за горемъ все новое валится горе, —— 
Сижу я и думаю: что мн тужить за охота, 
Коль завтра прогонитъ заботу другая забота? 
ВЪдь надобно жъ мЪето все новымъ да новымъ 
кручинамъ — 
Такъ что же тужить, коли клинъ выбивается = 
клиномъ? 3 





1859 


Есть много звуковъ въ сердца глубинЪ, 
Неясныхъ думъ, неп$тыхъ пеней много; 
Но заглушаетъ вфчно ихъ во мнЪ 
Заботъ немолчныхъ скучная тревога. 


Тяжелъ ея непрошенный напоръ, 
_Издавна сердце съ жизнио боролось — 
Но жизнь шумить, какъ вихорь ломить боръ — 
Какьъ ропотъ струй, такъ шепчетъ сердца голосъ. 
1859 


Къ страданямъ чужимъ ты горести полна, 
И скорбь ничья тебя не проходила мимо; 
Кь себЪ лишь ты одной всегда неумолима, 
Всегда безжалостна и вЁчно холодна. 


Но если бъ видфть ты любящею душою . 
Могла со стороны хоть разъ свою печаль — 
О, какъ самой себя тебф бы стало жаль, 
И какъ бы плакала ты грустно надъ собою! й 

1859 


6 А. К. Толстой, Стихотворен!я 81 





АЯ ОР: ПХ КВ А: * ГТГ в 
м ИА о ВИА у 





| аа 
О, если бъ ты могла, хоть на единый 


Забыть свою печаль, забыть свои невзгоды, | 
О, если бы хоть разъ я твой увидфлъ ликъ, | 
Какимъ я зналъ его ‘въ счастливЪйнпие годы! | 


Когда въ твоихъ глазахъ засвЪтится слеза, 
О, еслибъ эта грусть могла пройти порывомъ, 
Какъ въ теплую весну пролетная гроза, 

Какъ тЪнь оть облаковъ, бфгущая по нивамъ! 

1859 


Исполать тебЪ, жизнь — баба старая, 
Привередница крикливая, : 
Что ты, лаючись, накликнулась. 

Растолкала въ бока добра молодца, 

Растрепала его думы тяжкая! 

Что ты сердца голосъ горестный 

Заглушила бранью крупною! 


Да не голосъ одинъ заглушила ты — 
Заглушила ты тотъ гуслярный звонъ, 
Заглушила пени мнотля, 

Что въ томъ голос раздавалися; 
Затоптала вс$ божьи цвЪтики, | 
Что сквозь горести пробивалися! 


Пропадай же, жизнь — баба старая! 
Дай разлиться мнф по поднебесью, 
РазлетЪться душой свободною, 
ПЪсней вольною, безконечною! 

1859 
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Грядой клубится бЪлою 
Надъ озеромъ туманъ; 
Тоскою добрый молодецъ 
И горемъ обуянъ. 


Не до вЪку бЪл$Бется 
Туманная гряда, 
Разс$ется, развЪется, 
А горе никогда! 


Двухъ становъ не боець, но только гость слу- 

чайный, 

За правду я бы радъ поднять мой добрый мечъ, 

Но споръ съ обоими — досель мой жребий тайный, 

И кь клятвЪ ни одинъ не могъ меня привлечь; 

Союза полнаго не будетъь между нами — 

Не купленный никфмъ, подъ чье бъ ни сталъ я 
знамя, 

Пристрастной ревности друзей не въ силахъ снесть, 

Я знамени врага отстаивалъ бы честь! 


Деревцо мое миндальное 
Все цвЪтами убирается, 
Въ сердц$ думушка печальная ем ` 
Поневол$ зарождается; 


Деревцомъ цвфты обронятся, 
И созр$етъь плодъ непрошенный, 
И зеленое наклонится 
До земли подъ горькой ношею! 
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Ты помнишь ли, Марля, 
Одинъ старинный домъ 
И липы вЪковыя 
Надъ дремлющимъ прудомъ? 


Безмолвныя ‘аллеи, 
Заглохпий, старый садъ,, 
Въ высокой галлереЪ 
Портретовъ длинный рядъ? 


Ты помнишь ли, Марля, 
Вечернай небосклонъ, 
Равнины полевыя, 

Села далеклй звонъ? 


За садомъ берегъ чистый, 
Спокойный бЪгъ рЪки, 
На нивЪ золотистой 
Степные васильки? 


И рощу, гд$ впервые 
Бродили мы одни? 
Ты помнишь ли, Марля, 
Утраченные дни? 


Ты не спрашивай, не распытывай, 
Умомъ-разумомъ не раскидывай: 
Какъ люблю тебя, почему люблю, 
И за что люблю, и надолго ли? 
Ты не спрашивай, не распытывай: 
Что, сестра ль ты мнЪ, молода ль жена, 
Или дЪтище ты мнЪ малое? 
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й и не ВЮ 

Е. Какь назвать Паб какъ прикликати. 
Много цвЪфтиковъ во чистомъ полЪ, 
Много звЪздъ горитъ по поднебыеью, 
`А назвать-то ихъ нфтъ умФыя, 
Распознать-то ихъ нфту силушки. 

°  Шолюбивъ тебя, я не спрашивалъ, 

р: Не разгадывалъ, не распытывалъ; 

° Полюбивъ тебя, я махнулъ рукой, 
Очертилъ свою буйну голову! 





Ты ЕТ. РОРЗЙ 


К. На нивы желтыя нисходитъ тишина, 

° Въ остывшемъ воздух оть меркнущихъ селей, 
°—  Дрожа, несется звонъ... Душа моя полна 

®  Разлукою съ тобой и горькихъ сожал$нйй. 


И каждый мой упрекъ я вспоминаю вновь, 
И каждое твержу привЪтливое слово, 
“Что могъ бы я сказать тебЪ, моя любовь, 
Но что внутри себя я схоронилъ сурово. 

1862 


`Вздымаются волны какъ горы 
И къ тверди возносятся зв$здной, 
`И съ ужасомъ падаютъ взоры 
| Въ мгновенно разрытыя бездны. 


` Подобная страсти, не знаетъ 
Средины тревожная сила, 

То кь небу, то въ пропасть бросаетъ 
Ладью безъ весла и кормила. 
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Не вфрь же, ко звЪфздамъ вз 
Высокой избранника долф, = 
Не вЪрь, въ глубину ниспадая, 
Что звЪфздъ не увидишь ты бол%! 


Стихи безбрежной, бездонной, 
Уймется волненье, и вскор® 
Въ свой уровень вступитъ законный 


Души успокоенной море. 
1866 


Пусть тотъ, чья честь не безъ укора, 

Страшится мнЪн1я людей; 

Пусть ищеть шаткой онъ опоры 

Въ рукоплесканляхъ друзей! 

Но кто въ самомъ себЪ увЪренъ, 

Того хулы не потрясутъ; 

Его глаголъ не лицем$ренъ, 

Ему чужой не нуженъ судъ. 


Ни предъ какой земною властью 
Своей онъ мысли не таитъ, 
Не льстить неправому пристрастью, 
ВраждЪ неправой не кадитъ. 
Ни предъ вЪнчанными царями, 
Ни предъ судилищемъ молвы 
Онъ не торгуется словами, 
Не клонитъ рабски головы. 


Друзьямъ въ угодность, боязливо 
Онъ никому не шлетъ укоръ; 
Когда жъ толпа несправедливо 
Свой постановитъ приговоръ, 
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Одинъ, не сл$дуя за нею, 
Предъ тфмъ, что чисто и свФтло, 
Дерзаетъ онъ, благогов$я, 
Склонить свободное чело. 

1868 


ПРОТИВЪ ТЕЧЕН1Я 


Други, вы слышите ль крикъ оглушительный: 

«Сдайтесь, пЪвцы и художники! Ыстати ли 

Вымыслы ваши въ нашъ вфкъ положительный? 

Много ли васъ остается, мечтатели? 

Сдайтеся натиску новаго времени! 

Мтръ отрезвился, прошли увлеченя — 

ГдЪ жьъ устоять вамъ, отжившему племени, 
Противъ течен1я№ 


Други, не вфрьте! Все та же единая 

Сила насъ манитъ къ себЪ неизвЪотная, 

Та же пл$няетъ насъ пень соловьиная, 

ТВ же насъ радуютъ зв$зды небесныя! 

Правда все та же! Средь мрака ненастнаго 

ВЪрьте чудесной звЪздЪ вдохновеня, 

Дружно гребите, во имя прекраснаго, 
Противъ теченля! 


Вспомните: въ дни Визант1и разслабленной, 

Въ приступахъ ярыхъ на Божьи обители, 

Дерзко ругаясь святынЪ награбленной, 

Такъ же кричали иконъ истребители: 

«Кто воспротивится нашему множеству? 

М1ръ обновили мы силой мышленя — 

ГдЪ жъ побфжденному спорить художеству 
Противъ течен1я?» 
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Въ оные жъ дни, посл казни Спасителя, 
Въ дни, какъ апостолы шли, вдохновенные, 
Шли проповздывать слово учителя, 
Книжники такъ говорили, надменные: 
«Распятъ мятежникъ! НЪтъ проку въ осмфянномъ, 
ВоЗмъ ненавистномъ, безумномъ ученйи! 
Имъ ли, убогимъ, идти, галилеянамъ, 
Противъ течен1я?» 


Други, гребите! Напрасно хулители 
Мнять оскорбить насъ своею рордынею: 
На берегъ вскорЪ ‘мы, волнъ побфдители 
Выйдемъ торжественно съ нашей святынею, 
Верхъ надъ конечнымъ возьметъ безконечное, ы 
ВЪрою въ наше святое значене 
Мы же возбудимъ теченйе встрфчное 
Противъ теченля! 
1867 


ИЗЪ ГЕЙНЕ 
1 
У моря сижу, на утесе крутомъ, 
Мечтами и думами полный; 


Лишь вЪтеръ, да тучи, да чайки кругомъ, 
Кочуютъ и пфнятся волны. 


Знавалъ и друзей я и ласковыхъ дфвъ — 
Ихъ нынЪ припомнить хочу я: 
Куда вы сокрылись? Лишь вфтеръ, да ревъ, 
Да пфнятся волны, кочуя. 
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® Въ большомъ затрудненьи торчать флюгера: 
_  Ужь какъ ни гадаютъ, никакъ не добьются, 
_Въ которую сторону имъ повернуться? 








3 
Изъ водъ подымая головку, 
й Лилея въ раздумьВ глядить; 


Съ высоть улыбаяся, м$сяцъ 
Къ ней тихой любовью горитъ. 








й Лилея стыдливо склонила 
в." Головку на зеркало водъ — 
А онъ ужъ у ногъ ея, бЪдный, 
Трепещеть и блескъ свой л1ётъ. 





4 Мил 156 ез Яец! 


Довольно! Пора мнф забыть этотъ вздоръ! 
Пора мн вернуться къ разсудку! 
Довольно съ тобой, какъ искусный актеръ, 
Я драму разыгрывалъ въ шутку! 


Расписаны были кулисы пестро, МИ 
х Я такъ декламировалъ страстно, 

р И мантш блескъ, и на шляп перо, 
, И чувства — все было прекрасно. ' 


— Но воть, хоть ужъ ебросилъ я это тряпье, 
Хоть н$тъ театральнаго хламу, 
ДоселЪ болитъ еще сердце мое, 
Какъ будто играю я драму! 










И что я поддЪльною болью считалъ, 
То боль оказалась живая — 
О, Боже! я, раненый нА смерть, игралъ, 
Гладьятора смерть представляя! 

1858 


5 
РИЧАРДЪ ЛЬВИНОЕ СЕРДЦЕ 


Въ пустынной дубравЪ несется Ъздокъ, 
Въ роскошномъ лЪсистомъ ущельЪ, 
Поеть и смФется, и трубитъ онъ въ рогъ. 
Въ душЪ и во взорЪ веселье. 


Онъ въ кр$икую броню стальную одФть, 
Знакомъ его мечъ сарацинамъ — 

То Ричардъ, Христовыхъ то воиновъ цвЪтъ, 
И Сердцемъ зовутъ его Львинымъ. 


— Здорово, король нашъ! — лепечутъ листы 
И плюща зеленыя стфны: — 

Здорово, король нашъ, мы рады, что ты 
Ушелъ изъ австр!йскаго плЪна! 


Дышать на свободЪ привольно ему, 
Онъ чуетъ свое возрожденье, 
И душную онъ всноминаетъь тюрьму — 
Й шпоритъ коня въ упоеньи. 

1868 


6 
Обнявшися дружно, сидЪли 
Съ тобою мы въ легкомъ челнЪ; 


ПНлыли мы къ невфдомой цЪли 
По морю при тусклой лунЪ. 
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И виденъ, какъ сквозь покрывало, 
Былъ островъ таинственный намъ, 
Св$тилося все и звучало, 
И весело двигалось тамъ. 


И такъ насъ къ себЪ несдержимо 
Звало и манило вдали, 
А мы — безут$шно мы мимо 


По темному морю плыли. 
1868 


УШКУЙНИКЪ 


Одол$ла сила-удаль меня, молодца: 
Не чужая, своя удаль богатырская! 
А и въ сердц$ тая удаль-то не вм$стится 
А и сердце-то отъ удали разорвется! 


Пойду къ батюшкЪ на удаль горько плакаться, 
Пойду къ матушкЪ на силу въ ноги кланяться: 
Отпустите свое дЪтище дроченое! 
Новгородскимъ-то порядкамъ неученое! 


Отпустите поиграти игры дЪтокя: 
ТЗ ль обозы бить низовые купецке, 
Багрить на морЪ кораблики урманске, 
Да на Волг$ жечь остроги басурманске! .. 
1871 


Вновь растворилась дверь на влажное крыльцо, 
Въ полуденныхь лучахъ сл$ды недавней стужи 
Дымятся. Теплый вфтръ повЪялъ намъ въ лицо 
И морщитъ на поляхъ синфюния лужи. 
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Еще трещитъ каминъ,  отливами. огня КИ. 

Минувший тфеный мръ зимы напоминая, ; 
Но жаворонокъ тамъ, надъ озимью звеня, | 
Сегодня возвЪстилъ, что жизнь пришла иная. | 










И въ воздухЪ звучать слова, не знаю чьи, НОЯ 


то У, 
Г _ Про счастье, и любовь, и юность, и дов$рье, = — 
У, . и 
и И громко вторятъ имъ бЪгупие ручьи, - 
|. Колебля тростника желтфюния перья. { 
\ 

— Пускай же, какъ они по глинф и песку Ух 
м Растаявшихъ снфговъ, журча, уносятьъ воды, |, 


БезслЪдно унесетъ души твоей тоску | Г 
Врачующая власть’ воскреснувшей природы! ... | 
>1871 


Въ монастырЪ пустынномъ, близъ Кордовы, 
Картина есть. Старательной рукой 
Изобразилъ художникъ въ ней суровый, 
Какъ предъ кумиромъ мученикъ святой 
Лежитъ въ цфпяхъ, и палачи съ живого 
Сдираютъ кожу... Видъ картины той, 

>. Иесполненный жестокаго искусства, 

| Сжимаетъ грудь и возмущаетъ чувство. 





й Но въ дни тоски, мнЪ все являясь снова, 
у Упорно въ мысль вторгается она, 
6: И мука та казнимаго святого 
: Сегодня мнЪ понятна и родна: 
Съ моей души совлечены покровы, хр 
Живая ткань ея обнажена, 
И каждое къ ней жизни прикасанье 
Есть злая боль и жгучее терзанье. 
1871 
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Е НА ТЯГЪ 

Сквозитъ на зарев$ темн5ющихъ небесъ 

И мелкимъ предо мной рисуется узоромъ й 
Въ весенн1е листы едва одтый лЪеъ, и 
На лугъ болотистый спускаясь косогоромъ. 
И глушь и тишина. Лишь сонные дрозды \ 
Какъ нехотя свое доканчивають пфнье; ”. 
Отъ луга всходить паръ... Мерцающей зв$зды 
У ногь моихь въ водЪ явилось отраженье; 
Прохладой дунуло, и прошлогодн1й листъ 
Зашелестилъ въ дубахъ. Внезапно легюй свистъ 
Послышался; за нимъ, отчетисто и внятно, я ‚ 
Стр$лку знакомый хрипь раздался троекратно, 

И вальдшнепъ протянулъ — вн выстр$ла. Другой 
Летитъ изъ-заА лфсу, но длинною дугой 

Опушку обогнулъь и скрылся. Слухъ и зр$нье ; 
Мои напряжены, и воть черезъ мгновенье, 

Свистя, еще одинъ, въ посл$днемъ свЪтЪ дня, 
Чертой трепещущей несется на меня. 

Дыханье притаивъ, нагнувшись подъ осиной, 


Я выждалъ вфрный мигь — впередъ на полъ- 
аршина 

Я вскинуль — огнь блеснулъ, по л$су грянулъ 
громъ — 


И вальдшнепъ падаеть на землю колесомъ. 
Удара тяжкаго далекие раскаты, 

СлабЪя, замерли. Спокойствлемъ объятый, 
Вновь дремлеть юный лфсъ, и облакомъ сфдымъ 
Въ недвижномъ воздух висить ружейный дымъ. 
Воть донеслась еще изъ дальняго болота 
Весеннихъ журавлей ликующая нота — 

_ И стихло все опять, и въ глубин вфтвей 
Жемчужной дроб1ю защелкалъ соловей. 
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Но отчего же вдругъ, мучительно и. странно, Й 
Минувшимъ на меня повЪяло нежданно, 





И въ этихъ сумеркахъ, и въ этой тишин%, 
Упрекомъ горестнымъ оно предстало мнЪ? 
Былыя радости! Забытыя печали! 

ЗачЪмъ въ моей душ вы снова прозвучали, 
И снова предо мной, средь явственнаго сна, 
Мелькнула дней моихъ погибшая весна? 


1871 
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То было раннею весной, 
Трава едва всходила, 


Ручьи текли, не парилъ зной, 
И зелень рощь сквозила; 


Труба пастушья поутру 

Еще не пла звонко, 

И въ завиткахъ еще въ бору 
Былъ папоротникъ тонкй; 


То было раннею весной, 

Въ т$ни березъ то было, 
Когда съ улыбкой предо мной 
Ты очи опустила... 


То на любовь мою въ отвЪтъ 

Ты опустила вЪжды — 

О, жизнь! о, лФеъ! о, солнца свЪтъ! 
О, юность! о, надежды! 


И плакалъ я передъ тобой, 

На ликъ твой глядя милый, — 
То было раннею весной, 

Въ т$ни березъ то было! 


О КЛ, 
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То было въ утро нашихъ лфтъь — 
О, счаст1е! о, слезы! 
О, лЪеъ! о, жизнь! о, солнца свЪтъ! 
О, свЪЗяжий духъ березы! 

1871 


Про подвигъ слышалъь я Кротонскаго бойца: 

Какъ, юнаго взваливъ на плечи онъ тельца, 

Чтобъ силу кр$пкихъ мышцъ умножить постепенно 

Вкругъ городской ст$ны ходиль, подъ нимъ со- 
гбенный, 

И ежедневно трудъ свой повторялъ, пока 

Телецъь тоть не доросъ до тучнаго быка. 


Въ дни юности моей, съ судьбой въотважномъ спорЪ, 
Я, какъ Милонъ, взвалилъ себф на плечи горе, 
Не зам$чая самъ, что бремя тяжело; 
Но съ каждымъ днемъ оно невидимо росло... 
И голова моя подъ нимъ ужъ пос$дВла, — 
Оно же все растетъ безъ м$ры и предЗла. 

1873 


Темнота и туманъ застилаютъ мнф путь, 
Ночь на землю все гуще ложится, 
Но я вЪрю, я знаю, живетъ гдЪ-нибудь, 
ГдЪ-нибудь да живетъ царь-дфвица! 


Какъ достичь до нея — не ищи, не гадай, 
Тутъ расчетъ никакой не поможетъ, 

Не догадка, не умъ, но безумье въ тотъ край, 
Но удача принесть тебя можетъ! 
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гадалъ, въ те 

Въ ту страну, куда нЪту дороги О 

Я коня разнуздалъ, наудачу погналъ — 

И въ бока ему втиснулъ остроги... ( 
1873 





вв 
\ 


ИЗЪ БАЙРОНА 


Неспящихъ солнце, грустная звЪзда, 
Какъ слезно лучь мерцаетъ твой всегда, 
Какъ темнота при немъ еще темнЪй, 
Какъ онъ похожъ на радость прежнихъ дней! 


Такъ свЪтитъ прошлое намъ въ жизненной ночи, 
Но ужъ не гр$ють насъ безсильные лучи, 
ЗвЪзда минувшаго такъ въ гор мнЪ видна, 
` Видна, но далека, — свЪтла, но холодна. 


Г ГАРАЛЬДЪ СВЕНГОЛЬМЪ 


© 
у $ Н1з уо1се № уаз 4еер ПКе Фе \уауе оЁ Фе веа, 


и Его голосъ звучалъ какъ морская волна, 
а _ Мраченъ взоръ былъ грозящихъь очей, 

| . И была его длань какъ погибель сильна, 
т Сердце зыблемой трости слабЪй. 


Не въ кровавомъ бою онъ врагами убитъ, 

Не грозою поверженъ онъ въ прахъ, — 
Подъ могильнымъ холмомъ онъ безъ раны лежитъ, 
Самъ себф разрушитель и врагъ. 





| 


_ | Струны мощныя арфы пфвецъ напрягалъ, 
Струны жизни порвалися въ немъ, 
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холмомъ. ) 





ГИ сосна. тамъ раскинула силу ’вфтвей, 
_ Словно обликъ его хороша, 

р _И тоскуетъ на ней по ночамъ соловей, 
_ Словно пеню кончэетъ душа. 

1871 








ВЪ АЛЬБОМЪ 


Стр$локъ, на той полянЪ к 
Кто поздно такъ бЪжитъ, 

Что тамъ въ ночномъ туманЪ 
Клубится и кипитъ? 

Что значить это пЪнье, 

И струнъ въ эеирЪ звонъ, 

И хохотъ, и смятенье, 

И блескъ со всфхъ сторонъ? 





у. Друзья, то вереница 

|. Волшебницъ и сильфидъ, 
м Предъ ними ихь царица 

| Воздушная бЪжитъ, 

БЪжитъ глухой дорожкой, 
Мелькаеть вдоль рЪки, 
Й Подъ маленькою ножкой 
у Не гнутся стебельки. 


ее. Ей н$тъ красавицъ равныхъ, й. №: 
Ея чудесенъ видъ, 
И много бардовъ славныхъ 
Любовью къ ней горитъь. 


т 


А. В. Толстой, Стихотворен1я 





их р ОЛ 







Но бойся, путникъ смфлый, 
Въ ея попасться сЪть 

Иль кончикъ ножки бЪлой 
Нечаянно узрЪть! 


Когда луна златая 

Глядитъ въ зерцало водъ, 

Въ лучахъ ея играя, 

Какъ сонъ она плыветъ; 

Наступитъ ли денница, 

Она сифшить ужъ прочь, 

Пушокъ ей колесница, 

Ея отчизна — ночь. [ 


Лишь въ сумеркахъ застанетъ 
Въ лЪеу она стрЪлка, 

Зоветь его и манить 

Кь себЪ издалека; 

Скользитъ надъ влагой зыбкой 
Среди глухихъ болоть 

И странника съ улыбкой 
Надъ пропаст!ю ждетъ. 


Сильфидъ она всЪхъ краше, 
Волшебницъ всЪхъ милЪй, 
СЪдые барды наши 
Горятъ любовью къ ней. 
Но бойся, путникъ смфлый, 
Въ ея попасться сЪть 
Иль кончикъ ножки бфлой 
Нечаянно узрЪть! 

Напечат. 1881 


Какъ селянинъ, когда грозятъ 
Войны тяжелые удары, 
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Въ дремуч лЪсъ несетъь свой кладъ 
Отъ нападенья и пожара, 


И тамъ, во мрачной тишинЪ, 
Глубоко въ землю зарываетъ, 

И на чешуйчатой соенЪ 

Свой знакъ съ заклятьемъ зарубаетъ; 


Такъ ты, пфвецъ, въ лиже дни, 
Во дни гоненья рокового, 
Подъ темной р$чью хорони 
Свое пророческое слово. 

Напечат. 1882 


Во дни минувшие, бывало, 

Когда являлася весна, 

Когда природа воскресала 

Оть продолжительнаго сна, 

Когда ручьи текли обильно 

И распускалися цвФты, 

Младое сердце билось сильно, 
Кип$Зли весело мечты, — 

Съ какою радост1ю чистой 

Я вновь встр$чалъ въ бору сыромъ 
Кувшинчикь сийй и пушистый 
Съ его мохнатымъ стебелькомъ; 
Какими чувствами родными 

Меня манилъ, какъ старый другъ, 
ЭЗвЪздами полный золотыми 

Еще ник$мъ не смятый лугъ! 
Потомъ пришла пора иная, 

И съ каждой новою весной... 
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и _ счас" “8 
"ГрубтьВи я дёлалоя; порой, м 
Когда темнЪли неба своды, 
Едва шептались тростники, 
ЗвучиЪй ручья катились воды, 
Жуяокали позднйе жуки, 
Казалось. мнЪз, что мнЪ недаромъ 
Грустить весною суждено, ие. 
Что неожиданнымъ ударомъ . | 
Блаженство кончиться должно. ЛЮ. 







Напечат. 1882 


Какъ часто ночью въ тишинЪ глубокой 
Меня тревожитъ тотъ же дивный сонъ: 
Въ туманной мглЪ стоитъ дворецъь высокй р" 
И длинный рядъ дорическихъ колоннъ; с 

Средь дикихъ горъ отъ нихъ ложатся тфни; 

Къ рЪкЪ ведуть широкя ступени; / 

И солнце тамъ привЪтливо не блещетъ, 

Порой сквозь тучи выглянеть луна, 

О влажный брегъ порой лЪниво плещетъ, 

Катяся мимо, сонная волна; 

И истукановъ рой на плоской крыш 

Стоитъ во тьмЪ одинъ другого выше. 


Туда, туда невЪдомая сила 

Вдоль по рЪкЪ влечетъ мою ладью, 

Къ высокимъ окнамъ взоръ мой пригвоздила, 
Желаньемъ грудь наполнила мою... 


. . ` . ` . . . . * . . . . . 











Я жду тебя. Я жду, чтобъ ты склонила 
На темный долъ свой животворный взглядъ; 
Тогда взойдетъ огнистое свЪтило, 

Въ алмазныхъ искрахъ струи заблестятъ, 
Проснется замокъ, позлатятся горы, 

И загремятъ невидимые хоры. 


Я жду; но тщетно грудь моя трепещетъ ... 

Лишь сквозь туманъ виднфется луна; 

О влажный берегь лишь лЪниво плещетъ, 

Катяся мимо, сонная волна, 

И истукановъ рой на плоской крышЪ 

Стоитъ во тьмЪ одинъ другого выше. 
Напечат. 1882 


Прозрачныхъ облаковъ спокойное движене, 
Какъ дымкой солнечной перенимая свЪть, 

То бл$днымъ золотомъ, то мягкой синей т$нью 
Окрашиваетъ даль., Намъ тихй свой привЪть 
Шлетъ осень мирная. Ни рЪзкихъ очертанйй, 
Ни яркихъ красокъ нЪтъ. Землей пережита 
Пора роскошныхъ силъ и мощныхь трепетанай; 
Стремленья улеглись; иная красота 

См$нила прежнюю; ликующаго л$та 

Лучами сильными ужъ болЪ не согрЪта, . 
Природа вся полна послЪдней теплоты; 

Еще вдоль влажныхъ межъ красуются цвЪты, 
И на пустыхь поляхъ засохипя былины 
Опутываетъ с$ть дрожащей паутины; 

Кружася медленно въ безвЪтри лЪсномъ, 

На землю желтый листъ спадаетъ за листомъ; 
Невольно я слЪжу за ними взоромъ думнымъ, 
И слышится мн$ въ ихъ падени безшумномъ: 
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— Всему насталъ покой, прими жъ его и ты, 

ПЪвець, державиий стягъ во имя красоты; 

ПровЪрь, усердно ли ея святое сЗмя 

Ты въ борозды бросалъ, оставленныя всЪми, 

По совЪсти ль тобой задача свершена, 

И жатва дней твоихъ обильна иль скудна? 
1875 


[ПослФднее стихотворене] 
Земля цвЪла. Въ лугу, весной. одЪтомъ, 
Ручей межъ травъ катился, молчаливъ; 
Былъ тих!й часъ межь сумракомъ и свЪтомъ, 
Былъ легки сонъ лЪсовъ, полей и нивъ; 
Не оглашалъ ихъ соловей прив$томъ; 
Природу всю широко -осЪнивъ, 
Царилъ покой; но подъ безмолвной тЪнью 
Могучихъ силъ мнЪ чуялось движенье. 


Не шелестя надъ головой моей, 

Въ прозрачный мракъ деревья улетали; 
Сквозной узоръ ихъ молодыхъ вЪтвей, 
Какъ легкй дымъ, терялся въ горной дали; 
ЛЪеной чебёръ и полевой шалфей, 

Блестя росой, въ травЪ благоухали. 

И думалъ я, въ померкцший глядя сводъ: 
Куда меня такъ манитъ и влечетъ? 


Проникнутъ весь блаженствомъ былъ я новымъ, 
Исполненъ весь нев$домыхъ мнЪ силъ: 

Чего въ житейскомъ натискЪ суровомъ 

Не см$лъ я ждать, чего я не просилъ — 

То свершено однимъ, казалось, словомъ, 

И мнилось мнЪ, что я лечу безъ крылъ, : 
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Перехожу, подъять природой всею, 
Въ одинъ порывъ неудержимый съ нею! 


Но трезвъ былъ умъ, и чуждъ ему восторгъ, 
Надежды я не зналъ, ни опасенья ... 

Кто жъ мощно такъ отъ нихъ меня отторгъ? 
Кто отрЪшилъ отъ тягости хотФнья? 

Со злобой дня души постыдный торгъ 

Сталъ для меня безъ смысла и значенья, 
Для всфхъ тревогъ безслЪ$дно умеръ я 

И ожилъ вновь въ сознаньи бытмя ... 


Тутъ пронеслось какъ въ листьяхъ дуновенье, 
И какъ отвЪтъ послышалося мнЪ: 

«Задачи то старинной разрЪшенье 

Въ таинственномъ ты видишь полуснЪ! 

То творчества съ покоемъ соглашенье, 

То мысли пылъ въ душевной тишин$ ... 

Лови же мигъ, пока къ нему ты чутокъ — 
Межъ сномъ и бдфньемъ кратокъ промежутокъ» 


Флоренц1я, май 1875 
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[ПОношеское стихотворен1е!] 

Я вЪфрю въ чистую любовь 
И въ душъ соединенье; - 
И мысли всЪ, и жизнь, и кровь, 
И каждой жилки и. 
Отдамъ я съ радост1ю той, 
Которой образъ милый 
Меня любов1ю святой 
Исполнить до могилы. 

1832 


ИЗЪ ГЕТЕ 


То древнйй лЪсъ. Могучий дубъ широко 

Надъ сукомъ сукъ кривить въ кудряхъ вЪтвей, 

Кленъ, чистъ и прямъ, подъемлясь, полный сока, 

Играетъ въ небф ношею своей?. 
1869 


1«... Когда мн было 15 лЪтъ, я написалъ стихи: 
[сльдують стихи]. Я тогда говорилъ только о любви до 
могилы; я не предвид$лъ тогда, что любовь должна идти 
дальше...» (Изъ письма къ С. А. Миллеръ, отъ 49 1юня 
1855.) 

* Варзанты: 


Вотъ древнйй лЪфсъ. Дубъ сильный своенравно 
Кривитъ зубцы негнущихся вЪтвей. 

Кленъ, сока полнъ, стремится къ небу плавно 
И въ немъ играетъ ношею своей. 





Вотъ древнйй лЪсъ. Дубъ сильный своенравно 
Надъ сукомъ сукъ кривитъ въ зубцахъ вЪтвей; 
Кленъ, сока полнъ, стремится къ небу плавно 
И въ немъ играетъ ношею своей. 
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А лы позорииа: \ 
Онъ мнЪ вовсе не знакомъ! 
1868 


Ла, 1св В плеБ #713с ип шащег, 
Миюшег ГаВ1” 1е6 паев чипа #156Ъ, 
Репи 1сВ збе1ое апЁ ип ищег, 
А пп ищег уле еп Е13сВ; 

Лт дет ГепсМепл Еетеле, 

Раз шап О1сМегзрЬаге пеппф, 

У\№о 50 тапсеБег Р1пзе1 Пепще, 
ВоЁ 1сВ аиз: Роф# Е]етепф! 

Теиге Егам, зо $6 Чаззее, 

Амз дет З1ппе зсШас6 Ечсь КаВп 
ву. АП 9аз 1е14’се ЭсЬ\аг2-го$-се]фе 
Оп4 Бекгап2еф ЕпсВ т Стар... 
р 1869 


Воть древний лЪсъ. Вздымаетъ дубъ высоко 
Надъ сукомъ сукъ, въ искривленныхъ зубцахъ; 
и Кленъ, чистъ и ‚прямъ, вознесся полный сока 
ь И ношею играетъ въ небесахъ. 





Вотъ древнйй л$съ. Дубъ выгнуль своенравно 
. Надъ сукомъ сукъ, въ искривленныхъ зубцахъ; 
, | Кленъ, сока полнъ, возноситъ ношу плавно 
й. И ей легко играетъ въ небесахъ. 





То древнай л$съ. Дубъ мощный своенравно 
Надъ сукомъ сукъ кривитъ въ кудряхъ вЪтвей; 
Кленъ, сока полнъ, восходитъ къ небу плавно 
И чистъ, играетъ ношею своей. 





105 





АЗ * и ` \ 
\ и А пр А у 
А, о ЗУМ ео ИТЦ 





Ме 4и аиев 4еш ТГеБеп 1епк8%, А 
Зе Чо ве] вемаВте: 
\У\Уаз и [аВ156 ип уаз да дек 
15$ аПеш аз УУавте. 
Оп уог аПетм @1езез тегк: 
Пи \иг56 Негг ег Егае 
Ола а1е Зе6брапх хита аешт УМегк, 
УУепп и зарезф: мет4е!...1. 
1869 


ЕДИНСТВО 


Друзья, ура! Въ единство 
Сплотимъ святую Русь! 
Различий, какъ безчинства, 
Народныхъ я боюсь. 


Катковъ сказалъ, что, дескать, 
Тери$ть ихъ — это грЪхъ! 
Ихъ надо тискать, тискать 

Въ московсюй обликъ всЪхъ. 


Ядро у насъ — славяне, 
Но есть и вотяки, 
Башкирцы и армяне 

И даже калмыки. 


Есть также и грузины 
(Конвоя цвЪтъ и честь), 


1«...какъ могъ бы сказать Гете въ своемъ ИШТез- 
ояйсйет Пат, одномъ изъ самыхъ неудобоваримыхъ 
произведенй, как1я я знаю...» (Изъ письма къ Б. М. 
Маркевичу, отъ 3-го ноября 1869.) 
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Есть латыши, и финны, 
И шведы также есть. 


Недавно и ташкентцы 

Живуть у насъ въ плЪну; 
Признаться ль? Есть и нЪмцы, 
Но это еште поз! 


Страшась съ Катковымъ драки, 
Я на ухо шепну: 

Что есть у насъ поляки, 

Но также: епбге поз. 


И многими иными 

Обиленъ нашь запасъ; 

Какъ жаль, что между ними 
Араповъ нфтъ у насъ! 


Тогда бы князь Черкассый, 
Усердлемъ великъ, 

Имъ мазалъ ОЪлой краской 
Ихъ неуказный ликъ. 


Съ усердьемъ столь же см$лымъ 
И сь помощью воды 

Самаринъ теръ бы м$ломъ 

Ихъ черные зады. 


Катковъ, нашъ герцогъ Альба, 
Имъ удлинялъ бы носъ, 
Маркевичъ восклицалъ бы: 
«Осанна! Акс1осъ!» 

1869 
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и] и. 


Я врагъ всЪхъ такъ-называемыхъ. к 
вопросовъ. У 


Одинь изъ членовь | ь 
ственнаго Совьта — у, 
Если у тебя есть фонта. 


заткни его. 
Кузьма дей их 


Правда ль это, что я слышу? 
Молвятъ овамо и семо: 
Огорчаетъ ‘очень Мишу 
Будто Дарвина система. 





Полно, Миша, ты не сЪтуй: Ух 
Безъ хвоста твоя вЪфдь жопа, $ 
Такъ тебЪ обиды нЪту 

Въ томъ, что было до потопа. 


Всходъ наукъ не въ нашей власти, 
Мы ихъ зерна только сЪемъ. 

И Коперникъ вфдь отчасти С 
Разошелся съ Моисеемъ. 


Ты жъ, еврейское преданье 

Съ видомъ нянюшки лел%я, 

Ты бъ ужъ долженъ въ зас$даньи 
Запретить и Галилея. 


Если жъ ты допустишь здраво, 
Что вольны въ наукЪ мн$нья, ей 
Твой контроль съ какого права? р 
Быль ли ты при сотвореньи? 











- Что считалъ Онъ болЪ кстати, — 


' 
Какъ и что творилъ Создатель, 


Знать не можжетъ предс$датель 
Комитета о печати. 


Ограничивать такъ см$ло 
Всесторонность Божьей власти, 
ВЪдь такое, Миша, дЪло 
Пахнеть ересью отчасти. | 


ВЪдь подобные прим$ры 
Подавать неосторожно, 

И тебя за скудость в$ры 

Въ Соловки сослать бы можно. 


Да и въ прошломъ нфть причины 
Намъ искать большого ранга, 

И по мн$ шматина глины 

Не знатнфй орангъ-утанга. 


Но по мн, положимъ, даже 
Дарвинъ глупость поретъь просто, — 
ВЪдь твое гоненье гаже 

Всякихъ глупостей разъ во сто. 


Нигилистовъ, что ли, знамя 
Видишь ты въ его систем? 

Но, святая сила съ нами, 

Что межь Дарвиномъ и т$ми? < 






ТЕНИ Я 

СИ к И, < 

Отъ скотовъ насъ Дарвинъ хочеёть_ 

До людской возвесть средины, — Ч. 

Нигилисты же хлопочутъ,. А я 
Чтобъ мы сдфлались скотины. 


Въ нихъ не знамя, а прямое 
Подтвержденье дарвинизма, . 
И сквозятъ въ ихъ дикомъ строЪ 

ВеЪ симптомы атавизма. 


Грязны, неучи, безстыдны, 
Самомнительны и Фдки, 

Эти люди, очевидно, 
Норовятъ въ свои же предки. 


А что въ Дарвина идеи 
Оба пола разубраны, 
Эти бармы архирея 
Вздфли т$ же обезьяны. 


ЧЪмь же Дарвинъ тутъ виновенъ? 
ВЪрь мнЪ, гнфвъ въ себЪ утиша, 
Изъ-за взбаялмошныхъ поповенъ 
Не гони его ты, Миша. 


И еще тебЪ одно я 

Здесь прибавлю, многочтимый, 
Не китайскою стфною 

Отъ людей отдфлены мы. 


Съ Ломоносовымъ наука, 
Положивъ у насъ зачатокъ, 
Проникаетъ къ намъ безъ стука 
Мимо веЪхь твоихъ рогатокъ, 





_Льеть на мръ потоки свфта 


И, сл$дя, какъ въ тьмЪ лазурной 
Ходять Божии планеты 
Безъ инструкшши цензурной, — 


Кажетъ намъ, какъ та же сила, 
Все въ иную плоть одфта, 

Въ область разума вступила, 
Не спросясь у комитета. 


Брось же, Миша, устрашенья: 

У науки нравъ не робкий, 

Не заткнешь ея теченья 

Ты своей дрянною пробкой. 
Напечат. 1892 


ПОСЛАНТЯ КЪ 6. М. ТОЛСТОМУ 


Л 


Вкусивъ елей твоихъ страницъ 
И уб$дившися въ ихъ силЪ, 
Передъ тобой паду я ницъ, 

О, Оеофилъ! о, Оеофиле! 


Дорогой двойственной ты шелъ, 

Но ты отъ Януса отличенъ: 

Какъ государственный орелъ, 

Ты былъ двуглавъ, но не двуличенъ. 


Твоихь столь радужныхь цвЪтовъ 
Меня обманывала призма; 

Но ты возрекъ — и я готовъ 
Признать тиранство дуализма. 
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и а от м бо : 
Тобой отличенъ  оягорукви. 





2 
Въ твоемъ письмЪ, о, Оеофилъ 
(Мн даже стыдно передъ м1ромъ), У 
Меня, проказникъ, ты сравнилъ $ 
Чуть-чуть не съ царственнымъ Шекспиромъ. Я 





— 0, «Роетиславъ», такую роль, ИА 
в Скажи, навязывать мнф кстати ль? у” 
и ПовЪрь, я понимаю соль : РА 
ий °— Твоей иронш, предатель! . яу. 


Меня насмфшливость твоя 

Равняетъ съ Лессингомъ. Ужели р 
Ты думалъ, что серьезно я па 
Пов$рю этой параллели? В 


Ты говоришь, о, Оеофилъ, 
`Что на нфмецкомъ длалектЪ 
Лаокоона онъ хвалилъ, 

Какъ я @9еодора въ «Проект»? 


Увы, не Лессингъь я! ЗачЪмъ, 

Глумясь, равнять пригорокъ съ Этной? 

Я уступаю мЪето всЪмъ, ож 
А паче критикЪ газетной. 


Не мню, что я Лаокоонъ, . 
Во змЪй упернийся руками, ий 
Но скромно зрю, что осажденъ р 
Лишь дождевыми червяками! ее 


у о х 








ИТ 
Потомъ — подумать страшно — ахъ! 
Скажи, на что это похоже? 

Ты разсуждаешь о властяхъ 

Такъ, что морозъ деретъ по кож! 


Подумай, вЪдь письмо твое 
(Чего на свЪт$ не бываетъ?!) 
Могло попасть къ ш-г \Уе1о%, 
Который многое читаетъ. 


НЪть, н$ть, все это дребедень: 
За языкомъ смотрю я строго 

И повторяю каждый день: 
«Н$Ъеть власти, аще не отъ Бога! 


Не намъ понять высокихъ мЪръ, 
Творцомъ внушаемыхъ вельможамъ; 
Мы изъ истори прим$ръ 

На этотъ случай выбрать можемъ: 


Передьъ Шуваловымъ свой стягъ 
Склонялъ великий Ломоносовъ, — 
Я жь — другъ властей и в$чный врагъ 
Такъ-называемыхъ «вопросовъ». 

1868 


МЕДИЦИНСЕЯ СТИХОТВОРЕН1Я 
1 
НАВОЗНЫЙ ЖУКЪ 
Навозный жукъ, навозный жукъ, 
ЗачЁмъ среди вечерней тЪни 
Смущаеть доктора твой звукь? 
Зачмъ дрожатъ его колЪни? 


8 А. В. Толстой, Стихотворен!я 
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Какого ропотъ живота М 
} ТебЪ на умъ приводить совфоть? | 


Лукавый врачъ, лукавый врачъ! 

Трепещешь ты не безъ причины: 
Припомни стонъ, припомни плачь 
Тобой убитой Адольфины! 


Твои уста, твой взглядъ, твой носъ и, 
Ее жестоко обманули, т: 1 
Когда съ улыбкой ты поднесъ бр, д 
Ей каломельныя пилюли... мт 

д 
Свершилось! памятенъ мн% день: АХ 
Закатъ пылалъ на небф грозномъ... = 


Съ тЪхь поръ моя летаетъ тфнь ии 
Вокругъ тебя жукомъ навознымъ ... 


Трепещетъь врачь — навозный жукъ | 
Вокругъ него въ вечерней тфни _ Ух 
Чертитъ круги, — а съ нимъ недугь, = 
И подгибаются колЪни. 

1868 


Ил, 
ВРАЧЪ И ПОНОМАРЬ 


«ВБЪрь мнЪ, докторъ, кромЪ пути, РЕ 
Говорилъ разъ пономарь: — 


Отъ крутыхъ яицъ въ желудкЪ в 
Образуется янтарь». А 
Врачь скептическаго складу А и 


Не любиль духовныхъ лиць 
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И у й 
УС 


р значить — и 
’Вольнодумнаго врача. 


«Не прошли еще и сутки, — 
Молвитъ грустно пономарь: — 
А ужъ въ докторскомъ желудкВ 
Видно сд$лался янтарь} 

1868 


3 
БЕРЕСТОВАЯ БУДОЧКА 
Въ берестовой сидя будочк$, 
‚Ногу на ногу скрестивъ, 
Врачъ наигрывалъ на дудочкЪ 
Безсознательный мотивъ. 


Онъ мечталъ объ операщяхъ, 
О бинтахь, о ревенЪ, 

О ВенерЪ и о гращяхъ... 
Птицы пфли въ вышин$. 


Птицы п$ли и на тополЪ, 
Хоть не в$дали о чемъ, 

И внезапно вс захлопали, 
Восхищенныя врачомъ. 


Лишь одинъ скворецъ завистливый 
Имъ сказалъ какъ бы шутя: 

«Что на вЪточкахь повисли вы, 
Даромъ уши распустя? 












Пони есть и. мелодичнфье,. 1 
тк Да и дудочка слаба — = — 


2% И врачу была бъ приличнЪе — | 

#. Оловянная труба» | ИХ 
Е я 
и $ 

Г 


ЭЛЕГЯ 
К Гдф Майковъ, Мей, и Марковъ, и Минаевъ? 
| И Фетъ, что дЪвамъ любъ? 
к Полонск!й сладостный, невидяний Ширяевъ 
иг... И грЪ»шный Соллогубъ? 
Предо мной стоять лишь голыя березы 
И пожелтЪвиий дубъ, 
‚ Но н$тъ, съ кфмъ раздЪлить въ бору холодномъ | 
| | слезы 


И насморкъ дать кому бъ. к 
р, 1870 





Вы свЪтъ, а я похожь на тьму; 
Вы веселы, а я печаленъ; 


о Вы параллельны ко всему, 
А я, напротивъ, вертикаленъ! 
1869 


Пью ль мадеру, пью ли квасъ я, 
Пью ли сливки я коровьи, 
За твое всегда, Настасья, 
Выпиваю я здоровье. 
НынЪ «Тигра» пассажиры 
Мн$ вручили полномочье, 

Чтобы пилъ при звонф лиры 
За твою младую дочь я. | 


Г) и 
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и ПАЛ Ах НЫ , Г 
Лиры нЪтъ у капитана, | ИМ 
Лишь бутылки да графины — В 


И при шумЪ урагана, 8 у 
И при грохот$ машины, ы 
Пью изъ этого стакана иг. 


За обфихъ именины. : 
1869 _ { 


ПРИГЛАШЕНТЕ 
А. и Н. М. ЖЕМЧУЖНИКОВЫМЪ \ 


Милыя дЪти, васъ просятъ обЪдать. 
Дайте посланцу отвЪтъ: 

Нуженъ отвфтъ, чтобы повару вЪдать, 
Сколько состряпать котлетъ. 


ПРОСЬБА о Н. 0. ЩЕРБИНЗ 
Гр. Д. А. Толстому 


Бисмаркъ, сидючи въ БерлинЪ, 
Пишетъ Австр1и уставъ, 
Бонапартъ, въ своей рутинЪ, 
Непреклонный кажетъ нравъ; 
Говорятъ, что будто нынЪ 
Кто настойчивъ, тотъ и правь; 
И по этой-то причинЪ, 
Передъ вами ниць упавъ, 
Вновь молю васъ: о ЩербинЪ 
Не забудьте, милый графъ! 

1867 у. 


117 Вт 


КНЯЗЮ Д. Н. ЦЕРТЕЛЕВУ. 


Боюсь людей передовыхъ, 

Страшуся милыхъ нигилистовъ. 

Ихъ судъ правдивъ, ихъ натискъ лихъ, 
Ихъ гнфвъ губительно неистовъ! 


Но все жъ подчасъ бываетъ мнЪ 

Пр1ятно, въ званьи ретрограда, 

Когда ихъ хлещеть по спинЪ 

Моя былина иль баллада. 
Напечат. 1900 


ВЪ АЛЬБОМЪ 


Исполненъ в$чнымъ идеаломъ, 

Я не рожденъ служить, а пфть; 

Не дай мнЪ, Фебъ, быть генераломъ, 
Не дай безвинно поглупЪть! 


О, Фебъ, всесильный, на парадЪ 
Услышь мой голосъ свысока: 

Не дай постичь мнЪ, Бога ради, 
Святой поэзли носка. 


ПИСЬМО КЪ МИХАИЛУ ПЕТРОВИЧУ 
АРНОЛЬДИ 
Флоренщя, 41 марта 1875 
Ропща на прихоти судебъ 
И въ испытаньяхъ малодушный, 
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_ Мой легкомысленный животъ 
_  (Сь неблагодарностью кухарокъ 

о  Винилъ въ забвеньи васъ — и воть 
Приносятъ съ почты вашъ подарокъ! 








О, кто опишетъ, господа, 
Его эффекть животворящий! 

Е Краснфй, краснЪй же отъ стыда, _ } 
Мой всяку дрянь животъ варящй! тм 


Склони, въ смущени, свой взоръ, | ®й 
Животь, на этотъ коробъ хлЪбный 
И пой вседневно съ этихъ поръ 
Его творцу канонъ хвалебный! 


«Да не коснется злая боль 

Ни р$зь его пищеваренья! 

Да обр$тетъь онъ въ жизни соль 

И смыселъ въ житейскомъ треволненьи! 


Да посрамятся передъ нимъ 

| ® Его враги ошибкой грубой! 
Какъ этотъ хлЪбъ несокрушимъ, 
. Да сокрушаеть ихъ онъ зубы! 


т - Его главы да минетъ рокъ 

И да живетъ онъ долгов$ченъ, я 
Какъ этотъ хлЪбъ, что внукамъ въ прокъ 
Предусмотрительно испеченъ!» 




















к 74 р в... 

ФЕДоРУШКА = 
`[Приписывается Л. К. Толстому] о 

«Барыня-сударыня, матушка Федорушка, | 
Что сидишь невесела, ь ий 
Голову пов сила?» 





(И 
мы = 
АА 





/ 

— Охьъ, отстань, родименькй; отвяжись, не- — 

впорушка; 

Безъ тебя тошнехонко, | 
Безъ тебя больнехонько, 

Не мЪшай мнЪ морщиться, | 

Не м5шай мнЪ корчиться! ео 

| 


. 
7 


Ц у 


«Не пригоже, матушка; не идетъ, сударушка 
Ты вЪдь дама важная, 
Барыня вальяжная!» 


— Охъ, была, родименькй, охъ, слыла, невпо- 
рушка, 
Дамою я знатною, 
Оченно прлятною, 
Сытою, богатою, 
Къ людямъ тароватою! 


«Знамо дфло, матушка, вЪдомо, Федорушка; 
г Златомъ, серебромъ, поди, 
У тебя хоть прудъ пруди». 





у 


— Было все, родименьк!й; было все, невпо- 
рушка, 
Нын$ же съ натяжками 
Я живу бумажками | 
Пестрыми, красивыми, и 
Заурядъ фальшивыми. 
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м: ПЛА ме т У С х 1 с фе © 
«Какъ же такъ, сударыня? какъ же такъ, Фе- 


мы . дорушка? 





х 


ГдЪ жъ твои рублевики; 
Звонк1е цфлковики?» 


— Вышли всЪ, родименькй, вышли всЪ, не- 
впорушка, 
На бумаги новыя, 
Въ кабаки дешевые, 
Н$мцамъ за границею, 
Дома — на полицию. 


«Поищи, сударыня; поищи, Федорушка; 
Ты, хоть не опаслива, 
Встарь была запаслива». 


— Не найти, родименькй, не сыскать, невпо- 
рушка, 
Въ небЪ ясна сокола; 
Обнищала догола; 
Пропилась, прокралася, 
Вся изворовалася! 


«ДЪло дрянь, сударыня; дЪло дрянь, Федорушка. 
‚ Что объ насъ пов$дають, 
Коль сос$ди свфдаютъ» 


— СвЪдали, родименький, свЪдали, невпорушка; 
Плачуть всЪ оть радости, 
ДЪлаютъ мнЪ гадости; 
Плюютъ, да ругаются, 
Вздуть меня сбираются. 


«Гы сама бы, матушка, ты бъ сама, Федорушка, 
р Помянувъ родителей, 
. Въ морду бы хулителей№ 
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— Не молчу, родименькй; не молчу, невпо-_ 
рушка; 
Я и обижаюся; 
‚ Плюють — утираюся, 
И прошу прощенйя 
За свое смирене. 


«Дрянь ты стала, матушка; дрянь совсЪмъ, 
Федорушка. 
Надо бы, красавица, 
Намъ съ тобой поправиться». 


— Поправляюсь, родненьк!й; дЪйствую, не- 
впорушка: 
Отдаю юстищю 
Подъ надзоръ въ полицию; 
Обрываю армию, 
Завожу жандарм!ю! 


«На кого же, матушка, на кого жъ, Федорушка, 
Рать тебЪ татарская, я 
Силища жандармская?» 


— На себя, родименький, на себя, невпорушка, 
Чтобы я приникнула, 
Чтобы я не пикнула, 
Чтобъ не ныла жалобой, 
Чтобъ ура кричала бы! 


122 





° Двора волнен1е забыть 


1ОАННЪ ДАМАСКИНЪ 
1 

_ Любимъ калифомъ оаннъ, — 

Ему, что день, почетъ и ласка; 

Къ дЪламь правлен1я призванъ 

Лишь онъ одинъ изъ христанъ 

Порабощеннаго Дамаска. 

Его поставилъ властелинъ 

И судъ рядить и править градомъ, 

Онъ съ нимъ бес$дуетъ одинъ, „ 

Онъ съ нимъ сидитъь въ совфтВ рядомъ; 

Окружены его дворцы 

Благоуханными садами, 

Лазурью блещутъ изразцы, 

Убраны ст$ны янтарями; 

Въ полдневный зной пр1ють и т$нь 

Даютъ навфсы, шелкомъ тканы, 

Въ узорныхъ баняхъ ночь и день 

Шумять студеные фонтаны. 


Но отъ него бЪжитъ покой. 
Онъ бродить сумраченъ; не той 
Онъ прежде мнилъ идти дорогой; 
Онъ счастливъ былъ бы и убомй, 
Когда бъ онъ могъ въ тиши лесной, 
Въ глухой степи, въ уединеньи, 


_—Й жизнь смиренно посвятить 
Труду, молитв, пеноп$нью. 











И раздавался ужъ не разъ | 
Его краснорЪчивый гласъ © 
Противу ереси безумной, я | 
Что на искусство поднялась | | 
Гровой неистовой и шумной. 
Упорно съ ней боролся онъ, 
И оть Дамаска до Царьграда 
Былъ, какъ боець за честь иконъ 
И какъ художества ограда, 
Давно извфстенъ и почтенъ. 


Но шумъ и блескъ его тревожатъ, 
Ужиться съ ними онъ не можеть, 
И, тяжкой думой обуянъ, 

Тоска въ душ и скорбь на ликЪ, 
Вошель правитель Тоаннъ 

Въ чертогъь Дамасскаго владыки: 

«О, государь, внемли: мой санъ, 
Величье, пышность, власть и сила — 
Все мнЪ несносно, все постыло! 
Инымъ призванемъ влекомъ, 

Я не могу народомъ править: , 
Простымъ рожденъ я быть ифвцомъ, 

Глаголомъ вольнымъ ‘Бога славить. 

Въ толиф вельможъ всегда одинъ, 

Мученья полонъ я и скуки; = 
Среди пировъ, въ главЪ дружинъ, 

Иные слышатся мнЪ звуки. 

Неодолимый ихъ призывъ 

Къ себЪ влечетъ меня все болЪ — 

О, отпусти меня, калифъ, 

Дозволь дышать и пфть на волЪ № 


И тоть просящему въ отвЪФтъ: 
«Возвеселись, мой рабъ любимый! 
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Печали вЪчной въ мфЪ нЪтъ, 
И н%ёть тоски неизл5чимой. 
Твоею мудростью одной 
Кругомъ Дамаскъ могучъ и славенъ; 
Кто нын$ намъ величьемъ равенъ, 
_И кто дерзнетъь на насъ войной? 

А я возвышу жребй твой — 
Недаромъ я окрестъ державенъ — 

‚ Ты примешь чести торжество, 

Ты будешь мн$ мой братъ единый: 
Возьми полцарства моего, 

Лишь правь другою половиной!» 


Къ нему пЪфвець: «Твой щедрый даръ, 
О, государь, пЪвцу не нуженъ; 
Съ иною силою онъ друженъ; 
Въ его груди пылаетъ жаръ, 
Которымъ зиждется созданье; 
Служить Творцу — его призванье; 
Его души незримый м!ръ 
Престоловъ выше и порфиръ — 
Онъ не изм$нитъ, не обманетъ — 
Все, что другихъ влечетъ и манитъ: 
Богатство, сила, слава, честь, 
Все въ м фЪ томъ въ избыткЪВ есть; 
А всЪф сокровища природы: 
Степей безбережный просторъ, 
Туманный очеркъ дальнихъ горъ, 
И моря пфнистыя воды, 
Земля, и солнце, и луна, 
И веБхъ созв$зд” хороводы, 
И синей тверди глубина, — 
То все одно лишь отраженье, 
Лишь тфнь таинственныхъ красотъ, 
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И торыхъ вт ан но р Ц 
_ Въ душЪ о Ва и : 
_ О, вЪрь, ничВмъ тотъ не подкупенъ, 

Кому сей чудный м!ръ доступенъ, 
Кому Господь дозволилъ взглядъ -. 
Въ то сокровенное горнило, 

ГдЪ первообразы кипятъ, 

Трепещутъ творческая силы. 
То ихь торжественный приливъ 

Звучитъ пфвцу въ его глагол — и, 
О, отпусти меня, калифъ, И. 

'Дозволь дышать и пЪть на волЪЬ = и 






_— И рекъ калифъ: «Въ твоей груди у. 
Не властенъ я сдержать желанье: 
П$вець, свободенъ ты, иди, т 

Куда влечетъ тебя призванье№ 


_ И вотъ правителя дворцы 
_Добычей сдфлались забвенья, 
ОдЪлись пестрые зубцы 

'Травой и прахомъ запуст$нья; 
Его несчетная казна 

Давно ужь нищимъ роздана, 
Усердныхъ слугь не видно болф, 
Рабы отпущены на волю, 

И не укажетъ ни одинъ, 

Куда ихъ скрылся господинъ. 
Въ хоромахъ стБны и картины 
Давно затканы паутиной, 

И мхомъ фонтаны заросли; 
Плющи, ползуше по хорамъ, 
Оть самыхъ сводовъ до земли Я 
Зеленымъ падаютъ узоромъ, ох 
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астеть кругомъ на звонкихъ 
И вЪтеръ, шелестя травой, 
Въ чертогахъ ходить позабытыхъ. 


ы \ 

















П 


Благословляю васъ, лЪса, 
_ Долины, нивы, горы, воды, 
° Благословляю я свободу 
голубыя небеса! 
посохъ мой благословляю, 
эту бЪдную суму, 
степь отъ краю и до краю, 
солнца свЪтъ, и ночи тьму, 
одинокую тропинку, 
По коей, ниций, я иду, 
И въ полЪ каждую былинку, 
| И въ небЪ каждую звЪзду! 
_ О, если бъ могъ всю жизнь смФшать я, 
Всю душу вмЪстЪ съ вами слить; 
О, если бъ могъ въ мои объятья 
Я васъ, враги, друзья и братья, 
И всю природу заключить! 
Какъ горней бури приближенье, 
_ Какъ натискъ пфнящихся водъ, 
Теперь въ груди моей растетъ 
Святая сила вдохновенья. 

Ужь на устахъ дрожитъ хвала 
®— Всему, что благо и достойно — 
°  (Каюя жь мн воспфть дла, 
ь: ’Какля битвы или войны? 
3 ГдЪ я для дара моего 

Найду высокую задачу, 

Чье передамъ я торжество, . 
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Иль чье падене а И 
Блаженъ, кто рядомъ славныхъ дфлъ я 
Свой ВВК украсилъ быстротечный, | Я 
Блаженъ, кто жизн!ю умЪфлъ их 
Хоть разъ коснуться правды вЪчной; 

Блаженъ, кто истину искалъ, 

И тотъ, кто тпобЪжденный, палъ 

Въ толи ничтожной и холодной, 

Какъ жертва мысли благородной! 

Но не для нихъ моя хвала, 

Не имъ восторга измянья — 

Мечта для пЪсенъ избрала 

Не ихъ высок1я дЪянья, 

И не въ в$нцЪ сяетъ Онъ, 

‚Въ кому душа моя стремится; 

Не блескомъ славы окруженъ, 

Не на звенящей колесниц 

Стоить Онъ, гордый сынъ побЪдъ, 

Не въ торжествЪ величья — н$фтъ — 

Я зрю Его передо мною 

Съ толпою бЪдныхъ рыбаковъ, 

Онъ тихо, мирною стезею, 

Идеть межкъ зр$ющихъ хлЪбовъ; 

Благихъ рфчей своихъ отраду 

Въ сердца простыя Онъ лаётъ, 

Онъ правды алчущее стадо 

Къ ея источнику ведетъ. 

ЗачЪмъ не въ то рожденъ я время, 

Когда межъ нами, во плоти, 

Неся мучительное бремя, 

Онъ шелъ на жизненномъ пути! 

ЗачЪмъ я не могу нести, 

О, мой Господь, Твои оковы, 

Твоимъ страдан1емъ страдать 
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И кресть на’плечи Твой праять 
И на главу вЪнець ‘терновый! 

О если бъ могь я лобызать 

Лишь край святой Твоей одежды, 
Лишь пыльный слфдъ Твоихъ шаговъ! 
О, мой Господь, моя надежда, 
Моя и сила и покровъ! 

ТебЪ хочу я во$ мышленья, 
ТебЪ всоБхъ пфеней благодать 

И думы дня, и ночи бдЪнья, 

И сердца каждое бленье, 

И душу всю мою отдать! 

Не отверзайтесь для другого 
ОтнынЪ, вфийя уста! 

Греми лишь именемъ Христа, 
Мое восторженное слово! 


Ш 


Часы бЪгуть. Ночная тфнь 
Не разъ см$няла зной палящий, 
Не разъ, всходя, лазурный день 
Свивалъ покровъ съ природы спящей: 
И передъ странникомъ вдали 
И волновались и росли 
Разнообразныя картины: 
БЪлЪли снфжныя вершины 
Надъ лЪсомъ кедровымъ густымъ; 
Горданъ сверкалъ въ степномъ простор, 
И Мертвое чернфло море, 
Сливаясь съ небомъ голубымъ. 
И вотъ, в1ясь въ степи широкой, 
Чертой изогнутой легло 
Предъ нимъ Кедронскаго потока 
Давно безводное русло. 
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_ Смеркалось. _ Паръ ‘струилоя 
`Кругомъ царила тишина; 
Мерцали звЪзды; надъ пустыней | 
Всходила медленно луна. 
Бреговъ сожженныя стремнины 
На дно сбЪгаютъ крутизной, 
Спирая узкую долину 
Двойной отвфсною ст$ной. у 
Внизу кресты, символы вЪры, их 
Стоятъ въ обрывахъ здфеь и тамъ, 

И видны странника очамь _ 

Въ утесахъ рытыя пещеры. у 
Сюда, со всЪхъ концовъ земли, | 
БЪжавъ м1рского треволненья, 
Отцы святые притекли и 
_ Искать покоя и спасенья. 
Съ краевъ до высохшаго дна, 
_ ГДЗ спускъ крутой ведетъ въ долину, 
® Руками ихъ возведена 
з Изъ камней крфпкая стЗна, с 
_ Отпоръ степному сарацину. 

Въ стфнЪ ворота; тБеный входъ 
_ Надъ ними башня стережетъ, 
° Тропинка вьется надъ оврагомъ; 
И вотъ, спускаясь по скаламъ, 
При свт звЪ$здъ, усталымъ шагомъ ; 
Подходитъ странникъ къ воротамъ. 

«Тебя, безбурное жилище, 

Тебя, познан1я купель, 

а еекаее помысловъ кладбище 

И новой жизни колыбель, 

Тебя привфтствую, пустыня, | 
’ КВь тебЪ стремился я всегда! 
‚’ Будь мн$ убЪжищемъ отнын%, о 
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Вс ВЫ мревя 

_Сложивъ съ себя у этихъ вратъ, 
_ Приноситъ вамъ, отцы святые, 

_ Свой даръ и гусли новый братъ». 








В И. ТУ 

®° «Отшельники Кедронскаго потока, 

й Игуменъ васъ сзываетъ на совЪтъ. 

‚ Сбирайтесь всЪ: пришедний издалека, 

° Вамъ новый братъ приноситъ свой привЪть. 
` Велики въ немъ и в$ра и призванье, 

`Но долженъ онъ пройти чрезъ испытанье. 


— «Йзъь васъ его вручаю одному: 

Онъ тотъ пфвецъ, межъь всфми знаменитый, | 
Что разогналъ иконоборства тьму, 

® Чьимъ словомъ ложь попрана и разбита, 

— То Тоаннъ, святыхъ иконъ защита — 

_ Кто хочетъ быть наставникомъ ему?» 


И лишь назвалъ игуменъ это имя, 
Заволновался весь монаховъ рядъ, 

— И на пЪвца дивятся и глядятъ, 

И пробфгаетъ шопотъ между ними. 
_ Главами вс поникнувши сфдыми, 

_ Сь смиренлемъ игумну говорятъ: 


«Благословенъ сей славный Божий воинъ, 

® Благословенъ межь насъ его приходъ, 

®— Но кто же здЪсь учить того достоинъ, 

_ Ето правды свфтъ вокругъ себя л!ётъ? 

_ Чье слово намъ какъ колоколъ звучало — 
_ Того ль праять дерзнемъ мы подъ начало?» 








Тутъ изъ толпы одинъ выходитъ братъ; уж» 
То черноризець былъ на видъ суровый, у 
И строгъ его пытующий былъ взглядъ, 

И строгое иЪвцу онъ молвилъ слово: 
«Держать посты уставы намъ велятъ, 
Служенья жъ мы не вфдаемъ иного. 


«Коль подъ моимъ началомъ хочешь быть, 
ТебЪ согласенъ дать я наставленье, 

Но долженъ ты отнынЪ отложить 
Ненужныхъ думъ безплодное броженье; 
Духъ праздности и прелесть иЪеноп8нья 
Постомъ, пфвецъ, ты долженъ побЪдить. 


«Коль ты пришелъ отшельникомъ въ пустыню, 
УмЪй мечты житейская попрать 

И на уста, смиривъ свою гордыню, 

Ты наложи молчанйя печать; 

Исполни духъ молитвой и печалью — 

Вотъ мой уставъ тебЪ въ новоначалье!» 


Замолкъ монахъ. Нежданный приговоръ 
Какъ громъ упалъ средь мирнаго синклита. 
Смутились всЪ. ИЪвца померкнулъ взоръ, 
Покрыла блфдность впалыя ланиты. 


И неподвижно долго онъ стоялъ, 
Безмолвно опустивъ на землю очи, 
Какь будто бы отвфта онъ искалъ. 
Но отвЁчать недоставало мочи. 


И началъ онъ: «Моихъ всю бодрость силъ, 
И мысли всЪ и всБ мои стремленья 

Одной я только цфли посвятилъ: 

Хвалить Творца и славить въ пифсноп$ньи. 
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«Но ты велишь скорбфть мнЪ и молчать — 
Твоей, отецъ, я повинуюсь вол$; 
Весельемъ сердце не взыграетъ болЪ, 

Уста сомкнетъ молчан1я печать. 


«Гакъ вотъ гдЪ ты таилось, отреченье, 
Что я не разъ въ молитвахъ обЪфщалъ! 
Моей отрадой было пЪфенопЪ$нье, 

И въ жертву Ты, Господь, его избралъ! 


«Настаньте жъ, дни молчанля и муки! 
Прости, мой даръ! Ложись на гусли, прахъ! 
А вы, въ груди взлелБянные звуки, 

Замрите всЪ на трепетныхъ устахъ! 


«Спустися, ночь, на горестнаго брата 
И тьмой его отъ солнца отлучи! 
Померкните, затмитесь безъ возврата, 
Моихъ псалмовъ звеняпие лучи! 


«Погибни, жизнь! Погасни, огнь алтарный! 
Уймись во мнф, взволнованная кровь! 
СвЪти лишь ты, небесная любовь, 

Въ моей ночи зв$здою лучезарной! 


«О, мой Господь, прости послЪдний стонъ, 
ПослЪдн1!й сердца страждущаго ропотъ! 
Единый мигъ — замретъ и этотъ шопотъ, 
И встану я, Тобою возрожденъ! 


«Свершилось. Мрака набЪфгаютъ волны — 
Взоръ гаснетьъ — стынеть кровь — всему 
конецъ! 
Изъ ма звуковъ нынЪ въ м!ръ безмолвный 
Нисходить къ вамъ разв$нчанный пЪвець!» 


133 









у \ р 
О м а стриже И, КИ т 
_ По желтымъ обрывамъ темнЪютъ пустынныя ке 

Но рЪчи не слышно ничьей; ‚а 
Все тихо, пока не сберется къ служенью 
| | Отшельниковъ рой, 

— И вторитъ тогда ихъ обрядному пЪзнью 
: Одинъ отголосокъ глухой. 

А тамъ, надъ краями долины, | 
_ Безлюдной пустыни царитъ торжество, ® 
— И пальмы не видно нигдЪ ни единой, ме. 
Все пусто кругомъ и мертво. и 

Какъ жгучее бремя, 
Такъ небо усталую землю гнететъ 

И кажется, будто бы время 
Свой медленный звучно сверитаетъ надъ нею полетъ. 
Порой отдаленное слышно рычанье 

Голоднаго льва; 
И снова наступить молчанье, 
°— И снова шумить лишь сухая трава, 

Когда изъ-подъ камней зм$я, выползая, 
Блеснетъ чешгуей; `” : 
Крылами треща, саранча полевая 
Взлетить иногда. Иль случится порой, 

Пустыня проснется отъ дикаго клика, 
Посыплются камни, и тамъ, въ вышинЪ, 

Дрожа и колеблясь, мохнатая пика 

Покажется въ небЪ; на легкомъ конЪ 

Появится всадникъ; надъ самымъ оврагомъ 
Слержавъ скакуна зап$неннаго летъ, 

Профдетъ онъ мимо обители шагомъ 

Да инокамъ сверху проклятье пошлетъ. у 
И снова все стихнетъ. Лишь въ полночь ори 
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_Проходятъ тучи надъ долиной; 
ОнЪ картину за картиной, 
_Плывя, свиваютъ межъ собой. 
Такъ, въ нескончаемомъ движеньи, 
® Клубится надо мной всегда 
Воспоминаний череда, 
_Погибшей жизни отраженья; 
— И львуть и вьются безъ конца, 
. И вЪчно волю осаждаютъ, 
_И онфм$вшаго пфвца, 
Ласкаясь, къ пфснямъ призываютъ. 
И казнью сталъ мн праздный даръ, 
Всегда готовый къ пробужденью; 
— Такъ ждетъ лишь вЪтра дуновенья 
_ Подъ пепломъ тлБюпий пожаръ.. 
Передъ моимъ тревожнымъ духомъ 
'ТЪенятся образы толпой, 
И въ тишин$, надъ чуткимъ ухомъ, 
Дрожитъ созвучй мфрный строй; 
`И я, не см$Ъя святотатно 
Ихъ вызвать въ жизнь изъ царства тьмы, 
Въ хаоса ночь гоню обратно 
_ Мои непЪтые ‘псалмы. 
‚ Но тщетно я, въ безплодной битвЪ, 
® Твержу уставныя слова 
— И заученныя молитвы — 
Душа беретъ свом права! 
Увы, подъ этой ризой черной, 













Какъ въ оны дни подъ багрецо 
Живымъ палимое огнемъ, 
Мятется сердце непокорно. 
Юдоль, гдЪ я похоронилъ 
Броженье дзятельныхъ силъ, 
Свободу творческаго слова — 
Юдоль молчанья рокового — 
О, передай душЪ моей 
Твоихъ стремнинъ покой угрюмый! 
Пустынный вЪтеръ, о, развЪй 

Мои недремлюпия думы! 





УП 


Тщетно онъ просить и ждеть отъ безмолвной 
юдоли покоя, 
ВЪтеръ пустынный не можеть недремлющей думы 
разв$ять; 
Годы проходятъ одинъ за другимъ, все безплодные 
годы! 
Все тяжелЪе надъ нимъ тяготитъ роковое мол- 
. чанье. 
Такъ онъ однажды сидЪлъ у входа пещеры, рукою 
Грустныя очи закрывъ и внутреннимъ звукамъ 
внимая. 
Къ скорбному тутъ къ нему подошелъ одинъ чер- 
ь норизецъ, 
Палъ на колЪни предъ нимъ и сказалъ: «Помоги, 
Тоанне! 
Брать мой по плоти преставился; братомъ онъ 
былъ по душ мнЪ. 
Тяжкая горесть снфдаетъ меня; я плакать хотЪлъ 
бы — 
Слезы не льются изъ глазъ, но скипаются въ го- 
рестномъ сердцЪ, 
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ыы мы Бм экошь мочь: напиши лишь умиль- 


ную пЪсню, 
ть олег милому брату, ее чтобы 
- слыша, 1% 
Мотъ я рыдать, и тоска бы моя получила ослабуЪ 
Кротко взглянулъ Шоаннъ и печально въ отвЪтъЪ 
ему молвилъ: 
«Или не вЪдаешь ты, какимъ я связанъ уставомъ? 
Строгое старець на пфени мои наложилъ запре- 


щенье». 

Тотъ же сталъ паки его умолять, говоря: «Не 
узнает = 

Старецъ о томъ никогда; онъ отсель отлучился на 
три дня, 

Брата жъ мы завтра хоронимъ; молю тебя всею 
душою, 

Дай я мн$ въ безпред$льно горькой пе- 
чали №» 

Паки жъ отказъ получивъ: «Фоанне, — сказалъ чер- 
норизецъ: — 

Если бы былъ ты т$леснымъ врачомъ, а я бъ отъ 
недуга 

Такъ умиралъ, какъ теперь умираю отъ горя и 
скорби, 

Ты ли бы въ помощи мнЪ отказалъ! И не дашь ли 
отвЪта 


Господу Богу о мнЪ, если нынЪ умру безутЪшенъ?» 

Такъ говоря, колебалъ въ ДамаскинЪ онъ мягкое 
сердце. 

Собственной полонъ печали, пфвецъ далъ жалости 
мъЪсто: 

Черною тучей тогда на него низошло вдохновенье, 

Образы мрачной явились толпой, и въ воздухЪ 
звуки 
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И пЪвець, Нани главу, : 10 
у пЪнье, м ий 
_ Долго слушалъ, и всталъ, и, съ молитвой вошеди 
а въ пещеру, 
х _ Тамъ послушной рукой начерталъ, что ему про- а 
| ` звучало — 4. 
"Такь былъ нарушенъ уставъ, такъ прервано было я 
молчанье. | 


1 

7 * 
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’ _ МНадъ вольной мыслью Богу неугодны ‘ 
и’. Насилае и гнетъ: 
Она, въ душ рожденная свободно, 

Въ оковахъ не умретъ! 


Ужели вправду мнилъ ты, близорукй, 
| ‚ Сковать свои мечты? 

_ Ужель попрать въ себф живые звуки 
Насильно думаль ты? 


®— _ Сь Ливанскихъ горъ, гдЪ, въ высот лазурной, 
ВОВ БЪлЪеть дальнлй снЪгъ, 
и Въ просторъ степей стремяся, вЪтеръ бурный 

В Удержитъ ли свой бЪгъ? 


`И потекутъ ли вспять струи потока, 
Что между скалъ гремятъ? 

И солнце тамъ, поднявшись отъ востока, . 
Вернется ли назадъ? 


УП 


Колоколовъ унылый звонъ ай 
_Съ утра долину оглашаетъ; их 
’Покойникъ въ церковь принесенъ; И 
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свЪтится 





_ Ему монахи вторятъ хоромъ. 


ТРОПАРЬ 





| «Какая сладость въ жизни сей 

® Земной печали непричастна? 

— Чье ожиданье не напрасно, 

И гд$ счастливый межъ людей? 

Все то превратно, все ничтожно, 

Что мы съ трудомъ пр1обр$ли — 

® Какая слава на земли 

у Стоитъ тверда и непреложна? 

_ Все пепелъ, призракъ, т$нь и дымъ, 
Исчезнеть все, какъ вихорь пыльный, 
И передъ смертью мы стоимъ 
И безоружны и безсильны. 

Рука могучаго слаба, 

Ничтожны царскя вел$нья — 

Прйми усопшаго раба, 

Господь, въ блаженныя селенья! 
«Какъ ярый витязь смерть нашла, 

‚Меня какъ хищникъ низложила, 

_ Свой зЪвъ разинула могила 

_ И все житейское взяла. 

®  Спавайтесь, сродники и чада, 

Изъ гроба къ вамъ взываю я, 

Спасайтесь, братья и друзья, 

Да не узрите пламень ада! _ 
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Вся жизнь есть царство суеты, 
И, дуновенье смерти чуя, 
Мы увядаемъ какъ цвЪты — 
Почто же мы мятемся всуе? 
Престолы наши суть гроба, 
Чертоги наши разрушенье — 
Ирайми усопшаго раба, 
Господь, въ блаженныя селенья! 





«Средь груды тлЪющихъ костей 
Кто царь, кто рабъ, судья иль воинъ? 
Кто царства Божия достоинъ, 

И кто отверженный злодЪй? 

О, братья, гдЪ сребро и ‘злато, 

Гд$ сонмы многе рабовъ? 

Среди невфдомыхъ гробовъ 

Кто есть убогй, кто богатый? 

Все пепелъ, дымъ, и пыль и прахъ, 
Все призракъ, тфнь и привидфнье — 
Лишь у Тебя, на небесахъ, 
Господь, и пристань и спасенье! 
Исчезнетъ все, что было плоть, 
Величье наше будетъ тлфнье — 
Прайми усопшаго, Господь, 

Въ Твои блаженныя селенья! 


«И Ты, предстательница всфмъ, 
И Ты, заступница скорбящимъ, 
Къ ТебЪ о братЪ, здЪсь лежащемъ, 
Кь ТебЪ, Святая, вошемъ! 
Моли бозжественнаго Сына, 
Его, Пречистая, моли, 
Дабы отживпий на земли 
Оставилъ здфсь свои кручины! 
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Все пепелъ, прахъ, и дымъ и тФнь, 
О, други, призраку не вЪрьте! 
Когда дохнетъ въ нежданный день 
Дыханье тлительное смерти, 

Мы вс поляжемъ какъ хлЪба, 
Серпомъ подрЪзанные въ нивахъ — 
Прими усопшаго раба, 

Господь, въ селемяхъ счастливыхъ! 


«Иду въ незнаемый я путь, 
Иду межъ страха и надежды; 
Мой взоръ угасъ, остыла грудь, 
Не внемлетъ слухъ, сомкнуты вЪжды; 
Лежу безгласенъ, недвижимъ, 
Не слышу братскаго рыданья, 
И отъ кадила сивй дымъ 
Не мнЪ струитъ благоуханье; 
Но, вЪчнымъ сномъ пока я сплю, 
Моя любовь не умираетъ, 
И ею, братья, васъ молю, 
Да каждый къ Господу взываетъ: 
Господь! Въ тотъ день, когда труба 
Вострубитъь м1ра преставленье — 
Прайми усопшаго раба 
Въ Твои блаженныя селенья! 


1х 

Такъ онъ съ монахами поетъ. 
Но вотъ межъ ними, гость нежданный, 
Нахмуря брови, предетаетъ 
Наставникъ старый Гоанна. 
Суровы строт1я черты, 
Главу подъемля величаво: 
«ПЖвецъ! — онъ молвитъ: — такъ ли ты 
Блюдешь и чтишь мои уставы? 
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Когда предъ нами брат прахъ, — 


_ Не пЪть, но плакать намъ пристойно 
_ Въ твоихъ ли ввукахъ и стихахъ 





Не въ нашихъ жить тебЪ стЪнахъЪ 
И, гнЪвной рфчью пораженный, ‘ №, 
® Виновный палъ къ его ногамъ: Га 
_ «Прости, отецъ! Не знаю самъ, “А 
_ Какъ преступилъ твои законы! 
®— Во мн$ звучалъ немолчный гласъ, 
Въ неодолимой сердца мукЪ 
°— Невольно вырвалися звуки, 
— Невольно пеня полилась!№ 
— И ноги старца онъ объемлетъ: 
® _ «Прости вину мою, отецъ! 
®— Но тотъ раскаянью не внемлетъ, 
_ Оньъ говоритъ: «Бфги, пЪвецъ! 
о Досель житейская гордыня 
° Еще жива въ твоей груди — 
Отъ нашихъ кел1й отойди, 
_Не оскверняй собой пустыни» 


Хх 4‘ 

Прошла по лавр роковая вЪсть. 
_  Отшельниковъ смутилося собранье: 

< «Нашьъ Тоаннъ, Христовой церкви честь, 
Наставника навлекъ негодованье! р 
Ужель ему придется перенесть, 
Ему, пЪвцу, позорное изгнанье?» 
И жалостью исполнились сердца, 
И вс соборомъ молятъ за пфвца.* 





т 








Но, словно столиъ, наставникъ непреклоненъ 
И такъ въ отвЪтъ просящимъ молвитъ онъ: 
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я `Епитимьей онъ выкупить прощенье. 


_Внушенье выгодъ предпочелъ, 


Но если въ немъ не ложны сожалЪнья, 










«Пусть лавры онъ обходитъ черный дворъ, 
Съ лопатою обходить и съ метлою; 
Свой духъ смиривъ, пусть всюду грязь и соръ_ 
Онъ непокорной вымететь рукою. 
Дотоль надъ нимъ мой кр$покъ приговоръ, 
И н$ть ему прощенья предо мною 
Замолкъ, и, внявъ безжалостный отказъ, 
Вся брат1я въ печали разошлась. 


Презр$нье, други, на пЪвца, 
Что даръ священный унижаетъ, 
Что предъ кумирами склоняетъ 
Красу лавроваго вЪнца! 

Что гласу истины и чести 


Что угождению и лести 

Безстыдно продалъ свой глаголъ! 
Изъ вЪка въ в$къ звучать готово, 
Ему на казнь и на '‘позоръ, 

Его безсовЪетное слово, 

Какъ всенародный приговоръ! 

Но ты, иной взалкавпий пищи, 
Ты, что молитвою влекомъ, 
Высокий сердцемъ, духомъ ниний, 
Живуций мыслью со Христомъ, 
Ты, что пророческаго взора 
Предъ блескомъ мара не склонялъ — 












у \ к 
Испить ты можешь безъ укора_ 
Весь униженя фалъ! 






И старца рЪчь дошла до Дамаскина: 
Епитимьи условля узнавъ, 
ПЪвець спифшитъ свои загладить вины, 
Спфшить почтить неслыханный уставъ; 
СмЪнила радость горькую кручину. 
Безъ ропота лопату въ руки взявъ, 
ПЪвець Христа не мыслить о пощадъ, 
Но униженье тернитъ Бога ради. 






Тотъ, Вто съ вфчною любов!ю 
Воздавалъ за зло добромъ — 
Избленъ, покрытый кров!ю, 
ВЪнчанъ терновымъ вЪнцомъ, 
ВеЪхъ, съ Собой страданьемъ сближенныхъ, 
Въ жизни долею обиженныхъ, 
Угнетенныхъ и униженныхъ, 
Ос$нилъ Своимъ крестомъ. 

Вы, чьи лучиия стремлешя 
Даромъ гибнутъ подъ ярмомъ, 
ВЪрьте, други, въ избавление, 
Къ Божью свЪту мы грядемъ. 
Вы, кручиною согбенные, 

Вы, цфиями удрученные, 


Вы, Христу сопогребенные, 


Совоскреснете съ Христомъ! 


х 
ТемнЪфетъ. Паръ струится син!й; 
Въ ущель$ мракъ и тишина; 
Мерцають звЪзды, и луна 
Восходитъ тихо надъ пустыней. 
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эльникъ разд 

; луной посеребренный, 
_ Изсякпий видится потокъ; 

_ Надъ нимъ скалистыя вершины 
_ Изъ мрака смотрятъ тамъ и тутъ; 

Но сердце старца не влекутъ 

° Природы мирныя картины; 

Оно для жизни умерло; 

Согнувши строгое чело, 

Онъ, чуждый м1ру, чуждый братьямъ, 
Лежитъ, простерть передъ распятьемъ. 
Въ пыли сБдая голова, 

смерть къ себЪ онъ призываетъ, 
шепчетъь мрачныя слова, 
камнемъ въ перси ударяетъ. 
долго онъ поклоны клалъ 

долго смерть онъ призывалъ, 
наконецъ, въ изнеможеньи, 
Безгласенъ наземь онъ упалъ, 

И старцу видится вид$нье: 








ен 


Разверзся вдругъ утесовъ сводъ, 

И разлилось благоуханье. 

И оть невидимыхъ высотъ 

Въ пещеру падаетъ с1янье. 

И въ трепетныхъ его лучахъ, 
Одеждой звздною блистая, 
Явилась Два Пресвятая 

Съ Младенцемъ спящимъ на рукахъ. 
_Изъ свфта’чуднаго сллянный 

Ея небесно-кротокъ видъ: 

«Почто ты гонишь Тоанна? — 

_ Она монаху говорить: — 


10 А.В. Толстой, Стихотзоревя 


















кт А ОЖ 
‚ Его молитвенные ввуки, 
Какъ голосъ неба для земли, 
Въ сердца послушныя текли, 
Врачуя горести и муки. р 
Почто жъ ты, старець, заградилъ 
Нещадно тотъ источникъ сильный, . 
Который мръ бы напоилъ 

Водой цфлебной и обильной? 

На то ли жизни благодать 

Господь послалъ своимъ созданьямъ, 
Чтобъ имъ безплоднымъ истязаньемъ 
Себя казнить и убивать? 

Онъ далъ природЪ изобилье 

И бЪгь струящимся рЪкамъ, 

Онъ далъ движенье облакамъ, 
Земл$ цвЪфты и нтицамъ крылья. 
Почто жъ пфвца живую рЪчь 
Сковалъ ты заповфдью трудной? 
Оставь его глаголу течь 

РЪкой пЪвучей неоскудно! 

Да оросятъ его мечты, 

Какъ дождь, житейскую долину — 
Оставь землф ея цвфты, 

Оставь созвучья Дамаскину№ 


к% 








Видфнье скрылось въ облакахъ, 
Заря выходитъ изъ тумана... 
Ветаетъ встревоженный монахъ, 
Зоветъ и ищеть Шоанна — 

И воть обнялъ его старикъ: 

«О, сынъ смиренйя Христова, р 
Тебя душою я постигь — 

ОтнынЪ пфть ты можешь снова! 
Отверзи вЪиця уста, 
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_ Твой 





© 


чены гоненья: те 


Во имя Господа Христа, и 


ПФвець, святыя вдохновенья №: 


Изъ сердца звучнаго излей — Во 
Меня жъ, молю, прости, о, чадо, 


Что слову вольному преградой 
_` Я быль, по грубости моей» 


Воспой же, страдалець, воскресную пень, 
Возрадуйся жизнио новой! С 
Исчезла косненя долгая плЪень, 


Еее т, 


ХИ 


и. 


Воскресло свободное слово! 


Того, Вто оковы души сокрушиль, 
Да славитъ немолчно созданье!, 


Да хвалятъ торжественно Господа силъ 
И солнце, и мЪсяць, и хоры свЪфтилъ, и 
И всякое въ мрЪ дыханье! 


\ 


Блаженъ, кому нынЪ, Господь, предъ Тобой ь 


И мыслить и молвить возможно! 
Съ безтрепетнымъ сердцемъ и съ теплой мольбой 


Во имя Твое онъ выходить на бой 


а 


Со веЁмъ, что неправо и ложно! 


Раздайся жъ, воскресшая пЪфеня моя, ] 
Какъ солнце взойди надъ землею! 


Расторгни уб1йственный сонъ бытя 
И, св$тъ лучезарный повсюду лая, 
Громи, что созиждено тьмою! 


10* 
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Средь а а,  потокъ 
_ Не буря грозная идетъ, 
Не вЪтеръ прахъ вздымаетъ черный; | 
_ Не сотни гнущихся дубовъ 

О ранть главами вЪфковыми, 

_ Не рядъ морскихъ бЪжитъ валовъ, 
Качая гребнями сфдыми — 



























То Тоанна льется рЪчь, | 

® И, силъ исполненная новыхъ, у 
Она громить, какъ Божий. мечъ, 
Во прахъ противниковъ Христовыхъ. 


Не солнце красное встаетъ, 
_ Не утро свфтлое настало, 
Не стая лебедей взыграла 
Весной на лонф ясныхь водъ; 
Не соловьи, въ стран привольной, 
Зовутъ а соловьевъ, 
Не гулъ несется колокольный 
Отъ многохрамныхъ городовъ — 


То слышенъ всюду плескъ народный, 
_ То ликованье христанъ — 

То славить рЪч1ю свободной 

И хвалитъ въ пфсняхъ Шоаннъ, 

Кого хвалить въ своемъ глагол 

Не перестанутъ никогда 

Ни каждая былинка въ полЪ, 

Ни въ небЪ каждая звЪзда! 
1859 











ое ыы р, > 


Ор ры 





п Е. 


Что ‘появился въ ихъ странЗ: 


ГРЬШНИЦА 
Т 


Народъ кипитъ; веселье, хохотъ, о 
Звонъ лютней и кимваловъ грохотъ, в. 
Кругомъ и зелень и цвЪты, т 
И межъ столбовъ, у входа дома, У. 
Парчи тяжелой переломы 
Тесьмой узорной подняты. 
Чертоги убраны богато, ой 
ВездЪ горитъ хрусталь и злато, 
Возниць и коней полонъ дворъ; 
ТЪенясь за трапезой великой, ие 
Гостей пируетъ шумный хоръ, о: 
Идетъ, сливаяся съ музыкой, з 
Ихъ перекрестный разговоръ. 











' 


Ничёмъ бес$да не стЪснима, 
Они свободно говорятъ 
О ненавистномъ иг$ Рима, 
О томъ, какъ властвуетъ Пилатъ, 
О ихь старшинъ собраньи тайномъ, 
Торговл$, мирЪ и войнЪ, 
И муж$ томъ необычайномъ, 





«Любовью къ ближнимъ пламенфя, = 
Народъ смиренью онъ училъ, кары 
Онъ всЪ законы Моисея х- 
Любви закону подчинилъ. 

Не терпитъ гнфва онъ ни мщенья, 
Онъ проповфдуетъ прощенье, 
Велитъ за зло платить добромъ. 
Есть неземная сила въ немъ: р 
| Сл$пымъ онъ возвращаетъь зрЪнье, 
к Даритъ и кр$пость и движенье 
| Тому, кто былъ и слабъ и хромъ. 
Ему признанйя не надо, 
| Сердецъь мышленье отперто, 
т Его пытующаго взгляда 
Еще не выдержалъ никто. 
и ЦФля недугъ, врачуя муку, 
ВездЪ спасителемъ онъ былъ, 
И всфмъ простеръ благую руку 
И никого не осудилъ. 
и То, видно, Богомъ мужъ избранный. 
| Онъ тамъ, по онполъ Тордана, 
Ходилъ, какъ посланный небесъ, 
Онъ много тамъ свершилъ чудесъ. 
\ Теперь пришелъ онъ, благодушный, 
На эту сторону рЪки; 
Толпой прилежной и послушной 
За нимъ идуть ученики». 


Ш 

у Такъ гости, вмфетЪ разсуждая, 
За длинной трапезой сидятъ, 
Межъ ними, чашу осушая, . 

д Сидитъ блудница молодая. 

Ея причудливый нарядъ 


< 


мы ибн т Ар ль. 
у - : 


.-4 


мы 
, 
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р т ие ы 
®— Невольно привлекаетъ взоры: 
Ея нескромные уборы 
О грфшной жизни говорятъ. 
Но дфва падшая прекрасна, — 
Взирая на нее, наврядъ 
”Предъ силой прелести опасной | 
Мужи и старцы устоятъ: | 
и Глаза насмфшливы и см$лы, ты 
| Какъ снфгь Ливана зубы б$лы, 
Какъ зной улыбка горяча; 
Вкругъ стана падая широко, у 
Сквозныя ткани дразнятъ око, 
Съ нагого спущены плеча. . 
Ея и серьги и запястья, я 
Звеня, къ восторгамъ сладострастья, 
Кь утБхамъ пламеннымъ зовутъ; 
Алмазы блещутъ тамъ и тутъ, гр 
И, тЪнь бросая на ланиты, | 
Во всемъ обилли красы, | 
Жемчужной нитью перевиты, ый 
Падуть роскошные власы. 
Въ ней совфоть сердца не тревожитъ, 
Стыдливо не вспыхаетъ кровь, 
Купить за злато всяюй можеть 
Ея продажную любовь. ча 





И внемлетъ дфва разговорамъ, 
И ей они звучатъ укоромъ, “ 
Гордыня пробудилась въ ней, 

И говорить съ хвастливымъ взоромъ: я 
«Я власти не страшусь ничьей! й 


Закладъ со мной держать хотите ль? | Е 

Пускай предстанеть вашь учитель, 

Онъ не смутить моихъ очей!» 5) 
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КРИ РВ 
| Вино `струитея, ` 
_  Звонъ лютней и кимваловъ гро: и 
_ Куренье, солнце и цв®ты — = 
_ (И воть къ толи, шумящей праздно,. 
Я Подходить мужъ благообразный. 
_ Его чудееныя черты, 
Осанка, поступь и движенья, 
Во блескЪ юной красоты, 
Полны огня и вдохновенья; 
Его величественный видъ 
`Неотразимой дышитъ властью, 
Къ земнымъ утЪхамъ нЪтъь участья, 
И взоръ въ грядущее глядитъ. 
То мужъ на смертныхъ непохоний, - 
Печать избранника на немъ, 
Онъ свЪтелъ, какъ архангелъ Бохай, 
Когда пылающимъ мечомъ 
Врага въ кромфшныя оковы 
Онъ гналъ по ман1ю Теговы. 
Невольно грЪшная жена [ 
Его величьемъ смущена 
И смотритъ робко, взоръ понизивъ; 
Но, вспомня свой недавейй вызовъ, 
Она съ сЪдалища встаетъ 
4 И, станъ свой выпрямивши гибюй 

И см$ло выступивъ впередъ, 

Пришельцу съ дерзкою улыбкой 

Флталъ шипяпий подаетъ. 

«Ты тотъ, что учитъ отреченью? 
Не вфрю твоему ученью, 
х} Мое надежнЪй и вЪрнЪй. 

Меня смутить не мысли нынЪ, 












Одинъ скитавиийся въ пустынф, Е 

















. я а только и. 
_ Служу вину и поц$луямъ, 
Мой духъ тобою не волнуемъ, 
Твоей смЪюсь я чистотЪ!» 


И р$чь ея еще звучала, 

Еще смФялася она, 

И п$на легкая вина 
По. кольцамъ рукъ ея бЪжала, 
Какъ общий говоръ вкругъ возникъ, 
И слышитъ грфшница въ смущеньи: 
«Она ошиблась! Въ заблужденье 

| Ее привелъь пришельца ликъ: 

р То не учитель передъ нею, 

То Тоаннъ изъ Галилеи, 

Его любимый ученикъ. 


У. 


Небрежно немощнымъ обидамъ 
Внималъ онъ дЪвы молодой, 
И вел$дъ за нимъ, съ спокойнымъ видомъ, 
Подходитъ къ раминА другой. 
Въ его смиренномъ выраженьи 
Восторга н$тъ, ни вдохновенья, 
‚ Но мысль глубокая легла 
й На очеркъ дивнаго чела. 
р То не пророка взглядъ орлиный, 
Не прелесть ангельской красы — 
` - ДФлятся на двЪ половины 

Его волнистые власы; 

Поверхъ хитона упадая, 














ОдЪла риза шерстяная В 
Простою тканью стройный ростъ, = 
Въ движеньяхъ скроменъ онъ и простъ; — 
Ложась вкругъ устъ его прекрасныхъ, ое; 
Слегка‘ раздвоена брада — 

Такихъ очей благихъ и ясныхъ 
Никто не видЪль никогда. 





И пронеслося надъ народомъ 
Какъ дуновенье тишины, 

И чудно благостнымъ приходомъ 
Сердца гостей потрясены. 
Замолкнулъ говоръ. Въ ожиданьи 
Сидитъ недвижное собранье, 

Тревожно духъ переводя — 

И онъ, въ молчани глубокомъ, 


:. Обвелъь сидящихъ тихимъ окомъ 

$ р И, въ домъ веселья не входя, 

Хх На дерзкой дЪвЪ самохвальной 

к Остановилъ свой взоръ печальный. 

№ 

р УТ 

я й И былъ тотъ взоръ какъ лучъ денницы, 
% И все открылося ему, 

В И въ сердцЪ сумрачномъ блудницы 


Онъ разогналъ ночную тьму. 

И все, что было тамъ таимо, 

Въ гр$хЪ что было свершено, 

Въ ея глазахъ неумолимо 

До глубины озарено. 

Внезапно стала ей понятна 

Неправда жизни святотатной, чу 
Вся ложь ея порочныхъ дЪлъ — 

И ужасъ ею овладфлъ. 
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на, грани. окрушенья 
Она постигла въ изумленьи, 
_Какъ много благъ, какъ много силъ 
Господь ей щедро подарилъ, 
И какь она восходъ свой ясный 
Гр$хомъ мрачила ежечасно. 
И, въ первый разъ гнушаясь зла, 
Она въ томъ взорф благодатномъ 
И кару днямъ своимъ развратнымъ 
И милосерде прочла; 
И, чуя новое начало, 
Еще страшась земныхъ препонъ, 
Она, колебляся, стояла... 
И вдругъ въ тиши раздался звонъ 
Изъ рукъ упавшаго флала, 
‚Ст$ененной груди слышенъ стонъ, 
БлЪднФеть грфшница младая, 
Дрожатъ открытыя уста — 
И пала ницъ она, рыдая, 
Передъ святынею Христа. 
1858 
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АЛХИМИКЪ 
[Неконченная поэма *] 
Т 


Дымясь, качалися кадила, 
Хвалебный раздавался хоръ, 
Алтарь с1лялъ, органа сила 
СвященнопЪ нию вторила 
И громомъ полнила соборъ. 
И подъ его старинной сЪнью 
На волны набожной толпы 
Отъ оконъ радужною тфнью 
Косые падали столпы; 

А далЪ мракъ ходилъ по храму, 
Лишь чрезъ открытыя врата, 
Какъ сквозь узорчатую раму, 





1 Основашемъ этому отрывку служитъ сл$дующая 
легенда: 

Въ 1250 году Раймундъ Гал$, или ГлШе, сенескалкъ 
Балеарскихъ острововъ, профзжая верхомъ черезъ пло- 
щадь города Пальмы, увидЪлъ одну даму, входящую въ 
соборъ. Красота ея такъ поразила его, что онъ, забывъ 


_ всякое прилич1е и не сходя съ лошади, посл$довалъ за 


нею. Такой соблазнъ надфлалъ много шума, но съ этой 
поры донъ-Раймундъ не переставалъ пресл$довать своею 
любовью доннью-Элеонору (или, какъ называютъ ее друге, 
Амброз1ю Пе-Сазбе!о). Чтобы отъ него избавиться, она 
обЪщала полюбить его, если онъ достанетъ ей жизненный 
эликсиръ. Донъ-Раймундъ съ радостью принялъ условйе, 
сдфлался алхимикомъ, отправился въ отдаленные края и 


_ обрекся цфлому ряду самыхъ невфроятныхъ приключенйй. 












Из зелень лавровъ и оливъ, 
_И бЪлой нфной окаймленный, ь 
ЛЪниво плещупйй заливъ. | г 







И воть, когда замолкли хоры, 
к. И съ тихимъ трепетомъ въ сердцахъ, 
Склонивъ главы, потупя взоры, 
БлагоговЪ$йно пали въ прахъ 

Ряды молящихся густые, 

И, прославляя Бога силъ, 

} Среди великой литург1и 

к Епископъ чашу возносилъ — 

Раздался шумъ. Невнятный ропотъ 
Пронесся отъ открытыхъ вратъ, 

‚Въ испуг$ вдругъ за рядомъ рядъ, 
'ТЪенясь, отхлынулъь — консюй топоть — 
Смятенье — давка — женск крикъ — 
И на конф во храмъ проникъ 
Безумный всадникъ. Вся обитель, 
Волнуясь, въ кликъ слилась одинъ: 
«Ито онъ, святыни оскорбитель? 

Какого края гражданинъ? 
Египта ль онъ, Марокка ль житель, 

: Или Гранады гордый сынъ, 

Передъ которою тряслися 

| Ужъ наши веси столько кратъ, 

| Иль не отъ хищнаго ль’Туниса 

| Къ брегамъ причаливиий пиратъ?» 







Но не языческаго края 
На немъ одежда боевая: 
Ни шлема съ пестрою чалмой, 
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ПВ Ни брони съ притчами ворана — 
> Ни сабли нЪфтъ на немъ кривой, 

: Ни золотого ятагана. 

Изгибы бЪлаго пера , 
в. Надъ шапкой зыблются шелковой, 

Прямая шпага у бедра, 

| На груди вышиты оковы, 

г И, сброшена съ его плеча, 

у Въ широкихъ складкахъ величаво у 
„в Падетъ на сбрую епанча 

у Съ крестомъ зубчатымъ Калатравы. 





Межь тфмъ какъ, пфня удила, 
Сердитый конь по звонкимъ плитамъ 
Нетерп$ливымъ бьетъ копытомъ, 
Онъ самъ, не трогаясь съ сфдла, 

й ТолиЪ не внемля разъяренной 

к И какъ видЪньемъ пораженъ, 

| Вперяетъь взоръ свой восхищенный 
Въ толпу испуганную женъ. 

Кто жьъ онъ? И чьей красою чудной 
Ноступокъ вызванъ безразсудный? 
Кто изъ красавицъ этихъ всЪхъ 

Его вовлекъ во смертный грфхъ? 
Ихъ собралось сюда немало, 

И юныхь женщинъ и дЪвицъ, 

И не скрываютъ покрывала 

| Во храмЪ Боямемъ ихъ лицъ; 

| И послЪ перваго смущенья 

Участья шопотъ и прощенья 

у Межъ нихъ, какъ искра, пробЪфжаль; 
| Пошли догадка за догадкой, 

И см$5хъ послышался украдкой 
и) Изъ-за нарядныхъ опахалъ. 
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Но, мыслью полная иною, и. 
Одна, въ сознаньВ красоты, | 
Спфшила тканью кружевною 

Покрыть виновныя черты. 


И 


— Я сознаюсь въ любви мятежной, 
Въ тревог чувствъ, въ безумьБ дЪлъь — 
Тому безумье неизбЪжно, 

Кто разъ, синьора, васъ ‘узраль! 

Пусть мой поступокъ безъ примЪра, 
“Пусть проклятъ буду я отъ вефхъ — 
Есть вол грань, есть силамъ мЪра; 
Господь простить мой тяжей грЪхъ, 
Проститъ порывъ мой дерзновенный, 
Когда я, страст1ю горя, 

Твой ликъ узнавъ благословенный, 
Забылъ святыню алтаря! 

Но если нфть ужъ мн$ прощенья, 

Я не раскаиваюсь — знай — 

Я отрекаюсь отъ спасенья, 

Моя любовь мнЪф будетъ рай! 

Я все попру, я все разрущу, 

За мигъ блаженства отдаю 

Мою измученную душу 

И м$ето въ будущемъь раю! .. 

Синьора, здЪсь я жду отв$та, 

Р$шите словомъ мой уд$лъ, 

На край меня пошлите свЪта, 
Задайте рядъ опасныхъ дфлъ — ‚а 
Я жду лишь знака, жду лишь взора, 
Сп шите участь мнЪ изречь — 

У вашихь ногъ лежать, синьора, 
Мой умъ, и жизнь, и честь, и мечъ! 
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Она. лежащаго во ни: 7% 
Ему отвЪтить силы нфть — 
Какой безумцу дать отвфтъь? | 
Не такъ онъ, какъ друше, В, 
Прямой отказъ его погубить, 
И чтобъ снести его онъ могъ, 5х 
Нужны пощада и предлогъ. | ) 
;. И воть она, на вызовъ страстный 
м Склонивъ привфтливо свой взоръ, 
Съ улыбкой тихой и прекрасной: 
— Вставайте, говоритъ, синьоръ! 
Я вижу, вами овладЪла 
Любовь безъ м$ры и предФла, 
Любить какъ вы никто бъ не могъ, 
Но кратокъ жизни нашей срокъ; 
Я вашу страсть дФлить готова, 
Но этотъ пылъ для м!ра новый 
Мы заключить бы не могли 
Въ условья бренныя земли; 
Чтобъ огнь вмЪфетить неугасимый, 
Безсмертны сд$латься должны мы. 
Оно возможно; жизни нить 
Лишь стоитъ чарами продлить. ‘ 
Я какъ-то слышала случайно, 
Что достаютъ для этой тайны 
Какой-то корень, или злакъ, 
Не знаю гдЪ, не знаю какъ, 
Но вамъ по сердцу подвигъ трудный — 
Достаньте жъ этоть корень чудный, и 
Ко мнЪ вернитесь — и тогда 
и Я ваша буду навсегда! — 
`И вспрянуль онъ, блестя очами: 
— Клянуся небомъ и землей 
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Исполнить заданное вами, 
Какою бъ ни было цфной! 

И в$дать отдыха не буду 

_Й всфмъ страданьямъ обрекусь, 

Но жизни тайну я добуду 

И къ вамъ съ безсмерт1емъ вернусь! 


Ш 


Отъ береговъ благоуханныхъ, 
ГдЪ спятъ лавровые л$са, 
Уходить въ даль зыбей -туманныхь 
Корабль, надувши паруса. 

На немъ изгнанникъ молчаливый 

Вдали желанный ловить сонъ, 

И вворъ его нетерп$ливый 

Въ пространство синее вперенъ, 

— Вы, моря шумнаго пучины, 

Ты, неба вЪчнаго просторъ, 

И ты, св$тилъ блестящий хоръ, 

И вы, родной земли вершины, 

Поля и пестрые цвЪты, 

И съ горъ струящяся воды, 
тдфльно взятыя черты 

Всецфльно дышащей природы! 

Какая васъ связала нить 

Одну другой свЪтлЪй и краше? 

Какимъ закономъ объяснить 

Родство таинственное наше? 

Ты, всесторонность бытля, 

Неисчерпаемость явленья, 

Въ тебф повсюду вижу я 

Того же св$та преломленья. 

Внутри души его собрать, 

Его лучей блудяций пламень 


11 А. К, Толстой, Стихотворен!я 
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Воть а о НН ИЕ 
'Готъ всеобъемлющий законъ, 
Которымъ все живетъ отъ вЗка, 
Онъ въ насъ самихъ — онъ ваключенъ. 
Незримо въ сердцВ человЪка! 

Его любовь, и гнЪвъ, и страхъ, 

Его стремленья и желанья, 

Все, что кипитъ въ его д$лахъ, 

ЧЪмъ онъ живитъ и движетъь прахъ — 
Есть та же сила м!розданья! 

Не въ пыльной кельф мудреца 

Я смыслъ ея найду глубомй — 

Въ живыя погрузить сердца 

Я долженъ мысленное око! 

Среди борьбы, среди войны, 

Средь треволненля событйй, 
Отдфльныхь жизней: сплетены | 
Всечасно рвупияся нити, 

И кто беземертье хочетъ пить 

`Изъ мимолетнаго ф1ала, 

Тотъ микрокосма изучить 

Сиф$ши кипяпия начала! 





Есть край зав$тный и святой, 

ГдЪ дважды жизненная сила : 

Себя двояко проявила 

Недостижимой высотой: 

Одинъ, въ поляхь Кампаньи дикой, 
Предназначен1емъ хранимъ, 

Стоитъ торжественный, веливй, 
Несокрушимый, вЪ$чный Римъ. { 
Къ нему, къ подоб1ю вселенной, 


сы ы. В ль. 
_А ты, подъ вЗрною кормой, 
Шумы, шуми и пЗнься, море! 
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СОНЪ ПОПОВА 


Поэма 


Приснился разъ, Богъ вЪфсть съ какой причины, 
Сов$тнику Попову странный сонъ: 

Поздравить онъ министра въ именины 

Въ прлемный залъ вошелъ безъ панталонъ; 

Но, впрочемъ, не забыто ни единой 

Регалли; отлично выбритъ онъ; 

Темлякъ на шпаг%; все по циркуляру — 

Лишь панталонъ забылъ надзть онъ пару. 


И надо же случиться на бЪду, 

Что онъ тогда лишь свой замфтилъ промахъ, 
Какъ ужъ вошелъ. «Ну, думаеть, уйду! 

Не тутъ-то было! Ужъ давно въ хоромахъ 
Народу тьма; стоить онъ на виду, 

Въ почетномъ мфстЪ; множество знакомыхъ 
Его увидфть могутъ на пути — 

«НФть, онъ ршилъ, нЪть, мнф нельзя уйти! 


«А вотъ я лучше что-нибудь придвину 

-И скрою т$мъ досадный мой изъянъ; 
Пусть верхнюю лишь видять половину, 
За нижнюю жъ отвфтитъ мн Иванъ\ 

И вотъ бочкомъ прокрался онъ къ камину 
И спрятался по поясъ за экранъ. 

«Эхъ, думаетъ, недурно вЪдь, канальство! 
Теперь пусть входитъ высшее начальство! 
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_ Межъ тфмъ тЪенЪй все становился кругъ И 
Особъ чиновныхъ, чающихъ карьеры; в 
Невнятный въ залЪ раздавался звукъ, у 
И вс$ принять свои старались мЪры, ‚ 
Чтобъ сразу быть зам$ченными. Вдругъ 

Въ себя втянули животы курьеры, 

И экзекуторъ рысью черезъ валъ, 

Придерживая шпагу, пробЪжкалъ. 


Вошелъ министръ. Онъ видный быль мужчина, 
Изящныхъ формъ, съ привфтливымъ лицомъ, 
ОдЪтъ въ визитку: — своего, молъ, чина 

Не ставлю я предъ публикой ребромъ; 
Внушается гражданствомъ дисциплина, 

А не мундиромъ, шитымъ серебромъ. 

Все зло у насъ отъ глупыхъ формъ избытка, 

Я жь вЪка сынъ — такъ вотъ на мнЪ визитка! 


Не ускользнулъ сей либеральный взглядъ 

И въ самомъ снф отъ зоркости Попова. 
Хватается, кто тонетъ, говорятъ, 

За паутину и за кустъ терновый. 

«А что, подумалъ онъ, коль мой нарядъ 
Понравится? В$дь есть же, право слово, 
Свободное, простое что-то въ немъ! 

Кто внаетъ? Что жъ? Быть можетъ? Подождемъ!» 


Министръ межъ т$мъ станъ изгибалъ праятно: 
— ВеБхьъ, господа, всоЪхъ васъ благодарю! 
Прошу и впредь служить такъ аккуратно 
Отечеству, престолу, алтарю! 

ВЪдь мысль моя, надЪюсь, вамъ понятна? 

Я въ переносномъ смыслЪ говорю; 

Мой идеалъ полнфйшая свобода — 

Мн$ ц$ль народъ — и я слуга народа! 
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р сказать: печальное то вре 
_ Когда наградой пота и труда. | 
Былъ произволъ. Его мы свергли бремя. — 
° Народъ воскресъ — но не вполн® — да, да! | 
® Ему вступить должны помочь мы въ стремя, 
Въ извЪстномъ смыслЪ сгладить всё слФды 
И, такъ сказать, вручить ему бразды. 





Искать себф не будемъ идеала 

Ни основныхъ общественныхъ началъ 

Въ АмерикЪ. Америка отстала: 

Въ ней собственность царитъ и капиталъ. 
Британ1я строй жизни запятнала 

° Законностью. А я ужь докавалъ: 

_ Законность есть народное стфсненье, 
Гнуснзйшее межъ вс$ми преступленье! | 


НЪтъ, господа! Росси предстоитъ, 
_Соединивъ прошедшее съ грядущимъ, 
Создать, коль смЪ$ю выразиться, видъ, 
Который называется присущимъ 

ВоБмъ временамъ; и, ставъ на свой гранитъ, 
и Имущимъ, такъ сказать, и неимущимъ 

_ Открыть родникъ взаимнаго труда. 

_ __ НадФюсь, вамъ понятно, господа? 


Раздался въ зал$ шопотъ одобренья, 
Министръ поклономъ легкимъ отвЪчалъ, 
И туть же, съ видомъ полнымъ снисхожденья,. 
Онъ обходить обширный началъ залъ: 

’— Какъ вамъ? Что вы? Здорова ли Евгенья 
Семеновна? Давно не зафзжалъ 

Я кь вамъ, любезный Сидоръ Тимоееичъ! 
Ахъ, здравствуйте, Ельпидифоръ СергЪичъ! 
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`регистраторъ. 
къ тому, и тёмь не пренебрегъ; 











_Взялъ подъ руку его: — Ахъ, Антипаторъ 
_Васильевичъ! Что, какъ вашь кобелекъ? 
Здоровъ ли онъ?.. Вы Ъздите въ театоръ? р 






Что вы сказали? Все болитъ животъ? 
Ахъ, какъ мн$ жаль! Но ничего, пройдетъ! 





Переходя ‘налфво и направо, 

Свои министръ такъ перлы расточалъ; 
Иному онъ подмигивалъ лукаво, }. 
На консоме другого приглашалъ, т 
И ласково смотр$лъ и величаво. 

Вдругъ на Попова взоръ его упалъ, 
Который, скрытъ экраномъ лишь по ноясъ, 
Исхода ждалъ, немного безпокоясь. 







— Ба! что я вижу! Титъ Евсеичъ здЪеь! 
Такъ, такъ и есть! Его мы точность внаемъ! 
Но отчего жъ онъ виденъ мнЪ не весь? 

И заслоненъ какимъ-то попугаемъ! ь 
Престранная выходитъ это смЪсь! 

Я любопытствомъ очень подстрекаемъ 
Увидфть ваши ноги... Да, да, да! 

Я васъ прошу, пожалуйте сюда! 


Колеблясь межъ надежды и сомнЪнья: 

Какъ на его посмотрятъ туалетъ, — 

Поповъ наружу вылЪзъ. Въ изумленьи 
Министръ приставилъ къ глазу свой лорнеть. 
— Что это? Правда, или навожденье? 
Никакъ на васъ штановъ, любезный, нётъ? 
И на чертахъ изящно-благородныхъ зы 
ГнЪвъ выразилъ ревнитель правъ народныхъ. 
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— Что это значить? ГдЪ вы рождены? 
Въ Шотланди? Какъ вамъ пришла охота 
'Тамъ, за экраномъ, снять съ себя штаны? 
Вы начитались в$рно Вальтеръ Скотта? 
Иль классицивмомъ вы заражены? 

И римскаго хотите патр1ота 

Изобразить? Иль, Боже упаси, 

Собой бюджетъ представить на Руси? 


И быль министръ еще во гнфвЪ краше, 

Ч$мъ въ милости. Чреватый отъ громовъ 
Взоръ заблест$ль. Онъ продолжалъ: — Вы наше 
ДовЪрье обманули. Много словъ 


Я тратить не люблю!.. — Ва-ва-ва-ваше 
Превосходительство! — шепталъ Поповъ: — 
Я не сымалъ... СвидЪфтели курьеры, 


Я прямо такъ пр1Бхалъ изъ квартеры! 


— Вы, милостивый, смфли, государь, 
Пра$хать такъ? Ко мнЪф? На поздравленье? 
Въ день ангела? Безнравственная тварь! 
Теперь твое я вижу направленье! 

Вонъ съ глазъ моихъ! Иль нфту — секретарь! 
Пишите къ прокурору отношенье: 

Совфтникъ Титъ Евсеевъ сынъ Поповъ 

Ве ниспровергнуть власти былъ готовъ. 


Но, строгому благодаря надзору 
Такого-то министра — имярекъ — 
Отечество спаслось отъ заговору 

И нравственность ‘не сгинула навЪкъ. 
Подъ стражей нынф шлется къ прокурору 
Для слЪдоетв1я сей вредный человЪкъ, 
Дерзнувпий снять публично панталоны; 
Да поразятъ преступника законы! 
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Иль н%®тъ, постойте! Коль отдать подъ судъ, И 
По дфлу выйти можеть послабленье, м 
Присяжные-безштанники спасутъ 
И оправдаютъ корень возмущенья! 

ЗдЪсь слишкомъ громко нравы вотйють — 
Пишите прямо въ Третье Отд$ленье: 
СовЪтникъ Титъ Евсеевь сынъ Поповъ 
Вс ниспровергнуть власти былъ готовъ. №, 


Онъ поступилъ законамъ такъ противно, 
На общество такъ явно поднялъ мечъ, 
Что пользу можно бъ административно 
Изъ неглиже изъ самаго извлечь. 

Я жертвую агентамъ по двЪ гривны, 
Чтобы его — но скрашиваю р$чь — 
Чтобъ мысли тамъ внушить ему иныя. 
Затзмъ ура! Да здравствуетъ Росселя! 


Министръ кивнулъ мизинцемъ. Сторожа 

Внезапно взяли подъ руки Попова. 

Стыдливостью его не дорожа, р. 
Они его, оть Невскаго, Садовой 

Средь см$ха, крика, чуть не мятежа, 

Въ ЦФпному мосту привели, гдЪ новый 

Стоитъ, на видъ весьма красивый, домъ, 

Своимъ извфстный праведнымъ судомъ. 


Чиновникь по особымъ порученьямъ, 

Который ихь до мЪста проводилъ, 

Съ заботливымъ Попова попеченьемъ 

Сдалъ на руки дежурному. То былъ 

Во фрак$ мужь, съ лицомъ пылавшимъ рвеньемъ, 
Со львиной физьономей, носилъ 

Мальтийский крестъ и множество медалей, 

И въ душу взоръ его влфзалъ все далЪй. 
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к А | 
_Въ зори полку онъ О 


Къ какихъ бояхъ отличень быль. ьв 
За что свой кресть мальтйскай получилъ к 
И гд$ своихъ медалей удостоенъ — ИЯ 
НевЪдомо. Ехидно попросилъ | 
Попова онъ, чтобы тотъ былъ спокоенъ, 

Съ улыбкой указалъ ему на стулъ 





_И въ комнату сосфднюю скользнулъ. 


Одинъ оставшись въ небольшой гостиной, 


Поповъ сталъ думать о своей судьбЪ:. 


«А казусъ вышелъ, кажется, причинный! 

Кто бъ это могъ вообразить себЪ? 
Попался я въ огонь какъ снопъ овинный! 

ВЪдь искони того еще не 6Ъ, 

Чтобы меня кто въ этомъ видЪ вотр$Ътилъ, 

И какъ швейцаръ проклятый не замфтилъ!» 


Но дверь отверзлась, и явился въ ней 

Съ лицомъ почтеннымъ, груст!юо покрытымъ, 
Лазоревый полковникъ. Изъ очей 

Катились слезы по его ланитамъ. 

Обильно ихъ’струяцийся ручей 

Онъ утиралъ платкомъ, узоромъ шитымъ, 


_И про себя шепталъ: «Такъ! Это онъ! 


Такимъ онъ былъ едва лишь изъ пеленъ!» 


— 0, юноша, — онъ продолжалъ, вздыхая 
(Попову было слишкомъ сорокъ лЪтъ): — 
Моя душа для вашей не чужая! 

Я въ т$ года, когда мы Зздимъ въ свЪтъ, 
Зналъ вашу мать. Она была святая! 
Такихъ — увы! — теперь ужъ бол нЪ$тъ! 
Когда бъ она досель была къ вамъ близко, 
Вы бъ не упали нравственно такъ низко! 
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ый ру, для набожныхъ сердецъ | 
| ерженнымъ не можеть быть преерёнья» 
Ия хочу вамъ быть второй отецъ, ` 

Хочу вамъ дать для жизни наставленье. 
Заблудшихъ такъ приводимъ мы овецъ 

Со дна трущобъ на чистый путь спасенья. 
Откройтесь мнф равно какъ на духу: 

Что привело васъ къ этому грЪху? 








сч с Зе 


Конечно, вы пришли къ нему не сами, 
Характеръ вашъ невиненъ, чистъ и прямъ! 
Я помню, какъ, дитей, за мотыльками 
Порхали вы средь кашки по лугамъ! 
НЪтъ, юный другъ, вы ложными друзьями 
Завлечены! Откройте же ихъ намъ! 

® Ито вольнодумцы? Все$хъ ихъ назовите, 

| И собственную участь облегчите! 


ас сестлый- -—^.. доб 


Что слышу я? Ни слова? Иль пустить 
Уже усп$ло корни въ васъ упорство? 
Тогда должны мы будемъ приступить 
Ко строгости — увы! — и непокорство, 
Сколь намъ ни больно, въ васъ искоренить! 
| О, юноша! Какъ сердце ваше черство! 
Въ посл$дай разъ: хотите ли всю рать 
Завлекшихъ васъ сообщниковъ назвать? 


Къь нему Поповъ достойно и наивно: 

— Я, господинъ полковникъ, я бы вамъ 

Ихъ радъ назвать, но мнф, ей-Богу, дивно ... 
Возможно ли сообщничество тамъ, 

ГдЪ преступленье чисто негативно? 

ВЪдь панталонъ-то не надфлъ я самъ! 

И чБмъ бы тамъ меня вы ни пугали — 
Друшме мнЪф, клянусь, не помогали! 
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— Не мудретвуйте, надменный санкюлотъ! _ 
Свою вину не умножайте ложью! рае 
Сообщниковъ и гнусный вашъ комплотъ 
Повергните къ отечества подножью! | 
Когда бъ вы знали, что теперь васъ ждеть, 

Васъ проняло бы ужасомъ и дрожью! 

Но, дружбу вы чтобъ вдали мою, 

Одуматься я время вамъ даю! 





Здфеь на стол, смотрите, вамъ готово 
Достаточно бумаги и чернилъ: 

Пишите же — не то даю вамъ.слово: 

Чрезъ полчаса васъ изо всЪхъ мы силъ... 
Туть ужасъ вдругь такой объялъ Попова, 

Что страшную онъ подлость совершилъ: 
Пошелъ строчить (какъ люди въ страхЪ гадки!) 
Именъ невинныхъ многе десятки! 


Явились тутъ на нфсколькихъ листахъ: 
Какой-то Шмидтъ, два брата Шулаковы, 
Зерцаловъ, Палкинъ, Савичъ, Розенбахъ, 
Потанчиковъ, Гудимъ-Бодай-Корова, 
Делаверганжъ, Шульгинъ, Страженко, Драхъ, 
Грай-Жеребець, Бабковъ, Ильинъ, Багровый, 
`Мадамъ Гриневичъ, Глазовъ, Рыбинъ, Штихъ, 
Бурдюкъ-Лишай — и множество другихъ. 


Поповъ строчилъ съ плеча и безъ оглядки, 
Попались въ списокъ лучиие друзья. 

Я повторю — какъ люди въ страхЪ гадки: 
Начнутъ какъ богъ, а кончатъ какъ свинья! 
Строчилъ Поповъ, строчилъ во всЪ лопатки, 
Такая вышла вскорЪ ектенья, 

Что, прочитавъ, и самъ онъ ужаснулся, 
Вокричалъ: фуй! фуй! задрыгаль — и проснулся. 
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дъ Чяль такъ юнъ и новъ, | 
Весеннуй день глядфлъ въ окно такъ веселъ, 

Висла пара форменныхъ штановъ 7 
Съ мундиромъ купно черезъ спинку креселъ; 
И въ радости увВрился Поповъ, О 
Что ихъ Иванъ тамъ съ вечера пов$силъ — } 
Однимъ скачкомъ покинулъ онъ кровать и 
И началъь ихъ въ восторг надфвать. 





«То быль лишь сонъ! О, счасте! о, радость! $ 
Моя душа какъ этотъ день ясна! В 
Не сд$лалъ я Бодай-Коров3 гадость! 

Не выдалъ я агентамъ Ильина! 

Не наклепалъ на Савича! О, сладость! 

Мадамъ Гриневичъ мной не предана! 

Страженко ц$лъ, и братья Шулаковы 

Постыдно мной не ввержены въ оковы» х 


Но ты никакъ, читатель, возстаешь 

На мой разсказъ? Твое я слышу мнзнье: 

Сей анекдотъ, пожалуй, и хорошъ, 

Но въ немъ сквозитъ дурное направленье. 

Все выдумки, нфтъ правды ни на грошъ! 
Слыхалъ ли кто такое обвиненье, 

Что, молъ, такой-то — встрЪ$ченъ безъ штановъ, 
Такъ ужъ и власти свергнуть онъ готовъ? 


И гдЪ таке виданы министры? 

Кто такъ изъ нихъ толиЪ кадить бы могъ? 

Я допущу: усп$хи наши быстры, 

Но гдВ жь у насъ министеръ-демагогъ? 

Пусть проберутъ всЪ списки и регистры, 

Я пять рублей бумажныхъ дамъ въ залогъ; 

Быть можетъ, ихь во Франщш немало, 
Но на Руси ихъ н$ть — и не бывало! 
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[4 
правленъ въ = 
Ио ва. допросъ? Какимъ его судомь 
_ Стращаютъ тамъ? ГдЪ есть такое зданье? Е 
_ Что за полковникъ выскочилъ? Во всемъ, 5 тоя 
Во всемъ замфтно полное незнанье 3 
Своей страны обычаевъ и лицъ, 
_ Ветр$чаемое только у дЪвицъ. . 








‚А наконець — и самое вступленье: 

Ну, есть ли смыслъ, я спрашиваю, въ томъ, 

_ Чтобъ въ день такой, когда на поздравленье 
_Къ министру всЪ съЗвжаются гуртомъ, 

Съ Поповымъ вдругъ случилось помраченье, 
_И онъ такимъ одфлся бы шутомъ? 

Забыться можетъ галстукъ, орденъ, пряжка — 
Но пара брюкъ — нЪФтъ, это ужъ натяжка! 


_— И могь ли онъ такъ Ъхать? Могъ ли въ валъ 
Войти, одфтъ какъ древнйе герои? 

_— И гдЪ ревонъ, чтобъ за экранъ онъ сталь, 
Ник$мъ не зримъ? Возможно ли такое? ... 
— Ахь, батюшка-читатель, что присталъ?! 

Я не Поповъ! Оставь меня въ покоф! 

Резонъ ли въ этомъ, или не ревонъ — 

_Я за чужой не отв$чаю сонъ! 





ПОРТРЕТЪ 


ПовЪЗсть въ стихахъ 





Воспоминанйй рой, какъ мошекъ туча, 
Вокругъ меня снуетъ съ недавнихъ поръ. 
Изъ ихъ толпы, цвЗтистой и летучей, 
Составить могъ бы цфлый я обзоръ, к. 
Но приведу пока одинъ лишь случай; и 
Разсудку онъ имфлъ наперекоръ 

На жизнь мою немалое вллянье — 

Такъ пусть другимъ послужитъ въ назиданье... 


М д сл 
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ИзвЪетно, нЪтъ событий безъ слЪда: 
Прошедшее, прискорбно или мило, 

Е Ни личностямъ доселЪ никогда 

Ни нащямъ съ рукъ даромъ не сходило. 
Тому теперь, — но вычислять года 

Я не гораздь — я думаю, мн$ было 
Одиннадцать или двфнадцать лЪтъ — 

Съ т$хъ поръ усп$лъ перем$ниться свЪФтъ. 


Подумать можно: протекло лЪть сб сто, 
_ Такъ повернулось старое вверхъ дномъ; 

А въ сущности все совершилось просто, 

| Такъ просто, что — но дфло не о томъ! 
У самаго Аничковскаго моста 
Большой тогда мы занимали домъ: 
Онъ былъ — никто не усомнится въ этомъ — 
Какъ проче, окрашенъ желтымъ цвЪтомъ. 
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Замфтиль я, что желтый этоть цвфть  — 
Особенно льстить сердцу патр!ота; м 
Обмазать вохрой домъ, иль лазаретъ, 
Неодолима русскаго охота; 

Начальство также въ этомъ съ давнихъ лЪтъЪ 
Благонам$ренное видитъ что-то, 

И вохрятся въ губернаяхъ съ плеча 

Палаты, храмъ, острогъ и каланча. 


Ревенный цвЪтъ и линйя прямая — 

Воть идеалъ изящества для насъ. 

Насл$дники Батыя и Мамая, 

Командовать мы пр1учили глазъ 

И, площади за степи принимая, 

Хотимъ глядфть изъ Тулы въ Арзамасъ. 
Прекрасное искать мы любимъ въ пошломъ — 
Не такъ о томъ судили въ вк прошломъ. 


Въ своемъ дому любилъ аристократъ 
Капризные изгибы и уступы, 

Убранный медальонами фасадъ, 

Съ гирляндами колоннъ ненужныхъ купы, 
На крыш вазъ или амуровъ рядъ, 

На воротахъ причудливыя группы. 
Перенимать съ недавнихъ стали поръ 

У дБдовъ мы весь этотъ милый вздоръ. 


Въ мои жьъ года хорошимъ было тономъ 
Казарменному вкусу подражать, 

И четыремъ или восьми колоннамъ 

Вм$нялось въ долгь шеренгою торчать 

Подъ неизбЪжнымъ греческимъ фронтономъ. 
Во Франщш такую благодать 

Завелъ, въ свой вЪкъ воинственныхь плебеевъ, 
Наполеонъ, въ Россм жъ — Аракчеевъ. 
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Таковъ и нашъ фасадъ былъ; но внутри 
Характеръ свой прошедшаго столЪтья 
Домъ сохранилъ. Покоя два иль три 
Могли бъ восторга вызвать междометье 

У знатока. Изъ бронзы фонари 

Въ сЪняхь висфли, и любилъ смотрЪть я, 
Хоть былъ тогда въ искусствЪ не толковъ, 
На лЪпку стфнъ и форму потолковъ. 


Родителей своихъ я видфль мало; 

Отець былъ занять; братьевъ и сестеръ 

Я не знавалъ; мать много выфзжала; 
Ворчали вЪчно тетки; съ раннихъ поръ 
Привыкъ одинъ бродить я въ залъ изъ зала 
И населять мечтами ихъ просторъ. 

Такъ подвиги, достойные романа, 
Воображать себЪ я началъ рано. 


ДЪйствительность, напротивъ, мнЪ была 
Оть малыхъ лфть несносна и противна; 
Жизнь, какъ она вокругъ меня текла, 

Все въ той же прозЪ движась безпрерывно, 
Все, что зовутъ серьезныя дфла — 

Я ненавидЪлъ съ дЪтетва инстинктивно. 

Не говорю, чтобъ въ этомъ былъ я правъ, 
Но’видно такъ ужъ мой сложился нравъ. 


Цв$ты у насъ стояли въ разныхъ залахъ: 
Желтофлолей много золотыхъ 

И много чацинтовъ, синихъ, алыхъ, 

И палевыхъ, и бл$дно-голубыхь; 

И я, мровъ искатель небывалыхъ, 
Любиль вникать въ благоуханье ихъ, 

И въ каждомъ запахъ индивидуальный 
МнЪ музыкой какъ будто вЪялъ дальной. 
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Случалось. мнЪ Овиуться, ‘въ удивл { 
_ СъцвЪткомъвърукЪ. Какъмной а 
_ Не помнилъ я; но въ чудныя видфнья 
Былъ запахомъ его я погруженъ. | 

Такъ превращало мнЪ воображенье 

| Въ волшебный м1ръ наить скучный старый домъ — 
— А жизнь межъ тфмъ шла прежнимъ чередомъ. 































Предметы т жъ, вимою какъ и лЪтомъ, | 
о Реальный м!ръ являлъ моимъ глазамъ: 

Учителя ходили по билетамъ 

Все т$ жъ ко мнЪ; порхалъ по четвергамъ 
Танцмейстеръ, весь пропитанный балетомъ, 

_ Со скрипкою пискливой, и мн самъ 

Мой гувернеръ, въ назначенные сроки, 

Преподавалъ латинск1е уроки. 


Онъ н%$мець былъ отъ головы до ногъ, 
Ученъ, серьезенъ, очень аккуратенъ, 
Всегда къ себф неумолимо строгъ, 

И не терпфлъь на мн чернильныхь пятень. 
_Но, признаюсь, его глубок! слогъ 
Былъ для меня отчасти непонятенъ, 
Особенно когда онъ объяснялъ, 

Что разум$ть подъ словомъ «идеалъ». 


_Любезенъ былъ ему Страбонъ и Плинйй, 
Гораця онъ зналъ до тошноты, 

И, что у насъ такъ рФдко видишь нын%, 
Высоко чтилъ художества цвФты, 

При чемъ законъ волнообразныхъ лин 
_ МнЪ поставлялъ условьемъ красоты; 

А чтобъ система не пропала. праздно, 
_Онъ самъ и Злъ и пилъ волнообразно. 













«Раз Еотт]0зе — о, это. т бЪдаь 
Онъ повторялъ, и обижался очень, 


_Иль не умЪлъ въ формальностяхъ быть точенъ; 





Когда себЪ кто не давалъ труда, 2 1Щ 


А красоты классической печать 
Наглядно мн давалъ онъ изучать. 


Онъ говорилъ: — Смотрите, для примЪра, 
Я н$сколько приму античныхъ позъ: 
Воть такъ стоить Милосская Венера; 
Такъ очертанье Вакха создалось; 

Вотъ этакъ Зевсъ описанъ у Гомера; 
Вотъ понять какъ Праксителемъ Эросъ. 
А вотъ теперь я Аполлономъ стану, — 

И походилъ тогда на обезьяну. 


Я думаю, поймешь, читатель, ты, 

Что врядъ ли могъ я этимъ быть доволенъ, 
ТЪмъ боле, что чувствомъ красоты 

Я отъ природы не былъ обездоленъ; 

Но у кого вс$ средства отняты, 

Тотъ слышитъ звонъ, не видя колоколенъ; 
А слова я хотя не понималъ, 

Но чуялся иной мнЪ «идеалъ». 


И я душой искалъ его пытливо — 

Но что найти вокругъ себя я могъ? 
Старухи-тетки не были красивы, 
Величественъ мой не былъ педагогь — 
И потому мн кажется не диво, 

Что типами ихъ лицъ я пренебрегъ, 

И на одной изъ стфнъ большого зала 
Типъ красоты мечта моя сыекала: 
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То молодой быль женщины портреть, | 
Въ грацьозной позЪ. Н%Ъсколько поблекъ онъ, — 
Иль, можеть быть, показывалъ такъ съ = _ 
СКвоВЬ кружевные занавЪсы оконъ. | 
Грудь украшалъ ей розовый букетъ, 

Напудренный на плечи падалъ локонъ. 

И, полный розъ, передникъ изъ тафты 

За кончики несли ея персты. 


Иные скажутъ: живопись упадка! 

Условная, пустая красота! 

Быть можетъ, такъ; но ‘каждая въ ней складка 
МнЪ нравилась, а тонкая черта 

Мой юный умъ дразнила какъ загадка. 
Казалось мнЪ: лукавыя уста, 

Назло глазамъ, исполненнымъ печали, 

Свои края чуть-чуть приподымали. 


И странно то, что было въ каждый часъ 
Въ ея лицВ иное выраженье; 

Такихъ оттфнковъ множество не разъ 
Подсматривалъ въ одинъ и тоть же день я: 
М$нялся цвЪть неуловимый глазъ, 
МЪнялось устъ неясное значенье, 

И выражалъ поочередно взоръ: 

Кокетство, ласку, просьбу иль укоръ. 


Ея судьбы не знаю я понынЪ: 

Была ль маркиза юная она, 
Погибшая, увы, на гильотинЪ? 

Иль, въ ПитерЪ блестящемъ рождена, 
При матушкЪ цвЪла ЕкатеринЪ, 
Играла въ ломбръ, привЪтна и умна, 
И средь огней Потемкинскаго бала 
Какъ солнце всхъ красою побЪфждала? 
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Объ этомъ я не спрашивалъ тогда, - 

И важную на то имфлъ причину: ° 

Преодолть я тайнаго стыда 

Никакъ не могъ — теперь его откину; 

Могу, увы, признаться безъ труда, 

Что по уши влюбился я въ картину, 

Такъ, что страдала нфсколько латынь; | 
Ужъ кто влюбленъ, тоть мудрость лучше кинь! р 


Наставникъ мой былъ мною недоволенъ, 

Его чело сталъ омрачать туманъ; 

Онъ говорилъ, что я ничфмъ не боленъ, 

Что это л$нь, и что — «ег у, 4ег Капа! 
На этотъ счетъ онъ былъ многоглаголенъ 

И повторялъ, что намъ разсудокъ данъ, 
Дабы собой мы все влад$ли болЪ 

И управлять учились нашей волей. 


Былъ, кажется, поклонникъ Канта онъ, 

Но этотъ разъ забылъ его ученье, 

Что «Оше ап с, лишь только воплощенъ, 
Лишается свободнаго хотЪнья; 

Я жь скоро былъ къ той вЪрЪ приведенъ, 
Что наша воля плодъ предназначенья, 

Зане я тщетно, сколько ни потФлъ, 

Хот$лъ хотфть иное, чЪмъ хотЪлъ. 


Въ грамматикЪ, намЪсто скучныхь правилъ, 
Мн$Ъ вид$лся все тотъ же милый ликъ; 

Безъ счету мнЪ нули наставникъ ставилъ, — 
Ихъ получать я наконець привыкъ, 
Прилежностью себя я не прославилъ 

И лишь позднфй добился и постигъ, 

Въ чемъ состоятъ спряженая красоты. 

О, классицизмъ, даешься не легко ты! 
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С ] вышел. ь реа: 
_ Да извиниТЪ мн Стасюлевичъ 9 | 
_ Недаромъ свой мнЪ посвящала свистъ. и: 
_ Ужьъ не одна реальная гавета. вы. га Ст 
Я жъ не влобивъ: пусть виноградный листъ 
_Прикроетъ имъ небрежность туалета, 

И пусть Зевесъ, чья сила велика, 

_Ихъ русскаго сподобитъ языка! | 














Да, классикъ я — но до извЪстной мЪфры: 

Я бъ не хотЪлъ, чтобъ почеркомъ пера 
`Присуждены всЪ были землемЪры, 

_ Механики, купцы, кондуктора 

_ Вергилия долбить или Гомера — 

Избави Богъ! Не та теперь пора! 

Для развныхъ нуждъ и выгодъ матерьяльныхъ, 
Желаю намъ поболЪ школъ реальныхъ. 


® _ Ноя скажу: не паровововъ дымъ 
— И не реторты движутъ просвфщенье: 
_ Свою кь нему способность изошримъ 
` Лишь строгой мы гимнастикой мышленья; 
И мнЪ сдается: правъ мой омонимъ, 
Что классицизму далъ онъ предпочтенье, 
Котораго такъ прочно тяжей плугъ 
Взрываетъ новь подъ смена наукъ. 


Вее дЪло въ мБрз... Впрочемъ, отъ предмета 
Отвлекся я — вернусь къ нему опять: | 

ТЪ колебанья въ линляхъ портрета 
Потребностью мнЪ стало изучать. 

Ребячество, конечно, было это, 

Но всяюй вечеръ, я, ложася спать, 

Все думалъ: какъ по минованьи ночи 

Мой встрЪтятъ взоръ измфнчивыя очи! 
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семь, а ровно въ два часа, 
_ Ола сполна дань скукЪ и латыни, 
Благословлялъ усердно небеса. . к 
аи въ то время въ половинЪ И 
Четвертаго. Въ часъ этотъ, въ январЪ, 

_Ужь сумерки бывають на дворЪ. 





И всяк день, собравъ мои тетради, т 
Умывши руки, пыль съ воротничка | 
Смахнувъ платкомъ, вихры свои пригладя 
И совершивъ два или три прыжка, 

Я шелъ къ портрету наблюдевй ради; 
Само собой я шелъ исподтишка, 

Какъ будто вовсе не было мнЪ дфла, 
Какъ на меня красавица глядЗла. 


Тогда пустой, почти быль теменъ залъ, 39) 
Но бЪглый свфть горящаго камина 
На потолкф расписанномъ дрожалъ 
И на стЪн$, гдЪ видфлась картина; 
Ручной органъ. на улиц игралъ; 

То, кажется, Моцарта каватина 
Всегда въ ту пору пла свой мотивъ, 
И слушалъ я, взоръ въ живопись вперивъ. 


МнЪ чудилось въ тфхъ звукахъ толкованье 
И тайный ключь къ загадочнымъ чертамъ; 
Росло души неясное желанье, 

Со счастьемъ грусть мЬшалась пополамъ; 
То юности платилъ, должно быть, дань я, 
Чего хотфлъ, не понималъ я самъ, 

Но что-то вслухъ уста мои шептали, 
Пока меня къ столу не призывали. 







р к 
И, впечатлЪнья думъ моихъ храня, т 
я нехотя глоталъ тарелку супа; г 
Съ усмфшкой всЪф глядЪли на меня, 
Мое лицо, должно быть, было глупо. 
ЗастфнчивЪй сталъ день я ото дня, 
Смотр$лъ на всЪхъ разсЪянно и тупо, 
И на себя родителей упрекъ 
Не разъ своей неловкостью навлекъ. 


Но было мн страшнЪй всего на свЪтЪ, 
Чтобъ изъ большихъ случайно кто-нибудь 
Заговорить не вздумалъ о портретЪ 

Иль, хоть слегка, при мн упомянуть. 
Отъ мысли той (смЪшны бываютъ дЪти!) 
Ужь я краснфлъ, моя сжималась грудь, 
И казни бъ я подвергся уголовной, 
Чтобъ не открыть любви моей грЪховной. 


Мн памятно еще до этихъ поръ, 
Какя я выдумывалъ уловки, 

Чтобъ измфнить искусно разговоръ, 
Когда предметы дЪфлались неловки; 

А прошлый вЪ$къ, Екатерининъ дворъ, 
Роброны, пудра, фижмы иль шнуровки, 
И даже самъ Державинъ, авторъ одъ, 
Ужь издали меня бросали въ потъ. 


Читатель мой, скажи, ты былъ ли молодъ? 
Не всякому извЪстенъ сей недугъ, 

Пора, когда любви насъ мучитъ голодъ, 
Для многихъ есть не болЪе какъ звукъ; 
Намъ на Руси любить м$шаетъ холодъ 

И, сверхъ того, за службой недосугъ: 

Не многе у насъ родятся наги — 
Большая часть въ мундирЪ и при шпагЪ. 
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Но если, свЪтъ увидя между насъ, 

Ты рФдкое являешь исключенье, 

И не совсЪмъ огонь въ теб погасъ’ 

ТЪхъ дней, когда намъ новы впечатлЪнья, 


Быть можетъ, ты поймешь, какъ въ первый разъ 


Онъ озарилъ мое уединенье, 


Какъ съ каждымъ днемъ онъ разгорался вновь, 


И какъ свою лелЪялъ я любовь. 


Была пора то дерзостныхъ догадокъ, 
Когда кипитъ вопросами нашъ умъ; 
Когда для насъ мучителень и сладокъ 
Бываетъ платья шелковаго шумъ; 
Когда души смущенной безпорядокъ 
Намъ не даетъ смирить прибоя думъ, 
И, безъ руля волнами ихъ несомы, 
Мы взоромъ ищемъ берегъ незнакомый. 


О, чудное мерцанье тЪхъ временъ, 

ГдВ мы себя еще не понимаемъ! 

О, дни, когда раскрывши лексиконъ, 

Мы отъ иного слова замираемъ! 

О, трепетъ чувствъ, случайностью рожденъ, 
Душистый цвфтъ, плодомъ незамЪняемъ, 
Тревожной жизни первая вЪха: 

Бредъ чистоты съ предвкусемъ грЪха! 


Внималъ его я голосу пбелушно, 

Какъ лепетанью вЪющаго сна. ... 

Въ средБ сухой, придирчивой и душной 
Мн$ стало вдругъ казаться, что она 
Кьъь моей любви не вовсе равнодушна 

И безъ насм$шки смотрить съ полотна; 
И вскорЪ я въ томъ новомъ выраженьи 
Участ1е прочелъ и ободренье. 


\ 
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зд, 
Меня къ холсту художникъ пригвоздилъ, | ТУ 
“Ты жъ за ребенка почитаемъ всЪми, ле 
Тебя гнетуть — но ты уже большой, к 


Давно тебя постигла я душой; 







ТебЪ дано мнЪ оказать услугу, 

Пойми меня — на помощь я зову! 

Хочу тебф довфриться какъ другу: 

Я не портретъ, я мыслю и живу! 

Въ своихъ ты снахъ искалъ во мн подругу — 
Ее найти ты можешь наяву! | 
Меня добыть тебЪф не трудно съ бою — 

Лишь доверши начатое тобою! 


Два цфлыхъ дня ходилъ я какъ въ чаду 
И спрашивалъ себя въ недоум$ньи: 

_— Какъ средство я спасти ее найду? 
Откуда взять возможность и умЪнье? 
Такъ иногда лежащаго въ бреду 

Задачи темной мучитъ разрфшенье. 

Я повторялъ: — спасу ее — но какъ? 
О, если бъ дать она могла мнЪ знакъ!. 


И въ сумерки, въ тотъ ‘самый часъ зав$тный, 
Когда шарманка пфла подъ окномъ, 

_Я въ залъ пустой прокрался непримЪтно, 
Чтобы мечтать о подвиг моемъ. 

Но голову ломалъ себЪ я тщетно 

И быль готовъ ударить въ стЪну лбомъ, 
Какъ юнаго воображенья сила 

Нежданно мнЪ задачу разр шила: 
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взглянула словно на меня. 
Я Молящими и влажными глазами, 
Потомъ, ресницы медленно склоня,. 

Свой взоръ на шкапъ съ узорными часами 
Направила. Взоръ говорилъ: Смотри! 
Часы тогда показывали: три. 


о 
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№ р рф. ча 


Я понялъ все. Средь шума дня не см$ла 
Од$ться въ плоть и кровь ея краса, 

Но ночью — о, тогда другое дфло! 

Въ ночной тЪни возможны чудеса! 

И на часы затфмъ она глядфла, 

Чтобъ этой ночью, ровно въ три часа, 
Когда весь домъ покоится въ молчаньи, 
Я къ ней пришелъ на тайное свиданье. 


ее 


— Да, это такъ, сомнфнй болЪ н$Ътъ! 
Моей любви могущество безъ грани! 
Коль захочу, я вызову на свЪтъ, 

Что такъ давно мнЪ видится въ туманЪ! 
Но только ночью ‚озкиветъ портреть — 
Какъ я о томъ не догадался ранЪ!? 

И сладостно и жутко стало мнЪ, 

И б$гали мурашки по спинЪ. 


Остатокъ дня провелъ я благонравно, 
Приготовлялъ глаголы, не тужа, 
Долбилъ предлоги и зубрилъ исправно, 
| Какого каждый проситъ падежа; 
] Когда ходилъ, ступалъ легко и плавно, 
| Расположеньемъ старшихъ дорожа, 
И вообще старался въ этоть день я 
Не возбудить ч$мъ-либо подозр$нья. 
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СадВлы гости вечеромъ у насъ, | 
Я долженъ былъ, по принятой системЪ, я, 
Быть налицо. Прескучная велась о < 
Межъ нихъ бесфда, и меня какъ бремя — - 
Она гнела. Насталъ насилу часъ 

Идти мн спать. Простившися со воЪми, 
Я радостно отправился домой — 

Мой педагогь послЪдовалъ за мной. 


Я тотчасъ легъ и, будто утомленный, 
Закрылъ глаза, но долго онъ ходилъ 

Предъ зеркаломъ, наморща лобъ ученый, 

И свой вакштафъ торжественно курилъ; 

Но наконецъь снялъ фракъ и панталоны, 

Въ постелю влЪзъ и свфчку погасилъ. 
Должно быть, онъ заснулъ довольно сладко, 
Меня жъ трясла и била лихорадка. 


Но время шло, и вотъ гостямъ пора 

Настала разъфзжаться. Понялъ это 

Я изъ того, что стали кучера 

Вовиться у подъЪзда; струйки свЪта 

На потолк$ забЪгали; съ двора 

ПослЪдняя отъфхала карета, 

И вь домЪ стихло все. Свиданья жъ срокъ — 
Читатель помнить — былъ еще далекъ. 


Теперь я долженъ — но не знаю, право, 
Какъ оправдать себя во мн$ньи дамъ? 

На ихъ участье потерялъ я право, 

На милость ихъ судьбу свою отдамъ! 

Да, добрая моя страдаеть слава: 

Какъ вышло то — не понимаю самъ — 
Но, въ ожиданьи сладостнаго срока, 

Я вдругъ заснулъ постыдно и глубоко... 
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Что видЪлъ я въ томъ недостойномъ снЪ, 
Моя лишь смутно память сохранила, 

Но что жъ могло иное сниться мнЪ, 
Какъ не она, к$мъ сердце полно было? и 
Уставшая скучать на полотн$, 

Она меня забвевемъ корила, 

И стала совесть такъ моя тяжка, 

Что я проснулся, словно отъ толчка. 


Въ раскаяньи, въ испуг и въ смятеньи, 

Рукой нев$рной спичку я зажегъ; | 
Предметовъ вдругъ зашевелились тЪни, | 
Но, къ счастью, спалъ мой кр$пко педагогъ; 

Я въ радостномъ увидЪлъ удивленьи, 

Что не прошелъ назначенный мнЪ срокъ: 

До трехъ часовъ — оно, конечно, мало — 

Пяти минуть еще недоставало. 


И поспфшиль скорЪй одЪться я, 

Чтобъ искупить поступокъ непохвальный, 
Держа свВчу, дыханье притая, 

Тихонько вышелъ я изъ нашей спальной; 
Но голова кружилася моя, 

И сердца стукъ мн слышался буквально, 
Пока я шелъ чрезъ длинный комнатъ рядъ, 
На зеркала бояся бросить взглядъ. 


Зналъ хорошо я всЪ покои дома, 

Но въ непривычной тишин® ночной 

МнЪ все теперь казалось незнакомо; 

Мой шагъ звучалъ какъ будто бы чужой, 
И странно такъ отъ т$ни переломы, 

По сторонамъ и прямо надо мной, 

То стлалися, то на ст$ну всползали — 
Стараясь ихъ не вид$ть, шелъ я дал. 
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_Какимъ войдешь съ невинной простотой! 


| ОВ моя. Е 
Но что-то вдругь нежданное теперь 
Заставило меня остановиться. = УК 
_ Читатель-другъ, — ты вфрь, или не вёрь — — 
МнЪ слышалось: Не лучше ль воротиться? ИЯ 
Ты не такимъ изъ двери выйдешь той, 





То ангела ль хранителя былъ голосъ? | 
Иль тайный страхъ мнЪ на ухо шепталь? 

Но съ опасеньемъ страсть моя боролась, | 
А ложный стыдъ желанье подстрекалъ. 
— Н$ть! —я р$шилъ — и на затылк® волосъ 

Мой поднялся: — придти я обЪщалъ! 


_ Какое тамъ ни встрЪчу испытанье, 


МнЪ честь велитъ исполнить обЪщанье! 7 


И повернулъ нев$рною рукой 

Замковую я ручку. Отворилась 

Безъ шума дверь: былъ сумраченъ покой, 
Но бл$дное слянье въ немъ струилось; 
Хрустальной люстры отблескъ голубой 
Мерцалъ въ тЪни, и тихо шевелилась у 
ПодвЪсокъ цЪпь, напоминая мнЪ ' 


Игру росы на листьяхъ при лун$. 


И былъ ли то обманъ воображенья, 


Иль истина — по залу пронеслось 

Какъ свЪжести какой-то дуновенье, 

И запахъ мнЪ почувствовался розъ. 
Чудеснаго я понялъ приближенье, 

По т$лу легкай пробфжалъ морозъ, 

Но превозмогъ я скоро слабость эту 

И подошелъ съ рёшимостью къ портрету. 
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} Чар лица всЪ о мн видны, 
_— И томно такъ приподымались вЪжды, 
И такъ глаза казалися полны 

Любви и слезъ, и грусти и надежды, 
Такимъ горЪли сдержаннымъ огнемъ, 
Какъ я еще не видывалъ ихъ днемъ. 


Мой страхъ исчезъ. Мучительно-праятно 

Съ томящей н$гой жгучая тоска 

Во мнЪ въ одинъ оттфнокъ непонятный 
См$шалися. НЪтъ въ мфЪ языка 

То ощущенье передать; невнятно 

МнЪ слышался какъ зовъ издалека, 

‚Мн$ словно мръ провидфлся надзвзздный — 
И чуялась какъ будто близость бездны. 


И думалъ я: нфтъ, то была не ложь, 

Когда любить меня ты обфщала! 

Ты для меня сегодня оживешь — 

Я здесь — я жду — зачфмъ же дфло стало? 
Я взоръ ея ловилъ — и снова дрожь, 

Но дрожь любви, по жиламъ пробЪгала, 

И ревности огонь, Ботъ вЪеть къ кому, 
Понятенъ сталъ безумью моему. 


Возможно ль? какъ? Недвижна ты довел? 
Иль взоровъ я твоихъ не понималъ? 

Иль, чтобы мн довЪриться на дЪлЪ, 

ТебЪ кажусь ничтоженъ я и малъ? 

Иль я ребенокъ? Боже! Иль ужели 

Твою любовь другой себф стяжалъ? 

Кто онъ? когда? и по какому праву? 
Пускай придетъ со мною на расправу! 
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Такъ проходилъ, средь явственнаго | Чт 
ВсЪ муки я сердечнаго пожара... ОЕ 
О, богь любви! Ты молодъ какъ весна 
Твои жъ пути какъ м!розданье стары! 

Но вотъ какъ будто дрогнула стФна, 

й Раздался шипъ — и мфрныхъ три удара, 

Въ ночной тиши отчетисто звеня, 

Взглянуть назадъ заставили меня. 





| И ихъ еще не замерло дрожанье, 

Какъ измфнился вдругъ покоя видъ: 

Исчезли ночь и лунное слянье, 

Зажглися люстры; блескомъ весь облитъ, 
Казалось, вновь для бала иль собранья 
Старинный залъ сверкаетъ и горитъ, 

| И было въ немъ — я видЪть могь свебодно — 
Все такъ свЪжо и вмЪетЪ старомодно. 


Воскреспая убранство и красу 
Минувшихъ дней узналъ я предъ собою; 
к. Мой пульсъ стучалъ, какъ будто бы несу 
Я кузницу въ груди; въ ушахъ, съ прибою, 
Шум$ла кровь; такъ въ молодомъ лЪеу 
Пернатыхъ гамъ намъ слышится весною; 
Такъ пчелъ рои, шмелямъ гудящимъ въ ладъ, 
Въ польск зной надъ гречкою жужжатьъ. 


Что жъ это? Сонъ? и я лежу въ постели? 
Но н$ть, вотъ раму щупаетъ рука — 

Я точно зд$сь — вотъ ясно проскрип$ли 

На улицф полозья... Съ потолка 
Посыпалася известь; воть въ панели 

Какъ будто что-то треснуло слегка... 

Вотъ словно шелкомъ вдругъ зашелестило ... 
Я поднялъ взоръ — и духъ мнЪ захватило. 
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Все въ томъ же положен!и, она 
Теперь почти отъ грунта отдЪлялась; 
Ужьъ грудь ея, свЗчьми озарена, 

По временамъ замфтно подымалась; 
Но отр$шить себя отъ полотна 

Она вотще какъ будто бы старалась, 
И ясно мн все говорило въ ней: 

О, вахоти, о, захоти сильн®й! 


Все, что я могъ сосредоточить воли, 

Все на нее теперь я устремилъ. 

Мой страстный взоръ жживилъ ее все болЪ, 
И видимо ей прибавлялось силъ; 

Уже одежда зыблилась, какъ въ полЪ 
Подъ легкимъ вЪ$тромъ зыблется ковылъ, 
И все сильнфй ея шуршали волны 

И вздрагивалъ цвфтовъ передникъ полный. 


— Еще, еще! хоти еще сильн®й! 

Такъ влажные глаза мнЪ говорили; 

И я хот$лъ всей страст1ю моей — 

И оть моихъ, казалося, усимй 
СвободнЪе все д$лалося ей — 

И вдругъ персты передникъ упустили — 
И ворохъ розъ, покоивпийся въ немъ, 
Къ моимъ ногамъ посыпался дождемъ. 


Движеньемъ плавнымъ платье расправляя, 
Она сошла изъ рамы на паркетъ; 

Съ террасы въ садъ, дышать цвфтами мая, 
Такъ дЪвушка въ шестнадцать сходитъ лЪфтъ; 
Но я стоялъ, еще не понимая, 

Она ли то передо мной, иль нЪтъ, 

Стоялъ, нзмой отъ счастья и испуга — 

И молча мы смотр$ли другъ на друга. 
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_ Или хотя ко я инженерны И у. 
_  Искусно бъ мой я выразилъ ей жаръ 7 
_ И комплиментъ сказалъ бы ей примфрный; У 
' _ Но не данъ былъ раввязности мн даръ, 
— И стало такъ неловко мнЪ и скверно, 

_ Что я не вналъ, стоять или шагнуть, 

°— А долгъ велЪлъ мнЪ сдфлать что-нибудь. 





Г 


®— И, мой урокъ припомня танцовальный, 
° Я для поклона сдФлалъ два шага, 
®— _  Шотомъ взялъ вбокъ, легко и натурально 
—  Примкнулась къ лФвой правая нога, 
°—  Отвиели обЪ руки вертикально, 
Ия предъ ней согнулся какъ дуга, 
Она жъ, какъ скоро выпрямилъ я ТЪло, 
®  Насмфшаливо мнЪ до полу прис$ла. 


Но между насъ, теперь я убЪжденъ, 
Происходило недоразум$нье, 

И мой она классическй поклонъ, 

Какъ видно, приняла за приглашенье 

Съ ней танцовать. Я былъ т$мъ удивленъ, 
Но вывести ее изъ заблужденья 

МЪшала, мн застфнчивость моя — 

И руку ей; конфузясь, подалъ я. 


Туть тихо, тихо, словно издалека, 
Послышался старинный менуэтъ: 

_ Подъ говоръ струй такъ шелеститъ осока, 
Или, когда вечернйй меркнетъ свЪтъ, 
Хрущи, кружась надъ липами высоко, 
Поють веснф немолчный свой привЪтъ, 

И чудятся намъ, въ шум$ ихъ полета, 
И вьолончеля звуки и фагота. 
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а _ мы о а 


На цыпочкахъ, въ торжественномъ молчаньи. 
Но, сдфлавши со мною тура два, 

Она вдругъ стала, словно въ ожиданьи, 

И вырвался изъ свЪжихъ устъ ея ! 
Веселый смЪхъ, какъ рокоть соловья. 






— р 


Поступкомъ симъ обиженный не мало, 
’ Я взоръ склонилъ, достоинство храня. 

— О, не сердись, мой другъ, — она сказала: — 

И не кори за вФтреность меня: 

Мн такъ смВшно! ПовЪрь, я не встр$чала 
‚ Такихь, какъ ты, до нынфшняго дня! 

Ужель пылалъ ты страстью неземною 

Лишь для того, чтобъ танцовать со мною? 

| 


Что отв$чать на это — я не зналъ, 

Но стало мн$ невыразимо больно: 

Чего жъ ей надо? Въ чемъ я оплошалъ? 
И отчего она мной недовольна? 

Не по ея ль я вол танцовалъ? 

Такъ что же туть смшного? И невольно 
Заплакалъ я, ища напрасно словъ, 

И ненавидфть былъ ее готовъ. 


Вся кровь во мн кип$ла, негодуя, 

Но вотъ, нежданно, въ этотъ самый мигъ, 
Меня коснулось пламя поц$луя, 

Къ моей щек ея примкнулся ликъ; 

— Мн$ слышалось: — Не плачь, тебя люблю я! 
_ Невфдомый восторгъ меня проникъ, 
Я обмеръ весь — она же, съ лаской нЪжной, 
_ Меня къ груди прижала бЪлоенфжной. 
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ие и во ‚ и 
Мои смфшались мысли. Но не вдругь — 
Лишился я разсудка и сознанья: 
Я ощущалъ объятья нЪжныхъ рукъ 
И юныхь плечъ живое прикасанье; 
МнЪ сладостенъ казался мой недугъ, 
Праятно было жизни замиранье, 
И медленно, блаженствомъ опьяненъ, 
Я погрузился въ обморокъ иль сонъ... 


Не помню, какъ я, въ этомъ самомъ залЪ, 
Пришелъ въ себя — но было ужъ свЪтло; 
Лежалъ я на диван; хлопотали 

Вокругъ меня родные; тяжело 

Дышалось мн3; безсвязныя блуждали 
Понятья врозь; меня то жаромъ жгло, 

'ГТо вздрагивалъ я, словно отъ морозу — 
Поблекшую рука сжимала розу... 


Свиданья былъ то несомнзнный ел$дъ — 

Я вепомнилъ ночь — забилось сердце шибко, 
Украдкою взглянулъь я на портретъ: 

Вкругъ устъ какъ будто зыблилась улыбка, 
Казался смятъ слегка ея букетъ, 

Но станъ уже не шевелился гибкйй, 

И, полный розъ, передникъ изъ тафты 
Держали вновь недвижные персты. 


Межъь тЪмъ родные — слышу ихь какъ нын$ — 
Вопросъ рфшали: ч$мъ я взанемогъ? 
Матъ думала — то корь. На скарлатинЪ 
Настаивали тетки. Педагогъ 
Съ врачомъ упорно спорилъ по-латыни, 
И въ толкахъ ихъ, какъ я разслышать могъ, 
Два выраженья часто повторялись: 
Зошпаштра!а$ и {ерт1з сегеьга|®. 
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ДРАКОНЪ 


Итальянск!й разсказъ Х-го вЪка 
Посвящается Я. П. Полонскому 


Въ тЪ дни, когда на насъ созвфздье Пса 
Глядитъ враждебно съ высоты зенита, 
И сводъ небесъ какъ тяжесть оперся 


На грудь земли, и солнце, мглой обвито, 
Жжетъ безъ лучей, и бЪгаютъ стада 
Съ мычан1емъ, ища отъ мухъ защиты, 


Въ тЪ дни любилъ съ друзьями я всегда 
Собора тЪнь и в$чную прохладу, 
ГдЪ въ самый зной дышалось безъ труда, 


И гд$ намъ былъ, средь отдыха, отрадой 
Разнообразной живописи видъ 
И полусвЪтъ, не утомлявпий взгляда. 


Одна купель близъ входа тамъ стоитъ 
Старинная, изъ камня изсЪчена: 
Крылатымъ столбъ чудовищемъ обвитъ. 


Разъ, отдыхомъ и тЪнью освЪ жёны, 
Друзья купель разсматривали ту 
И чудный столбъ съ изгибами дракона. 


Хвалили вс размфровъ красоту 
И мастера затЪйную работу; 
Но я сказалъ: — Я вымысловъ не чту; 
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7 ‘сми пит а те: о а. 
_ Такую. ложь пере давать `рфзцомь, А 
И потрунить взяла меня охота. 






'Гуть нъюмй мужъ, м. рубцомъ, — 
Дотоль стоявиий молча возлЪ двери, 
Но мнЪ со строгимъ подошелъ лицомъ: 


















: "и 
— _ _ См$ешься ты, художнику не вЪфря, — 
_Такъ онъ сказалъ: — но если бы, какъ я, 

Подобнаго ты въ жизни встрфтилъ звЪря, 


Клянусь, прошла веселость бы твоя! 
_Я жь отв$чалъ: — ТебЪ я не въ досаду. 
Сказалъ, что думалъ, мысли не тая; 


_ Но если впрямь такого въ жизни гада 
_ Ты повстр$чалъ, то (коль тебЪ не въ трудъ), 
Пожалуй, намъ все разскажи по ряду! 


_ И началъ онъ: — Въ Ломбард1и зовутъ 
Меня Арнольфо. Я изъ Монцы родомъ 
И оружейникъ былъ до нашихъ смутъ; 


Когда жъ совфтъ въ союзъ вошелъ съ народомъ, 
Изъ первыхъ я на Гибеллиновъ всталъ 
И не однимъ горжусь на нихъ походомъ. 


Гиберто Канъ стягъ вольности держалъ; 
“То кондотьеръ былъ въ битвахъ знаменитый, 
Но близъ Лугано, раненый, онъ палъ. 


Враги, нашъ полкъ преслЪфдуя разбитый, 
Промчались мимо; и съ вождемъ лишь я 
Для помощи остался и защиты. 








_Ведутъ войска, минуты не теряя; 
_Они врасплохъ застанутъ вражью рать, — 
И перстень свой въ залогъ онъ, умирая, 





МнЪ передалъ. Я времени терять 
_ Не много мотъ, чтобы исполнить дзло, 
_ И, вь помощь взявъ Господню благодать, 







А мертвое плащомъ покрывши т$ло, 
ПровЪдать шелъ, гдЪ отдохнутъ враги, 
И много ли изъ нашихъ уцЪ$лЪло? 


Шумъ еБчи емолкъ, и вороны круги р 
Надъ трупами уже чертили съ крикомъ — | 
Какъ за собой услышалъ я шаги. ‚а 


То Гвидо былъ. Ко мн$ съ безпечнымъ ликом = 
За поводъ велъ онъ сильнаго коня, 
Имъ взятаго въ смятеньи томъ великомъ, 


Ученикомъ жилъ прежде у меня 
Онъ въ мастерской, и нынф, послЪ боя, 
Меня нашелъ, любовь ко мнЪ храня. 


Когда жъ узналъ, послан1е какое 
Вождемъ убитымъ мнЪ поручено, 

Идти къ друзьямъ онъ вызвался со мною. . 
Я, преданность цфня его давно, 

Тому былъ радъ и думалъ: вмстЪ оба 
ВЪрнЪе мы достигнемъ цфли, — но, 









Когда бы зналъ, к какъ близко насъ ВО `‘троб т 
Онъ подводетъ отвагой молодой, УИ 
Его любви я предпочелъ бы злобу. | | 


Я былъ верхомъ; онъ селфдовалъ пиЪшой; 
Не радостенъ былъ путь, и не веселье 
Моей владЪфло сумрачной душой. 


Въ странЪ Кьявеннской не бывалъ досель я, 
Но Гвидо былъ. И, вЪдомыхь путей 
Съ нимъ избЪгая, въ тесное ущелье 


Свернули мы, гдЪ солнечныхъ ‘лучей 
Не пропускали тЪни вЪковыя, 
Навстрфчу жъ намъ, шумя, бЪжалъ ручей. 


Лишь тутъ снялъ шлемъ съ усталой головы я 
И въ отдаленьи ясно услыхалъ, 
Какъ колоколъ звонилъ къ Ауе Мама, 


И тяжело средь этихъ мрачныхъ скалъ 
И душно такъ, какъ бы въ свинцовомъ скрин, 
МнЪ сд$лалось. — О, Гвидо, — я сказалъ: — 


Недоброе предчувств1е мнф нынЪ 
Сжимаетъ грудь: боюся, что съ пути 
Собьемся мы тутъ, въ каменной пустынЪ! 


— Маэстро, — мнЪ отвЪтилъ онъ: — прости: 
Сюда свернувъ, ошибся я немного, 
Инымь ущельемъ было намъ идти! 


И прежнюю отыскивать дорогу 
Пустились мы; но, видно, взять у насъ 
Разсудокъ нашъ угодно было Богу: 
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{уд 1 аправлялись, НН разъ 


Ущелье мы, казаловь, Вы то же, в 


Ихь различать отказывался глазъ, 


Такъ межъ собой они всф были схожи: 
Такая жъ темь, такой же въ ней ручей 
НавстрЪчу намъ шум$лъ въ гранитномъ ложъ; 


И чБмъ мы путь искали горячЪи, 
Т$мъ бол мы теряли направленье; 
Безъ отдыха и не сомкнувъ очей, 


Бродили мы всю ночь въ недоумЪньи; 
Когда жъ, для насъ незримая, заря 
На высотахъ явила отраженье, 


— Довольно намъ, — сказалъ я: — рыскать зря! 
Взойдемъ сперва на ближнюю вершину, 
Чтобъ местность обозрЪть. — Такъ говоря, 


® 
Сошелъ съ коня я. Къ дикому ясмину 
Его за поводъ Гвидо привязалъ, 
И, брони снявъ, мы темную долину 


Покинули. Держась ва ребра скалъ, 
Мы лЪзли вверхъ и лишь на полдорогЪ, 
Среди уступа, сд$лали привалъ. 


Отъ устали мои дрожали ноги; 
Межъ тЪмъ густой, поднявшися, туманъ 
Долину скрылъ и горные отроги. 


И сталъ я думать, грустью обуянъ: 
— НЪтъ, не поспфть мнЪ вд-время въ Кьявенну 
И не повесть друзей на вражий станъ. 





‹ зы 


и 


| а. ты я. ны й 


Согнутая во мномя колЪна, — 





_ Сь крутой скалы спускалася до дна 





Ущеля, наполненнаго мглою, к.“ 
И имъ была отъ насъ отдФлена. ль < 
_— Другь, — я сказалъ: — ты съ этою страною 


Давно знакомъ; вглядись и распознай: 
Какой я замокъ вижу предо мною? 


А онь въ отв$тъ; — МнЪ вЪдомъ этотъ край, 
Но з&мка нЪтъ отсюда до Кьявенны 
Ни одного. Обмануты мы, чай, 


— _ Шгрой тумана. Часто перемфны 
_  Онъ странныя являетъ между горъ 
в”, И создаетъ то башни въ нихъ, то стЪны. 


— Такъ онъ ко мнф. Но, устремивъ мой взоръ 
— Передъ собой, я напрягалъ вниманье, 
°— Туманъ же все рёдЪлъ съ недавнихъ поръ; 


: 
°— И только онъ разеБялея — не зданье 

у Намъ показалъ свободный солнца свЪтъ, 
Но чудное въ утесЪ изваянье: 


Что я стЪной считалъ, то былъ хребетъ 
Чудовища, какому и примФра; 
Я полагалъ, среди живущихь нЪФтъ. 


И я, глазамъ едва давая вЪру, 
Ко Гвидо обратился: — Долженъ быть 
_ Сей памятникъ, столь дивнаго размЪра, 
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ИО онъ въ а — БА сего я чуда 
Не. вналъ досель и никогда о немъ 
“ Не слыхивалъ отъ зд шняго я люда. 






| Не христланскимъ, думаю, рЪзцомъ 

ЗвЪрь вытесанъ. Мы древняго народа 
Узнаемъ трудъ, коль ближе подойдемъ. 

й 

} 

| 


— А не могла ль, — замфтилъ я: — природа. 
| Подоб1е чудовища создать, 
| Какъ создаетъ она иного рода 
| 
. 


Диковины? — Но только лишь сказать 
Я то усп$лъ, самъ понялъ, сколь напрасна. 
Такая мысль. Не случая печать 


Являли члены гадины ужасной, 
Но каждая отчетливо въ ней часть 
Изваяна рукой, казалось, властной: 


Сомкнутая, поднявшись, щучья пасть 
| 'Ждала какъ будто жертвы тери$ливо, 
° Чтобъ на нее, отверзшися, напасть; 


Глаза глядЪли тускло и сонливо; 
На вытянутой шеЪ поднята, 
о Костлявая въ зубцахъ торчала грива; 


Скрещенныя вдоль длиннаго хребта, 
Лежали, въ складкахъ, кожаныя крылья; 
_Подъ брюхомъ лапъ виднфлася чета. 
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7 . 4 ая АП 

; . Е рощ 

Спинныхъ чешуй казалось изобилье (о 
Нескладной кучей раковинъ морскихъ, МИ 


Иль старой черепицей, мхомъ и пылью р 


Покрытою. А хвостъ, въ углахъ кривыхъ, 
Терялся въ темной безднф. И когда бы . 
Я долженъ былъ рЪшить: къ числу какихъ й 


Тотъ звфрь породъ принадлежитъ, — то я бы 
Его крылатой щукою назвалъ, 
Иль помфсью оть ящера и жабы. 


И самъ себя еще я вопрошалъ: 
Къ чему могъ быть тотъ памятникъ возвигнутъ? 
Какъ вдругъ отъ страшной мысли задрожалъ: 


Внезвапнымъ опасенлемъ постигнутъ, 
— А что, — сказалъ я: — если этотъ звЪрь 
Не каменный, но адомъ былъ изрыгнутъ, 


Чтобъ за грЪхи насъ наказать? ПовЪрь, 
Коль Гвельфовъ онъ, имперцамъ на потзху, 
Присланъ терзать — онъ съ насъ начнетъ теперь! 


Но, вЪтрено предавшись Гвидо смЪху, 
— Не много же, — сказалъ: — получить адъ 
Отъ своего созданля успЪху! 


Смотри, какъ смирно ласточки сидятъ 
На головЪ недвижной, а на гривЪ 
Чирикаетъ веселыхъ пташекъ рядъ, — 


Ужели ихъ мы будемъ боязливЪй? 
Смотри еще: со цвфтомъ этихъ скалъ 
ЦвЪтъ идола одинъ; не схожЪй въ нивЪ 
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ДвВ полосы! — И громко продолжалъ 
См$яться онъ, какъ вдругЪъ, внизу, тревожно 
Нашьъ конь, къ кусту привязанный, заржалъь; 


И видфть намъ съ уступа было можно, 
Какь бился онъ на привязи своей, 
Подковами взметая прахъ подножный. 


Я не сводилъ съ чудовища очей, 
Но жизни въ немъ не замф$чалъ нимало — _ 
Когда внезапно, молнйм быстр, 


Изъ сжатыхъ устъ, крутясь, явилось жало, 
Подобное мечу о двухъ концахъ, 
На воздухЪ мелькая, задрожало — 


И спряталось. Невыразимый страхъ 
Мной овладЗлъ. — БЪжимъ, — сказалъ я: — Гвидо, 
БЪжимъ, пока мы не въ его когтяхъ! 


Но, робости не показавъ и вида, 
— Ты знаешь самъ, маэстро, — молвилъ онъ:— 
Какая то для ратника обида 


Была бы, если бъ, куклой устрашенъ, 
Онъ убЪжалъ. Я жъ объ закладъ побьюся, 
Что наяву тебЪ приснился сонъ; 


Взгляни еще на идола, не труся: 
Изваянный то звЪФрь, а не живой, 
И доказать я то тебЪ беруся! 


Туть камень взявъ, онъ сильною рукой 
Съ размаха имъ пустилъ повыше уха 
Въ чудовище. Раздался звукъ такой, 
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_ Хватилъ мечомъ. ть и 





Его какъ будто стало. Новый видъ 
Глаза праяли, тусклые дотол%: 
Казалось, огнь зеленый въ нихъ горитъ. 


Межъ тЪмъ, сжимаясь медленно все болЪ, р 
Я Сталъ подбираться къ туловищу хвостъ, 
— Тащаеь изъ бездны словно поневолФ. 


Крутой хребетъ, какъ черезъ рЪку мостъ, | 
Такъ выгнулся, и мерзостнаго гада 
Еще страшнЪй явился страшный ростъ. 


И воть глаза зардЪли какъ лампады, — 
Подъ тяжестью ожившею ‘утесъ 
Затрепеталъ, — и сдвинулась громада 


И поползла... Мохьъ, травы, корни лозъ, 
Все, что срастись съ корой успВло змЗя, - 
Все выдернувъ, съ собою онъ понесъ. 


— Сырой землей запахло; мы жъ, не смЗя 
_ Дохнуть, лежали ницъ, покуда онъ 
Сползалъ съ высотъ, ч$мъ далЪ, т6мъ быстр%е; 


И слышался подъ нимъ такой же стонъ, 
Какъ если съ горъ, на тормоз желФзномъ, 
СъБвжалъ бы возъ, каменьемъ нагруженъ. 


Отв$тный гулъ по всБмъ пронесся безднамъ, 
И не могло намъ въ мысль уже придти 
Искать спасенья въ бЪгствЪ безполезномъ. 














_ Мгновенно сохли травы и коренья, 
И дымный тамъ за нимъ тащился слЪдъ, 
И сыпалсея гранитъ отъ сотрясенья. 


’—_ О, Гвидо, Гвидо, сколько новыхъ б$дъ 
’Навлекъ на край нев рьемъ ты упорнымъ! — 
Такъ я къ нему; а Гвидо мн въ отв$тъ: 


— Винюся я въ моемъ поступкВ вздорномъ, 
Но вонъ, смотри: тамъ конь внизу бЪжитъ, 
За нимъ же змЪй ущельемъ вьется горнымъ! 


Плачевный тутъ представился намъ видъ: 
Сорвавпийся съ поводьевъ, устрашенный, 
Предсмертной пзной б$лою покрытъ, 


Нашъ конь скакалъ, спасаясь отъ дракона, 
Скакалъ во всю отчаянную прыть, 
И бились о бока его стремёна. 


Но чудище, растянутое въ нить, 
Разинутою пастью норовило, 
`Какъ бы ловчЪй бфгущаго схватить; 


И вотъ оно, нагнавъ его, схватило 
За самую за холку поперекъ 
Й со сБдломъ и сбруей проглотило, 


Какъ жаба муху. Судороги ногъ | 
Лишь видфли мы въ пасти на мгновенье — 
Й конь исчезъ. Едва дышать я могъ, 





“То зрЗлище мнф сдЪлало. А тамъ, | РА 
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и М: 


Столь сильное на сердце 
Въ ущельЪ, виться продолжали звенья 


ЗмВинаго хребта, и долго намъ 
Онъ виденъ былъ, съ своею гривой страпной, 
Влекупийся по камнямъ и кустамъ, 


Свое м$няя мЪсто безпрестанно, 
То исчезая въ темной глубинЪ, 
То вновь являясь гд%-нибудь нежданно. 


И Гвидо, обращаяся ко мнЪф, ` 
Сказалъ: — Когда бъ я, столько виноватый, 
Но столь въ своей раскаянный вин, 


См$лъ дать совЪтъ: мы, времени безъ траты, 
Должны уйти туда, на выси горъ, 
Гд$ дружелюбно будемъ мы прляты 


Отъ камнетесовъ, что съ недавнихъ поръ 
Выламывають мраморъ, изъ него же 
Въ Вьявеннф новый строится соборъ; 


А змЪй, по мнЪ, не на вершинахъ ложе, 
Но близъ долинъ скорЪфе изберетъ, 
Гдз можеть жить, вседневно жертвы множа. 


Я юношЪ довфрился, и воть 
Карабкаться мы кверху стали снова, 
И въ полдень лишь достигли до высотъ. 


НигдЪ кругомъ жилища никакого 
Не видно было. Н$сколько озеръ 
СвЪтилося, одно возлЪ другого; — 
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Ближайшее на полускат® горъ 
Раскинулось, предъ нами недалеко; 
Когда же внизъ отв$сно палъ нашъ взоръ, 


У нашихъ ногъ, какъ въ ендовЪ глубокой, 
Узнали мы поляну, гдЪ$ вчера 
Насъ жереб1й войны постигъ жестовй; 


И поняли мы туть, что до утра 
Всю ночь мы вкругъ побоища плутали, 
Пока насъ тьмы морочила пора. 


Разбросаны, внизу еще лежали 
ТЪла друзей и кони между нихъ 
Убитые. МЪстами отблескъ стали 


ОтсвЪчиваль межъ влаковъ полевыхъ, 
И сытыя сидфли птицы праздно 
На кучахъ тВлъ и броней боевыхъ. 


Вдругъ крикъ межъ нихъ поднялся несуразный, 
И началось маханье черныхъ крылъ 
И перелетъ тревожный. Безобразный 


То змЪй отъ горъ извивы къ нимъ влачилъ 
И къ полю ползъ, кровь издали почуя. 
Туть жалости мн передать нзтъ силъ, 


Объявшей насъ, и словъ не нахожу я 
Сказать, какой намъ холодъ сердце сжалъ, 
Когда пришлось, безсильно негодуя, 


СмотрЪть, какъ онъ немилосердно жралъ 
Товарищей и съ ними, безъ разбора, 
ТВла коней издохшихъ поглощалъ, 
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=. м фе м ‹ 
Г О вс к знувъ ыы стр 


За трупы съ нимъ не прерывая шШихУь 





о _ Картину я когда припомню ту, ки 
Набросить на нее хот$лъ бы тВнь я, | 
— Но въ прежнемъ все стоитъ она свфту! 


ме 


_ Вь насъ съ ужасомъ м$шалось омерз$нье, 
_ Когда надъ кровью скорчивиййся змЪй, 
Жуя тЪла, кривился въ наслажденьи; 


И съ чавканьемъ зубастыхъ челюстей 
Въ безвЪтр1и къ намъ ясно долетали 
* Досп$ховъ звякъ и хрупанье костей. 


о Между людьми на свЪтЪ есть едва ли, 
1 Кто бы такое горе ощутилъ, 
® Какъ въ этотъ часъ мы съ Гвидо ощущали. 


И И долго ль звЪрь безчестье наносилъ 
_  ТЪламъ, иного ждавшимъ погребенья — 
Не вЪдаю. Съ утра лишенный силъ, 


На землю я упалъ въ изнеможеньи, 
И осфнилъ меня глубовй сонъ, 
И низошло мнЪ на душу забвенье. 


Когда, рукою Гвидо разбужёнъ, 
Я поднялся, въ долинахъ ужъ стемн$ло, 
На запад жъ багровый небосклонъ 


Пылалъ пожаромъ. Озеро гор$ло 
Въ полугорЪ, какъ въ золотомъ огнЪ, 
И обратился къ другу я несмЪло: 
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_ Въ моей душ звучить какъ панихида, 
Но въ памяти нзтъ мысли ни одной! — 
И прежде чВмъ успЪлъ отвтить Гвидо, 





_— Я вопомнилъ все: съ имперцами нашь бой, 
И смерть вождя, и бЪгетво отъ дракона. 
—ГдВонъ?—вскричалъя:—гдз нашьънедругъ злой? 





Намъ отъ него возможна ль оборона? 
Иль намъ бВжать въ ущемй тЗеноту м 
Й спрятаться во глубь земного лона? | 


Но Гвидо, палецъь приложа ко рту, < 
— Смотри, — шепнулъ мн съ видомъ опасенья:— 
Смотри сюда, на эту высоту! 


И, слЗдуя руки его движенью, 
Страшилище я снова увидалъ, 
Какъ, медленно свои вращая звенья, 


Оно всполвало, межъ померкшихъ скалъ, 
На верхъ одной, отъ прочихъ отд$ленной, 
Что солнца лучь послЗдьйй освЪщалъ. 


Свой гордо з$въ поднявъ окровавленный, 
На острый верхъ взобравиййся драконъ 
Какъ нзк!Й царь съ зубчатою короной 


® Явилея тамъ. Закатомъ озаренъ, 
° Какъ выкованъ изъ яркой красной мЗди, 
_На небЪ такъ вырзывалея онъ. 
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Столь не ‘страшны! Никто бъ не и ыы: 
Такую тварь, хотя бъ въ горячкВ бреда! = 


Когда жъ совсЪмъ исчезъ во мракЪ долъ, Г 
А ночь вверху лишь только наступала, 
Свои онъ крылья по вфтру развелъ, 


И кожа ихъ, треща, затрепетала, 
Подобно какъ въ рукахъ у нашихъ женъ, 
Раскрывишися, трепещутъ опахала. 


Его хребетъ казался напряженъ, 
И, на когтяхъ все подымаясь выше, ‚ 
Пуститься въ летъ готовился драконъ. 


Межъ тфмъ кругомъ все становилось тише 
И все темнЪй. И вотъ онъ взвизгнулъ вдругъ, 
Летуч1я какъ взвизгиваютъ мыши, 


И сорвался. Насъ охватилъ испутъ, 
Когда, носясь у насъ надъ головами, 
Онъ въ сумеркахъ чертилъ за кругомъ кругъ 


И воздухъ билъ угластыми крылами, 
Не какъ орелъ, въ поднёбесьВ паря, 
Но вверхъ и внизъ метаяся зубцами, 


Неровный летъ являлъ нетопыря, 
И виденъ былъ отчетисто для ока 
На полосЪ, гдЪ скрылася заря. 


Насъ поражалъ, то близко, то далеко, 


_То возлФ насъ, то гдЪ-нибудь съ высотъ, 


Злов$ ций визгъ, пронзительно-жестоюй. 
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одинъ свершалъ онъ повороть, 
Иль, крылья вдругъ поджавъ, какъ камень вЪ ский 
Бросался внизъ, и возмущенныхъ водъ 


Средь озера намъ слышалися всплески. 
И онъ опять взлеталъ и каждый разъ 
Пускалъ опять свой визгъ зловфще-рфзкий. 


Проклятый звЪрь чутьемъ искалъ ли насъ, 


‚Или леталъ по воздуху безъ цфли — 


Не знали мы; но, не смыкая глазъ, 


НасторожВ всю ночь мы просид$ли, 
Усталостью совсмъ изнурены 
(Вторыя сутки мы уже не Фли!). 


Съ разсв$томъ дня спуститься съ вышины 
Р»шились мы, лишь голоду послушны; 
А чудище исчезло ль изъ страны, 


Иль н$ть — къ тому мы стали равнодушны, 
Завидуя ужъ нищимъ и сл$пцамъ, 
Что по мру сбираютъ хлЪбъ насущный ... 


И долго такъ влачилися мы тамъ, 
Молясь: — Спаси, пречистая Марля! 
Она же, внявъ, послала пищу намъ: 


Мы ягоды увид$ли лЪсеныя, 
АлЪвиия по берегу ручья, 
Что воды мчалъ въ долину сн$Ъговыя. 


И р$чь того не выразитъ ничья, 
Какъ укрфпилъ насъ этоть даръ нежданный, 
А съ нимъ воды холодная струя! 
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Но и за видъ стфенилъ тогда намъ грудь! | 
Въ Кьявеннск1я воткнуты были стЪны а 
_ Знамена Гибеллиновъ! Проклятъ будь 








Раздора духъ, рождаюний измЪны! 
Не въ приступ отчаянномъ взята 
Врагомъ упорнымъ кр$икая Кьявенна — 


Безъ боя Гибеллинамъ ворота: 
Отверзли ихъ сторонники! Безъ боя 
Италая германцу отперта! 


И, зр$лище увидя мы такое, 
_ Заплакали, и показалось намъ 
Предъ нимъ ничтожно все страданье злое, 


Что мы досел$ испытали. Срамъ 
А ® И жажда мести овладфли нами. 
— Тавъ въ городъ мы пробралися къ друзьямъ; 


— Но ужъ друзья теперь во страхЪ сами 
Спасалися отъ мщен1я враговъ 
И вольности поднять не см$ли знамя. 


Они родной сбирались бросить кровъ 
И гд$-нибудь сокрыться въ подвемельЪ, 
Чтобы уйти отъ казни иль оковъ. 





Узнавъ отъ насъ, что горныя ущелья 
_ Чудовищемъ ужаснымъ заняты, 
Подумали они, что мы съ похмелья 
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пытали, — 


мечты. 






УВ } 4 
_Въ неслыханной рфшились мы печали 
Направиться обратно на Миланъ, 
Но не прямой мы путь къ нему держали: 






Захваченныхъ врагомъ минуя странъ, 
На Колико мы шли, на Леньончино, 
На Лекко‘и на Бергамо, гд$ станъ 


Немногихъ отъ разс$янной дружины 
Оставшихся товарищей нашли 
(Убито было болЪ половины; 


Друге же, вблизи или вдали, 
ев$домо скитались). Бергамаски, 
Чьи консулы сов$тъ еше вели: . \ 


Въ кому пристать? — не оказали ласки 
Разбитымъ Гвельфамъ, ихъ же въ городъ свой 
Не приняли; однако, безъ огласки, 


Отправили отъь думы городской 
Имъ хлЪба и вина, изъ состраданья, 
Не требуя съ нихъ платы никаной. 
И тяжело и радостно свиданье 

_ Межъ нами было; а когда слезамъ, 
Разспросамъ и отвЪфтамъ отдалъ дань я, 


. и 
— Товарищи, — сказалъ я: — стыдно намъ 
Врозь дЪйствовать, иль ждать, сложивши руки, 
Чтобъ врагъ прошелъ по нашимъ головамъ! 
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а И, И, и". Би, 
Ломбарди невзгоды всф и муки И 
Лишь отъ раздоровъ нашихъ рождены 

И оть измфны круговой порукЪ! 


Хоть мало насъ, поклясться мы должны, 
Что гвельфскому мы не измЪфнимъ отягу 
И не примкнемъ къ т$енителямъ страны! 


Такъ прежнюю въ нихъ возбудивъ отвагу, 
Я ихъ въ Миланъ съ собой и съ Гвидо звалъ, 
Они жъ клялись не отставать ни шагу. 


'Тутъ случай мнЪ ихъ испытать предсталъ: 
Гдф черезь Ольо вбродъ есть переправа, 
На супротивномъ берегу стоялъ 


Маркезе Монферрато, намъ кровавый 
Праемъ готовя: Бога въ помощь взявъ 
И вынувъ мечъ, я бросился на славу 


Въ средину волнъ. За мной, кто вбродъ, кто вплавь, 
Пустились всЪ, пересЪкая воду, 
И берега достигли. Но стремглавъ 


На насъ враги, вплоть подступя ко броду, 
Ударили, и прежде, чЁмъ я могъ 
На сушу стать, ихь вождь, не давъ мнЪ ходу, 


Лобъ топоромъ разс$къ мнЪ поперекъ, 
И, навзничь я ударомъ опрокинутъ, 
Безъ памяти обратно палъ въ потокъ. 


Пятнадцать лЪтъ весною ровно минутъ, 
Что св$тъ дневной я снова увидалъ. 
Но, Боже мой! доселЪ жилы стынутъ, 
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_Какъ вспомню; что, очнувшись, я узналъ 








Отъ благодушныхъ иноковъ аббатства, их 
Меня которымъ Гвидо передалъ, 


Самъ раненый, когда онъ отъ злорадства 
Имперцевъ жизнь мою чудесно спасъ \ 
И самъ искалъ убЪжища у братства! | 


Италли насталъ посл деий часъ! 
Миланъ былъ взятъ! Сдалась безъ обороны 
Германцамъ Брешья; Крема имъ сдалась! 


Сь прив$тотвемъ къ нимъ консулы Кремоны 
Пошли навстрЪфчу, лишь къ ея стфнамъ 


Германск1е приблизились бароны! 


Павая ликовала. Горе намъ! 
Не чуждыми — ломбардскими руками 
Миланъ разрушенъ! ВЪчный стыдъ и срамъ! 


Мы поняли теперь, зачмъ предъ нами 
Явился тотъ прожорливый драконъ, 
Когда мы шли Кьявеннскими горами: 


Ужасное былъ знамене онъ, 
Рядъ страшныхъ бЪдъ съ нимъ предвЪщала встр$ча, 
Начало долгихъ, горестныхъ временъ! 


Тотъ змЪй, что, все глотая иль увЪча, 
Отъ нашей крови самъ жирЪлъ и росъ, ) 
Былъ Кесаря свирфпаго предтеча! р 


Миланъ палъ въ прахъ — надъ нимъ же вознеслось 
Все низкое, что пресмыкалось въ прахЪ, 
Все доброе низвержено. Пришлось, 
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З Иль погибать, какъ много, на. 





Проклятье къ вамъ, поддвльные друзья, 
_ Что языкомъ клялись служить свободЪ, 
® Внутри сердець измФну ей тая! 


_Ивзъ вФка въ вЪкъ васъ да клянутъ въ народз, 
_И да звучать позоромъ вфковымъ 
_Навванья вами: Асти, Реджьо, Лоди! 


2 — — 6 Зная 
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Вы, чревъ кого во прах мы лежимъ, 
ПЛьяченца, Комо, Мантуа, Кремона! 
Вы, чьи уста, изъ влобы ко своимъ, 


_ Призвали въ край германскаго дракона! — 
_ Ломбардецъ/такъ равсказъ окончилъ свой 
И отошелъ. Имъ сильно потряеёны, 


_ Молчали мы. Межъ тЪмъ паляпий зной 
_ УспЪлъ свалить, и, вышедъ изъ собора, 
На площади С мы съ толпой, 


Обычные тамъ ведшей разговоры. 
1875 
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ВОЛКИ 


Когда въ селахъ пустФетъ, 
Смолкнуть пфсни селянъ, 
И сЗдой забЪфл$етъ 
Надъ болотомъ туманъ, 
Ивъь л$совъ тихомолкомъ 
По полямъ волкъ за волкомъ 
Отправляются вс на добычу. 


_ Семь волковъ идутъ емфло; 
Впереди ихъ идетъ 

Волкъ осьмой, шерсти бФлой; 
А таинетвенный ходъ 
Заключаеть девятый; 

Съ окровавленной пятой 

Онъ за ними идетъ и хромаетъ. 


Ихъ ничто не пугаетъ: 

На село ли имъ путь, 

Песъ на нихъ и не лаетъ, 

А мужикъ и дохнуть, 

Видя ихъ, не посмЪеть; 

Онъ отъ страха блЪднЪеть 

И читаетъ тихонько молитву. 

1 

Волки церковь обходятъ 

Осторожно кругомъ, 


ь. =. 
И шевелятъ хвостомъ; 
_Близъ корчмы водять ухомъ — 
И внимають всЪмъ слухомъ:. 
Не ведутся ль тамъ гршныя р®чи? 





Ихъ глава словно свЪчи, с 
Зубы шила острЪй; 
Ты тринадцать картечей 
во: Козьей шерстью забей 
Ку. : И стр$ляй по нимъ см$ло! 
в. _ Прежде рухнетъ волкъ бЪлый, 
ва. А за нимъ Уаа: и и дру. 


На селЪ жъь, когда спящихъ 
® Вефхъ разбудить пЪтухъ, 
ЗЫ Ты увидишь лежащихъ 
Е. Девять мертвыхъ старухъ: 
Впереди ихъ сЪдая, 

Позади ихъ хромая, 


Ве въ крови — съ нами сила Господня! В 
1856 
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КНЯЗЬ РОСТИСЛАВЪ Е”. 


Баллада 


Уношу Князю Ростиславу затвори. и 


Днарр» темн березз. 


Слово о полей Игоревь 


Енязь Ростиславъ, въ земл& 
Лежитъ на дн рЗчномъ, 
Лежитъ въ кольчугЪ боевой, 
Съ извломаннымъ мечомъ. 


Дн$пра подводныя красы 
Лобзаться любятъ съ нимъ 
И гребнемъ витязя власы 
Расчесывать златымъ. 


Его напрасно день и ночь 
Княгиня дома ждетъ: 
Ладья его умчала прочь — 
Назадъ не принесетъ. 


чужой, и. 





Въ глухомъ лЪсу, въ землВ чужой, 2 


Въ р$кЪ его приютъ. 
Ему попы за упокой 
Молитвы не поютъ; 


Но съ нимъ подводныя красы, 


Съ нимъ дЪвъ веселыхъ рой, 
И чешетъ витязя власы 
Ихъ гребень волотой. 
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_Въ ‘лбу а желть 
Ярясь, Перунъ гремитъ, 


Тогда, отъ сна на дн рЪчномъ 
Внезапно пробудясь, 
Очами мутными кругомъ 
Взираетъ бЪдный князь. 


Жену младую онъ воветъ — 
Увы! Его жена, 
Прождавъ напрасно цзлый годъ, 
Съ другимъ обручена, 


Зоветъ къ себф и брата онъ, 
Его обнять бы радъ, — 
Но, сонмомъ гридней окруженъ, 
 Пируеть дома братъ. 


Зоветъ онъ кевскихъ поповъ, 
Велитъ себя отпЗть, 
Но до отчивны слабый зовъ 
Не можетъ долетЪть; , 


И онъ, склонясь на ржавый щитъ, 
Опять тяжелымъ сномъ 
Въ кругу русалокъ юныхъ спитъ, 
Одинъ на днЪф рЪ$чномъ. 
1856 








`Всзхь женъ и любимца-коня. 









КУРГАНЪ 


Въ степи, на равнин открытой, 
Курганъ одинок стоитъ; 
Подъ нимъ богатырь внаменитый 
Въ минувше взки зарытъ. 


`Вьъ честь витязя тризну свершали, 
Дружина дралася три дня, 
Жрецы ему разомъ заклали 


Когда же его схоронили 
И шумъ на могил затихъ, 
ПЪвцы ему славу сулили, 
На гусляхъ гремя золотыхъ: 


«О, витязь, дЪлами твоими 
Гордится велик!й народъ! 
Твое громоносное имя 
СтолЪт1я вс перейдетъ! 


«И если `курганъ твой высокий 
Сравнялся бы съ полемъ пустымъ, 
То слава, разлившись далеко, 
Была бы курганомъ твоимъ!» 


Я ы у 
р УСТ ИУ УХ 






чо ных ©”? к ое ЕРАЯ ТЕЯ ` 
_ И воть миновалися годы, 
СтолЪт1я вслЪдъ протекли, 
Народы см$нили народы, 


Лицо измЪнилось земли; 







Курганъ же съ высокой главою, 
ГдЪ витязь могучй зарытъ, 
Еще не сравнялся съ землею, - + 
Попрежнему гордо стоитъ; 


А витязя славное имя 
До нашихъ ‚временъ не дошло. 
Кто былъ онъ? ВЪнцами какими 
Свое онъ украсилъ чело? 


Чью кровь проливалъ онъ р№кою? 
Как1е онъ жегъ города? 
И смертью погибъ онъ какою? 
И въ землю опущенъ когда? 


Безмолвенъ курганъ одинокий, 
НаЪздникъ державный забытъ, 
5". И тризны въ пустын$ широкой 
у Никто ужъ ему не свершитъ. 


Лишь мимо кургана мелькаетъ 
Сайгакъ, черезъ поле скача, 
Иль вдругъ на него налетаетъ, 
Крылами треща, саранча; 





Порой журавлиная стая, 

У у Окончивъ подоблачный путь, 
й Къ кургану шумитъ, подлетая, 
в: Садится на немъ отдохнуть; 
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_ На немь удалого коня; 


ой А слезы прольютъ развЪ тучи, 
Надъ степью плывя въ небесахъ, 
Да вЪтеръ лишь свЪфетъ летучй 
Сь кургана забытаго прахъ. 
1856 к 
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БОГАТЫРЬ 


Но русскому славному царству, 
На клячЪ разбитой верхомъ, 
Одинъ богатырь разъзжаетъ 
И взадъ, и впередъ, и кругомъ. 


Покрытъ онъ дырявой рогожей, 
Мочалы вокругъ сапоговъ, 
На брови надвинута шапка, 
За пазухой пннику штофъ. 


«Ко мнЪ, горемычные люди, 
Ко мнЪ, молодцы, поскорЪй! 
Ко мн, молодицы и дзвки, — 
Отвфдайте водки моей!» 


Онъ потчуетъ всЪхъ безъ разбору, 
Гроша ни съ кого не беретъ, 
ВетрЪчаетъ его съ хлЪфбомъ-солью, 
Честитъ его русскйй народъ. 





Красивъ ли онъ, старъ, или молодъ — 


Никто не замЪфтилъ того; 
Но ссоры, бол$зни и голодъ 
Плетутся за клячей его. 











Стучатъь и расходятся чарки, 
Трехпробное льется вино, 
Въ кабакъ, до посл$дней рубахи, 
Добро мужика снесено. 











Стучать и расходятся чарки, 
Питейное д$ло растетъ, 

Жиды богатБютъ, жирЪють, 
БЪднЪетъ, худЪетъь народъ. 






Г Со службы домой воротился 
№ Въ деревню усталый солдать; 
| Его угощаютъ родные, 

} Вкругъ штофа гор$лки сидятъ. 


Приходу его они рады, 
Но воть ужъ играетъ вино, 
р По жиламъ бЪжитъ и струится 
® И головы кружить оно. 





«Да что, — говорятъ ему братья: — 
Ужь нешто.ты намъ и старшой? 
ВЪдь мы-то трудились, пахали, 
Не станемъ длиться съ тобой 


И ссора межъ нихъ закип$ла, 
И подняли бабы содомъ, 
Солдатъ ихь ружейнымъ прикладомъ, 
А братья его топоромъ!’ 











Миа: 
Любилъ какъ дитя онъ картину, 
Онъ ею и жилъ и дышалъ; 






Впередъ подвигалося дЪло, 
Норой на него съ полотна 
Съ улыбкой Святая глядзла, 
Его ободряла она. 


И Сгрустнулося разъ живопиецу, 

во. Онъ съ горя горфлки хватилъ — р 
ке ‚  Забылъ онъ свою мастерскую, 

в Свою Богоматерь забылъ. 

4 №. ы 

И. Весь день онъ валяется, пьяный, 


В. И въ руки кистей не береть — 
Межъ тЪмъ, подъ рогожею, всадникъ 
_На клячЪ плетется впередъ. 


Работають въ полЪ ребята 
И градомъ съ нихъ катится потъ, 
И имъ, въ умилени, всадникъ 
Орленый свой штофъ отдаетъ. 


Пошла между ними потЪха! 
'Трехпробное льется вино, 
По жиламъ бЪжитъ и струится 
И головы кружитъ оно. Сов . 


Бросаютъ они свои сохи, 
Готовятъ себЪ кистени, 
Идуть на большую дорогу, 
Купцовъ поджидаютъ они. 
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_И въ городъ приходить изшкомъ. 


Онъ трудится денно и нощно, 
Покою себЪ не даетъ, 
Онъ терпитъ и голодъ и холодъ, 
Но движется быстро впередъ. 


Однажды, въ дождливую осень, 
Въ одномъ переулкЪ глухомъ, 
Ему попадается всадникъ, 

На клячЪ разбитой верхомъ. 


„«Здорово, товарищь, дай руку! 
Никакъ ты, б$дняга, продрогъ? 
Что жъ, выпьемъ за Русь и науку! 
Я самъ имъ служу, видитъ Богь» 


Оть стужи, иль отъ голодухи, 
Прельстился на водку и ты — 
И воть потонули въ сивухЪ 
Родныя, святыя мечты! 


За пьянство изъ судной управы 
Повытчика выгнали разъ; 
Теперь онъ крестьянамъ, на сходкЪ, 
Читаеть подложный указъ: У 
Лукаво толкуетъ свободу 
И бочками водку сулить; 
«НЪтъ болЪ оброковъ, ни барщинъ; 
Того-де законъ не велитъ. 
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«Теперь, вишь, друме порядки. | 
Знай, пей, молодецъ, не тужи! 
А лучше чтобъ спорилось дЪло, 
На то топоры и ножи! 


А: всадникъ на клячЪ не дремлетъ, 
Онъ Ъдетъ и свищетъ въ кулакъ; 
ГдЪ кляча ударитъ копытомъ, 

Тамъ тотчасъ стоитъ и кабакъ. 


За дв$сти мильоновъ Росселя 
Жидами на откупъ взята — 
За тридцать серебряныхъ денегъ 
Они же купили Христа. 


И много Понтйскихъ Пилатовъ . 
И много лукавыхъ Тудъ 
Отчизну свою распинаютъ, 
Христа своего продаютъ. 


Стучатъ и расходятся чарки, 
Р$кою бушуетъ вино, 
Уноситъ деревни и села 
И Русь затопляетъ оно. 


Дерутся и рЪфжутся братья, 
И мать дочерей продаетъ, 
Плачъ, пЪени, и вой и проклятья — 


„Питейное дЪфло растетъ! 


И гордо на клячЪ гарцуетъ 
Теперь богатырь удалой; 
Ужъ сбросилъ съ себя онъ рогожу, 
Онъ шапку сымаетъ долой: 
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о и И черепъ безглазый см$ется: 
 «Призванье мое свершено! | 

Не даромъ же имъ достается 

Мое даровое вино!» 
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У приказныхъ воротъ собирался народъ 
Густо; 
Говоритъ въ простотЪ, что въ его животЪ 
Пусто. 
— Дурачье! сказалъ дьякъ: изъ васъ долженъ . 
быть всякъ 
Въ тЪлЪ: я. 
Рацо въ думЪ вчера мы съ трудомъ осетра 
Съфли! 














На базаръ мужикъ везъ черезъ рфку обозъ, 


Пакли; 
Мужичокъ-то, вишь, прое. знай, везетъ черезъ 
мостъ — 
Такъ ли? 
— Вишь дуракъ! сказалъ дьякъ: тебЪ мостъ, чай, 
пустякъ, 
Дудки? 
_Ты бъ его поберегъ; в$дь плыли жъ поперекъ 
Утки! 


Какь у Васьки Волчка воръ стянуль гусака, 
Вишь ты! 

Въ полотенце свернулъ, да поймалъ караулъ, 

Ништо! 

Дьякъ сказалъ: Дурачье! Полотенце-то чье? 
Васьки? 

Стало, Васька и тать! Стало, ВаскЪ и дать 

Таску! \ 
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Столько! | ы 
° — Вишь дуракъ! сказалъ дьякъ: ну, не Фшь ‘ 
натощакъ — 







Только! 








Пришелъ къ дьяку истець, говоритъ: Ты отецъ 


1857 


‚ БЪдныхъ! 
_ Кабы ты мнф помогъ — видишь денегь мёшокъ 
в - М$дныхь — С 
” Я бъ те всыпалъ, ей-ей, въ шапку десять рублей, д 
| Шутка! и. 
_ — Сыпь вейчасъ! сказалъ дьякъ, подставляя их: 
| колпакъ: 

! 
Нутка! 
{ 


ко ет ди яд 


` 
} 
) 
; 











ПРАВДА 


Ахъ ты гой еси, правда-матушка, 
Велика ты, правда, широка стоишь! 
Ты горами поднялась до поднебесья, 
Ты степями, государыня, раскинулась, 
Ты морями разлилася синими, 
Городами изукрасилась людными, 
Разрослася лФсами дремучими! 

Не объЪхать кругомъ тебя во сто лЪтъ, 
ПосмотрЪть на тебя — шапка валится! 


Вы$зжало семеро братевъ, 
Семеро выфзжало добрыхъ молодцевъ, 
ПосмотрЪть выфзжали молодцы, 
Какова она, правда, на свт живетъ? 
А и много про нее говорено, 
А и много про нее писано, 
А и много про нее лыгано. 


Поскакали добры молодцы, 
Вс$ семеро братьевъ удалыихъ, 
И подъ$хали къ правдЪ со семи концовъ; 
И увид$ли правду со семи сторонъ. 


Посмотр$ли добры молодцы, 
Покачали головами удалыми 
И вернулись на свою родину. 
А вернувшись на свою родину» 
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и поспорили братья промежъ собой, 
И вымали мечи булатные, 

И рубили другъ друга до смерти, 
И рубяся, корились, ругалися, 

И братъ брата звалъ обманщикомъ. 
Наконецъ полегли до единаго 

ВсБ семеро братьевъ удалыихъ. 
Умирая жжъ, каждый сыну наказывалъ, 
Рубитися наказывалъ до смерти, 
Полегти за правду за истину. 

То жъ и сынъ сыну наказывалъ, 

И досел$ ихъ внуки рубятся, 

ВсЪ рубятся: за правду за истину, 

На великое себЪ разорене. 


А сказана притча не въ осуждене, 
Не въ укоръ сказана — въ поучете, 
Людямъ добрымъ въ уразум$не. 
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НОЧЬ ПЕРЕДЪ ПРИСТУПОМЪ 


Поляки ночью темною, 
Предъ самымъ Покровомъ, 
Съ дружиною наемною 
Сидятъ передъ огнемъ. 





Исполнены отвагою, 
Поляки крутятъ усъ, — | г. 
Пришли они ватагою 
Громить святую Русь. 


И сь польскою державою 
Пришли изъ разныхъ странъ, 
Пришли войной неправою 
Враги. на россянъ. 


Тутъ волохи усатые 
И угры въ чекменяхъ, 
Цыгане бородатые 
Въ косматыхъ кожухахъ ... 


Валя толпою пЪгою, Вы: 
Пришла за ратью рать, “ 
Съ Лисовскимъ и съ Сап$гою | 
Престолъ нашьъ воевать, | 





тъ, махая бурками 

| _И шпорами звеня, ие 
_  Веселыми мазурками Зяй 
Вкругъ яркаго огня й 





Съ ухватками удалыми ик. 
Несутся ихь ряды, | 
Ё Гремя, звеня цимбалами, х 


Кричать, поютъ жиды, № 
| у в. 
й Бренчатъ цыганки бубнами, и. 
| НаЪЪздники шумятъ, | к. 
ДЪлами душегубными и. 


Грозитъь ихъ ярый взглядъ, м 


И всЪ стучатъ стаканами: 
«Да здравствуетъ Литва! №. 
Такъ возгласами пьяными : 
Встрфчаютъ Покрова. г: 


А тамъ, едва замЪтная, м" 

Межъ сосенъ и дубовъ, , 

Во мглЪ стоитъ завфтная | ви. 

р Обитель чернецовъ. 


Монахи съ в$рой пламенной 
Во тьму вперили взоръ, 
Вокругъ твердыни каменной 
Ведутъ ночной дозоръ. 


Среди мечей зазубренныхъ, 
Въ священныхъ стихаряхъ, : 
И въ панцыряхъь изрубленныхъ, Е 
И въ шлемахъ, и въ тафьяхъ, 
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Всю ночь они морозную, 
До утренней поры, 

Рукою держать грозвною 
Кресты иль топоры. 


Священное ихъ пфн1е 


‚ Вторитъ высокй храмъ, 


ЖелЪзное теризне 
На диво ихъ врагамъ. 


Не разъ они, предъ битвою, 
ПрезрЪвъ ночной покой, 
Смиренною молитвою 
Всетр$чали день златой; о 

Не разъ, сверкая взорами 
Они въ глубокий ровъ 
Сбивали шестоперами 
Литовскихъ удальцовъ. 


Ни на день въ ихъ обители 
Гласъ Божий не затихъ; 
Блаженные святители, 

Въ окладахъ золотыхъ, 


Глядятъ на нихь съ любов!ю, 
Святыхъ ликуетъ хоръ: 
Они своею кров1ю 
ЛитвЪ дадутъ отпоръ! 


Но, чу! Тамъ пушка грянула, 
Во тьмЪ огонь блеснулъ, 
Рать вражая воспрянула, 
Раздался трубный гулъ!.. 


_И гиканье, и вой; 


Несчетными станицами 
Идуть они вдали —_ 
Приляжемъ за бойницами, 
Раздуемъ фитили! 
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КНЯЗЬ МИХАЙЛО РЕПНИНЪ 


Безъ отдыха пируетъ съ дружиной удалой 
Иванъ Васильичъ Грозный подъ матушкой- 
Москвой. 


Ковшами золотыми столовъ блистаетъ рядъ, 
Разгульные за ними опричники сидятъ. 


Съ вечерни льются вина на царсме ковры, 
Ноютъ ему съ полночи лихе гусляры; 


Поютъ потфхи брани, дфла былыхъ временъ, 
И взяте Казани, и Астрахани плЪиъ. _ 


Но голосъ прежней славы царя не веселить, 
Подать себЪ личину онъ кравчему велитъ. 


«Да здравствуютъ т1уны, опричники мои! 
Вы жъ громче бейте въ струны, баяны-соловьи! 


«СебЪ личину, други, пусть каждый изберетъ — 
Я первый открываю веселый хороводъ! 


«За мной, мои т1уны, опричники мои! 
Вы жъ громче бейте въ струны, баяны-соловьи!» 


И всЪ подъяли кубки. Не поднялъ лишь одинъ, 
Одинъ не поднялъ кубка, Михайло князь Репнинъ. 
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_ «0, царь, забыть ты Бога! ОЕ санъ ты, царь, 
забылъ! я 
Опричниной на горе престолъ свой окружилъ! 


«Разеыпь державнымъ словомъ дЪтей бЪеов-. 
скихъ рать! 
Тебф ли, властелину, здЪсь въ машкерЪ плясать!» 


Но царь, нахмуря брови: «Въ умЪ ты, знать, 
ослабъ, 
Или хмеленъ не въ м$ру? Молчи, строптивый рабъ! 


«Не возражай ни слова и машкеру надфнь — 
Или клянусь, что прожилъ ты свой послЪ дай 
день!» 


Туть всталъ и поднялъ кубокъ Репнинъ, прав- 
дивый князь: 
«Опричнина да сгинетъ!» онъ рекъ, перекрестясь. 


«Да здравствуетъ вов$ки нашь православный. 
царь! 
Да правитъ челов$ки, какъ ‘правилъ ими встарь! 


«Да презритъ, какъ изм$ну, безстыдной лести 
гласъ! 
Личины жъ не надЪну я въ мой послфднйй часъЪ 


Онъ молвилъ и ногами личину растопталь, 
Изъ рукъ его на землю звеняций кубокъ палъ .. 


«Умри же, дерзновенный!» царь вскрикнулъ, 
разъярявь — 
ЗИ палъ, жезломъ пронзенный, Репнинъ, правди- 
ВЫЙ КНЯЗЬ. 
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__ И см5хъ ихъ раздается, и пиръ опять кип 


_ Но звонъ ковшей и кубковъ царя не весел 














«Убилъ, убилъ напрасно я в рнаго слугу! — 
Вкушать веселье нынЪ я болЪ не могу ия 
® Напрасно льются вина на царске ковры, 

®— Поють царю напрасно лих1е гусляры, 
у 
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_ Поють потЪхи брани, дЪла былыхъ временъ, 
_И взяте Казани, и Астрахани плЪнъ. | 











ВАСИЛИЙ ШИБАНОВЪ й 
Баллада 


фа Князь Курбок1й отъ царскаго гнфва бЪжалъ, 
—  Сь нимъ Васька Шибановъ, стремянный. 
Дороденъ былъ князь, конь измученный палъ — 
Какъ быть среди ночи туманной? 

Но, рабскую вЪрность Шибановъ храня, 

Свово отдаетъ воеводЪ коня: 

«Скачи, князь, до вражьяго стану, 
Авось я пфшой не отстану!№ 


И князь доскакалъ. Подъ литовскимъ шатромъ 
Опальный сидитъ воевода; 
Стоятъ въ изумленьи литовцы кругомъ, 
‚  Безъ шапокъ толпятся у входа, . 
Всякъ русскому витязю честь воздаетъ, 
Недаромъ дивится литовск!й народъ, 
И ходять ихъ головы кругомъ: 
«Князь Курбек намъ сдфлался другомъЪ 
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Но князя не радуетъ новая честь, 
Исполненъ онъ желчи и злобы; 
Готовится Курбоюй царю перечесть 
Души оскорбленной зазнобы: 

«Что долго въ себЪ я таю и ношу, 

То все я пространно къ царю напишу, 
Скажу напрямикъ, безъ изгиба, 

За всф его ласки спасибо 
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И пишетъ бояринъ всю н 
Перо его местйо дышитъ; 
‚Прочтетъ, улыбнется, и снова прочтетъ, | 
И снова безъ отдыха пишетъ, 

И злыми словами язвитъ онъ царя, | 
И воть ужъ, когда занялася заря, 
Поспфло, ему на отраду, 

Послане, полное яду. 





очь | 







Но кто жъ дерзновенныя князя слова 
Отвезть Тоанну возьмется? 
Кому не люба на плечахъ голова, 
Чье сердце въ груди не сожмется? 
Невольно сомнфнья на князя нашли... 
Вдругъ входить Шибановъ въ поту и въ пыли: 
«Князь, служба моя не нужна ли? 
Вишь, наши меня не догнали! 


И въ радости князь посылаетъ раба, 
Торопитъ его въ нетерыньи: 
«Ты тфломъ здоровъ, и душа не слаба, 
А вотъ и рубли въ награжденье!» 
Шибановъ въ отвфть господину: «Добро! 
ТебЪ здЪсь нужнЪе твое серебро, 
А я передамъ и за муки 
Письмо твое въ царекя руки} 


Звонъ мфдный несется, гудитъ надъ Москвой, 
Царь, въ смирной одеждЪ, трезвонитъ. 
Зоветъ ли обратно онъ прежнй покой, 
Иль совфсть нав$ки хоронить? 
Но часто и м$рно онъ въ колоколъ бьетъ, 
И звону внимаетъ московскй народъ 
И молится, полный боязни, 
Чтобъ день миновался безъ казни. | 
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Звонить съ нимъ и лоеметй пютый, | 


Звонитъ всей опрични кромЪшная тьма, 
И Васька Грязной, и Малюта, 

И тутъ же, гордяся своею красой, 

Съ дфвичьей улыбкой, съ змФиной, душой, 
Любимецъ звонитъ Гоанновъ, 
Отверженный Богомъ, Басмановъ. 


Царь кончилъ; на жезлъ опираясь, идетъ 
И съ нимъ ве$хъ окольныхь собранье — 
Вдругъ Фдетъ гонець, раздвигаетъ народъ, 
Надъ шапкою держитъ посланье. 

И спрянулъ съ коня онъ поспфино долой, 
Къ царю Тоанну подходитъ пъшой 

И молвитъ ему, не блЪдн$я: 

«Оть Курбскаго, князя Андрея» 


И очи царя загор$лися вдругъ: 
«Ко мн? Отъ злод$я лихого? 
Читайте же, дьяки, читайте мнЪ вслухъ 
Посланье отъ слова до слова! 
— Подай сюда грамоту, дерзкий гонецьъ!» 
И въ ногу Шибанова острый конецъ 
Жезла своего онъ вонзаетъ, 
Налегъ на костыль — и внимаетъ: 


«Царю, прославляему древле отъ всфхъ, 
Но тонущу въ сквернахъ обильныхъ! 
Отвфтствуй, безумный, какихъ ради грЪхъ 
Побилъ еси добрыхъь и сильныхъ? 
ОтвЪтствуй, не ими ль средь тяжкой войны 
_ Безъ счета твердыни враговъ сражены? 

Не ихъ ли ты мужествомъ славенъ? 
И кто имъ бысть в$рностью равенъ? 
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\ Г намъ ое 
_Й азъ, иже кровь, въ непрестанныхъ бояхь, 
За тя, аки воду, Мяхъ и мяхъ, 

Съ тобой предъ Судьею предстаную | 
_ Такъ Курбок писалъ къ Тоанну. ы 






Шибановъ молчалъ. Изъ пронзенной ноги 
Кровь алымъ струилася токомъ, 

И царь на спокойное око слуги 

_Взиралъ испытующимъ окомъ. ' 

^ (тоялъ неподвижно опричниковъ рядъ, 

_Былъ мраченъ владыки загадочный взглядъ, 

_ Какъ будто исполненъ печали, ) 
_Й веф, въ ожиданьи, молчали. 


И молвилъ такъ царь: «Да, бояринъ твой правъ, 
И н$ть ужъ мнф жизни отрадной! 
Кровь добрыхъ и сильныхъ ногами поправъ, 
_Я песъ недостойный и смрадный! 
_ Гонецъ, ты не рабъ, но товарищь и другь, 
_И много, знать, вБрныхъ у Курбскаго слугъ, 
Что выдалъ тебя за безцфнокъ! 
° Ступай же съ Малютой въ заст$нокъЪ 





Пытають и мучатъ гонца палачи, 
Другъ къ другу приходять на смЪну. 
«Товарищей Курбскаго ты уличи, 
Открой ихъ собачью изм$ну! 
— Й царь вопрошаетъ: «Ну что же гонецъ? > 
_Назвалъ ли онъ вора друзей наконецъ?» 
го «Царь, слово его все едино: 
_Онъ славитъ свово господина! оф, 





ные ‘входятъ опять м ера, 
началася работа. 






г. «Царь, о ему ужъ т и. 
Но слово его все едино: Г 
Онъ славить свово господина! 









«О, князь, ты, который предать меня могъ 
За сладостный мигъ укоризны, ‚ 

О, князь, я молю, да проститъ тебЪ Богъ к. 
Изм$ну твою предъ отчизной! йа 
— Услышь меня, Боже, въ предсмертный мой часъ, 
_  Языкъ мой нфм$етъ и взоръ мой угасъ, 

Но въ сердцЪ любовь и прощенье — | | 
Помилуй мои прегрфшенья! { а 
















° _ «Услышь меня, Боже, въ предсмертный мой че 

®— Прости моего господина! : 

. Языкъ мой нЪмфеть и взоръ мой угасъ, 

Но слово мое все едино: 

За грознаго, Боже, царя я молюсь, ом 

За нашу святую, великую Русь — в 

И твердо жду смерти желанной! В 

Такъ умеръ Шибановъ, стремянный. с: р 
1858 р 
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СТАРИЦК1Й ВОЕВОДА 


Когда былъ обвиненъ старицкйй воевода, 
Что, гордый знатностью и древност!ю рода, 
Присвоить онъ себЪ мечтаетъь царскйй санъ, 
Предстать ему велфлъ предъ очи Тоаннъ. 
И осужденному поднесъ вЪфнець богатый, 
И ризою облекъ изъ жемчуга и злата, 
И бармы возложилъ, и самъ на свой престолъ, 
По шелковымъ коврамъ, виновнаго возвелъ. 
И, взоръ предъ нимъ склонивъ, онъ палъ среди 

палаты 

И въ землю кланяясь, съ покорностью, трикраты, 
Сказалъ: «Доволенъ будь въ велич1и своемъ, 
Се азъ, твой рабъ, теб на царствЪ бью челомъЪ 
И вспрянувъ тотъ же часъ со злобой безпощадной, 
Онъ въ сердце ножъ ему вонзилъ рукою жадной 
И, ликъ свой наклоня надъ сверженнымъ врагомъ, 
Онъ наступилъ на трупъ узорнымъ сапогомъ 
И въ очи мертвыя гляд$лъ — и въ дрожи зыбкой 


Державныя уста змфилися улыбкой. 
1858 
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— Государь ты нашъ, батюшка, 

Государь Петръ Алексфевичъ, 

Что ты изволишь въ котлЪ варить? ы 
— Кашицу, матушка, кашицу, г 
Кашицу, сударыня, кашицу! в. 





— Государь ты нашъ, батюшка, | 
Государь Петръ Алексфевичъ, № 
А гдЪ ты изволилъ крупы достать? 
— За моремъ, матушка, за моремъ, 
За моремъ, сударыня, за моремъ! м 


— Государь ты нашъ, батюшка, 

Государь Петръ АлексЪевичъ, 

Нешто своей крупы не было? \ 
— Сорная, матушка, сорная, 
Сорная, сударыня, сорная! 





— Государь ты нашъ, батюшка, 
Государь Петръ АлексЪевичъ, й 
А чЁмъ ты изволишь м$шать ее? ь 
— Палкою, матушка, палкою, Ге 
Палкою, сударыня, палкою! К 


— Государь ты нашъ, батюшка, х 
Государь Петръ АлексЪевичъ, 
А вЪдь каша-то выйдетъ крутенька? 
— Крутенька, матушка, крутенька, 
Крутенька, сударыня, крутенька! 
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— Государь ты нашь, батюп 
Государь Петръ Алексфеви 
А вЪфдь каша-то выйдетъ солс 
— Солона, матушка, солона, | 
и сударыня, солона! 









— ` Государь ты нашъ, батюшка, . 
Государь Петръ Аленсвевичъ, 
А кто жъ будетъ ее расхлебывать? 


— ДЪтушки, матушка, дфтушки, о 
ДЪтушки, сударыня, пут КМ 
1861 и 
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ПАНТЕЛЕЙ ЦЪЛИТЕЛЬ О 


Пантелей-государь ходитъ по полю, — 
И цвЪтовъ и травы ему. по поясъ; 
И всЪ травы предъ нимъ разступаются, ОВ 
И цвЪты вс ему поклоняются. му. 
И онь знаетъ ихь силы сокрытыя, 
Вс бламя и вс ядовитыя; й 
И всБмь добрымъ онъ травамъ, невредныимъ, | )” 

ОтвЪчаетъь поклономъ привЪтныимъ, ее 

А которы растутъ виноватыя, 

ТЪмъ онъ палкой грозитъ суковатою. 


По листочку съ благихъ собираетъ онъ, 

И мшокъ ими свой наполняетъ онъ, 

И на хворую бралю бЪдную 

Изъ нихъ зел1е варитъ ц$лебное. 
Государь Пантелей! 
Ты и насъ пожалЪи! и 
Свой чудесный елей и й 
Въ наши раны излей, 
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Въ наши мног1я раны сердечныя! 
Есть межь нами душою ув$чные, 
Есть и разумомъ тяжко боляшще, 
Есть глух!е, нзмые, незрящие, 
Опоенные злыми отравами, 

Помоги имъ своими ты травами! 
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И таке межь насъ попадаются, = — 
“Что лЪченемъ всякимъ гнушаются. = — 
Они звона не терпятъ гуслярнаго, | 
Подавай имъ товара базарнаго! 

Все, чего имъ не взвЪсить, не смфряти, 
_Все, кричать они, надо похфрити! 
Только то, говорятъ, и дЪйствительно, 
Что для нашего тфла чувствительно; 
— | И праемы у нихъ дубоватые, - о 
— И ученье-то ихъ грязноватое! . 
И на этихъ людей, че 
Государь Пантелей, #. 
Палки ты не жалЪй 

Суковатыя! 














| 
з 


Не ПРОЧНЫЙ 
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ЧУЖОЕ ГОРЕ 


Въ лЪеную чащу богатырь при лунЪ 
Въ$зжаетъ, въ блестящемъ убор$; 


Онъ въ остромъ шелом$, въ кольчатой бронф, = 


И свистнулъ безпечно, бочась на конЪ: 
«Какое мн дфется горе 


И Здеть онъ рысью, гремя и звеня, 
Стучатъь лишь о корни копыта — 
Вдругъ съ дуба къ нему кто-то прыгъ на коня — 
«Эй, кто за плечами тамъ сфлъ у меня? 
Со мной, берегись, не шути ты» 


И щупаеть онъ у себя за спиной, 
И шаритъ съ досадой во взорЪ, 
Но внемлеть отвфтъ: «Я тебЪ не чужой, 
Ты, чай, объ усобицф слышалъ княжой, 
Везешь Ярослава ты горе 


«Ну, ври себ! — думаетъ витязь, смясь: — 
Вотъ подлинно было бы диво! 
Какая твоя съ Ярославомъ-то связь? 
Въ Софлйскомъ соборЪ спить к1евский князь, 
А горе, небось, его живо» 


Но дал онъ Фдетъ, гремя и звеня, 
Съ товарищемъ болЪ не споря — 
Вдругъь снова къ нему кто-то прыгъ на коня — 
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} «Ну, видно, не въ добрый я выЪхалъ часы — 
$ Вишь, притча какая бываетъ! Г 
я Что шишекъ еловыхъ здфсь падаетъ васъ! 

м Такъ думаеть витязь, главою склонясь, 
ч А конь уже шагомъ шагаеть. 


Но вотъ и ступать ужъ ему тяжело, 
И сталъ спотыкаться онъ вскорф — 
'А тутъ кто-то сызнова прыгъ за седло — 
«Какого тамъ чорта еще принесло?» 
— Ивана Васильича горе! 





® «Долой васъ! И мЪста ужъ нЪфть за сФдломъ! 
в Плеча мнЪ совсфмъ отдавило». 

— НЪть, витязь, ужъ сЪфли, долой не сойдемъ! — 
и: И Фдуть они на конЪ вчетверомъ, 
И ломится конская сила. 


«Эхъ, — думаетъ витязь: — мн% бъ изъ лЪсу 
вонЪ, 
Да въ полЪ скакать на простор! 
И какъ я безъ боя попался въ полонъ! 
Чужое, вишь, горе тащить осужденъ, 
Чужое, прошедшее горе» 
1866 
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ЗМЪЙ ТУГАРИНЪ 


Былина 






Надъ свЪтлымъ ДнЪпромъ, средь могучихъ бояръ, — 
Близъ стольнаго Кева-града, 
Пируеть Владим1ръ, съ нимъ молодъ и старъ, 1 
И слышенъ далеко звонъ кованыхъ чаръ — ре. 

Ой, ладо, ой, ладушко-ладо! ‚8 







й я 
М молвить Владим1ръ: — Что жьъ нфту пЪвцовъ?. 
Безъ нихъ мн и пиръ не отрада! 
— И вотъ незнакомый изъ дальнихъ рядовъ 
ПЪвецъ выступаеть на княжеск1й зовъ — 
_Ой, ладо, ой, ладушко-ладо! 


Глаза словно щели, растянутый ротъ, 
Лицо на лицо не похоже, 
_ И выдались скулы углами впередъ, 
_И ахнулъ отъ ужаса русскй народъ: 
— Ай, рожа, ай, страшная рожа! 


— И началь онъ пфть на нев домый ладъ: 
° —_ Владычество см$лымъ награда.. ‚ 
Ты, княже, могучъ и казною богатъ, 
® И помнить ладьи твои дальн!й Царьградъ — 
р. Ой, ладо, ой, ладушко-ладо! 


Но родъ твой не вЪчно судьбою хранимъ, 
Настанеть тяжелое время, 










Обнимутъ твой Клевъ и пламя и дымъ, я 
И внуки твои будуть внукамъ моимъ — 
Держать золоченое стремя! м 


И вспыхнулъ Владим!ръ при словЪ такомъ, 

Въ очахъ загорЪфлась досада, 

Но вдругъ засмфялея, и хохотъ кругомъ 

Въ рядахъ прокатился, какъ по небу громъ — 
Ой, ладо, ой, ладушко-ладо! 


СмЪется Владимтръ и съ нимъ сыновья, 
СмЪется, потупясь, княгиня, 
СмЪются бояре, смЪются князья, 
Удалый Поповичъ, и старый Илья, 
И см$лый Никитичъ Добрыня. , 


ПЪ$вецъ продолжаетъ: — СмЪшна моя вфеть 
И вашему уху обидна? 
Кто могъ бы изъ васъ оскорблен1е снесть! 
Безц$нное русскимъ сокровище честь, 

Ихъ клятва: Да будетъ мнЪ стыдно! 


На вЪч$ народномъ вершится ихъ судъ, 
Обиды смываетъ съ нихъ поле — 
`Но дни, погодите, иные придутъ, 
И честь, государи, замФнить вамъ кнутъ, 


А вЪче — каганская воля! 
‘ 
— Стой, — молвитъ Илья: — твой хоть голосъ и 
ЧИСТЪ, 


Да пЪеня твоя непригожа! 

Быль воръ Соловей, какъ и ты, голосиетъ, 

Да я пятерней приглушилъ его свистъ — 
Съ тобой не случилось бы то же! 
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Пфвець продолжаетъ: — И время придетъ: 
Уступитъ нашьъ ханъ христанамъ, 
И снова подымется русск!й народъ, 
И землю единый изъ васъ соберетъ, 
Но самъ же надъ ней станетъ ханомъ. 


И въ терем$ будетъ сид$ть онъ своемъ, 

Подобенъ кумиру средь’ храма, 

И будетъ онъ спины вамъ бить батожьемъ, 

А вы ему стукать да стукать челомъ — 
Ой, срама, ой, горькаго срама! 


— Стой, — молвить Поповичъ: — хоть дюж 
твой ростъ, 
Но слушай, поганая рожа: 
Зашла разъ корова къ отцу на погостъ, 
Махнуль я ее черезъ крышу за хвостьъ — 
ТебЪ не было бы того же! 


Но тотъ продолжаетъ, осклабивити пасть: 

— Обычай вы нашь переймете, 

На честь вы поруху научитесь класть, 

И вотъ, наглотавшись татарщины всласть, 
Вы Русью ее назовете! 


И съ честной поссоритесь вы стариной, 

И предкамъ великимъ на соромъ, 

Не слушая голоса крови родной, 

Вы скажете: станемъ къ Варягамъ спиной, 
Лицомъ повернемся къ Обдорамъ! 


— Стой! — молвитъ, поднявшись, Добрыня: — не 
смЪй 
Пророчить такого намъ горя! 
\ 
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На крыльяхъ бумажныхъ, ночною оО У 
Ты часто вкругь Е1ева-града 4 
Леталъь и шипЪлъ, но тебя не впервой 
Попотчую я календю стр$лой — 

Ой, ладо, ой, ладушко-ладо! 





И началъ Добрыня натягивать лукъ, 

] И воть, на потЪху народу, 

® Струны богатырской послышавши звукъ, 
и Во змЪя пЪвецъ перекинулся вдругъ 

5 И съ шипомъ бросается въ воду. 


° < Тьфу, гадина! — молвилъ Владим1ръ и носъ 
—  Зажалъ отъ несноснаго смрада: — 
и. Чего ужъ онъ въ скаредной пЪсн% не несъ, . 
я Но благо удралъ оть Добрынюшки песъ — | 
Ой, ладо, ой, ладушко-ладо! 


А змЪй, по Днфпру разстилаясь, плыветъ, 

И, см$хомъ преслЪдуя гада, 

По немъ улюлюкаетъь русский народъ: 

— Чай, пфсни теперь уже намъ не споетъ — 
Ой, ладо, ой, ладушко-ладо! 


См$Ъется Владим!ръ: — Вишь выдумалъ намъ 
Какимъ угрожать онъ позоромъ! 

а Чтобъ мы отъ Тугарина приняли срамъ! 

р Чтобъ спины подставили мы батогамъ! 

:й Чтобъ мы повернулись къ Обдорамъ! 









_Н%Ътъ, шутишь! Живеть наша русская Русь, 
Татарской намъ Руси не надо! 








ли И Е нею бла И стряслась, 
Потомки бЪду перемогутъ! 

Бываетъ, — примолвиль свЪтъ-солнышко князь:— 
Неволя заставить пройти черезъ грязь, 

и Купаться въ ней — свиньи лишь могутъ! | 














^ 


® Подайте жь мн$ чару большую мою, й 

® Ту, чару добытую въ счЪ, А 
Добытую съ ханомъ хозарскимъ въ бою — и 

°— За руссвй обычай до дна ее пью, 

За древнее русское вфче! 


За вольный, за честный славянскй народъ, 
1 За колоколъ пью Новаграда, 
| И если онъ даже и въ прахъ упадетъ, М0 
Пусть звонъ его въ сердцЪ потомковъ живеть — — 
й Ой, ладо, ой, ладушко-ладо! м. 


Я пью за Варяговъ, за дЪдовъ лихихъ, у 
ИЪмъ русская сила подъята, о 
ЕЪмъ славенъ нашь Кевъ, кёмъ Грекъ прлутихь, | 
За синее море, которое ихъ, и 

Шумя, принесло отъ заката! Й 


И выпиль Владим1ръ, и разомъ кругомъ, 
| Какъ плескъ лебединаго стада, 





у Какъ лЪтомъ изь тучи ударивпий громъ, и. 
Народъ отв$чаетъ: — За князя мы пьемъ — 
ь Ой, ладо, ой, ладушко-ладо! 
1 
ы 0 
_ Да править по-русски онъ русский народъ, 
А хана намъ даромъ не надо! 








_Пируетъь а со отл ао МР 
° Въ груди богатырской отрада; | 
Онъ вфритъ: побЪдно мы горе пройдемъ, 
И весело слышать ему надъ Днфпромъ: 
| Ой, ладо, ой, ладушко-ладо! 


_ Пируетъ съ Владим!ромъ сила бояръ, 

_ Пируютъ посадники града, 

_Пируетъ весь К1евъ, и молодъ и старъ, 

_И слышенъ далеко звонъ кованыхъ чаръ — 


и“ Ой, ладо, ой, ладушко-ладо! 
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ПЪСНЯ 
О ГАРАЛЬДЪ И ЯРОСЛАВНЪ 


Гаральдъ въ боевое садится ©сЪдло, 
Покинулъ онъ К1евъ державный, 
Вздыхаеть дорогою онъ тяжело: 
— Зв$зда ты моя, Ярославна! 


Надеждъ навсегда миновала пора, 
Твой слышалъ, княжна, приговоръ я, 
Узнаютъ же вЪсъ моего топора 

Оть края до края поморья! 


И Русь оставляетъ Гаральдъ за собой, 
Плыветь онъ размыкивать горе 

Туда, гдЪ арабы съ норманнами бой 
Ведутъ на землЪ и на морЪ. 


Въ МессинЪ онъ имъ показалъ свой напоръ, 
Онъ рубить ихъ въ битвЪ неравной 

И громко взываетъ, подъемля топоръ: 

— Эв$зда ты моя, Ярославна! 


Даетъ себя знать онъ и грекамъ въ бою, 
И Генуи выходцамъ вольнымъ, 

Онъ на морЪ бъется, ладья о ладью, 

Но мысль его въ КлевЪ стольномъ. 
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Летаеть онъ по морю сизымъ орлом, = — 
Онъ чайкою въ буряхъ пируетъ, 

Трещатъ корабли подъ его топоромъ — 

По К1еву сердце тоскуетъ. 


Веселая то для дружины пора, 
Гаральдовой слав нЪфтъ равной — 

Но въ мысли спокойныя воды ДнЪпра, 
Но въ сердцЪ княжна Ярославна. 


НЪтьъ, видно, ему не забыть ужъ о ней, 
Не вымучить счастья иного — 

И круто онъ бЪгъ повернулъ кораблей 
И къ сЪверу гонитъ ихь снова. 


Онъ на берегъь вышелъ, онъ сЪлъ на коня, 
Онъ въ зелени Ъдеть дубравной. | 

— Полюбишь ли, дЪвица, нынЪ меня, 
ЗвЪзда ты моя, Ярославна? 


И въ *евъ онъ стольный въфзжаетъ, крестясь; 
Тамъ, гостя радушно встрЪ$чая, | 
Выходитъ изъ терема ласковый князь, 

А съ нимъ и княжна молодая. 


— Здорово, Гаральдъ! Разскажи, изъ какой 
На Русь воротился ты дали? 

Замфшкался долго въ землЪ ты чужой, 
Давно мы тебя не видали! 


— Я, княже, у$халъ, любви не стяжавъ, 
УЪхалъ безвЪстный и бЪдный, 

Но нынЪ къ тебф, государь Ярославъ, 
Вернулся я въ слав побЪфдной! 
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_А тканей — и ори не о 
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Ко древнимъ о какъ воронъ, молва 
Неслась предъ ладьями моими, 

На мраморной лап пирейскаго льва 
Мечомъ я нас$къ мое имя! | 
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’ Прибрежья, гдф черный мой стягъ прошум$лъ, 
Сикилля, Понтъ и Эллада, к. 
Во ВЕ не забудутъ Гаральдовыхъ д$лъ, в. 
НабЪговъ. Гаральда Гардрада! ам 


Какъ вихорь обмелъ я окрайны морей — "а 
НигдЪ моей славЪ нЪть равной — ий 
Согласна ли нын% назваться моей, | ‚. 
ЗвЪзда ты моя, Ярославна? 

] й 
Въ Норвег праздникъ веселый идетъ: к, 
Весною, при плескЪ народа, в. 
Въ ту пору, какъ алый шиповникъ цвЪтетъ, о 
Вернулся Гаральдъ изъ похода. 


'ЦвФтами его корабли обвиты, 
Отъ сЪчъ отдыхаютъ варяги, 
Червленые берегь покрыли щиты 
И съ черными вранами стяги. 





Въ ладьяхъ отовсюду къ шатрамъ парчевымъ 
Причалили вице скальды 

И славятъ на арфахъ, одинъ за другимъ, 
Возвратъ удалого Гаральда. 








А самъ онъ у моря, съ веселымъ лицомъ, = 
Въ хламидЪ и въ свфтлой коронЪ, р 
Норвежскимъ избранный отъ всфхъ королемъ, 
Сидитъ на возвышенномъ тронЪ. 


Отборныхъ и гридней и отроковъ рой 
Властителю служитъ уставно; 

Въ царьградскомъ нарядЪ, въ коронЪ златой 
Съ нимъ рядомъ сидитъ Ярославна. 


И, къ ней обращаясь, Гаральдъ говоритъ, 
Съ любовью въ сляющемъ взорЪ: 

— Все, что предъ тобою цвЪтетъ и блеститъ, 
И берегъ, и синее море, | 


ЦвЪтами убраные тЪ корабли, 
И грозныя замковъ твердыни, 
И людныя веси норвежской земли, 
И все, чЪмъ владЪю я нынЪ, 
И 


слава, добытая въ долгой борьбЪ, 
И самый вЪнецъ мой державный, 
И все, чБмъ я бранной обязанъ судьб — 
Все то я добылъ лишь на вЪфно тебЪ, 
ЗвЪзда ты моя, Ярославна! 
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ТРИ ПОБОИЩА 


Ярились подъ К1евомъ волны Днфпра, 
За тучами тучи лет$ли, 

Гроза бушевала всю ночь до утра, 
Княгиня вскочила съ постели. 


Вскочила княгиня въ испуг отъ сна, 
Волосъ не заплетши, умылась, 

Пришла къ Изяславу, отъ страха блЪдна: 
— МнЪ, княже, недоброе снилось! 


Мн$ снилось: отъ берега норской земли, 
ГдЪ плещутъ варяжск1я волны, 

° На саксовъ готовятся плыть корабли, 

Варяжскими гриднями полны; 


То сватъ нашь Гаральдъ собирается плыть — 
Храни его Богъ отъ напасти — 

Мн видЪлось: вороновъ черная нить 
УсБлася съ крикомъ на снасти. 


И бабища будто на камнЪ сидитъ, 
Считаетъь суда и см$ется: 

— Плывите, плывите, она говорить, 
Домой ни одно не вернется! 


Гаральда-варяга въ Британ1и ждетъ 
Саксонець Гаральдъ, его тезка; 

Червонаго меду онъ вамъ поднесетъ 
И спать васъ уложить онъ жестко! 


265 










Я р а и. АС. 
Сидитъ, волоса раскидавъ по плечамть, 
о Золовка сидитъ, Ярославна; ь 





Глядитъ, какъ уходятъ въ туманъ паруса_ 
Сь Гаральдовой силою ратной, 

И плачетъ, и рветь на себЪ волоса, 

И кличеть Гаральда обратно... 


Проснулася я — и доселЪ вдали 
Все карканье вороновъ внемлю; 
Проигу тебя, княже, скорфе пошли 


р» ПровЪдать въ ту норскую землю! 
и. | 
м, И только княгиня домолвила рЪчь 
в 1 ) 
Я НевЪстка ихъ, Гида, вбЪжала; 


Ю 


Жемчужная бармица падаетъ съ плечъ, 
Забыла надфть покрывало. 





— Князь-батюшка, деверь, испугана я, 
р Когда бы бЪды не случилось! 

вез Княгиня-невЪстушка, лебедь моя, 

— __ Мн% ночесь недоброе снилось! 


МнЪ снилось: отъ берега франкской земли, 
ГдЪ плещуть норманскя волны, 

На саксовъ готовятся плыть корабли, 
Нормандш рыцарей полны. 


То князь ихъ Вильгельмъ собирается плыть, 
Я будто слова его внемлю: 

Онъ хочетъ отца моего погубить, 

Присвоить себЪ его землю! 









И бабища злая бодритъ его рать 
И молвитъ: — Я вороновъ стаю 
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_ И: только лишь Гида домолвила р$чь, 


`— Откуда летишь ты? Пов$дай-ка намъ! 





Л огомъ стала махать на суда, 
На каждомъ вЪтрило надулось, 
И двинулась вс$хь кораблей череда — 
И туть я въ испугЪ проснулась... 


БЪжитъ, запыхаяся, гридинъ: 
— Бери, государь, поскорфе свой мечъ, 
Намъ ворогъ подъ Еевомъ виденъ! 


На вышк$ я тамъ, за р$кою, стоялъ, 
Стоялъ на слуху я, на сотражЪ; 

Я мнотля тысячи ихъ насчиталъ: 

То половцы близятся, княже! 


На бой Изяславъ созываетъ сыновъ, 
Онъ братьевъ скликаетъ на'сЪчу, 
Онъ трубитъ къ дружинЪ, ему не до сновъ — 
Онъ половцамъ Фдеть навстрЪчу ... 





| 


По синему морю клубится туманъ, 
Всю даль облака застилають, 

Изъ разныхъ слетаются вороны странъ, 
Другъ друга, кружась, вопрошаютъ: 


— Лечу я оть города Йорка, 
На битву обоихъ Гаральдовъ я тамъ 
Смотр$лъ изъ поднебесья зорко. 


Былъ цфлою выше варягъ головой, 
Черн$Ъла какъ туча кольчуга, 

СвистЪлъ его въ саксахъ топоръ боевой, 
Какъ въ листьяхъ осенняя вьюга; 


АоЗе, 24 > ь 
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Копнами валилъ онъ тфла на тфла, 
Кровь до моря съ поля струилась, 

Пока, провизжавъ, не примчалась стрфла 
И въ горло ему не вонзилась. 


Упалъ онъ, почуя предсмертную тьму, 
Упалъ онъ какъ пьяный на брашно; 
ХотЪлъ я спуститься на темя ему, 

Но очи гляд$ли такъ страшно! 


И долго надъ мфотомъ кружился я тфмъ, 
И поздней дождался я ночи, 

И сБль я варягу Гаральду на шлемъ 

И выклевалъ грозныя очи! 


По синему морю клубится туманъ 
Слетается вороновъ болЪ: 

— Откуда летишь ты? — Я, кров1ю пьянъ, 
Лечу отъ Хастингскаго поля; 


Не стало у саксовъ вчера короля, 
Лежитъ межъ своихъ онъ убитый, 
Пируетъ норманъ, его землю дфля. 
И мы пировали тамъ сыто. 


ПобЪдно отъ Йорка шла сакская рать, 
Теперь они смирны и тихи, 

И трупъ ихъ Гаральда не могутъ сыскать 
Межъ труповъ бродяще мнихи; 


Но смЪтилъ я м$ето, гдЪ наземь онъ палъ, 
И, битва когда отшумЪла, 

И м$5сяцъ какъ щитъ надъ побоищемъ всталъ, 
Я сБлъ на Гаральдово тЪло. 


_Недвижныя были черты хороши, 
Нахмурены гордыя брови, 
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Любуясь на нихъ, я до жадной души 
Напился Гаральдовой крови! 


_По синему морю клубится туманъ, 
Всю даль облака застилають, 

Изъ разныхъ слетаются вороны странъ, 
Другь друга, кружась, вопрошаютъ: 


— Откуда летишь ты? — Изь русской земли! 
Я былъ на пиру въ ЗаднфпровьЪ, 

Тамъ вс$ Изяслава полки полегли, 

Вее поле упитано кровью. 


Съ разсвфтомъ на половцевъ князь Изяславъ 
Тамъ выфхалъ, грозенъ и злобенъ, 

Свой мечъ двоеручный высоко поднявъ, 
Святому Георгью подобенъ. 


Но къ ночи, руками за гриву держась, 
Конемъ увлекаемый съ бою, 

Ужъ по полю мчался израненный князь, 
Съ закинутой навзничь главою, 


И, каркая, долго летЪлъ я надъ нимъ 

И ждалъ, чтобъ онъ наземь свалился, 

Но былъ онъ, должно быть, судьбою хранимъ, 
Иль Богу, скача, помолился; 


Упалъ лишь надъ самымъ Днфпромъ онъ съ коня, 
Въ ладью рыбаки его взяли, 

А я полет$лъ, неудачу кляня, 

Туда, гд друге лежали! 


Поють во Софискомъ соборЪ попы, 
По князЪ идетъ панихида; 

Рыдаетъь княгиня средь плача толпы, 
Рыдаетъ Гаральдовна Гида, 
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Оль сгину ль м. ОВ о 


И Гида рыдаетъ: — О, горе, убитъ 
Отецъь мой, норманомъ сраженый! 

Въ плЪну его веси, и взяты на щитъ 
Саксонскля дЪвы и жены! ‚1 


Княгиня рыдаетъ: — О, князь Изяславъ, 
Въ неравномъ посЪченъ ты спорЪ! 
ПобЪды обычной въ бою не стяжавъ, 
Погибъ ты, о, горе! о, горе! 


Печерскле иноки, выстроясь въ рядъ, 

Протяжно поютъ: аллилуя! 

А братья княяле другъ друга корятъ, 

И жадные вороны съ кровель глядятъ, | 
Усобицу близкую чуя*. 


1869 
Их вы 
В 1«... Хотите хоропий переводъ по-нфмецки моей 
И _ баллады «Три побоища»? Вотъ вамъ отрывки: 
в Оп4 уе шап 4ег ЕёгзИп Бегсв4е& деп Тгаши, 
НА ‚ Оег Ейгзф афег аЙез егуогеп, 


у Па Котт аась 41е СИфа вегапо& 11 дел Вайт, 


у { у - Саг ПедегИсв апбегобеп. 
Прав Зе 156 Ааеко|’Негь па мецезеп Э1п, 
РИ Опа п1сЬф 72а гедеп зе заатей: 
у 


^ «Негг Зсьуабег, — 50 ги 51е, — Егам Вевуавегт! 
} Тсь ВаЪ’ уоп уаз ЭсШеср ет гегаатеф... и. т. д.» 


(Изъ письма къ Б. М. Маркевичу, отъ 15 декабря 1869.) 











ПЪСНЯ 
О ПОХОДЪ ВЛАДИМТРА НА КОРСУНЬ 














‚ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 


— Добро! — сказалъ князь, когда выслушалъ онъ = 
Улики царьградскаго мниха: — | о. 
_ Тобою, отецъ, я теперь убЪжденъ; И 
:1 Виновенъ, что мужемъ былъ столькихъ я женъ, = 
Что жилъ и безпутно и лихо, тб 


Что богомъ мнз былъ то Перунъ, то Велесьъ, ‘5 
Что силою взялъ я Рогн$ду; { 
Досель надо мною, знать, тфшился бЪсъ, 
Но мракъ ты разс$ялъ — и я въ Херсонесъ 
Е ВЪ ое Ъду. 


Царьградекай философъ и мнихъ тому радъ, | 
Что хочеть Владимръ креститься: и 
— Смотри жъ, говоритъ, для небесныхъ наградъ, 
Чтобъ въ райсвй, по смерти, войти вертоградъь, = 
Ты долженъ душою смириться. р. 


_ — Смирюсь, — говоритъ ему князь: — я готовъ — 
Но только смирюсь безъ урону! : 
° Спустить въ Черторой десять сотенъ струговъ; ‘> 
® Коль выкупъ добуду съ корсуньскихъ кузова» 
_Я города пальцемъ не трону! 








Потовы струги, паруса подняты, 
Плывутъ къ Херсонесу варяги; 
Поморье, гдЪ южные рдЪютъ цвфты, 
Червленые вскорЪ покрыли щиты 

И съ русскими вранами стягил 


1) «... Недавно вы одобрили мою балладу о Влади- 


м1рЪ. Вотъ Вамъ переводъ: 


—75 156 риф, зргасй ег Ейгзё , а! ег Мбисй уоп Вузапа 
Сееп 4156 зете Рге12(; 

Меше Зее Ваз& 4и егзсваМег сапи, 

Оез Ып 1ев, Чо оЬ! еп Че! 


Тев Ие{е УУефег ипа Зам ее]а», 

1св Пез{е Ваееп ипа Вашев, 

Раз аПез хита Теш{е] пип Ёавгеп тах, 
Масй Таимеп зе е 1сВ сетасв 

Оп 1аззе писв Чог{еп фащеп! 


Рег Мопс 15% Воспеггеи® ЧагоЪ, 

— Мет Ейгз%, зай ег, уепп Кап? 
ЕгуегЬеп Чиа у1% 4ег Кагсйе ТоЪ, 
Ри ЧагЁ5ф п1сВф Ёаг4ег зе $0 ртоЪ, 
Миз5& шИае зе ип4 уегпап! 2 | 


— Мл ]а, зас ег Ейгз, даз м 1сВ сеги! 

Тс \Ш пиг МПае егз{гееп! 

Мап вере ши’ ЗсВИа ипа Могоепз{егп, 

У!епп 1сВ 1.65ехе]4 Кте2” уоп Чеп отесмзспеп Негг’а, 
ТсЪ 1а5$ Шпеп зспоп 4аз Геъеп! 


Е5 зесхеп Фе Влззеп, Вооф ап Воо%, 
Зе 1ап4еп ип стес’зсВеп Веуеге, 
Реп Б{гапа, ег 50 ул@е В]Титеп Ъо&, 
Ве4ескеп апЁ ета] 91е ЗеВИаег гоф 
Опа 4е зсВууагиеп ВаЪепрашеге. 


Оп 50 ме{ег. 


«Въ конц концовъ, шеш Пеег Магке\уИзев, я ошибся 


.. въ выборЪ званмя: мнф сл$довало бы быть н%мецкимъ 

поэтомъ. Ез шаевё э1св Беззег аи 4еиёзсв, Но4еп ЗЭ1е е$ 

° 10160 ?...» (Изъ письма къ Б. М. Маркевичу, отъ 22 декабря 
1869.) 
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‚ Толкують въ палат престольной; 


_ — «Мы очень тобою довольны; 


то, не взыщите, ат. вашу есь 
И городъ по камнямъ размыкаю весь —_ 
Креститься хочу непремЪнно! 


Увидфли греки въ заливЪ суда, 

У ст$нь ужъ дружина толпится, 

Пошли толковать и туда и сюда: 

— Настала, какъ есть, христ1анамъ бЪда: 
Пр1Бхалъ Владим!ръ креститься! 


И пренй-то съ нами не станетъ держать, 
Въ риторик$ онъ ни ‘бельмеса; 

‘А просто обложить насъ русская рать 

И будетъ, пожалуй, три года стоять 

Да грабить края Херсонеса! 


И въ мудрости тотчасъ р$шаетъ сенатъ, 
Чтобъ русскимъ отверзлись ворота; 
Владим1ръ прлему радушному радъ, 
Вступаетъ съ дружиной въ испуганный трата 
И молвитъ сенату: — Ну, то-то! 


И шлетъ въ Визант!ю пословъ ко двору: 
— «Цари Константинъ да Василий! 
Смиренно я сватаю вашу сестру, 

Не то васъ обоихъ дружиной припру, 
Такъ вступимъ въ родство безъ насилй№ 


И вотъ императоры держатъ совЪтъ, 


Имъ плохо пришлося, имъ выбора нЪтъ, 
Владим1ру шлють поскорЪе отвЪтъ: 
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Крестися и къ намъ прЪзжай въ добрый часъ, 
Тебя повЪнчаемъ мы съ Анной!» 

Но онъ къ императорамъ: — «Воть тебЪ разъ! 
Вы шутите, что ли? Такая отъ васъ 

МнЪ отпов$дь кажется странна; 


«Къ вамъ Ъхать отсюда какая мнЪ стать? 
Чего не видалъ я въ ЦарьградЪ? 
Царевну намфренъ я здфсь ожидать, 

Не то приведу я вамъ цфлую рать, 
Коль видфть меня вы такъ рады 


Что дфлать съ Владим!ромъ? Вынь да положь! 
Креститься хочу да жениться! 

Не лЪзть же царямъ, въ самомъ дфлЪ, на ножъ! 
Пожали плечами и молвятъ: — Ну, что жъ! 
Приходится Ф$хать, сестрица! 


Корабль для нея снаряжаютъ скорЪй, 
Узорныя ладятъ вЪтрила, 

Со причтомъ на палуб ждетъ архирей, 
Сверкаетъ на солнцф парча стихарей, 
Звенятъ и дымятся кадила. 


Въ печали великой по сходнЪ крутой 
Царевна взошла молодая, 
Прислужницы дфву накрыли фатой, 
И волны запфнилъ корабль золотой, 
Босфора лазурь разс$кая. 


Увидфлъ Владим1ръ вдали паруса 
И хмурыя брови раздвинулъ; 
Почуялась сердцу невЪсты краса, 
Онъ гребнемъ свои расчесалъ волоса 
И корзно княжое накинулъ. 
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На пристань онъ всходитъ царевну вотрЪчать, 
И ликъ его свЪтелъ и веселъ. 

За нимъ вся`корсуньская сл$дуетъь знать, 

И руку сиБшитъ онъ царевнЪ подать, 

И въ поясъ поклонъ ей отвЪсилъ. 


И шествуютъ рядомъ другъ съ другомъ они, 
Въ одеждахъ блестящихъ и длинныхъ; 
Каменья оплечй горять какъ огни, 

Идутъ подъ навфсомъ шелковымъ, въ тфни, 
Къ собору, вдоль улицъ старинныхъ. 


И молвитъ тамъ, голову князь преклоня: 

— Клянуся я въ вашемъ синклитЪ 

Дружить Визант!и отъ этого дня, 

Крестите жъ, отцы-1ереи, меня, 

Да, чуръ, по. уставу крестите! 

Свершился въ собор крещенья обрядъ, 
Свершился обрядъ обвЪнчанья, 

Идеть со княгиней Владим1ръ назадъ, 

Вдоль улицъ старинныхъ до свфтлыхъ палатъ, 
Кругомъ ихъ толпы ликованье. 


Сидятъ за честнымъ они рядомъ столомъ, 

И воть, когда звонъ отзвонили, ь 
Владим1ръ взялъ чашу съ х1осскимъ виномъ: 
— Хочу, чтобъ меня поминали добромъ 
Шурья Константинъ да Василий! 


— То правда ль, я слышалъ, замкнули Босфоръ 
Дружины какого-то Фоки? 

— Воистину правда! — отвЪтствуетъ дворъ. 

— Но кто жъ этоть Фока? — Мятежникъ и воръ! 
— Отд$лать его на всЪ боки! 
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2 _ Цари. Константинъ и Василий Бес: 
_ По цфлой имперш пишутъь приказ: 
_ «Владим!ръ-де насъ отъ погибели спасъ, 82 
ие чтобъ всЪ люди честили!\» 
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_И князь говоритъ: — Я построю вамъ храмъ” 
_ На память, что здфсь я крестился, 

А городъ Корсунь возвращаю я вамъ 

_И выкупъ обратно всецфло отдамъ, 

_ Зане я душою смирился! 


Застольный гремитъ, заливаяся, хоръ, 
Шипучя пЪнятся вина, 
®— Веселемъ блещеть Владим!ра взоръ, 
И строить готовится новый соборъ 
Крещеная съ княземъ дружина. 

у 


Привозится яшма водой и гужомъ 

И мраморъ привозится бЪлый, 

И быстро Господень возносится домъ, 
И ярко на пол горятъ золотомъ 
Иконы муссйскаго дЪла. 


И взапуски князя синклитъ и сенатъ, 

И сколько тамъ грековъ ни сталось, 

Всю зиму пирами честятъ да честятъ, 

Но молвитъ Владим!ръ: — Пора мн назадъ, 
По ЕевЪ мнЪ встосковалось! 


Вы, отроки-други, спускайте ладьи, 
Трубите дружинЪ къ отбою, 
Кленовыя весла берите свои; 

_ Ужъ въ Е1евЪ, чаю, поютъ, соловьи, 
И въ рощахъ запахло весною! 
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мъ самъ ие я оруямемъ НИЛЬ, 
То мною всесильно владЪетъ! 


Спускайте жъ ладьи, 60 и ночью и днемъ 

Я гласу немолчному внемлю: 

Велить онъ въ краю намъ не мфшкать чужомъ, 
Да свЪть, озаряюций насъ, мы внесемъ 
Торжественно въ русскую землю! 


ма аа... 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ 


По лону Дн$провскихь сляющихь водъ, 
®— Гдф, празднуя жизни отраду, й 
® Весной все гремитъ, и цв$тетъ, и поетъ, 
® Владим1ръ съ дружиной обратно плыветъ 

Ко стольному Е1еву-граду. 


Все звонкое птаство летаеть кругомъ, 
Ликуючи въ тысячу глотокъ, 

А князь многодумнымъ поникнулъ челомъ, 
Свершился въ могучей душ переломъ, 

И взоръ его миренъ и кротокъ. 


Забыла княгиня и слезы и страхъ; 
Одеждой алмазной блистая, 

Глядитъ она, съ юнымъ весельемъ въ очахъ, 
Какъ много пестр$етъ цвЪтовъ въ камышахъ, 
Какъ плещется лебедей стая, 


` 


® Какъ рощи наветрфчу несутся ладьямъ, 
® Какъ берегь проносится мимо, 

И, ликъ наклоняя къ зеркальнымъ водамъ, 
Глядитъ, какъ ея отражается тамъ 
Изъ камней цвФтныхъь д1адима. 





о 


Великое слово корсунцамъ храня, 
Князь не взялъ съ нихъ денегъь повинныхъ, 


Но городъ поднесъ ему, въ честь того дня, | 


Изъ бронзы коринеской четыре коня 
И статуй немало старинныхъ. 


И кони и бЪлыя статуи тутъ, 

Надъ пофздомъ выся громаду, 

Стоймя на ладьяхъ, неподвижны, плывутъ, 
И волны ДнЪфпра ихъ, дивуясь, несутъ 

Ко стольному К1еву-граду. 


Плыветъ и священства и дьяконства хоръ 
Съ ладьею Владим!ра рядомъ; 

Для Е ева сини покинувъ Босфоръ, 

Они оглашаютъ Днфпровск!й просторъ 
Уставнымъ демественнымъ ладомъ. 


Когда жъ умолкаетъ священный канонъ, 
Запфвъ зачинаютъ дружины, 

И съ разныхъ кругомъ раздаются сторонъ 
Завфтныя пфсни минувшихъ временъ 

И дней богатырскихъ былины. 


Такъ вверхъ по ДнЪпру, по широкой рЪкЪ, 
Плывутъ ихъ ладей вереницы, 

И воть передъ ними, по лЪвой рукф, 

Все выше и выше растетъ вдалекЪ 

Градъ Клевъ сь горой Щековицей. 


Владим!ръ съ княжого сфдалища всталъ, 
Прервалось весельщиковъ пЪфнье, 

И мигъ тишины и молчанья насталъ, 

И князю, въ сознанйи новыхъ началъ, 
Открылося новое зрфнье: 
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Какъ сонъ вся минувшая жизнь пронеслась, 
Почуялась правда Господня; 

И брызнули слезы впервые изъ глазъ, 

И мнится Владим1ру: въ первый онъ разъ 
Свой городъ увидфлъ сегодня. 


Народъ, издалека ихъ пофздъ узнавъ, 
Столпился на берегъ, и много, 
Скитавшихся робко безъ крова и правъ, 
Пришло христанъ изъ пещеръ и дубравъ, 
И славятъ Спасителя Бога. 


И палъ на дружину Владим!ра взоръ: 

— Вамъ, други, доселЪ со мною 

Стяжали побфды лишь мечъ да топоръ, 
Но время настало, — и мы съ этихъ поръ 
Сильны еще силой иною! 


Что смутно въ душ мн$ сказалось моей, 
То ясно вы нын$ познайте: 

Дни правды дороже воинственныхъь дней! 
Гребите же, други, гребите сильнЪй, 

На весла дружнФй налегайте! 


Всшип$ла подъ полозомъ, пЪнясь, вода, 
Отхлынувъ, о берегъ забила, 

Стянулася быстро ладей череда, 
Передная въ пристань вбЪжали суда, 

И съ шумомъ упали вЪтрила. 


И на берегь вышелъ, душой возрожденъ, 

Владим!ръ для новой державы, 

И въ Русь милосердая внесъ онъ законъ — 
ДЪла стародавнихъ, далекихъ временъ, 


Преданья невянущей славы! 
1869 
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РОМАНЪ ГАЛИЦЕЙ 


_ Къ Роману Мстиславичу въ Галичъь посломъ 
°— Прислалъ папа римсюй легата, 

м вотъ надъ Днфпромъ, среди свфтлыхъ хоромъ, 

| Въ вЪнцЪ изъ царьградскаго влата, 

_ Князь слушаетъ сидя посольскую рЪчь, 

о Глаза опустивъ, опершися на мечъ. 
И молвитъ легатъ: Далеко ты, 

О, княже, прославленъ за доблесть свою! 

я Ты въ русскомъ краю, 

Какъ солнце, на всфхъ изливаешь щедроты; 
Врагамъ ты въ бою 

Являешься Боячимъ громомъ. 

Могучей рукой ты Царьградъ поддержалъ; 

Въ землЪ Половецкой не разъ испивалъ 

См Отъ синяго Дона шеломомъ. 

Ты7храбръ аки туръ и сердить аки рысь; 
Но ждетъ тебя большая слава, 

Лишь римскому напЪ душой покорись, 
Святое признай его право: 

_Онъ можеть по волЪ рЪшить и вязать; 

о На домъ онъ на твой призоветъ благодать, 
На недруговъ — Божье проклятье. 

_ Прими жъ отъ него королевскую влаеть, 

, Къ стопамъ его пасть 

_ Сифши — и тебЪ онъ отверзетъ объятья 

_Й, сыномъ коль будешь его нарекомъ, 

И опояшеть духовнымъ мечомъ» 















винулъ ВОН изъ нарядныхъ ножонъ: 
_ «Скажи своему господину — 
_ Когда такъ духовнымъ мечомъ онъ силенъ, 
, То онъ и хвалить его воленъ; 
в. пусть онъ владеть попрежнему имъ, 
А я вотъ и этимъ, жел знымъ и, 
Доволенъ. 
А впрочемъ, за ласку къ Червонной Руси 
Поклонъ ему нашъ отнеси!» 
1870 
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БОРИВОЙ 


Поморское сказане 


Къ дЪлу церкви сердцемъ рьяный, 
Папа шлетъ въ Роскильду слово 
И походъ на Бодричаны 
Проповфдуетъ крестовый: 


— «Ветаньте! Васъ тфенятъ не въ мЪру 
ТЪ язычники лих!е, 

Подымайте стягъ за вЪру, 

Отпускаю вамъ грЪхи я! 


«Генрикъ-Левъ на бой великий 
Ужъ поднялся, мною званый, 
Онъ идетъ отъ Брунзовика 
Грянуть съ тылу въ Бодричаны, 


«ВсЪ, кто въ этомъ дЪлЪ сгинеть, 
Кто падеть подъ знакомъ крестнымъ, 
Прежде чЪмъ ихъ кровь остынетъ, 
Будутъ въ царств1и небесномъ» 


И лишь зовъ проникнулъ въ Дони, 
Первый всталъ епископъ Эрикъ, 
Съ нимъ монахи, вздЪвши брони, 
Собираются на берегъ. 
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ДалЪ Свенъ пришелъ, сынъ Нилса, 
Въ шишакЪ своемъ крылатомъ, 

Съ нимъ же вм$ст$ ополчился 
Викингь Кнутъ, сверкая златомъ; 


Оба царственнаго рода, 

За престолъ тягались оба, 
Но для славнаго похода 
Прервана межъ ними злоба; 


И, какъ птиць приморскихъ стая, 
Много панцырнаго люду, 

И грохоча и блистая, 

Къ нимъ примкнулось отовсюду. 


Вс$ струги, построясь рядомъ, 
Покидаютъ вмЪфетЪ берегъ, 

И, окинувъ силу взглядомъ, 
Говоритъ епископъ Эрикъ: 


— Сь нами Богъ! Склонилъ къ намъ папа 
Преподобнаго Егорья, 

Разгромимъ теперь съ нахрапа 

Все славянское поморье! 


Свенъ же молвитъ: — Въ бранномъ спорЪ 
Не боюся никого я, 

Лишь бы только въ синемъ морЪ 

Намъ не встр$тить Боривоя! 


Но, см$ясь, съ кормы высокой 

Молвить Кнуть: — Намъ н$ть препоны, 
Боривой теперь далеко 

Бьется съ Н$мцемъ у Арконы! 
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Съ ними грозная дружина, 
ВсЪ плывутъ, въ могучемъ строЪ, 
Къ башнямъ города Волына. 





Вдругъ, поднявшись, надъ кормою, 
Говорить имъ Свенъ, сынъ Нилса: 
— МнЪ сдалось: надъ той скалою 
Словно лЪсъ зашевелился! 
















Кнуть, вглядфвшись, отвЪчаетъ: 
— Н$ть, не лЪсъ то шевелится, 
Щеголъ множество киваетъ, 

. О косицу бьетъ косица! 


Всталъ епископъ торопливо, 
Съ удивлентемъ во взорЪ: 

— Что мнЪ чудится за диво? 
Кони ржуть на синемъ мор! 


Но епископу, въ смятеньи, 
ОтвЪчаетъ блфдный инокъ; 
— То не ржанье, то гудЪнье 
Боривоевыхъ волынокъ! 


И внезапно, гдЪ играють 

Всплески бЪлые прибоя, 

Изъ-за мыса выбЪгаютъ 
- _ Волнор$зы Боривоя. 


Расписными парусами 
Море синее покрыто, 
Развилось по вЪ$тру знамя 
_Изъ божницы СвЪтовита; 
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_ И, какъ бЪшеные кони, 
_Ржутъ волынки боевыя. 


_— И начальнымъ правя дубомъ, Е 
Самъ въ чешуйчатой рубахЪ, 

В Боривой киваетъ чубомъ: { 

| — Добрый день, отцы-монахи! 


Я вернулся изъ Арконы, 
— ^_  ГДВ поля отъ крови рдЪютъ, 
Но н$мецк1я знамена 

Подъ стЪнами ужъ не вЪютъ! ` 


Въ клочья ту порвавши лопать, 
Заплатили долгь мы Нмцамъ 
„И пришли теперь отхлопать 
Вась по бритымъ по гуменцамъ! 


И подъ вофми парусами 

Онъ ударилъ имъ навстр$чу, 
Сшиблись вдругъ ладьи съ ладьями, 
И пошла межъ ними сЪча. 


То взлетая надъ волнами, 

То спускаяся съ пучины, 

Бокъ о бокъ сцфпясь баграми, 
Съ крикомъ рЪжутся дружины; 


Брызжутъ искры, кровь струится, 
Трескъ и вопль въ бою сомкнутомъ, 
До заката битва длится — 

Не сдаются Свенъ со Кнутомъ. 
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Но напрасны ихъ усилья: 
Отъ ударовъ тяжкой стали. 
Позолоченныя крылья 

Съ шлема Свена ужъ упали; 


Пронзена въ жестокомъ спорЪ 
Кнута крЪикая кольчуга, 
`И бросается онъ въ море 
Съ опрокинутаго струга. 


А епископъ Эрикъ, въ схваткЪ 
Надъ собой погибель чуя, 
Перепрыгнулъ безъ оглядки 
Изъ своей ладьи въ чужую. 


Голоситъ: — Не пожалЪю 
На икону ничего я, 

Лишь въ Роскильду поскорЪе 
МнЪ бъ уйти оть Боривоя! 


И гребцы во страхЪ тоже, 
Силу рукъ своихъ удвоя, 
Голосятъ: — Спаси насъ, Боже, 
Защити отъ Боривоя! 


— Утекай, клобучье племя! — 

Боривой кричитъ въ догоню: — 
Вамъ вздохнуть не давши время, 
Скоро самъ я буду въ Дони! 


Къ вамъ, средь моря, иль средь суши, 
Проложу себЪ дороту, 
И заран$ ваши души 
Обрекаю Чернобогу! 
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Худо Донямъ вышло, худо, 
Въ этой битвЪ знаменитой; 
Въ этотъ день морская чуда 
Нажрались ихъ труповъ сыто, 


И ладей въ своемъ простор 
Опрокинутыхъ не мало 
Почервон$вшее море 
Вверхъ полозьями качало. 


Генрикъ-Левъ, идупий см$ло 
На Волынъ къ потЪхЪ ратной, 
Услыхавъ про это дЪло, 

Въ Брунзовикъ пошелъ обратно. 


И оть Бодричей до Ретры, 
Отъ Осны до Дубовика, 
Всюду вЪсть разносятъь вЪтры 
О побЪдЪ той великой; 


Шумомъ полнъ Волынъ веселымъ, 
Вкругъ Перуновой божницы 
Хороводнымъ ходятъ коломъ 
ДЪвъ поморскихъ вереницы; 


А въ Роскильдовскомъ соборЪ 
Собираются монахи, 
Восклицаютъ: — Горе, горе! — 
И молебны служатъ въ страхЪ; 


И епископъ съ клирной силой, 
На кол$няхь въ церкви стоя, 
Молитъ: — Боже, насъ помилуй, 
Защити отъ Боривоя! 
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А Надъ древними подъемляся дубами, 








РУГЕВИТЪ 





Онъ островъ нашьъ отъ недруговъ стерегъ; 
Въ войну и миръ равно честимый нами, 
Онъ зорко вкругъ глядЪфлъ семью главами, 
Нашъ Ругевитъ, непобЪдимый богъ. 


Курился дымъ ему отъ благовоний, 

Его алтарь былъ зеленью обвитъ, 

_И много разъ на кучахъ вражьихъ броней. 
У ногь своихъ закланныхъ видЪлъ Доней 
_Нашъ грозный богъ, нашъ славный Ругевитъ. 


Въ годину бурь, крушенья избЪгая, 
Шли корабли подъ сЪнь его меча; 
Онъ для своихъ защита былъ святая, 
И ласточекъ а. стая 

Въ его брадахъ гнЪздилась, щебеча. 


И мнили мы: жрецы твердятъ недаромъ, 
Что если врагъ попретъ его порогъ, 

Онъ оживетъ, и вспыхнетъ взоръ пожаромъ, 
И семь мечей подыметъ въ гнЪвЪ яромъ 
Напшь Ругевитъ, нашь оскорбленный богъ.. 


Такъ мнили мы, но роковая сила. 

_Ужь обрекла насъ участи иной: 

Мы помнимъ день; заря едва всходила, 
Нежданныя къ намъ близились вЪтрила, 
Могуий врагь на Ругу шелъ войной. 
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_ ГДЪ Яром1ръ Владим1ромъ разбитъ; 


. 





а. Е правнукъ Мономаха, 
_ Варяговъ князь и Доней властелинъ. 






Мы помнимъ бой, гдЪ мы не устояли, 


Мы помнимъ день, гдЪ наши боги пали, вин 
И затрещалъ подъ звономъ вражьей стали _ 
И рухнулся на землю Ругевитъ. 


Четырнадцать воловъ, привычныхъ къ плугу, 
Дубовый вфсъ стащить едва могли; 

Рога склонивъ, дымяся отъ натугу, 

Подъ свистъ бичей они его по лугу 

При громкихъ крикахъ Доней волокли. 


И на него взошедъ, съ крестомъ въ десницЪ, 
Держась за свой, вонзенный въ бога, мечъь, 
Епископъ Свенъ, какъ вождь на колесницЪ, 
Такъ отъ воротъ разрушенной божницы 

До волнъ морскихъ себя заставилъ влечь. 


И къ берегу, рыдая, вс бЪжали, 

Мужи и старцы, женщины съ дЪтьми; 

Былъ вой кругомъ. Въ неслыханной печали: 
«Встань, Ругевитъ! — мы велЪдъ ему кричали:— 
Воспрянь, нашь богъ, и Доней разгроми№ + 


Но онъ не всталъ. ГдЪ объ утесъ громадный, 
Дробясь, кипитъ и пфнится прибой, 

Онъ съ крутизны низвергнутъ безпощадно; 
Веплеснувъ, валы его схватили жадно 

И унесли, крутя передъ собой. 


19 А. К. Толстой, Стихотворен1я 289. 

















8. 


СИ отомстить врагамъ. своим 
о Дивились мы, другъ друга вопрошая: | ЕЕ 
«ГдЪ жъ мощь его? ГдЪ власть его святая и Ц 
Нашьъ Ругевитъ ужели былъ не богъ?» у 






И, пробудясь отъ перваго испугу, 
Мы не нашли былой къ нему любви К 
И равошлись въ раздуми по лугу, 
Сказавъ: «Плыви, въ бЪдЪ ие спасший Ругу, 
Дубовый богъ! Плыви себЪ, плывиь 
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ГАКОНЪ СЛЪПОЙ 


— Въ десниц$ жива еще прежняя мочь 
И кр$пки попрежнему плечи, 
Но очи од$ла мнЪ вЪчная ночь — 
Ето хочетъь мнЪ, други, рубиться помочь? 
Вы слышите крики далече? 
Схватите жъ скорЪй за поводья коня, 
Помчите меня 
Въ кипЪн1е сЗчи! 


И отроки съ двухъ его взяли сторонъ, 
И, полный безумнаго гнЪва, 
Сл$пой между ними помчался Гаконъ 
И вр$зался въ сфчу, и ей опьяненъ, 
Онъ рубить средь гула и рева, 
И валить ряды какъ въ лесу буреломъ, 
`'Креститъ топоромъ 
И вправо и вл$во. 


Но гуще и гуще все свалка кипитъ, 
Враги не жал$ють урона, ; 
Отр$занъ Гаконъ и оть русскихъ отбитъ, 
И, видя то, князь Ярославъ говоритъ: 
— Нужна свояку оборона! 
Вишь, вражья его какъ осыпала рать! 
Пора выручать 

СлЪпого Гакона! 
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обв! черезъ СВаЕ, доро гу 
Но вотъ на него налетаеть слЪпой, ф 
Топоръ свой подъявши. — Да стой же ты, ‹ 
Никакъ ошалЪлъ онъ, ей-Богу! 








ВЪдь былъ ты безъ насъ бы изсЪченъ и стерть, 


Что жъ рубишь ты, чортъ, 
Свою же подмогу? 


Но тотъ расходился, не внемлетъ словамъ, 
Ударъ за ударомъ онъ садитъ, № 
Молотитъ по русскимъ щитамъ и и 


Дробитъ и сЪчеть шишаки пополамъ, | . 


Никто съ разъяреннымъ не сладитъ. 
Наеилу опомнился старый боецъ, 
к Утихъ наконецъ 

Й бороду гладить. 


Дружина вздохнула, враговъ разогнавъ; 

Побито, посфчено вволю, 

Лежать перем$шаны правъ и неправъ, 

И смотритъ съ печаллю князь Ярославъ 

На злую товарищей долю, 

И Ъдетъ онъ шагомъ, снявъ острый шеломъ, 
Съ о вдвоемъ, 
По бранному полю... 
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_ Зачинается ифсня отъ древнихъ затЪй, | \ 


_Пированье идетъ, ликованье, 22: 


р 
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ПЪСНЯ 
О ПОТОКЪ-БОГАТЫР” В 


_ Отъ веселыхъ пировъ и обЪдовъ, ] 
_И оть русыхъ отъ косъ, и отъ черныхъ кудрей, 
И оть т$хъ ли отъ ласковыхъ дЪдовъ,. 

Что съ потхой охотно мфшали дФла, 

Отъ ихь времени пеня теперь повела, 

Отъ того ль старорусскаго краю, В и. 
А чфмъ кончитоя пеня’ — не знаю.. | 


У Владим1ра-Солнышка праздникъ идетъ, 


Съ молодицами гридни ведутъ хороводъ, 
Гуслей звонъ и кимваловъ бряцанье; 

Молодицы что св$тлыя звЪзды горятъ, о 
И подъ топотъ подошвъ, и подъ пфсенный ладъ в 
Изгибаяся, ходятъ красиво, а 
Молодцы выступаютъ на диво. А 


Но Потокъ-богатырь вс$хъ другихъ превзошелъ: 
Взглянеть — искрами словно обмечетъ; 
Повернется направо — что сизый орелъ, 
Повернется налфво — что. кречетъ; 
Подвигается м$рно и взадъ и впередъ: 

То притопнетъ ногою, то шапкой махнетъ, 
То вдругъ станетъ, тряхнувши кудрями, 
Пожимаетъ на мЪетЪ ‘плечами. 






И дивится Владим!ръ на стройную стать,  — 
И дивится на свЪтлое око: 
— Никому, — говоритъ: — на Руси не плясать о 
Супротивъ молодого Потока! 

Но ужъ поздно — встаетъ со княгинею князь. 
На три стороны въ поясъ гостямъ поклонясь, 
ВеЪмъ желаетъь довольнымъ остаться — 

Это значитъ: пора разставаться. 


И съ поклонами гости уходятъ домой, 

И Владим!ръ княгиню уводитъ, 

Лишь одинъ остается Потокъ молодой, 
Подбочася, попрежнему ходитъ: 

То притопнетъ ногою, то шапкой махнетъ. 
Не замфтилъ онъ, какъ отошелъ хороводъ, 
Не слыхалъ онъ Владим1ра ласку, 
Продолжаетъ попрежнему пляску. 


Вотъ ужъ м$сяць изъ-за л$су кажеть рога, 
И туманомъ подернулись балки, 

Вотъ и въ ступЪ пофхала баба-яга, 

И въ Дн$прЪ заплескались русалки; 

Въ Заднфпровь$ послышался лфшаго вой, 
По конюшнямъ дозоромъ пошелъ домовой, 
„На трубЪ вЪдьма пологомъ машетъ, 

А Потокъ себЪ пляшеть да пляшетъ. 


Сквозь царьградскйя окна въ хоромную сЗнь 
Смотрятъ свЪтлыя звЪзды, дивяся, 

Какъ по б$лымъ ст$намъ богатырская тфнь 
Ходить взадъ и впередъ, подбочася. 

Передъ самой зарей утомился Потокъ, 

Подъ собой уже рЪзвыхъь не чувствуетъ ногъ, 
На мостницы какъ снопъ упадаетъ, 

На полтысячи лЪФтъ засыпаетъ. 
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_ Много сновъ ему снится въ полтысячи лЪтъ: 
Видитъ славныя схватки и сЪчи, 

Красныхъ дфвиць внимаетъь радушный привфтъ 
И съ боярами судить на вЪчЪ; 

Или видить Владим1ра вЪжливый дворъ, 

За ковшами веселый ведетъ разговоръ, 

Иль на ловлЪ со княземъ гуторитъ, 

Иль въ совЪфтЪ настойчиво споритъ. 


Пробудился Потокъ на МосквЪ на рЪкЪ, 

Предъ собой видитъ теремъ дубовый, 

Подъ узорнымъ окномъ, въ закутномъ цвфтникЪ, 
Распускается розанъ махровый. 

Полюбился Потоку красивый цвЪтокъ, 

И понюхать его норовится Потокъ, 

Какъ въ окнЪ$ показалась царевна, 

На Потока накинулась гнЪвно: \ 


— Шерамыжникъ, болванъ, неученый холопъ! 
Чтобъ тебя въ турйй рогъ искривило! 
Поросенокъ, теленокъ, свинья, эе1опъ, 
Чортовъ сынъ, неумытое рыло! 

Кабы только не этотъ мой дЪвичй стыдъ, 
Что иного словца мнЪ сказать не велитъ, 

Я тебя, прощелыгу, нахала, 

И не такъ бы еще обругала! 


Испугалсея Потокъ; не на шутку струхнулъ: 
— ПоскорЪй унести бы мнЪ ноги! 

Вдругъ гремятъ тулумбасы, идетъ караулъ, 
Гонить палками встр$чныхъ съ дороги; 
Бдеть царь на конф, въ зипунЪ изъ парчи, 
А кругомъ съ топорами идутъ палачи! 

Его милость сбираются т$шить: 

Тамъ кого-то рубить или вЪшать. 
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То отець нангь казнить насъ ВОВЕ 
_И на улиц, сколько тамъ было толпы: 

Воеводы, бояре, монахи, попы, 
Мужики, старики и старухи — Е 
Ве предъ нимъ повалились на брюхи. 


Удивляется притчЪ Нотокъ молодой: 

— Если князь онъ, иль царь напослдокъ, 

Чо къ метуть они землю предъ нимъ беровоаь 
Мы честили князей, но не этакъ! 
_Да и полно, ужь вправду ли я на Руби? 

Оть земного насъ бога, Господь, упаси! 

Намъ Писан1емъ велФно строго . 

Признавать лишь небеснаго. Бога! 


И пытаетъь у встрфчнаго онъ молодца: . 
— ГдЪ здЪфеь, дядя, собирается вЪче? 
Но на томъ отъ испугу не видно лица: 
— Чуръ меня, говоритъ, человЪче! 

И пустился бЪжать отъ Потока бЪгомъ, 
У того жъ голова заходила кругомъ, 
Онъ на землю какъ снопъ упадаетъ, 
ЛЪть на триста еще засыпаетъ. 


_ Пробудился Потокъ на другой на рЪкЪ, 
На какой — не припомнить преданье; 
Погулявъ себЪ взадъ и впередъ въ холодкЪ, 
Входитъ онъ во просторное зданье; 
Видить: судьи сидятъ, и торжественно тутъ 
Надъ преступникомъ гласный свершается судъ: 
Несомнфнны и тяжки улики, 
Преступленья жъ довольно велики: 



















подлогомъ чу; ое а .. И () И 
братьевъ. и трехъ дочерей задушить. — 
жидаютъ присяжныхъ рЪшенья. Ре 
и присяжные входятъ съ довольнымъ лицомъ: | 
_ — Хоть убилъ, говорятъ, не виновенъ ни въ чемъ! 
_ Туть платками имъ слЪфва и справа. 

Машутъ барыни съ криками: браво! 





И промолвилъь Потокъ: — Со присяжными судъ = 
Былъ обыченъ и нашему мфу, у 
Но когда бы такой подвернулся намъ шутъ, 
Въ триста кунъ заплатилъ бы онъ виру! 

А сос$ди, косясь на него, говорятъ: 

— Вишь какой затесался сюда ретроградъ! 
Отсталой онъ, то’видно по платью, 

‚ Прит$енять хочетъ меньшую братью! 


Но. Потокъ изъ ихъь словъ ничего не пойметь 
И въ другое онъ здан1е входитъ; 

Тамъ какой-то аптекарь, не то патрлотъ, 
Предъ’ толпою ученье проводитъ: 

Что, молъ, нфту души, а одна только плоть, | 
И что если и впрямь существуетъ Господь, в: 
То онъ только есть видъ кислорода, 
Вся же суть въ безначальи народа, 


И, увидя Потока, къ нему свысока 
Патрлоть обратился сурово: 

— Говори, уважаешь ли ты мужика? 

Но Потокъ вопрошаетъ: — Какого? 

— Мужика вообще, что смиреньемъ великъ! 
Но Потокъ говоритъ: — Есть мужикъ и мужикъ: 
Если онъ не пропьетъ урожаю, 
Я тогда мужика уважаю. 
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НК - |< 
— Феодалъ! — закричалъ на него патрлотъ: — 
Знай, что только въ народЪ спасенье! 

Но Потокъ говорить: — Я вЪфдь тоже народъ, 
Такъ за что жъ для меня исключенье? 

Но къ нему патр1отъ: — Ты народъ, да не тотъ, 
Править Русью призванъ только черный народъ; 
То по старой системЪ всякъ равенъ, 

А по нашей лишь онъ полноправенъ! 


Тутъ всЪ подняли крикъ, словно дернулъ ихъ бЪсъ, 
Угрожаютъ Потоку бЪдою; 

Слышно: почва, гуманность, коммуна, прогресс, 
И что кто-то затьдень средою, 

Межъ собой вперерывъ, на подобье галчатъ 

Вс$ объ общемъ какомъ-то о дЪлЪ кричать, 

И Потока съ язвительнымъ тономъ 

Называютъ остзейскимъ барономъ. 


И подумалъ Потокъ: — Ужъ, Господь борони, 
Не проснулся ли слишкомъ я рано? 

ВЪдь вчера еще, лежа на брюхЪ, они 
Обожали московскаго хана, 

А сегодня велять мужика обожать. 

МнЪ сдается: такая потребность лежать 

То предъ тЪмъ, то предъ этимъ на брюхЪ 

На вчерашнемъ основана духЪ. 


Въ трет!й входить онъ домъ — и объялъ его страхъ. 
Видить — въ длинной палат$ вонючей, 

ВеЪ острижены вкругъ, въ сюртукахъ и въ очкахъ 
Собралися красавицы кучей. 

Про какля-то женск1я споря права, 

Совершаютъ он, засуча рукава, 

Пресловутое общее дЪло: 

Потрошатъ чье-то мертвое т$ло. 
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Ужаснулся Потокъ, отъ красавиць бфжитъ, 
А онЪ восклицаютъ ехидно: ›й 
— Ахъ, какой онъ пошлякь/Ахъ, какъонъ неразвить, н 
Современности вовсе не видно! у 
Но Потокъ говорить, очутясь на дворЪ: 
— То жъ бывало у насъ и на Лысой ГорЪ, ‚ 
Только вфдьмы, хоть голы и босы, 
Но по крайности есть у нихъ косы! 


И что видфть и слышать ему довелось: 

И тотъ судъ, и о БогЪ ученье, 

И въ с1ляньи мужикъ, и дфвицы безъ косъ — 
Все приводитъ его къ заключенью: 

— Много разныхъ бываетъ на свЪфтф чудесъ; 
Я не знаю, что значить какой-то прогрессъ, 
Но до здраваго русскаго вфча 

Вамъ еще, государи, далече! 


И такъ сдфлалось гадко и тошно ему, 

Что онъ наземь какъ снопъ упадаетъ, 

И подъ слово «прогрессъ», какъ въ чаду и дыму, 
ЛЪтъ на двЪсти еще засыпаетъ. 

Пробужденья его мы теперь подождемъ, 

Что, проснувшись, увидитъ, о томъ и споемъ, 

А покудова онъ не проспится, 

Наудачу намъ пфть не годится. 


Но я слышу вопросъ: — Для чего жъ онъ плясалъь? 
Да еще среди темной палаты? 

И кь чему вообще тутъ Владим1ра балъ? 
Признаемся — кругомъ виноваты! 

Но вЪдь если бъ Потоку сперва не плясать, 

То наврядъ ему такъ захот$лось бы спать, 

А морали когда еще надо, 

То мораль: не плясать до упада. 
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Доля правды есть въ новомъ уз | 
НапримЪръ, слово «почва» мн% нравится 1 
‚Я отъ «почвы» совсфмъ въ восхищеньи. = — 
НЪть сомнфнья, что пореть аптекарскй рой. 

Вообще чепуху — но бывають порой 

И въ навоз жемчужныя зерна: 


«Почва» жъ гадить намъ — это безспорно. | 









Не довольно, во-первыхъ, она горяча; 
° Во-вторыхъ, не довольно кремниста; ОН 
Поискать бы другой, чтобъ ужъ горе съ плеча! .. 
— Стой! — я слышу: — нечисто, нечисто! 

Изъ былиннаго тона ты выпалъ давно! — 

Ну, воротимся къ тону, для насъ все равно, 
Понутру намъ полетъ соколиный — = & 
® Ахь, ты гой еси, наша былина! 


_Ахъ, ты гой еси, Е1евъ, родимый нашъ градъ, .. 
_ Что лежить на пути ко Царьграду! ЧЕ 
Зачинали мы пфеню на старый на ладъ,. 

Такъ ужъ кончимъ по старому ладу! 
Ахъ, ты гой еси, КЛевъ, родимый нашь градъ! 
Во тебЪ ли Потокъ пробудиться не радъ! 

Али, почвы ужъ новыя ради, 

Пробудиться ему во Царьград? 

ИВ 









ИЛЬЯ МУРОМЕЦЪ 


Подъ броней, съ простымъ наборомъ, 
ХлЪба кусъ жуя, . 

Въ жарк!й полдень Фдетъ боромъ: 
ДЪдушка Илья; 


'Бдеть боромъ, только слышно, 
Какъ.бряцаетъ бронь; 

Топчетъь папоротникъ пышный 
Богатырский конь. 


И ворчить Илья сердито: 
— Ну, Владим1ръ, что жъ? 

Посмотрю я, безъ Ильи-то 
Какъ ты проживешь! 


Дворъ мн, княже, твой не диво, 
. Не пировъ держусь; 
Я мужикъ не прихотливый, 
_Былъ бы хлЪба кусъ! 


Но обнесъ меня ты чарой 
Въ очередь мою — 
Такъ шагай же, мой чубарый, 
Уноси Илью. 





Безъ меня другихъ довольно, 


Сядуть — полонъ столь; о 
Только лакомы ужъ больно, | 
Любятъ женский полъ. 





ВсВ твои богатыри-то, 
Значить, молодежь — 

Вотъ безъ стараго Ильи-то 
Какъ ты проживешь! 


ЕЗАИ >. + А 


Т®мъ-то я ихь болЪ стою, 
Что забылъ ужъ бабъ; 
А какъ тресну булавою, 
Такъ еще не слабъ! 


< 


® 


Правду молвить, для княжого 
Не гожусь двора, 

Погулять по свЪту снова 
Безъ того пора. 


О ФА 
2: 


Не терплю богатыхъ сЪней, 
Мраморныхъ тфхъ плитъ; 

Оть царьградскихъ отъ куренйй 
Голова болитъ; 





Душно въ Е1евЪ что въ скрин — 
Только киснетъ кровь; 

а ГосударынЪ-пустынЪ 

м Поклонюся вновь! 


Е: Вновь извфдаю я, старый, 
р Волюшку мою — 
Ну же, ну, шагай, чубарый, 
и: Уноси Илью! 
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Вогдухонь дышать; 






Снова Е воли дикой 
На него просторъ, 
И смолой и земляникой 
_ Пахнеть темный боръ. 
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СВАТОВСТВО 


По вешнему по складу | 
Мы пеню завели, 
Ой, ладо, диди-ладо, 

Ой, ладо, лель-люли!. 


Пов$дай, пЪеня наша, 
На весь на русский край, | 
Что м$сяцевъ всЪхъ краше Ро 
Веселый мЪсяцъ май! 


Въ лЪсахь, въ поляхъ отрада, 
ВеЪ вербы расцвЪли, 
Ой, ладо, диди-ладо, 
Ой, ладо, лель-люли! 


Зат$мъ такъ бодръ и веселъ 
Владим1ръ, старый -князь, 
На подлокотни креселъ 
Сидитъ облокотясь. 


И съ нимъ, блестя нарядомъ, 
Въ крас сБдыхъ кудрей, 
Сидитъ княгиня рядомъ, 

За пряжей за своей. 


_ Кружась, уытЕ ‘и пляшет 
Ея веретено, 












_— И туть же молодыя, 
_ Потупивпия взглядъ, ›, 
ДвЪ дочери княжя 
За пяльцами сидятъ. 


Сидятъ онЪ такъ тихо, 

И взоры въ ткань ушли, 
Въ груди жъ поется лихо: 
Ой, ладо, лель-люли! 


И вовсе имъ не шьется, 
Хоть иглы изломай! 

Такъ сильно сердце бьется 
Въ веселый мЁсяцъ май! 


Когда жъ беретъ изъ мочки 
Княгиня волокно, 
Украдкой обЪ дочки 
Косятся на окно. 


Но воть, забывъ о пряжф, 
Княгиня молвитъ вдругъ: 

— Смотри, два гостя, княже, 
ПодъВхали самъ-другъ; 


Съ коней спрыгнули см$ло 
У самаго крыльца — 
Узнать я не усп$ла 

Ни платья, ни лица. 


А князь смфется: — Знаю! 
Пусть входять молодцы; 
Не дальняго, чай, краю 
Залетные птенцы! 


20 А.Н. Толетой, Стихотворен1я 
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И вотъ ихъ входить двое, К 
Въ лохмотьяхъ и тряпьяхъ, . № 
Съ пеньковой бородою, | 
Въ пеньковыхъ волосахъ. 


Вошедши, на икону 
Крестятся въ красный куть, 
А послЪ по поклону 
Хозяевамъ кладутъ. 


Князь проситъ ихъ садиться, 
Онъ хитрость ихъ проникъ, 
ЗаранЪ веселится 

Обману ихъ старикъ. 


Но онъ обычай знаетъ 
И р$чь заводитъ самъ: 
— Откол$, — вопрошаетъ: — 
Пожаловали къ намъ? 


— Мы, княже-господине, 
Мы съ моря рыбаки; 
Сейчасъ завязли въ тинЪ 
Среди Дн$пра-рЪки; 


Двухъ рыбокъ златопёрыхъ 
Хот$ли мы поймать, 
Да спрятались въ кокорахъ, 
Пришлося подождать. 


Но князь на это: — Братья, 
Неправда, ей-же-ей! 

Не мокры ваши платья, 

И съ вами н$тъ сфтей! 


Днфпра жъ св$тлы стремнины, 
Чиста его вода, 





20® 


Ане 





Не видано въ немъ тины у 
Отъ вЪку никогда! Г 


На это гости: — Княже, т 
Коль мы не рыбаки, ‹ 
Пожалуй, скажемъ глаже: 

Мы брыньск1е стр$лки! 


Стр®ляемъ зв$рь да птицы 
По дебрямъ по лЪснымъ, 
А нон дв куницы 
Пушистыя сл$димъ; 


Трущобой шли да дромомъ, 
Досель удачи нЪтъ, 

Но насъ къ твоимъ хоромамъ 
Двойной приводить слВдъ! 


А князь на это: — Что вы! 

Трущобой вы не шли, 

Лохмотья ваши новы ; 
И даже не въ пыли! 


Куниць же бьютъ зимою, 
А нон м$еяць май, 
За зв$рью за иною 
Пришли ко мн$ вы, чай! 


— Ну, княже, — молвять гости: — 
Тебя не обмануть! 

Такъ скажемъ ужъ по-прости, 

Кто мы таке суть: 


Мы б$дные калики, 
Мы старцы-гусляры, 
Но п$ть не горемыки, 
ГдЪ только есть пиры; 
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— Ой, ладо, дДиди-  ладо 
Ой, ладо, лель-люли! 





И если бы двЪ свадьбы 
Зат$ялъ ты сыграть, 
Мы стали распивать бы 
Да струны разбирать! 


— Вотъ это, — князь отвФтилъ: — 
Другой выходитъ стихъ: | 
Но гуслей не замЪтилъ 

При васъ я никакихъ! 


А что съ прип$вомъ шли вы 
Сквозь цфлый русский край, 
Оно теперь не диво, 

Въ веселый мЪсяць май! 


Теперь въ вЪтвяхъ березы 
Поють и соловьи, 

Въ лугахъ поютъ стрекозы, 
Въ поляхъ поють ручьи, 


И много, въ небЪ р%я, 
Поетъ пернатыхъ стай — 
Вс хь мЪсяцевъ звончЪе 
Веселый м$фсяцъ май! 


Но строй гуслярный, други, 
Наврядъ ли вамъ знакомъ: 
Вы носите кольчуги, 

Вы рубитесь мечомъ! 


Въ мЪшкЪ не спрятать шила! 
Васъ выдалъ р$чи звукъ: 5: 









Туть съ нихъ лохмотья спали, 
И свфтлы какъ заря, 

| Два славные предстали 

- Предъ нимъ богатыря; 






Ихъ бороды упали, 
См$ются ихъ уста — 
Подобная едва ли 
Всетр$чалась красота! 


Играетъ горячо, 
Корсунская накидка 


22 
. Ихъ кровь, отъ силъ избытка, 
|. 
| 
: ‘’НадЪта на плечо, 


Коты изъ аксамита 
Съ каменемъ цвЪтнымъ, 
А бёрца вкрестъ обвиты 
Оборомъ золотнымъ; 


Орлинымъ мечутъь окомъ 
Не взоры, но лучи! 

На пояс широкомъ 
Крыжатые мечи. 


Съ притворнымъ со смущеньемъ 
Глядять на нихъ княжны, 
Какъ будто превращеньемъ 

И впрямь удивлены; 


И взоры тотчаеъ тихо 
Склонили до земли, 

А сердце скачетъ лихо: 
Ой, ладо, лель-люли! 
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Княгиня жъ молвитъ: — Знала 

Я это напередъ, 

Недаромъ куковала 


Кукушка у воротъ, 


7 
„ 


И снилось мнЪ съ полночи, 
Что, голову поднявъ 

И въ лЪсъ уставя очи, 
Нашъ лаетъ волкодавъ! 


Но, видъ принявъ суровый, 
Пришельцамъ молвитъ князь: 
— ОтвЪфтетвуйте, по что вы 
Вернулись, не спросясь? 


Указанъ былъ отселЪ 

Вамъ путь на девять лЪть — 
Какимъ же дфломъ см$ли 
Забыть вы мой запретъ? 


— Не будь, о, княже, гнзвенъ, 
Твой дворъ чтобъ видфть вновь, 
Армянскихъ двухъ царевенъ 
Отвергли мы любовь; 


Зане твоихъ издавна 

Мы любимъ дочерей — 
Отдай же ихъ, державный, 
За насъ, богатырей! 


Но, видъ храня суровый, 

А самъ въ душЪ см$ясь: 

— МнЪ эта вЪеть не нова, — 
Отв$тилъ старый князь: — 


Отъ русской я державы 
ВелЪлъ вамъ быть вдали, 


_ На промыселъ пришли! 
+ Ра 


Но, рыбъ чтобъ вы не см$ли 
Ловить въ моемъ Днзпру, 
Вс$ глуби я и мели 
Оцфпами запру! 


Чтобъ впредь вы не дерзали 
Слфдить моихъ куницъ, 
Ограду я изъ стали 
Поставлю кругъ границъ! 


Ни неводомъ вамъ бол 
Ни стью не ловить — 
Но будетъ въ вашей волЪ 
Добромъ ихъ приманить: 


Коль быть хотятъ за вами, 
Никто имъ не мБшай! 
Пускай р5шають сами 

Въ веселый м$фсяцъ май! 


Услыша слово это, 

Сь Чурилой славный Дюкъ 

Оть дочекъ ждутъ отв$та, 
Сердецъ ихъ слышенъ стукъ... 


Что дочки имъ сказали, 
Кто можетъ, отгадай — 
Мы словъ ихъ не слыхали 
Въ веселый м$сяцъ май! 


Мы словъ ихъ не слыхали, 
Намъ свистъ мфшалъ дроздовъ, 
Намъ иволги мфшали 

И рокотъ соловьевъ; 
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_ Что мы, к всей охо Ъ, 
Разслышать не могли! 






Такая намъ досада! 
| _Разслышать не могли! 
АА Ой, ладо, диди-ладо, 

Ой, ладо, лель-люли! 
1871 
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БАЛЛАДА СЪ ТЕНДЕНЦЕЙ 


Порой веселой мая, 

По лугу вертограда, 

Среди цв$товъ гуляя, 
Самъ-другъ идутъ два Лада. 


Онъ — въ мурмолкЪ червленой, 
Каменьемъ корзно шито, 
Тесьмою золоченой 

Вкрестъ голени обвиты. 


Она же — молодая, 

Вся въ ткани серебристой, 

Звенять на ней, сверкая, 
Граненыя мониста, 


Блеститъ в$нецъ наборный, 

А хвостъ ея понявы, 

Шурша фатой узорной, 
Мететъ за нею травы. 


Ей весело, невЪстЪ. 
— О, милый! — молвитъ другу: — 
Не л$по ли намъ вмфотЪ 

Въ цвЪтахъ идти по лугу? 


И взоръ ея онъ встр$тилъ, 
И станъ ей обнялъ гибкий. 
— О, милая! — отв$тилъ 
Со страстною улыбкой: — 
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ЗдЪсь рай съ тобою сущий! 

Воистину все лЪпо! 

Но этотъ садъ цвфтупий 
Засютъ скоро рфпой! 


— Какъ быть такой невзгодЪ! — 
Воскликнула невЪфота: — 
Ужели въ огородЪ 

Для рфпы нфту мЪста? 


А онъ: — Моя ты Лада! 

Есть мЪсто рЪпЪ, точно, 

Но садъ испортить надо 
Затфмъ, что онъ цвЪфточный! 


Она жъ къ нему: — Что жъ будетъ 
Съ кустами медвЪжины, 
ГдЪ каждымъ утромъ будитъ 

Насъ рокотъ соловьиный? 


— Кусты т вырвать надо 

Со всфми ихъ корнями, 

Индеекъ здЪсь, о, Лада, 
Хотятъ кормить червями! 


Поднявъ свои рЪеницы, 
Спросила тутъ невЪста: 
— Ужель для этой птицы 

Въ курятникЪ нфтъ мЪота? 


— Какъ мЪсту-то не быти! 
Но соловьевъ, о, Лада, 
СкорЪе истребити 

За безполезность надо! 


— А роща, гдВ въ тфни мы 
Скрываемся отъ жара, 








ее такая кара? 


— Ее порубятъ, Лада, 

На зданте такое, о 

ГдЪ бъ жирныя говяда 
Кормились на жаркое; я 


Иль даже выйдетъ проще, 

О, жизнь моя, о, Лада, 

И будетъ въ этой рощ 
Свиней пастися стадо! И 





— О, другъ ты мой единый, — 
Спросила тутъ невеста: — 2% 
Ужель для той скотины к. 

Иного н$ту мЪста? В 


— Есть много мЪфста, Лада, 
Но нашъ праютъ тфнистый 
Затфмъ изгадить надо, 

Что въ немъ свЪжо и чисто! 1% 


, 


— Но кто же люди эти, — 

Воскликнула невфста: — 

Хотяпие, какъ дЪти, к 
Чужое гадить мЪсто? 


— Чужимъ они, о, Лада, 

Не многое считаютъ, и 

Когда чего имъ надо, в. 
То тащутъ и хватаютъ. } 


— Иль то матерьялисты, — ` 
НевЪфста вновь спросила: — 
У коихь трубочисты | 

Суть выше Рафаила? , 
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Мой фе о. 
Они жьъ и демагоги, 
Они жъ и анархисты. 


Толпы ихъ всЪ грызутся, 
Лишь свой откроютъ форумъ, 
И порознь вс клянутся 

То уегра вожакорумъ. 


Въ одномъ согласны всЪ лишь: 

Коль у другихъ имфнье 

Отымешь да раздЪлишь, 
Начнется вожделЪнье.1 


Весь м!ръ желаютъ сгладить 

И т$мъ ввести равенство, 

Что все хотять загадить 
Для общаго блаженства. 


— Пов$дай, шутокъ кромЪ$, — 

Спросила тутъ нев$ста: — 

Имъ въ сумасшедшемъ домЪ 
Ужели нфту мЪста? 





* ВмЪсто этихъ четырехъ, строфъ въ первоначальной 
редакщи было: 

Они, вишь, коммунисты, 
Честнфипие межъ всЪми, 


Они жъ матерьялисты, 
Отъ имени прогресса, 


И на руку не чисты 
По строгой лишь системЪ; 


Системы ихъ дешевле 
Другая есть едва ли, 
Станичниками древле 
У насъ ихь называли. 


Знать сами не казисты; 
® Они жь и реалисты, 
_  Изящнаго не любятъ, 

° ЗатЪмъ красу и губять; 










>> 


Крича, что трубочисты 
Суть выше Апелесса. 


— НетЪ льто нигилисты, — 
НевЪста вопросила: — 
Въ честь коихъ журналисты 
Качають такъ кадила? 


— ТЗ самые, о, Лада, 
Такъ точно, нигилисты; 
Ни толку въ нихъ, ни склада, 
Но бойки и р$чисты. 

















$ ие ВА 
_ Ужь очень имъ пространный 
° Построить домъ бы надо! 


.. 


Вопросъ: какимъ манеромъ 

Такой имъ домъ построить? 

Дозволить инженерамъ — 
Премного будетъ стоить; 


А земству предоставить 

На ихъ же иждивеньи — 

То значило бъ оставить 
Постройку безъ движенья. 


— О, другъ, что жь дфлать надо, 
Чтобъ не погибнуть краю? 
— Такое средство, Лада, 

МнЪ кажется, я знаю: 


Чтобъ русская держава 
Спаслась отъ ихъ затЪи, 
ПовЪсить Станислава 

Вомъ вожакамъ на шеи! 


Тогда пойдетъ все гладко 

И станетъ все на мЪето. 

— Но это средство гадко! — 
Воскликнула нев$ста. 


— Ничуть не гадко, Лада, 
Напротивъ, превосходно: 
Народу безъ наклада, 

Казн$ жъ весьма доходно. 


— Но это средство скверно! — 
Сказала дЪва въ гнЪвЪ. 








% 


МЧ АЛИ ВОО 
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— Но это средство вЗрно! — 
Женихъ отвЪтилъ дЪвЪ. 


— Какъ ты безнравственъ, право! — 
Въ сердцахъ сказала дЪва: — 
Ступай себЪ направо, 

А я пойду налЪво! 


И оба, вздЪвши длани, 
Разстались разсержёны, 
Она въ сребристой ткани, 

Онъ въ мурмолкЪ червленой. 


— Кь чему жъ твоя баллада? — 

Иная спроситъ дЪва. 

— О, живнь моя, о, Лада, 
Ей-ей, не для припЪва! 


НЪть, полнъ иного чувства, 
Я в$рю реалистамъ: 
Искусство для искусства 
Равняю съ птичьимъ свистомъ; 


Я, новому ученью 

Отдавшись безъ разд$ла, 

Хочу, чтобъ въ пЪсноп$ньи 
Всегда сквозило дЪло. 


Служите жъ дфлу, струны! 
Уймите праздный ропотъ! 
Росслйская коммуна, 


Пруйми мой первый опытъ! 
1871 


АЛЕША ПОПОВИЧЪ 


Кто весломъ такъ ловко править 
Черезъ аиръ и купырь? 

Это тотьъ Поповичъ славный, 
Тотъ Алеша-богатырь. 


За плечами видны гусли, 

А въ ногахъ червленый щитъ; 
Супротивъ его царевна 
Полоненая сидитъ. 


Подъ себя поджала ножки, 
ЛЪтникъ свой подобрала, 
И считаеть робко взмахи 
Богатырскаго весла. 


— Ты почто меня, Алеша, 

Въ лодку п$сней заманилъ? 

У меня женихъ есть дома, 

Ты жьъ, похитчикъ, мнЪ не милъ! 


Но, см$ясь, Поповичъ молвитъ: 
— Не похитчикъ я тебф, 

Ты вошла своею волей, 
Покорись своей судьбЪ! 


Ты не первая попалась 
Въ лодку, дЪвица, мою; 
Знаменитымъ птицеловомъ 
Я слыву въ моемъ краю; 
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Я не ‚ равъ мель  каь ышей — 


Безъ нужды я не морю — 


Ус" 


Голубыхъ очеретянокъ 
ПЪсней лавливалъ моей; _ 


Но въ плЪну, кого поймаю, 





Покорися же, царевна, 
Сдайся мнЪ, богатырю! 


Но она къ нему: — Алеша, 
ТЪено въ лодкЪ намъ вдвоемъ, 
Тяжела ей будетъ ноша, 
ВмЪстЪ ко дну мы пойдемъ! 


Онъ же къ ней: — Смотри, царевна, 
Видишь, тамъ, гд$ тотъ откосъ, 
Какъ на солнцф быстро блещутъ 
Стаи легкая стрекозъ? 


На лозу когда бы сЪли, 
Не погнули бы лозы, 

Ты же въ лодкЪ не тяжел 
Легкокрылой стрекозы! 


И душистый гнетъ онъ аиръ 
И, скользя очеретомъ, 
Стебли длинные купавокъ 
Рветъ сверкающимъ весломъ. 


Много пфвниковъ нарядныхъ 
Въ лодку съ берега глядитъ, 
Но Поповичу царевна, 
Овзираясь, говоритъ: 


— Птицеловъ ты безпощадный, 
Иль теб меня не жаль? 


















Онъ же, въ берегь упираясь 
И осокою шурша, 

Повторяетъ только: — Сдайся, 
Сдайся, дЪвица-душа!1 








Я люблю тебя, царевна, 

Я хочу тебя добыть, 
Вольной волей иль неволей, 
Ты должна меня любить. 


Онъ весло свое бросаетъ, 
Гусли звонкя береть — 
Дивнымъ пфн1емъ дрожащай 
Огласился очеретъ... 


* Неизданныя строфы первой редакщи: 


_Онъ же, въ берегъ упираясь, 
И осокою шурша: 
— Отпущу; когда мнЪ сдашься, 
Раскрасавица душа ! 


И цэревна, негодуя, 
Говоритъ ему въ отзЪтъ: 

— У тебя, Поповичъ, вижу, 
Ничего святого нЪтъ | 


Вс поповичи безпутны, 

И не вЪрять ни во что | 
Сердце ихъ подобно камню, 
СовЪсть ихъ что рЪшето ! 


Но, смЪясь, Поповичъ молвить: 
Я, ей-Богу, не изъ тБхЪъ! 

Какъ тебЪ меня, царевна, 

‘Съ ними см5шивать не гр$хъ! 


ТЪ поповичи всЪ дики, 
Гуслей звонъ для нихъ бЪца! 
Лишь въ присугств1и владыки 
Козлогласятъ безъ стыда | 


21 А. В. Толстой, Стихотворен]я 
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и 'паюноя вуки 1 
То не вфтеръ ли во ржи? О 
Не крылами ль задфвають | ( 
МЪдный колоколь стрижи? 











Иль въ тфни журчатъ дубравной 
Однозвучные ключи? 

Иль ковшей то звонъ заздравный? 
Иль мечи бьютъ о мечи? 





Пламя ль блещетъ? Дождь ли льется? 
Буря ль встала, пыль крутя? 

Конь ли по полю несется? 

Мать ли пЪстуетъ дитя? 


Или то воспоминанье, 
Отголосокъ давнихъ лЪтъь? 
Или счастья обЪщанье? 
Или смерти то привЪтъ? 


ПЪеню кто уразумЪетъ? 
Кто пойметъ ея слова? 





На мечахъ они не бьются, 
Но примаютъ всяк! срамъ, 
И обиднымъ не считаютъ 
Бить другъ лруга по щекамъ! 


Сами вЪдая не много, 

Любятъ мудрости учить; 
Мудрость ихъ: не вфрить въ Бога 
И лягушекъ потрошить ! 


Я жъ боець и ифенопфвецъ! 
Я лягушекъ не ловлю | 

Я лишь именемъ поповичъ, 
Я и вфрю и люблю | 


Я люблю тебя, царевна, 

Я хочу тебя добыть | 

Доброй волей иль неволей, 

Будешь ты меня любить! й 








_Ихъ услыша, присмир$ли 


сердц `млбеть 
ружится. толова. | 


Пташекъ рЪзвыя четы, 


“На тростникъ стрекозы сЗли, 


Преклонилися` цвЪты: 


Погремокъ, пестрець и шильникъ, 


И болотная заря 
Къ лодк$ съ берега нагнулись 
Слушать п$ень богатыря. 


Такъ съ царевной по теченью 
Онъ уносится межъ травъ, 

И она внимаетъ пЪнью, 

Руку б$лую поднявъ. 


Что внезапно въ ней свершилось? 
Тоскованье ль улеглось? 
Сокровенное ль открылось? 
Невозможное ль сбылось? 


Словно давая печали 
Разошлися какъ туманъ, 
Словно всЪ преграды пали — 
Или были лишь обманъ! 


Взоромъ любящимъ невольно 
Въ ликъ его она впилась, 
ЕЙ и радостно и больно, 
Слезы капаютъ изъ глазъ; 


Любитъ онъ, иль лицемфрить — 
Для нея то все равно; 
Этимъ звукамъ сердце в$ритъ 

И дрожитъ, побЪждено. 
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'«...Но я могу васъ увфрить, получивъ обпия 
‘удостовфреня насчетъ этой авантюры, что «Поповичъ» и 
барышня, послЪ плаванйя, которое продолжалось 25 ми- 
‘нутъ, причалили къ деревнЪ подъ названйемъ Палпсуевка, 
Австъевы-Лозы тожъ, гдЪ нфк добрый священникъ, отецъ 
Герасимъ Помпадурск!й, обвЪнчалъ ихъ съ помощью бла- 
гочиннаго Сократа Борисовича Гермафродитова, который — 
находился тамъ случайно». — (Изъ письма къ Б.М. Марке- — 
вичу, отъ 9 октября 1871 г.) р . и 
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КАНУТЪ 
Легенда 


ДвЪ вЪоети ко князю Кануту пришли: 

Одну, при богатомъ поминЪ, 

Шлетъ сватъь его Магнусъ. Изъ русской земли 
Другая пришла отъ княгини. 


Съ пфвцомъ своимъ Магнусъ словесную вЪсть 
Безъ грамоты шлетъ харатейной; 

Онъ просить Канута, въ услугу и въ честь, 
ПруБхать на създъ на семейный. 


Княгиня жъ ко грамот тайной печать 
Подъ многимъ привЪсила страхомъ; 
И вслухъ ея строки Канутъ прочитать 
Велитъ двумъ досужимъ монахамъ. 


Читають монахи: «Супругъ мой и князь! 
ПривидЪлось мн сновидфнье: 

ПоЪхаль въ Роскильду, въ багрецъ нарядясь, 
На Магнуса ты приглашенье; 


Багрецъ твой сталъ кровью въ его терему; 
Супругъ мой, молю тебя слезно, 

Не вЪрь его дружбЪ, не Ъзди къ нему, 
Любимый, желанный, болЪзный!» 
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Монахи съ испугу ОИ не ‚надуть: А» 
— Святые угодники съ нами! — ке 
Взглянулъ на ихъ блЪдныя лица Канутъ, 
Пожалъ, усмЪхаясь, плечами. 


— Я Магнуса знаю, правдивъ онъ и прямъ, 
Дружилъ съ нимъ по нынфшыйй день я; 
Ужель ему вЪры теперь я не дамъ 
Княгинина ради видЪнья? 


И берегомъ въ путь выфзжаетъ морскимъ 
Канутъ, безь щита и безъ брони; 

Три отрока Ъдутъ поодаль за нимъ, 
Ихь весело топаютъ кони. 


Пвець, что посыланъ его пригласить, 
Съ нимъ Ъдетъ по берегу рядомъ; 
Тяжелую тайну клялся онъ хранить, 
Съ опущеннымъ Фдетъ онъ взглядомъ. 


Дыхан1емъ теплымъ у моря весна 
Чуть гривы коней ихъ шевелитъ, 
На мокрый песокъ набЪгаетъ волна 
И п$ну имъ подъ ноги стелетъ. 


Но вотъ догоняетъ ихъ отрокъ одинъ, 

Съ Канутомъ, снявъ шлыкъ, поровнялся. 

— Ужъ намъ не вернуться ли, князь-господинъ, 
Твой конь на ходу расковался! 


— Пускай расковался! — смфется Канутъ: — 
Мягка намъ сегодня дорога, 

Въ РоскильдЪ коня кузнецы подкують, 

У свата, я чаю, ихъ много! 
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адъ `НИМЪ, куда око ни т. 


Вечерн!й туманъ свои нити прядетъ 


И сизыя полосы тянетъ. 


Отъ отроковъ вновь отдфлился одинъ, 
Ровняетъ коня съ господиномъ: 

— За этимъ туманищемъ, князь-господинъ, 
Не видно твоей головы намъ! 


— Пускай вамъ не видно моей головы — 
Я, благо, живу безъ изъяна! 

Опять меня цфлымъ увидите вы, 

Какь выздемъ мы изъ тумана! 


ВъБзжаютъ они во трепещущуй боръ, 
Весь полный весенняго крика, 

Гремитъ соловьиный въ шиповникЪ хоръ, 
ЗвЪздится въ травЪ$ земляника. › 


Черемухи вЪтви душистыя гнутъ, 

ВеЪ дикая яблони въ цвЪтЪ. 

Ихъ запахъ вдыхаючи, мыслить Канутъ: 
Жить любо на Боялемъ свЪтЪ! 


Украдкой пЪвець на него посмотрЪлъ, 

И жалость его охватила: 

Такъ веселъ Канутъ, такъ довфрчивъ и см$лъ! 
Кипитъ въ немъ такъ молодо сила! 


Ужели сегодня во гробъ ему лечь, 
Погибнуть въ подводЪ жестокомъ? 
И хочется князя ему остеречь, 
Спасти околичнымъ намекомъ. 
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Въ зеленомъ пустынномъ про стор" 
Съ припфвомъ дубравный сливается 
«Ой, море, ой, синее море! $ 


«Къ царевичу славному теща и тесть 
Коварной исполнены злости, 
ИзмЪФной хотятъ они зятя известь, 
Зовутъ его ласково въ гости. 


«Но морю, что, мръ обтекая, шумитъ, 
ИзвЪстно о ихъ заговор; | 

Не Ъзди, царевичъ, — оно говорить — 
Ой, море, ой, синее море! 


«На вфрную смерть ты пускаешься въ путь, 
Твой тесть погубить тебя хочетъ, 

Тотъ мечъ, что онъ завтра вонзитъ теб% въ грудь, 
Сегодня ужъ онъ его точитъ! 


«Страшен!ю моря царевичъ не внялъ, 

Не внялъ на великое горе, 

Спускаеть ладью онъ на нЪнистый валъ — 
Ой, море, ой, синее море! 


«Плыветь онъ на вфрную гибель свою, 
БЪды надъ собою не чаетъ, 

И скорбно его расписную ладью 

И нехотя моте качаетъ...» 


ПЪзецъ, въ ожидаши, пфеню прервалъ, 
Украдкой глядитъ на Канута — 
Безпечно тотъ Фдеть себЪф вперевалъ, 
Рветъ вЪтки съ черемухи гнутой; 
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| во Иодокаевь ры 


«Въ ладьЪ не вернулся царевичъ домой; 
НаслЪ$дную вотчину вскорЪ 

Сватья разд$лили его межъ собой — 
Ой, море, ой, синее море! 


«У берега холмъ погребальный стоитъ, 
НикЪмь не почтенъ, не стороженъ; 

Въ холмЪ томъ убитый царевичъ лежитъ, 
Въ ладью расписную положенъ; 


«Лежитъ съ погруженнымъ онъ въ сердце мечомъ, 
Не въ бармахъ, не въ царскомъ уборЪ, 

И тризну свершаетъ лишь море по немъ — 
Ой, море, ой, синее море» 


Вновь очи пфвецъ на Канута поднялъ: 

Тотъ св$жими клена листами 
Гремучую сбрую коня разубралъ, м 
Утыкалъ очелокъ цвЪтами; 


Глядить онъ на мошекъ толкущийся рой 
Въ лучахь золотого захода 

И мыслить, воздушной ихъ тфшась игрой: 
— Намъ ясная завтра погода! 


Былины значенье ему невдогадъ, 
Онъ Ъдеть съ. весельемъ во взорЪ 

И самъ напфваетъ товарищу въ ладъ: 
«Ой, море, ой, синее море! 
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Дыханьемъ Е м: ве ен: 
‘Знать, разумъ его опьянила! 





Пфвець замолчалъ. Что свершится, о томь 


ЯснЪй намекнуть онъ не смЪетьъ — 
Поютъ соловьи, заливаясь, кругомъ, 
Шиповникъ пахучй алфетъ. 


Не чуетъ погибели близкой Кануть, 
Онъ Ъдетъ къ бЪДЪ неминучей — 
и, Кругомъ соловьи, заливаясь, поютъ, 
=. Шиповникъ алЪфетъ пахучй . 

1873 
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САДКО 


Сидитъ у царя водяного Садко 

И съ думою смотритъ печальной, 
Какъ моря пучина надъ нимъ высоко 
СинЪфетъ сквозь теремъ хрустальный; 


Тамъ ходятъ, какъ тфни, надъ нимъ корабли, 
Товарищи тамъ его ищутъ, 

Тамъ берегъ остался цвфтущей земли, 

Тамъ птицы порхаютъ и свищуть; 


А здЪеь на него любопытно глядитъ 
БЪлуга, глазами моргая, 

Иль мелкими искрами мимо бжитъ 
Снитковъ серебристая стая. 


Куда онъ ни ваглянеть — все синяя гладь, 
Все воду лишь видитъ да воду, 

И пени усталъ онъ на гусляхъ играть 
Царю водяному въ угоду. 


А царь, улыбаясь, ему говоритъ: 

— Садко, мое милое чадо, 

ПовЪдай, зачфмъ такъ печаленъ твой видъ?. 
Скажи мнЪ, чего тебф надо? 
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О М мо) 


ПИ въ чемъ м и. на? 
_ Аль дочери чЪмъ досадили? 





Смотри, какъ алмазы здЪсь ярко горятъ! 
Какъ много здЪеь яхонтовъ алыхъ! 
о Сокровищъь ты столько нашелъ бы наврядъ 
°— _ Въ хваленыхъ софйскихъ подвалахъ! 

$ х 
в Ты, гой еси, царь-государь водяной, 
| Морское пресвЪтлое чудо! 

Я много доволенъ твоею женой 
И мнЪ оть царевенъ не худо; 


Вкусны и кутья и блины съ икбиремъ, 
Одно, государь, мнЪ обидно: 

Куда ни посмотришь, все мокро кругомъ, 
‘Сухого м$стечка не видно! 


Что пользы мн въ томъ, что сокровищь полны 
Подводныя эти хоромы! 
УвидЪть бы мнЪ хотя бъ зелень сосны, 
Прилечь хоть на ворохъ соломы! 


_ Богатствомъ своимъ ты меня не держи; 
Во роскоши эти и нЪги 
Я бъ отдалъ за крикъ перепелки во ржи, 
За скрипъ новгородской телЪги! 





— Давно такъ не видно мнф божьяго дня, 
® _ МнЗ запаху зд$сь — только тина; 

у. Хоть дегтемъ повфяло бъ разъ на меня, 
Хоть дымомъ курного овина! 
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<.” ЗАЩ 


Теперь у насъ пляски въ лЪсу молодомъ, 
Забыты и стужа и слякоть — 
Когда я подумаю только о томъ, 
Отъ грусти мнЪ хочется плакать! 


Теперь, чай, и птица и всякая звЪрь 

У насъ на землЪ веселится; 

Сквозь листь прошлогоднйй пробившись теперь, 
СинЪеть въ лЪфсу медуница! 


Во свЪжемъ, въ зеленомъ лЪсу молодомъ 
Березой душистою пахнеть — 
И сердце во мнф, лишь помыслю о томъ, 
Съ тоски изнываетъ и чахнетъ! 


— Садко, мое чадо, городишь ты вздоръ, 
Земля нестерпима отъ зною; 

Я въ этомъ сошлюся на цфлый мой дворъ, — 
Всегда онъ согласенъ со мною. 


Мой теремъ есть моря великаго пупъ, 
Твой жереблй, стало быть, свЪтелъ; 

А ты непонятливъ, несв$дущь и глупъ, 
Я это давно ужъ замЪтилъ. 


Ты въ дум пригоденъ моей засЪдать, 
Твою возвеличу я долю 

И санъ водяного совфтника дать 
ТебЪ непремфнно изволю! 
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— Ты, гой еси, царь-государь водяной 

Премного тебЪ я обязанъ, 

Но почести я недостоинъ морской, 


Ужъ очень къ землЪ я привязанъ. 


Бывало, не все тамъ норовилось мнЪ, 
Не по сердцу было иное; 

Сь тфхъ поръ же, какъ я очутился на днЪ, 
МнЪ все стало мило земное; 


Припомнился песъ мнЪф, и грязенъ и хилъ, 
Въ репьяхъ и въ сору извалялся; 

На пиръ я въ ту пору, на званый, сибшилъ, | 
А онъ мн подъ ноги попался; 


Брезгливо взглянувъ, я его отогналъ, 
Ногой оттолкнулъ его гордо — 

Вотъ этого пса я бъ теперь цфловалъ 
И въ темя, и въ очи, и въ морду! 


— Садко, мое чадо, на кую ты стать 
О псЪ вспоминаешь сегодня? 
Зачфмъ тебЪ грязнаго пса цфловать? 
На то мои дочки пригоднЪй. 


Воистину, чЪмъ бы ты имъ не женихъ? 
Я вижу, хоть въ усъ и не дую, 
Пошла за тебя бы любая изъ нихъ — 
Бери жъ себЪ въ жены любую! 


— Ты, гой еси, царь-государь водяной, е 
Морское пресвЪтлое чудо! 

Боюся, отъ брака съ такою женой 

Не вышло бъ душ моей худо! 


334 






Не спорю, онф у тебя хороши, 
И цвЪтъ ихъ очей изумрудный, 

Но только колючи онф какъ ерши, 
Намъ было бъ сожительство трудно. 


Я т$5мъ не порочу твоихъ дочерей, 

Но я бы не то что любую, 

А веЪхь ихъ сейчасъ промфнялъ бы, ей-ей, 
На первую дфвку рябую! 


— Садко, мое чадо, ужъ очень ты грубъ, 
Не нравится рЪчь мн$ такая; 

Когда бы твою не цфниль я игру бъ, 
Ногой тебф далъ бы пинка я. 


Но печени какъ-то сегодня свЪфжо, 
Веселье въ утробЪ я чую; 

О свадьбЪ твоей потолкуемъ ужо, 
Теперь же сыграй плясовую! 


_ Ударилъ Садко по струнамъ трепака, 
Самъ къ чорту шлетъ царскую ласку, 
А царь, ухмыляясь, уперся въ бока, 
Готовится, дрыгая, въ пляску: 


Сперва лишь на м$стЪ поводитъ усомъ, 
Щетинистой бровью киваетъ; 

Но вотъ запыхт$лъ и надулся какъ сомъ, 
Все болЪ его разбираетъ. 


Похаживать началъ, плечьми шевеля, 
Подпрыгивать мимо царицы, 

Да вдругъ какъ пойдеть выводить вензеля, 
Такъ всЪ затряслись половицы. 
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_ Но, какъ ни частитъ, воДЯНОму! Ц 
`Все болЪе силъ прибываетъ. 





Пустился навывертъь пятами м%еить, 
Закидывать ногу за ногу, ‹ 
Откуда взялася, подумаешь, прыть? 
ТГлядЪть индо страшно, ей-Богу! 





_ Бояре въ испугВ ползутъ окарачь, 
Царица прис$ла ажъ на полъ, 
Пищатъ-инъ царевны, а царь себ вскачь 
Знай чешетъ ногами обёполъ. 


“То, выпятя грудь, на придворныхъ онъ претъ, 
То, скорчившись, пятится бокомъ, 

Ломаетъ колЪнца и взадъ и впередъ, 

Валяетъ загребомъ и скокомъ. 


т И все веселЪй и привольнфй ему, | | 


® _  Колфнца выходятъ все круче — 

В 

°— _ ТемнЪе становится все въ терему, 

и, 

к. Надь моремъ сбираются тучи... 

у Но шибче играеть Садко, осерча, 

— __  Сжкавъ зубы и брови нахмуря, 

_ | Онъ злится, онъ дергаетъ струны съ плеча — _ 


йе. Вверху подымается буря... 


Вотъ дальними грянулъ раскатами громъ, 
Сверкнуло въ пучинномъ простор, 

И огненнымъ свЪтомъ зардЪла кругомъ 
о празелень моря. 
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„ Вотъ крики послышались тамъ высоко, 
То гибнутъ пловцы съ кораблями... 
ОтчаяннЪй бъетъ пятернями Садко, . 
Царь бЪ$шенЪй м$сить ногами! И 


Въ присядку понесъ его чортъ ходуномъ, 
Онъ фыркаетъ, пышеть и дуетъ, 

Гремитъ плясовая, колеблется домъ, 

И море реветъ и бушуетъ... 


И воть пузыри отъ подетЗнья пошли, 
Садко уже видить сквозь ст$ны: 
Разбитые ко дну летятъ корабли, 
Крутятся средь ила и п$ны; 


‚Онъ видитъ: морякъ не одинъ потонулъ, 

Въ немъ сердце исполнилось жали, ‚ 

Онъ сильною хваткой ва струны рванулъ — 
И, лопнувъ, онЪ завизжали. 


Споткнувшись на мфетЪ, сталъ царь водяной, 
Ногою подъятой болтая: 

— Никакъ подшутилъ ты, Садко, надо мной? 
Противна мн шутка такая! 


Не въ пору, невЪ жа, ты струны порвалъ, 

Какъ разъ когда я расплясался! 

Такого колЪна никто не видалъ, я 
Какое я дать собирался! 


Зач$мъ вдоровЪе ты струнъ не припасъ? 
Какъ буду теперь безъ музыки? 
Аль ты, неумытый, плясать въ сухоплясъ 
Велишь мн%, царю и владыкЪ? 
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Хватилъ его, ярости полный, НЯ 
И воть завертЪлся Садко какъ кубарь, 
И вверхъ понесли его волны... 


и ЗВ 


аа у 






Сидитъ въ НовфградЪ Садко невредимъ, 
Съ нимъ вящийе всЪ. уличане; 

— На скатерти браной шипитъ передъ нимъ 
и. Вино въ венецейскомъ стаканЪ. 


Степенный посадникъ, и тысяцый тутъ, 
И старыхь посадниковъ двое, 

И съ ними кончанск1е старосты пьютъ | | 
Здоровье Садку круговое. | 





ии — Повфдай, Садко, уходилъ ты куда? и. 
На чудскую Емь, аль на Балты? | 
ГдЪ бросилъ свои расшивныя суда? 
И безъ вЪети гдЪ пропадалъ ты? 





Поетъ и на гусляхъ играетъ Садко, 
Поетъ про царя водяного; 

Какъ было тамъ жить у него нелегко 
И какъ ужъ онъ пляшетъ здорово; 





—  Шоеть про походъ, безъ утайки, про свой, 
Какая чему была чередь — 
Качаютъ въ сомнфн!и всЪ головой, 
Не могутъ разсказу повЪрить. 
1873 
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_Анязь вызхалъ рано, средь гридней своихъ, 
° Въ сыръ-боръ полеванья извЪФдать; 

_ Гонялъ онъ и вепрей и туровъ гнфдыхъ, 
_ Но время доспЪло, звонъ рога утихъ, 
Пора отдыхать и обЪФдать. 


Въ логу они свЪжемъ, подъ дубомъ, сидять 
_И брашна примаются рушать; 
_— И князь говоритъ: — МнЪ отрадно звучать , 
° Ковши и братины, но пфеню бы радъ 
_Я въ зелени этой послушать. 


И отрокь озвался: — За р$чкою тамъ 
Уботай мнз пЪеенникъ вфдомъ; 

Онъ слЪпъ, но гораздъ ударять по струнамъ. 
И князь говорить: — Отыщи его намъ, 
Пусть т$шить онъ насъ за обфдомъ. 


_Ловцы отдохнули, братины допивъ, 

_СидЪть имъ безъ дфла не любо, 

Позхали далЪ, про пЪеню забывъ, т 
_ Гуеляръ между тЪмъ, на княжой на призывъ, 
_Бредетъ ко знакомому дубу. 


Онъ щупаетъ посохомъ корни деревъ, 
Плетется одинъ чрезъ дубраву, 
Но въ сердц$ звучитъ вдохновенный нап%вЪъ, 
И думъ благодатныхъ ужъ зрфетъ посЪвъ, 

_ Слагается пфеня на славу. 
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Пришелъ онъ на мЪсто: лишь, `дятель, 
Лишь въ листьяхъ стрекочетъ сорока; 
Но въ сторону ту, гдЪ, не видя, онъ мнитъ, 
Что съ гриднями князь въ озкиданьи сидитъ, 
Старикъ поклонился глубоко. 


— Хвала тебЪ, княже, ва ласку твою, | 
Бояре и гридни, хвала вамъ! 

Начать пфснопЪнье готовъ я стою — 

О чемъ же я, старый и бфдный, спою 
Предъ сонмищемъ симъ величавымъ? 


Что въ вфщемъ сказалося сердцВ моемъ, 

То выразить рЪчью возьмусь ли? — 

Пождалъ — и, не слыша ни слова кругомъ, 
Садится на кочку, поросшую мхомъ, 

Персты возлагаетъ на гусли. 


И струнъ переливы въ л$су потекли, 
И пеня въ глуши зазвучала... 
Ве$ м!ра явленья, вблизи и вдали: 
И синее море, и роскошь земли, 

И цвЪтныхъ камевй начала, 


Что въ н$драхъ подвем1я блескъ свой таятъ, 

И чудища въ мор глубокомъ, ы 
И вь темномъ бору заколдованный кладъ, 

И витязей бой, и сверкан1е латъ — 

Все видитъ духовнымъ онъ окомъ. 


И подвиги славить минувшихъ онъ дней, 
И все, что достойно, вЪнчаеть: 

И доблесть народовъ, и правду князей, 
И милость могучихъ онъ въ пфенЪ своей 
На малыхъ людей призываетъ. 


340. р 






ПривЪть полоненому шлетъ онъ рабу, 
Укоръ градоимцамъ суровымъ, 
Насилье жъ надъ слабымъ, съ гордыней на лбу, 
Къ позорному онъ пригвождаетъ столбу 
Грозящимъ, пророческимъ словомъ. 


° Обильно растетъ его мысли зерно, 

’ Какъ въ пол$ ячмень золотистый; 

° Проснулось, что въ сердц$ дремало давно, 
® Что было отъ лЪть и оть скорбей темно, 

° Воскресло, прекрасно и чисто. 


И ликъ озаренъ его тфмъ же огнемъ, 
Какъ въ годы борьбы и надежды, 
Явилася власть на чел$ поднятомъ, 
И кажутся царской хламидой на немъ 
Лохмотья раздранной одежды. 


Не пзлось ему еще такъ никогда, 

Въ такомъ расцвфтаньи богатомъ 

Еще ‘не сплеталася думъ череда — 

Но вотъ ужъ вечерняя въ небЪ звЪзда 
Зажглася надъ алымъ закатомъ. 


Къ исходу. торжественный клонится ладъ, 

И кь небу незряше взоры 

Возвелъ онъ и, духомъ могучимъ объять, 

Онъ пфснь вавершиль — подъ перстами звучать 
Посл$дн1е струнъ переборы. 


Но мертвою онъ тишиной окруженъ, 
Безмолвье пустыннаго лога 

Порой прерываеть лишь горлицы стонъ, 

Да слышны сквозь гуслей смолкаюций звонъ 
Призывы далекаго рога. 
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ы м. мы 
_ На диво. ему, ч что Брит мол 
Поникъ головою онъ думной, тр 
И вотъ закачалися вфтви ракитъ, | 
И тихо дубрава ему говоритъ: 
— Ты, гой еси, дЪдъ неразумный! 











Сидишь одинокъ ты, обманутый дЪдъ, $ 
_ На м5ст$ ты пфлъ опустфломъ, 
м.” - Допиты братины, оконченъ обЪфдъ, 
№7 Подъ дубомъ души человЪ ческой нЪтъ, е 
в. Разъ$хались гости за дфломъ. | 
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Они средь моей, средь зеленой красы ; 
Порскаютъ, свой ловъ продолжая; 

Ты слышишь, какъ, въ слфдь утыкая носы, 
По вв$рю вдали заливаются псы, 

Какъ трубитъ охота княжая! 


Ко сбору ты, старый, придти опоздалъ, 
Ждать некогда было боярамъ; 

Ты пфеней награды себЪ не стяжалъ, у 
Ничьихъ за нее не услышишь похвалъ, 
Трудился, убогий, ты даромъ! 


— Ты, гой еси, той ты, дубравушка-мать, 
Сдается, ты правду сказала! 

Я п$лъ одинокъ, но тужить и роптать 
МнЪ, старому, было бъ гршно и не стать, 
Наградъ мое сердце не зкдало. 


Воистину, если бъ очей моихъ ночь 
Безлюдья отъ нихъ и не скрыла, - 
`Я пени бъ не могъ и тогда перемочь, 
Не могъ отъ себя отогнать бы я прочь, 
Что душу мою охватило! 
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А пфеня ему не въ хвалу и не въ судъ, 
Зане онъ надъ нею неволенъ. 


Она какъ р$ка въ половодье сильна, 
Какъ росная ночь благотворна, 


Тепла какъ душистая въ маЪ весна, 


Какъ солнце привфтна, какъ буря гровна, 
Какъ лютая смерть необорна. 


Охваченный ею не можеть молчать, 

Онъ рабъ ему чуждаго духа, 

Вожглась ему въ грудь вдохновенья печать, 
Неволей, иль волей, онъ долженъ вЪФщать, 
Что слышитъ подвластное ухо. 


Не вЪдаетъ горный источникъ, когда 
Потокомъ онъ въ степи стремится, 

И бъеть и кипитъ его, пфнясь, вода, 
Придутъ ли къ нему пастухи и стада 
Струями его освЪжиться! 


Я мнилъ: эти гусли для князя звучатъ, 
Но пфсеня, по м5рЪ какъ пфлась, 
Невидимо свой расширяла охватъ, 

И вольный лился безъ различя ладъ 
Для всфхъ, кому слушать хот$лось. 


И кто меня. слушалъ, привЪтъ мой тому! 
Земл$-государынЪ слава! 
Ручью, что ко слову журчалъ моему, 


’Вамъ, звЪздамъ, мерцавшимъ сквозь синюю тьму, 


ТебЪ, мать-сырая дубрава! 
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И МЫ 
ъ, кто так?ке 


Дай Богъ полевать имъ недаромъ! 

Дай князю безъ горя прожить мног 

Простому народу безъ нужды и бфдъ, 

Безъ скорби великимъ боярамъ! 
1873 











КОЛОДНИКИ 


Спускается солнце за степи, 
Вдали золотится ковыль, — 
Колодниковъ звонк1я цфпи 

Взметаютъ дорожную пыль. 


Идутъ они съ бритыми лбами, 
Шагаютъ впередъ тяжело, 
Угрюмыя сдвинули брови, 
На сердце раздумье легло. 


Идуть съ ними длинныя т$Ъни, 
ДвЪ клячи телЪгу везутъ, 
ЛЪниво сгибая колЪни, 
Конвойные съ ними идутъ. 


— Что, братцы, затянемте пфеню, 
Забудемъ лихую бЪду! 

Ужъ, видно, такая невзгода 
Написана намъ на роду! 


И воть повели, затянули, 
Поютъ, заливаясь, они 

Про Волги широкой раздолье, 
Про даромъ минувшие дни; 


Поютъ про свободныя степи, 

Про дикую волю поютъ, 

День меркнетъ все болЪ, — а цфпи 

Дорогу метутъ да метутъь... 
Напечат. 1876 
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ИЗЪ БАЙРОНА 


Ассирляне шли, какъ на стадо волки, 

Въ багрец$ ихъ и въ златЪ сверкали полки, 

И безъ счета ихъ копья сверкали окрестъ, 
_Какъ въ волнахъ Галилейскихъ мерцане звЪздъ. 


Словно листья дубравные въ лЪтн1е дни, 
Еще вечеромъ такъ красовались они; 7 

Словно листья дубравные въ вихрЪ зимы, 
Ихъ къ разсвЪту лежали разсфяны тьмы. 


Ангелъ смерти лишь на вЪфтеръ крылья простеръ 
И дохнулъ имъ въ лицо, и померкнулъ ихъ взоръ, 
И на мутныя очи палъ сонъ безъ конца, 

И лишь разъ поднялись и остыли сердца. 


Воть расширивний ноздри, повергнутый конь, 
И не пышетъ изъ нихъ гордой силы огонь, 
И какъ хладная влага на брегф морскомъ, 
Такъ предсмертная пЪна бФлЪеть на немъ. 


Вотъ и всадникъ лежитъ, распростертый во прахъ, 
На бронЪ его ржа и роса на власахъ; 
БевотвЪтны шатры, у знаменъ ни раба, 

И не свищетъ копье, и не трубитъ труба. 


И Ассир1и вдовъ слышенъ плачъ на весь мръ, 

И во храм Ваала низверженъ кумиръ, 

И народъ не сраженный мечомъ до конца, 

Весь растаялъ, какъ снЪгъ, передъблескомъ Творца! | 
1859 : 
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ЭДВАРДЪ 


Народная шотландская баллада 


— Чьей кров!ю мечъ ты свой такъ обагрилъ, — 
Эдвардъ, Эдвардъ? ВА <. 
Чьей кровлю мечъ ты свой такъ обагрилъ? о о 
Зачмъ ты глядишь такъ сурово? м 
— То сокола я, разсердяся, убилъ, 
Мать моя, мать, 
То сокола я, разсердяся, убилъ, 
И негд$ добыть мнЪ другого! 


— У сокола кровь такъ красна не бЪжитъ, 

. Эдвардъ, Эдвардъ, 
У сокола кровь такъ красна не бЪжитъ, 
Твой мечъ окровавленъ краснЪе! % 
— Мой конь красно-бурый былъ мною убитъ, _ 

Мать моя, мать, 

Мой конь красно-бурый былъ мною убитъ, 
Тоскую по добромъ кон я! 


— Конь старъ у тебя, эта кровь не его, 
Эдвардъ, Эдвардъ, 

Конь старъ у тебя, эта кровь не его — 

Не то въ твоемъ сумрачномъ взорЪ! 

— Отца я сейчасъ закололъ моего, 
Мать моя, мать, 

Отца я сейчасъ закололъ моего, _ 

И лютое жжетъ меня горе! 


ЗА 
— А грЪхъ чЪмъ тяжелый искупишь ты св 


Эдвардъ, Эдвардъ? 
А гр$хъ чЪмъ тяжелый искупишь ты свой? 
ЧЪмъ сымешь ты съ совЪсти ношу? 
— Я сяду въ ладью непогодой морской, 
Мать моя, мать, 
Я сяду въ ладью непогодой морской 
И вЪтру всЪ парусы брошу! 


— А съ башней что будетъ и съ домомъ твоимъ, 
Эдвардъ, Эдвардъ? 

А съ башней что будетъ и съ домомъ твоимъ, 

Ладья когда въ море отчалитъ? 

— Пусть вЪтеръ и буря гуляютъ по нимъ, 
Мать моя, мать, 

Пусть вЪтеръ и буря гуляютъ по нимъ, 

ДоколЪ ихь въ прахъ не повалятъ! 


— Что жь будеть съ твоими съ дфтьми и женой, 
Эдвардъ, Эдвардъ? 

Что жъ будетъ съ твоими съ дфтьми и женой, 

Въ ихъ горькой, безпомощной дол? 

— Пуеть по м1ру ходятъ за хлЪбомъ съ сумой, 
Мать моя, мать, 

Пусть по м1ру ходятъ за хлЪбомъ съ сумой, 

Я сь ними не свижуся болЪ! 


— А матери что ты оставишь своей, 
Эдвардъ, Эдвардъ? 

А матери что ты оставишь своей, 

Тебя что у груди качала? 

— Проклятье тебЪ до скончаня дней, 
Мать моя, мать, 

Проклятье тебЪ до скончанля дней, 

ТебЪ, что мнЪ грхъ нашептала. 

1873 
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БОГЪ и БАЯДЕРА 


Изъ Гете 


Магадевъ, земли владыка, нову 
Къ намъ въ шестой нисходитъ разъ, 
Чтобъ, отъ мала до велика, 
Самому извЗдать насъ; 
Хочетъ, въ странствованьи трудномъ, 
Скорбь и радость испытать, 
Чтобъ судьею правосуднымъ 
Насъ карать и награждать. 
Онъ, путникомъ городъ обшедши усталымъ, 
Могучихь проникнувъ, прислушавшись къ ма- 
лыМЪ, 
Выходить въ предмЪстье свой путь продолжать. 


Воть стоитъ подъ воротами, 

Въ шелкъ и въ кольца убрана, 

Съ насурмленными бровями, 

ДЪва падшая одна. 

— Здраветвуй, дЪва| — Гость, не въ мБру 

Честь въ привфтЪ мнЪ твоемъ! 

— Вто же ты? — Я баядера, 

И любви ты видишь домъ! — 
Гремуче бубны привычной рукою, 
Кружась, потрясаетъ она надъ собою 
И, станъ изгибая, обходить кругомъ. 
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ем: на порогъ: 

_ < Лишь войди, и засляетъ 
Эта хата какъ чертогъ; 
Ноги я твои омою, | 

_  Дамъ прйютъ отъ солнца стр®лъ, 

ОсвЪжу и успокою, 

и Ты усталъ и изомлВль. — 

— И мнимымъ страданьямъ она помогаетъ, Г. 

З Безсмертный съ улыбкою все примЪчаеть, 

®— __  Онъ чистую душу въ упадшей прозр%лъ. 





ив Какъ съ рабынею сурово‘ 
ый" Обращается онъ съ ней, 
в. Но она, откинувъ ковы, 
< Все покорнфй и нЪжнЪй, 
ея И невольно, въ жаждф вящшей 
| Унизительныхъ услугъ, 
Чуеть страсти настоящей 
Возрастающий недугъ. ‘ 
Но вЪдатель глубей и высей вселенной, 
Пытуя, проводить ее постепенно 
Чрезъ н$фгу, и страхъ, и терзанйя мукъ. 





Онъ касается устами 

Расписныхъ ея ланить, 

И нежданными слезами 

Ликъ наемницы облитъ; 

Пала ницъ въ сердечной боли, 

И не надо ей даровъ, 

И для пляски н$ту воли, 

И для р$чи нЪ$ту словъ. 
Но солнце заходитъ, и мракъ наступаетъ, 
Убранное ложе чету принимаетъ, 
И ночь опустила надъ ними покровъ. 
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_ Гостя мертвымъ, о 
_ Видитъ съ ужасомъ она. 
Плачъ напрасный! Крикъ безплодный! 
Совершился рока судъ, 
И брамины трупъ холодный 
Кь ямЪ огненной несутъ. 
И слышить она погребальное п$нье, 
И рвется, и д$литъ толпу въ изступленьи ... 
— Ито ты? Чего хочешь, безумная, тутъ! 


Съ воплемъ ринулась на землю 
Предъ возвлюбленнымъ своимъ: 
— Я супруга прахъ объемлю, * 


Я хочу погибнуть съ нимъ! и 


‚ Красота ли неземная 
Станетъ пепломъ и золой? 
Онъ былъ мой въ лобзаньяхъ рая, 
Онъ и въ смерти будетъ мой! — ла 
Но стихъ раздается священнаго хора: 
— Несемъ мы къ могил, несемъ безъ разбора, 
И старость, и юность съ ея красотой! 


Ты жъ ученью Брамы в$руй: 
Мужемъ не былъ онъ твоимъ, 
Ты зовешься баядерой 

И не связана ты съ нимъ! 
Только женамъ овдов$лымъ 
Честь сожженья суждена, 
Только тфнь идетъ за тЗломъ, 


< й й 


А за мужемъ лишь жена! мы. 


Раздайтеся трубы, кимвалы гремите, 
Вы въ пламени юношу, боги, примите, 
Примите къ себЪ отъ послФдняго сна! 
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| из мы. 
\ И на лютой пери ‘тоже, ь. $ 7Я 
Въ ярый огнь, она падеть; | 
Но изъ пламеннаго зЪва 
Богъ поднялся, невредимъ, 

С В И въ его объятьяхъ два 

Ве Къ небесамъ взлетаетъ съ нимъ. 
Раскаянье гр$шныхъ любимо богами, 
Заблудшихъ дфтей огневыми руками = | 
Благе возносятъ къ чертогамъ своимъ. 

Веймаръ, 17 (29) сент. 1867 
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КОРИНОСКАЯ НЕВЪСТА 


Изъ Аеинъ въ Коринеъ многоколонный 
Юный гость приходить незнакомъ; 
Тамъ когда-то житель благосклонный 
ХлЪбъ и соль водилъ съ его отцомъ; 
И дЪтей они, 
Въ ихъ младые дни, 
Нарекли нев$стой съ женихомъ. 


Но какой для добраго пр1ема 
Отъ него потребуютъ ц$ны? 
Онъ — дитя языческаго дома, 
А они — недавно крещены! 
ГдЪ за вЪру споръ, 
Тамъ, какъ в$тромъ соръ, 
И любовь и дружба сметены. 


Вся семья давно ужъ отдыхаетъ, 
Только мать одна еще не спитъ, 
Благодушно гостя принимаетъ 
И покой отвесть ему спЪшить; 
Лучшее вино 
Ею внесено, 
ХлЪбомъ столъ и яствами покрытъ. 


23 А. В. Толстой, Стихотворен1я 
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Ставить мать, но ото и т 
Ужь усталый онъ и полусонный, | 
Бевъ Фды, не раздфваясь, лег, 
’Какъ сквозь двери тьму 
Движется къ нему 
Странный гость безшгумно на порогъ. ай 


Юношу узрЪвъ, 
Стала, оробЪвъ, 
Съ приподнятой бл$дною рукой. | 


3 _ Входитъ два медленно и скромно, , 
| Я | Вся покрыта бЪлой пеленой: | 
р Вкругъ косы ея, густой и темной, 

ь.*. Блещетъ вФнчикъ черно-золотой. ‘ 


— Видно, въ дом я уже чужая, — 
Такъ она со вздохомъ говорить: — 
Что вошла, о гостЪ семъ не зная, 
И теперь меня объемлетъ стыдъ; 
Спи жъ спокойнымъ сномъ 
На одрЪ своемъ, 
Я уйду опять въ мой темный скитъ. 





— ДЪва, стой, воскликнулъ онъ: — со мною 
Подожди до утренней поры! 
Вотъ, смотри, Церерой золотою, 
Вакхомъ вотъ посланные дары; 
А съ тобой придетъ 
Молодой Эротъ, 
Имъ же свЪтлы игры и пиры! 


— Отступи, о, юноша! я болЪ 
Непричастна радости земной; ”. 
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а одр® болф: 
_Поклялася мать 
_ Небесамъ отдать. 

Жизнь мою, и юность, и покой! 








И боговъ веселыхь рой родимый 
Новой в$ры сила изгнала, 
И теперь царитъь одинъ Незримый, 
Одному Распятому хвала! 

Агнцы болЪ тутъ 

Жертвой не падутъ, 
Но людекя жертвы безъ числа! 





— Шея онъ взв$шиваетъ р3чи: 

— Неужель теперь, въ тиши ночной, 
_ Сь женихомъ не чаявшая встрЪчи, 

| То стоитъ нев$ста предо мной? 

в О, отдайся жъ мнЪ, 

у Будь моей вполнЪ, 

Насъ вЪнчали клятвою двойной! 


ай — МнЪ не быть твоею, отрокъ милый, 
Ты мечты напрасной не лелЪй. 
р Скоро буду взята я могилой, 
— Ты жь сестрЪ назначенъ ужъ моей; 
Но въ блаженномъ снЪ 

Думай обо мнЪ, 
Обо мн, когда ты будешь съ ней! 








— НФтъь, да свЪтить пламя сей лампады 
Намъ Гимена факеломъ святымъ, 

И тебя для жизни, для отрады, 

Уведу къ пенатамъ я моимъ! 
















ВЪрь мнЪ, другъ, о, вёры! 
Мы вдвоемъ теперь | 
Брачный пиръ нежданно совершимъ! 


` 


И они мЪняются дарами: - 
ЦЪпь она спфшить златую снять, — 
Чашу онъ съ узорными краями 
Въ внакъ союза хочеть ей отдать; 
Но она къ нему: 
— Чаши не приму, 
Лишь волосъ твоихъ возьму я прядь! 


Полночь бьеть — и взоръ доселВ хладный 
Заблисталъ — лицо оживлено, 
И уста безцвЗтныя пьютьъ жадно 
Съ темной кровью схожее вино; 
ХлЪба жь со стола 
Вовсе не взяла, 
Словно ей вкушать запрещено. 


И фалъ она ему подноситъ, 1 
Вм$ЪстЪ съ ней онъ токъ багровый пьетъ, | 
Но ея объят какъ ни проситъ, 
Все она противится — и вотъ, 

Тяжко огорченъ, 

Палъ на ложе онъ 
И въ безсильной страсти слезы льетъ. 


И она къ нему, ласкаясь, сФла: 
— Жалко мучить мнЪ тебя, но, ахъ, 
Моего когда коснешься т$ла, 
Неземной тебя охватить страхъ: 
Я какъ снфгь блЪдна, 
Я какъ ледъ хладна, з 
Не согр$юсь я въ твоихъ рукахъ! 
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пящуй жизненною силой, 
° Онъ ее въ объятья заключилъ: 
— Ты хотя бы вышла изъ могилы, 
Я бъ согрфлъ тебя и оживилъ! 
О, какимъ вдвоемъ \ Г. 
Мы горимъ огнемъ, р 


Какъ тебя мой проникаетъ пылъ! 





Все т$енфй сближаетъ ихъ желанье, 
Ужь она, припавъ къ нему на грудь, ю 
Пьетъ его горячее дыханье Г 
И ужь устъ не можеть разомкнуть; 
Юноши любовь 
Ей согр$ла кровь, 
Но не бьется сердце въ ней ничуть. 


Между тЪмъ, дозоромъ позднимъ, мимо 
За дверьми еще проходитъ мать, 
Слышитъ шумъ внутри необъяснимый 
И его старается понять: 
То любви недугъ, 
Поц$луевъ звукъ, 
И еще, и снова, и опять! 
И недвижно, притаивъ дыханье, 
Ждетъ она — сомнфншй бол нЪтъ — 
Вздохи, слезы, страсти лепетанье 
И восторга бЪшенаго бредъ: 


— Скоро день — но вновь 
Насъ сведетъ любовь! 
— Завтра вновь! — съ лобзаньемъ былъ отвЪтъ. 


Дол мать сдержать не можетъ гн$ва, 
Ключъ она свой тайный достаетъ: 
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т а аа отдае 


Такъ возмущена, ТМА 
Входитъ въ дверь она — 
И дитя родное узнаетъ. 





И воспрянувъ юноша съ испугу, 
Хочетъ скрыть завЪсою окна, 
Покрываломъ хочетъ скрыть подругу; 
Но, отбросивъ складки полотна, 

Съ ложа, вся пряма, 

Словно не сама, 
Медленно подъемлется она. ' 


— Мать, о, мать! нарочно ты ужели 
Отравить мою приходишь ночь? 
Съ этой теплой ты меня постели 
Въ мракъ и холодъ снова гонишь прочь! 
°И съ тебя ужель 
Мало и досель, | 
Что свою ты схоронила дочь? 


Но меня изъ тЪеноты могильной 
НЪюй рокъ къ живущимъ шлетъ назадъ, 
Вашихъ клировъ пЪн1е безсильно, 
И попы напрасно мнЪ кадятъ: 
Молодую страсть 
Никакая власть, 
Ни земля ни гробъ не охладятъ! 


В" СЕ: * ИА РЕ 


Этоть отрокъ именемъ Венеры 
Былъ обЪщанъ мнЪ отъ юныхъ лЪтЬ, и 
Ты вотще во имя новой вЪ$ры 
Изрекла неслыханный обЪтъ! 
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Знай, что смерти роковая сила 
Не могла сковать мою любовь, 
Я нашла того, кого любила, 
И его я высосала кровь! 
И, покончивъ съ нимъ, 
Я пойду къ другимъ, — 
Я должна идти за жизнью вновь! 









Милый гость, вдали родного края 

В Осужденъ ты чахнуть и завять; 

— _ ЦЗль мою тебЪ передала я, 

Но волосъ твоихъ беру я прядь. 
Ты ихъ видишь цвЪтЪ? 
Завтра будешь сЪдъ, 

Русымъ тамъ лишь явишься опять. 


Мать, услышь послЪднее моленье, 
Прикажи костеръ воздвигнуть намъ, 
Свободи меня изъ заточенья, 

Я Миръ въ огнф дай любящимъ сердцамъ! 
| Такъ изъ дыма тьмы = 

Въ плам$, въ искрахъ мы 


Къ нашимъ древнимъ полетимъ богамъ! 
1868 
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СЪ 1Х ПО х!Х ВЪКЪ ь Ч 


_ (862—1868) 

ин -—— «Вся земля наша велика и. 
м обильна, а наряда въ ней нЪтъ». 
- , ` Несторь, Лътоптись, стр. 8 
Послушайте, ребята, 

к’ Что вамъ разскажетъ ДЪдЪ. 

а Земля наша богата, 


о Порядка въ ней лишь н$тъ. 


м А эту правду, дЪтки, 
и За тысячу ужъ лЪтъ 
| Смекнули наши предки: 
: Порядку-де, вишь, нЪтъ. 


И стали веф подъ стягомъ, 
И молвять: «какъ намъ быть? 
Давай, пошлемъ къ варягамъ: 
Пускай придутъ княжить. 


р - «ВЪдь нфмцы тароваты, 

Имъ вЪдомъ мракъ и свЪтъ, 
Земля жъ у насъ богата, 
Порядка въ ней лишь нЪтъ. 


с Посланцы скорымъ шагомъ 
и Отправились туда 

И говорятъ варягамъ: 
«Придите, господа! 
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«Мы вамъ отсыплемъ зла 
_ Что кевскихь конфеть; | 
: _ Земля у насъ богата, и 
Порядка въ ней лишь нфтъ. 


та, 


| } 
| Варягамъ стало жутко: т 
«Ну, — думаютъ, — что жъ тутъ? 2 
| Попытка вЪдь не шутка — м 
| 


Пойдемъ, когда зовутьЬ < 


И воть пришли три брата, 
Варяги среднихъ лЪть, 


Глядятъь — земля богата, у 
Порядка — вовсе нЪтъ. у 
«Ну, — думаетъ команда, — \ 


ЗдЪеь ногу сломить чортъ, 
Ез 156 ]а еше Эсвапае, | 
Мг шиззеп уледег юг®. 


Но братець старший, Рюрикъ, 

«Постой, — сказалъ другимъ, — | 
Еогеев?п [уаг’] ипоеравгИсв; :х 
МлеПелсН® 1563 плов з0 всей. ПР 


«Хоть вшивая команда, 

Почти одна лишь шваль: 

МЯг Бчшееп?5 зсВоп 2и Зфапае, 
УегзисВей улг ешштар. 


И сталъ княжить онъ сильно; | 
Княжилъ семнадцать лЪтъ; т 
Земля была обильна, | 
Порядка жъ нфть какъ нЪтъ! 
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И умный челов къ. 


Потомъ княжила Ольга, 
А послЪ Святославъ; 
50 ишр Че ВефБешо]ее 
Языческихъ державъ. 


Когда взошелъ Владимтръ 
На свой отцовоклй тронъ, 
Ра спала е г ппшег 
Пле аНе ВеНрл1оп. 





на Онъ вдругъ сказалъ народу: 

«ВЪдь наши боги дрянь, $ 
Пойдемъ креститься въ воду м 
И сдфлалъ тамъ Тордань. р 


«Перунъ ужъ очень гадокъ! 

Когда его спихнемъ, | 
Увидите, порядокъ | 
Какой мы заведемъ!» 


Послалъ онъ за попами 
Въ Аеины и Царьградъ, 
Попы пришли толпами, 
Крестятся и кадятъ, у 


Поютъ себЪ умильно 

И помнятъ свой кисеть; 
Земля, какъ есть, обильна, 
Порядка только нЪФтъ. 












_ Велик о 





Оно, пожалуй, съ этимъ 
Порядокъ бы и быль; 
Но изъ любви онъ къ дЪтямъ 
Всю землю раздЪлилъ. ` 


Плоха была услуга, 
А д$ти, видя то, | 
Давай тузить другъ друга: 
Ито какъ и чЪмъ во что! 


Узнавши то, татары: ь 
| «Ну, — думаютъ, — не трусьЪ 
Над$ли шаровары, 

Прухали на Русь. 


«Отъ вашего, молъ, спора 
Земля пошла вверхъ дномъ, 
Постойте жъ, мы вамъ вскорЪ 
Порядокъ заведемъ». 


Кричатъ: «давайте дани} 

(Хоть вонъ святыхъ неси). 
Тутъ много всякой дряни 
Настало на Руси. 


Что день, то братъ на брата 
Въ орду несетъ извЪтъ; 
Земля, кажись, богата — 
Порядка жъ просто нЪтъ. 





* 


АА 










й 
м 
ы 
К, 
,: 





р с 


364 


Иванъ. явился трети; 
Онъ говоритъ: «шалишь! | 
Уяжь мы теперь не дЪти№ = 
Послалъ татарамъ шишъ. 





В 


И воть земля свободна 
Отъ всякихъ волъ и б%дъ 
И очень хлЪбородна, 

А все жъ порядка нЪтъ. 


Насталъ Иванъ четвертый, 
Онъ третьему былъ внукъ; 
Калачъ на царство тертый 
И многихъ женъ супругъ. 


Иванъ Васильичъ Грозный 
Ему былъ имярекъ, 
За то, что былъ серьезный, 
Солидный человЪкъ. 


Праемами не сладокъ, 

Но разумомъ не хромъ; 
Такой завелъ порядокъ, 
Хоть покати шаромъ! 


Жить можно бы безпечно 
При этакомъ царЪ; | 
Но — ахъ! — ничто не в$чно — 1 
И царь Иванъ помре. 


За нимъ царить сталъ @едоръ, 
Отцу живой контрастъ; 

Быль разумомъ не бодоръ, 
Трезвонить былъ гораздъ. 











2 а шуринъ, 
Не въ шутку быль уменъ, 

Брюнетъ, лицомъ недуренъ, 
И сЪль на царок!й тронъ. Г. 








При немъ пошло все гладко, 
Не стало прежнихъ золъ, | 
Чуть-чуть было порядка ТА 
Въ странф онъ не завелъ. в 


Къ несчастью, самозванецъ, й 
Откуда ни возьмись, ы, 
Такой задалъ намъ танецъ, 
Что умеръ царь Борисъ. 


у 





И, на Бориса м$ето 758 
Взобравшись, сей нахалъ 
Отъ радости съ невфстой 2 
Ногами заболталъ. ы 


Хоть былъ онъ парень бравый "АН 


И даже не дуракъ, и: 
Но подъ его державой ` 
Сталъ бунтовать полякъ. ви 
И то намъ не по сердцу; - 3 

5) 
И вотъ однажды въ ночь м 


Мы задали имъ перцу 
И вохь прогнали прочь. 


Взошелъ на тронъ Васил, 
Но векорЪ всей землей : 8 
Его мы попросили, ие. 
Чтобъ онъ сошелъ долой. 
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Каваковъ привели; в 
Пошелъ сумбуръ и драки: ыы 
Поляки и казаки, 





Казаки и поляки 
7 Насъ паки бьютъ и паки; 
Мы жь безъ царя какъ раки Ч 
Горюемъ на мели. 


Ро № 


Прямыя были страсти — 
Порядка жъ ни на грошъ. 
ИзвЪстно, что безъ власти 
Далеко не уйдешь. 


, 
>^ 


Чтобъ тронъ поправить царекй 
И вновь царя избрать, 

'Туть Мининъ и Пожарсвй 
СкорЪй собрали рать. 


И выгнала ихъ сила 
Поляковъ снова вонъ, 
Земля же Михаила 
Взвела на руссклй тронъ. 


Свершилося то лЗтомъ; 
Но былъ ли уговоръ — 
Исторля объ этомъ 

Молчитъ до этихъ поръ. 


Варшава намъ и Вильна 
Прислали свой привЪть; 
Земля была обильна — 
Порядка жъ нфтъ какъ нЪтЪ. 










И | й гр о 
Пришла для государства 
Туть новая пора. 





Царь Петръ любилъ порядокъ 
МР Почти какъ царь Иванъ, 

И такъ же былъ онъ сладокъ, 
Порой бывалъ и пьянъ. 





Онъ молвилъ: «МнЪ васъ жалко, 
Вы сгинете въ конець; 

ь Но у меня есть палка, 

| И я вамъ всЪмъ отецъ!.. 


у «Не далЪе какъ къ святкамъ 
| Я вамъ порядокъ дамъ!» 
И тотчасъ за порядкомъ 
УЪхалъ въ Амстердамъ. 


Вернувшися оттуда, 

Онъ гладко насъ обрилъ, 

А къ святкамъ, такъ что чудо, 
Въ голландцевъ и 


Но это, впрочемъ, въ шутку, 
Петра я не виню: 

Больному дать желудку 
Полезно ревеню. 


Хотя силенъ ужъ очень 
р Быль, можетъ быть, пр1емъ; 
я А все жъ довольно проченъ 
ть Порядокъ былъ при немъ. | 











Петра во цвфт$ лёть 
Глядитьъ, земля обильна, 
Порядка эжъ снова нЪФтъ. 





Туть крЪико или строго 
Царило много лицъ, 
Царей не слишкомъ много 
А болЪе царицъ. 


Биронъ царилъ при Анн$; 
Онъ сущй былъ жандармъ, 
СидЪли мы какъ въ ваннЪ 
При немъ, Ч4азз Со, еграгт! 


Веселая царица 

Была Елисаветъь: 

Поеть и веселится, 

Порядка только нфтъ. и 


Какая жь туть причина 
И гдЪ же корень зла, 
Сама Екатерина 
Постигнуть не могла. 


«Мадате, при васъ на диво 

Порядокъ зацв$тетъ, — | у 
Писали ей учтиво 

Вольтеръ и Дидеротъ. — 


ы «Лишь надобно народу, 
Которому вы мать, 
СкорЪе дать свободу, 
СкорЪй свободу дать». 
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‚Земля была обильна, 






Украинцевъ. къ земл%. 


За ней царить сталъ Павелъ, 
МальтскЙ кавалеръ, 
Но не совсЪмъ онъ правилъ 
На рыцарскйй манеръ. 





Царь Александеръ первый 
Насталъ ему взамЗнъ, 

Въ немъ слабы были нервы, / 
Но быль онъ джентельменъ. 


Когда на насъ въ авартЪ 
Стотысячную рать 
Надвинулъ Бонапарте, 
Онъ началъ отступать. 


Казалося, ну, ниже 

Нельзя сидЪть въ дырЪ, 

Анъ глядь: ужъ мы въ ПарижфЪ, 
Съ Гошз 1е Оёзиев. 


Въ то время очень сильно 
РасцвЗль въ Росси цвЪтъ, 


Порядка жъ н$ть какъ нЪтъ. 


Посл$днее сказанье 

Я бъ написалъ еще, 
Но чаю наказанье, 
Боюсь шопуеиг Уе1о%. 
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изко _ 


Ходить бываетъ ск 





| По камешкамъ иным, 
4 Итакъ о томъ, что близко, 26 
2 Мы лучше умолчимъ. ) 
р. < 
х - Оставимъ лучше троны, 


Къ министрамъ перейдемъ. 
Но что я слышу? ‘стоны, 
к И крики, и содомъ! 


Что вижу я! Лишь въ сказкахъ 
а Мы зримъ такой нарядъ; 

На маленькихъ салазкахъ 

| Министры всЪ катятъ. 


Съ горы со крикомъ громкимъ 
[1 согроте, сполна, 

к. Скользя, свои къ потомкамъ 
й: Уносятъ имена. 


Г. Се Норовъ, се Путятинъ, 
И Се Панинъ, се Мфтлиньъ, 
4 Се Брокъ и се Замятинъ, 

Се Корфъ, се Головнинъ. 


у Ихь много, очень много, 
Припомнить всЪхь нельзя, 
И внизъ одной дорогой 

ф Летять они, скользя. 


и Я гр$шенъ: лЗтописный 
ы Я позабылъ свой слогъ; 
Картинз живописной 
Противостать не могъ. 
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| ИА ' | а АХ: 
Пиризмъ на все способный, |. 
Знать, у меня въ крови; ; 
О, Несторъ преподобный, 

Меня ты вдохнови. х 








Поуспокой мнЪ совЪеть, и. 
Мое усердье зря, | 
И дай свою мн$ повфеть Я 
Окончить не хитря. в. 
3 


Итакъ, начавши снова, \ 
Столбецъь кончаю свой у 
Оть Рождества Христова 

Въ годъ шестьдесятъ восьмой. 


ыы 


Увидя, что все хуже 
Идутъ у насъ д$ла, й 
Зло изрядна мужа в. 
Господь намъ ниспосла. 


На утЪшенье наше У 
Намъ, аки свЪть зари, р 
Свой ликъ яви Тимашевъ, — ‚У 

м 


Порядокъ водвори. 


Что азъ же многогр5шный 


На бренныхъ сихъ листахъ и 
Не дописахъ посп$шно, т. 
Или переписахъ, уу 
То спереди, то сзади : 
Читая во всЪ дни, Их, з 
$: 

Поправь ты, правды ради, и 
Писанье жь не кляни. й 
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БАЛЛАДА О МАНДАРИНЪ 


Сидитъ подъ балдахиномъ 
к. Китаецъ Дцу-Кинь-Дцинь 
й ° И молвитъ мандаринамъ: 

| — Я главный мандаринъ! 


ВелЪлъ владыка края 

Мн$ вашь спросить совЪтъ, 
ЗачЪмъ у насъ въ КитаЪ 
Досель порядка нЪть? 








о Китайцы вс прис$ли, 
Задами потрясли: 
х Гласятъ: — Затфмъ доселЪ 
Порядка н$тъ въ земли, : 


Что мы вЪдь очень млады,. 
Намъ тысячъ пять лишь лЪтъ, — 
Зат$мъ у насъ н$тъ складу, 
ЗатБмъ порядку н$тъ!. 


Клянемся разнымъ чаемъ, 
И желтымь и простымъ, 
Мы много обфщаемъ 

И много совершимъ! 








По Ме БЕ И 
АОИ 


_ 


/ 
р, 





БАЛЛАДА О КАМЕРГЕРЪ ДЕЛАРЮ 


Вонзилъ кинжалъ ублйца нечестивый 
Въ грудь Деларю. 

Тотъ, шляпу снявъ, сказалъ ему учтиво: 
«Благодарю». 

Тутъ въ лЪвый бокъ ему кинжалъ ужасный 
ЗлодЪй вогналъ, 

А Деларю сказалъ: «Какой прекрасный 
У васъ кинжалъ!» 

Тогда злодЪй, къ нему зашедши справа, 
Его пронзилъ, 

А Деларю съ улыбкою лукавой 
Лишь погрозилъ. 

Истыкалъ тутъ злодЪфй ему, пронзая, 
Вс т$леса, 

А Деларю: «Прошу на чашку чая 
Къ намъ въ три часа». 

ЗлодЪй палъ ницъ и, слезь проливши много, 
Дрожалъ какъ листъ, 

А Деларю: «Ахъ, встаньте ради Бога! 
Здесь полъ нечисть». 

Но все у нотъ его въ сердечной мукЪ 
ЗлодЪй рыдалъ, 

А Деларю сказалъ, разставя руки: 
«Не ожидалъ! 

Возможно ль? Какъ?! Рыдать съ такою силой? 
По пустякамъ? 
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Другимъ въ примфръ. 
Я дать совфть властямъ имфю право: 
Я — камергеръ. 
Хотите дочь мою просватать, Дуню? 
г А я за то 
Кредитными билетами отслюню | 
Вамъ тысячъ сто; 
А воть пока вамъ мой портретъ на память, | 
Праязни въ знакъ. : 
Я не усп$лъ его еще обрамить, — | 
Примите такъ!» 
Туть Ъдокъ сталь и даже горче перца 
| ЗлодЪя видъ. 
Добра за зло испорченное сердце — 
Ахъ! — не проститъ. 
Высовй духъ посредственность тревожитъ, 
ТьмЪ страшенъ свЪть. 
Портретъь еще простить уб1йца можетъ, | 
Аренду жь — н$тъ. 
Зажглась въ злодЪЪ зависти отрава 
Такъ ‘горячо, 
Что, лишь надфлъ мерзавецъ Станислава 
Черезъ плечо, — 
°.  Онъ окунулъ со злобою безбожной - 
+ Кинжалъ свой въ ядъ 
И, кь Деларю подкравшись осторожно, — 
Хвать друга въ задъ! 
Тотънаполълегъ, невъсилахъвъстрашныхъболяхъ 
На кресло сЪоть. 
Межъ тЪмъ злодЪй, отнявъ на антресоляхъ 
У Дуни честь, — 







` 
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Въ короткйй срокъ... 
ео примфръ для насъ являетъ это, 
Какой урокъ! 


Напечат, 1900 








БУНТЪ ВЪ ВАТИКАН 


Взбунтовалися кастраты... 

Входятъ въ папины палаты: ы 
«Отчего мы не женаты? | 

Ч$мъ мы виноваты?» 


я Говоритъ имъ папа строго: 
. — «Не боитесь ли вы Бога? 
Это что за синагога? 
Прочь! Долой съ порога 


| ТЪ къ нему: — «ТебЪ-то ладно, 
йа Ты живешь себЪ прохладно, 

та А вотъ намъ такъ безотрадно, — 
и , Очень ужъ досадно! 

2% 

ео ы «Ты живешь себф по волЪ, 

в: Чай,.... ты держишь въ хол, — 
` А скажи намъ: таково ли 

>, | Въ нашей горькой долЪ?» 

их Говорить имъ папа: — «Дфти! 
р Было бъ прежде вамъ глядЪти: 


Потерявши вещи эти, 
Надо ужъ терп$ти. 
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АИ к В 
«Эта вещь, — промолвилъ папа: — $ 
Пропади хоть у Пр1апа, — 
Н%Ътъ на это эскулапа ... 
Эта вещь.... не шляпа. 


«Но мнЪф вашей жаль утраты, И. 
И, пожалуй, въ вид платы, 
Сотворю изъ лучшей ваты |= 
Всюду вамъ заплаты». 


ТЪ къ нему: — «На что намъ вата? и. 
Вата годна для халата; ; 
Не мягка, а твердовата 
Вещь нужна намъ та-то». 


Папа къ нимъ: — «Въ раю дамъ мЪото, 
Будетъь каждому невеста, 

Въ мЪфсяць по два пуда тЪета. 
Посудите! — вЪеъ-то?» 


ТЬ къ нему: — «Да что намъ въ тЪотЪ, 
Будь его пудовъ хоть двЪети, 

Имъ не вылфпишь невЪетЪ 

То, чфмъ жить съ ней вмфетЪ!» 


— «Эхь, нелегкая пристала! — 

Молвитъ папа съ пьедестала: — .. 
Что тамъ съ возу ужъ упало, 
Такъ пиши, пропало! 


«Да и что вы въ самомъ дфлЪ? 
Жили бы въ моей капеллЪ, 
Подъ начальствомъ Антонелли, 
Да кантаты бъ пфли» 
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Мы ужъ стали сиповаты, 
Поючи кантаты! 






«А не хочешь ли, для дива, 
Самъ пропфть намъ «Сазба Фуа»? 
Да не грубо, а пискливо, 

Тонко, — особливо?» . 











Испугался папа... — «ДФти, 
Да зачЪмъ мнЪ тонко пЪти; 
Да и какъ мн разумЪти 
Предложенья эти?» 





ТЪ къ нему: — «Проста наука! 

Въ этомъ мы тебЪ порука: 

Разъ, два, три — и вся тутъ штука... 
Запоешь ты... Ну-каЪ 


Мыслитъ папа: — «Ну, оно-де 

Не совсфмъ-то и по модЪ 
Щеголять мн въ среднемъ родЪ». 
Шлеть за Де-Мероде. 


Де-Мероде той порою, 

Съ королемъ готовясь къ бою, 
Занимался подъ горою 
Папской п$хтурою. 


Вс$ въ подрясникахъ шелкбвыхъ; 
Ранцы всЪ изъ шкурокъ новыхъ, 
Шишекъ полные еловыхъ; 

Самъ въ чулкахъ лиловыхъ. их ка 


















Искушенный въ ратномъ строф, 
Какъ штыкомъ пронзенный въ боЪ, 
Де-Меродъ, согнувшись втрое, 
Молвитъ: — «Что такое?» 













Повторяетъь Венерати: 

— «Намъ теперь ужъ не до рати: 

Тамъ хотять, совсмъ не кстати, . 
Папу холощати!» 





Услыхавъ вновь эту фразу, 
Де-Мероде понялъ сразу 
Все, безъ дальняго разсказу: 
— «Слушайте приказу 


Затрубили громко въ трубы; 

Въ войск$ вспыхнулъ жаръ сугубый, 
Такъ и смотрятъ всЪ, кому бы 

Дать прикладомъ въ зубы! 


Въ рясЪ только-что съ иголки, 
ВеЪхъ везетъ ихъ въ одноколкЪ 
Къ папиной свЪтелкЪ. 


Лишь вошли въ нее солдаты, 
Повинилися кастраты, 
Говорятъ: — «Мы виноваты, 
Будемъ пфть безъ платы» 


ТУ 


мым мо 


Дар 1й Е на сво 


Вновь печется о народЪ; 
_А кь кастратамъ Де-Мероде 
Молвить въ этомъ родЪ:. 





— болит вы, влодЪи, 

ВеЪхъ пов$шу за м... яь 
в. Папа жъ рекъ, слегка красн$я: АЕ 
и... — «Надо быть умнфе!. г. 


ве И конець насталъ всЪмъ спорамъ; 
о Прежнай при двор декорумъ, -# = 
ь И пищать кастраты хоромь _ У.) 

°_ Вплоть а@ Йпеш заесл]огию!... * 
(1874) 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Драматическая поэма 


| Посвящается памяти МОЦАРТА и ГОФМАНА 
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4ез Бип4еп{а!1$, 4аз5 Аег Кеша Фе 
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4ез иБегта1зсвеп ГеЪепз. 
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Красивая страна. 


Весенн1й вечеръ. 
Небесные духи спускаются на землю. 


ПРОЛОГЪ 


ДУХИ 


Изъ иной страны чудесной, 
Людямъ въ горести помочь, 


Насъ на землю Царь небесный 


Посылаетъ въ эту ночь: 
Принести живое слово, 
Жатвы всЪ благословить, 
Челов$ка къ жизни новой 
Ободрить и укр$пить! 


ОДИНЪ ДУХЪ 
Жаль мнЪ рода, что для хлЪба 


Маять вЪкъ свой осужденъ; 


Мысль его стремится въ небо, 
Самъ надъ плугомъ онъ согбенъ: 
Всемъ страданьямъ, безъ изъятья, 
Долженъ дань онъ заплатить, 

И не лучше ль было бъ, братья, 


Вовсе смертному не жить? 


ДРУГОЙ ДУХЪ 
Вс$ явленя вселенной, 
Во движенья вещества — 


Все лишь отблескъ Божества, 
Отраженьемъ раздробленный! 


25 А. ВН. Толстой, Стихотворен1я 


Захожден1е 


солнца. 
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Врозь лучи его сколья 
РаздЪлились безпред$льно, 


М1ръ земной есть лучъ отдфльный — и 
Не свЪтить ему нельзя! Ол 


ТРЕТИ ДУХЪ 


|! Богъ одинъ есть свЪтъ безъ т$ни, 
НераздЪльно въ немъ слита 

3 ° Совокупность всфхъ явлевй, 
ВсеЪхь слявй полнота; 

у Но струящаясь отъ Бога 

к. Сила борется со тьмой; 

Въ Немъ могущества покой — 
Вкругъ Него временъ тревога! 


в. ЧЕТВЕРТЫЙ ДУХЪ 
и М1роздан1емъ раздвинутъ, 

в Хаосъ мстительный не спитъ: 

. Искаженъ и опрокинуть, 

во. Бояай образъ въ немъ дрожитъ; 
и И всегда, обмановъ полный, 

На Господню благодать 

Мутно плещупая волны 

Онъ старается поднять! 


ПЯТЫЙ ДУХЪ 


И усильямъ духа злого. 
Вседержитель волю далъ, 

И свершается все снова 
Споръ враждующихъ началъ. 
Въ битвЪ смерти и рожденья 
Основало Божество 
Нескончаемость творенья, 
М1розданья продолженье, 
ВЪчной жизни торжество! 




















386 








_ВЪчно вкругъ текутъ созвЪздья, 
_ВЪчно свфтомъ мракъ см$ненъ: 


Нарушенье и возмездье 

Есть движен1я законъ. 

Чрезъ всем1рное явленье 

Богъ проводитъ мысль одну 
И, какъ символь возрожденья, 
За зимой ведетъ весну! 


СЕДЬМОЙ ДУХЪ 


Вотъ она, весна младая, 


СвЪжимъ трепетомъ полна, 
Благодатная, святая, 
Животворная весна! 
Въ неба синйя объятья 
Поднялась земли краса — 
Тише! Слышите ли, братья, 
ВеБ ликуютъ безъ изъятья, 
ВсЪ природы голоса! 

| ВСЪ 
На изложинахъ росистыхъ, 
На поверхности озеръ, 
Вдоль ручьевъ и р$чекъ чистыхъ, 
И куда ни кинешь взоръ, 
Всюду звонкая тревога, 
Всюду, въ зелень убрана, 
Торжествуя, хвалитъ Бога 
Жизни полная весна! 


ПРОХОДЯТЪ ОБЛАКА 


Миновало холодное царство зимы, 
И навстр$чу движенью живому, 


25 
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а 
Въ юныхъ солнца лучахъ позлатилися мы | 
И по небу плывемъ голубому. 

Миновало холодное царство снЪговъ, 

Не гонимы погодою бурной, 

Въ парчевой мы одЪфтыя снова покровъ, 


Хвалимъ Господа въ тверди лазурной! 


РАСЦВЪТАЮТЪ ЦВЪТЫ 


Снова небо съ высотъ улыбается намъ, 

И, головки поднявъ понемногу, 
Вовсылаемъ изъ нашихъ мы чашьъ еим1амъ, 
Какъ моленйе Господу Богу! 


ПРОЛЕТАЮТЪ ЖУРАВЛИ 


По небеснымъ пространствамъ спифша голубымъ, 
ГдЪ насъ видфть едва можетъ око, 

Ко знакомымъ м$стамъ мы летимъ и кричимъ, 
Длинной цфпью влясь издалека. 

Видимъ сверху мы праздникъ веселой земли, 
ЗдЪеь кончается наша дорога, 

И мы кружимся вкругъ, журавли, журавли, 
Хвалимъ криками Господа Бога! 


ОЗЕРА И РКИ 


Зашум$ли ручьи, и расторгнулся ледъ, 

И сквозятъ темно-синля бездны, 

И на глади зеркальной таинственныхъ водъ. 
Возрожденныхъ небесъ отражается сводъ 

Въ красотЪ лучезарной и звЪфздной. 

И вверху и внизу, все м1ры безъ конца, 

И двояко является вЪчность: 

Высота съ глубиной хвалятъ вмфстЪ Творца, 
Славять вмЪстЪ его безконечность! 
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СОЛНЦЕ ЗАШЛО 
ВЪ РОЩВ ЗАПЪВАЕТЪ СОЛОВЕЙ 


Нисходитъ ночь на м1ръ прекрасный, 
Кругомъ все дышитъ тишиной; 
Любви и грусти полонъ страстной, 
Пою одинъ про край иной! 
Весеннихъ листьевъ трепетанье, 

Во мрак вЪюпие сны, 

Журчанье водъ, цвЪтовъ дыханье, 
Все мнЪ звучить какъ обЪщанье 
Другой, нев$домой весны! 


ДУХИ 


Блаженъ, кто простъ и чистъ душою. 
Чей духъ молитвЪ не закрытъ, 

Кто вмБстЪ съ юною землею 

Творца м1ровъ благодаритъ, 

Но мыслью, в$чно восходящей, 

Не въ жизни ищетъ идеалъ, 

И кто души своей любящей 

Упорно къ ней не приковалъ! 


СОЛОВЕЙ 


Весны томительная сладость, 
Тоска по дальней сторонЪ, 

Любовь и грусть, печаль и радость 
Всегда межуются во мнЪ; 

Но въ ихъ неровномъ колыханьи 
Полны надеждъ мои мечты: 
Журчанье водъ, цвФтовъ дыханье, 
Все мнЪ звучитъ какъ обфщанье 
Другой, далекой красоты! 
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| АИ у о у | ы: 
ИД УИ 
Чмъ т$ни сумрачнЪй ночныя, 

ТЪмъ звЪзды ярче и яснЪй; 
Блаженъ въ бЪдЪ не гнувший выи, 
Блаженъ пфвецъ грядущихъ дней, 
Кто среди тьмы денницы новой 
Провидитъ радостный восходъ т 
| И утБшительное слово | 
ой Средь общихъ слезъ произнесетъ! 

И тьму пусть терпитъ Божья воля, 

И Явлен1й двойственность храня — 

я Блаженны мы, что наша доля 

ри Быть представителями дня! 

Пути Творца необъяснимы, 

Его судебъ таинственъ ходъ, 

Блаженъ, кто всЪхъ сомнфый мимо 

в. Дорогой св$тлою идетъ! 


ГОЛОСЪ 


Прекрасно все. Я радуюсь сердечно, 
Что на землЪ теперь весна. 

и Жаль только, что ея краса недолговЪчна, 
ке" И декоращя ужъ слишкомъ непрочна! 








‘ 





ДУХИ 


ЕЪмъ здфсь нарушена святая тишина? 
Чей голосъ разбудилъ уснувиия долины? 


в ГОЛОСЪ 





ы Я живописи тфнь. Я темный фонъ картины, 
"а Необходимости логическая дань. 
и, Я н$что въ род общей оболочки, 
и. Я черная та ткань, 
в › По коей шьете вы нарядные цвЪточки, 








За рницы. ик Изъ р 

Бой туманъ клубится и встаетъ, 
Земля подъ нами задрожала — | 
О, братья, близко здЪсь недоброе начало! и. 


‚. ГОЛОСЪ 
Хотя не Слово я, зато я — вс слова! у 
®— Все двигаю собой, куда лишь самъ ни двинусь; 
® Шо математик$ я — минусъ, 


_ По философли — изнанка божества; 
Короче, я ничто, я жизни отрицанье; ых 
А какъ Господь весь м!ръ изъ ничего создалъ, У 
То я тотъ самый матерьялъ, и. 
Который послужилъ для м1розданья. | 
Клеветникамъ назло, прогрессъ во всемъ любя, 
Чтобъ было что-нибудь, я въ даръ принесъ себя, ЗМ 
Не пожалЪлъ отдать часть собственнаго тЪста, 
Чтобъ вылфпиться могъ вселенной сложный шаръ; ра 
А такъ какъ быть нельзя, не занимая мЪста, 

— То въ остальное онъ вошелъ какъ въ свой футляръ. 
Когда вы, полные восторженной хвалою, 
Поднявши очи къ небесамъ, м. 
Акаеисты свои, поете фистулою, | 
Я къ звонкимъ вашимъ дискантамъ — 
Фундаментальный басъ. в 


ДУХИ 5 
По дерзостнымъ рЪ$чамъ 
Тебя узнать легко. Явись же лучше къ намъ 
И не веди происхожденья 
Хвастливо отъ предвЪчной тьмы; 
Увы, ты былъ, до дня паденья, в 
Такимъ же свЪтлымъ, какъ и мы! И 
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ГОЛОСЪ 


МнЪ грамоту мою отстаивать — безплодно; 

Во мнЪ такъ много есть сторонъ, 

Что быть готовъ я, коль угодно, 

Не что иное, какъ бурбонъ. 

Но если съ этой точки зрЪнья 

Мы будемъ на мое смотрЪть происхожденье, 

Тогда осмлюся сказать, 

Вамъ не во гнфвъ и не въ обиду, 

Что я, имфвъ несчастье потерять 

Архангельсюй мой видъ, лишился вовсе виду. 

Поэтому, коль я вамъ подлинно собратъ, 

То одолжите мнЪ, любезные собратья, 
Какой-нибудь нарядъ, 

Приличный обликъ, или платье! 


ДУХИ 


Бери любой; явися намъ 
Какъ змй, какъ воронъ, иль иначе! 


САТАНА является въ вид чернаго ангела 


Вотъ такъ извфстень я пфвцамъ, 
А живописцамъ наипаче. 


ПЕРВЫЙ ДУХЪ 


Замолкнулъ соловей, поблекнули цвфты, 
Подернулися звфзды облаками... 

Скажи, погибиий братъ, чего здЪсь хочешь ты, 
И что есть общаго межъ нами? 


ВТОРОЙ ДУХЪ 


Духъ отрицаная, безвЪр1я и тьмы, 
Духь возмущенья и гордыни! 
Тебя ли снова видимъ мы, 

Врага и правды и святыни? 
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ТРЕЙ ДУХЪ 
Ты ль, мной самимъ, какъ червь, низверженный 
во прахъ, 
Теперь, съ насмфшкой на устахъ, 
Дерзаешь въ сонм$ семъ являться? 


САТАНА 


Превосходительный! не стыдно ль такъ ругаться? 

Припомни: въ оный день, когда я вздумалъ самъ 

Владыкой сд$латься вселенной 

И на великий бой поднялся дерзновенно 

Изъ бездны къ небесамъ, 

А ты, чтобъ замысламъ противостать свободнымъ — 

Съ негодованьемъ благороднымъ, 

Какъ ревностный жандармъ, съ небесъ навстрЪчу 
мнЪ 

Пустился и меня шарахнулъ по спинЪ, 

Не яль въ той схваткЪ благотворной 

ТебЪ былъ точкою опорной? 

Ты сверху напиралъ, я снизу далъ отпоръ; 

Потомъ вернулись мы, я внизъ, ты въ поднебесье. 

И во движеньи силъ всем1рныхъ съ этихъ поръ 

Установилось равновЪсье. 

Но если бъ не пришлось тебф меня сшибить 

И, прыгнувъ сгоряча, ты мимо далъ бы маху, 

Куда, осм$люся спросить, 

Ты самъ бы полетЪлъ съ размаху? 

Неблагодарны вы, ей-ей, 

Но это все дъла давно минувшихь дней, 

Преданье старины глубокой — 

Кто вспомнить старое, того да лопнетъ око! 


ДУХИ 


Какое жъь нынЪ замышленье 
Тебя изъ бездны вызвало опять? 
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И М. 
САТАНА №№ 
ХотЪлось мнф, для развлеченья, —— 
Весной немножко погулять. 

Но, впрочемъ, у меня есть и другое дфло. 


Коль вамъ бесфдовать со мной не надоЪло, 
Охотно сообщу задуманный мной планъ. 











Садится на обгортълый пень. 


Есть юноша въ Севиль$, донъ-Жуанъ, 

А по фамильи — де-Маранья. 

Ему пятнадцать лЪтъ. Счастливые года! 
Чуть пухомъ поросла младая борода, 
Почти еще дитя. Но въ мысляхъ колебанье 
И безпокойство видны иногда. 

Какъ размышляеть онъ глубоко 

И какъ задумчивъ онъ порой! 

Къ какой-то цфли все неясной и высокой 
Стремится онъ неопытной душой; 

Но если рЪчь зайдетъ о воинской отвагз, 
Или любви коснется разговоръ, 

Его рука уже на шпагЪ, 

Огнемъ горитъ орлиный взоръ. 

Какъ онъ хорошъ въ толп придворной, 
Одфтый въ бархать и атласъ, 

Когда онъ клонитъ такъ притворно 

Свой взоръ при встр$чЪ женскихъ глазъ! 
Зато какъ иногда онъ смЪло 

На нихъ украдкою глядитъь! 

Самъ бредить о любви, а кровь кипитъ, кипитъ... 
О, молодость моя, куда ты улет$ла! 

Вы правы, господа! На утрЪ бымя, 
Мечтателемъ когда-то былъ и я, 

Пока не преступилъ небеснаго пред$ла! 
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О, Сатана, кого назвалъ ты намъ! 


Сей донъ-Жуанъ любимецъ есть природы, 
Онъ призванъ къ подвигамъ и благостнымъ д$ламъ, 


`Предъ нимъ преклонятся народы, 


Онъ будетъ славенъ до конца, 

Онъ стражей огражденъ небесной неприступно, 
Къ нему ты не прострешь руки своей преступной — 
Познай: сей донъ-Жуанъ избранникъ есть Творца! 


САТАНА 


Мой также. Я давно его замЪтилъ. 

Я знаю, сколь удЪлъ его въ грядущемъ свЪтелъ, 
И, юношу всфмъ сердцемъ возлюбя, 
Я сд$лаю его похожимъ на себя. 


ДУХИ 
Но гдЪ же власть твоя? ГдЪ сила? 


САТАНА 


Оно. и не легко. И дорого, да мило! 
Послушайте. Во всемъ я къ точности привыкъ. 
ВЪдь каждый данный пунктъ, характеръ или ликъ 
Мы можемъ мысленно, по нашему капризу, — 
И кверху продолжить, и книзу. 

Я часто самъ отъ скуки наблюдалъ, 

Какъ иногда моя мЪ$няется натура: 

Взберусь наверхь — я мрачный идеалъ; 
Спущуся внизъ — карикатура. 

Теперь, какъ съ каведры адъюнктъ, 

Я вашего прошу вниманья: 

Любую женщину возьмемъ какъ данный пунктъ; 
Коль кверху продолжимъ ея мы очертанье, 

То наша линя, какъ я уже сказалъ, 
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Прямехонько въ ея упрется идеалъ, 

Въ тотъ чистый прототипъ, въ тотъ образъ совер- 
шенный, 

Для каждой личности заранЪ припасенный. * 

Я этотъ прототипъ, не зримый никому, 

Изъ дружбы покажу любимцу моему. 

Пусть въ каждомъ личикЪ, хоть нфсколько годя- 
щемъ, 

Какое бы себЪ онъ ни избралъ, 

Онъ вмфсто коши все зритъ оригиналъ, 

ПослЪдний выводъ нашъ въ порядкЪ восходящемъ. 

Когда жъ захочетъ онъ, моимъ огнемъ палимъ, 

Въ объятяхъ любви найти себЪ блаженство, 

Исчезнетъ для него видЪнье совершенства, 

И женщина, какъ есть, появится предъ нимъ. 

Ипустьонъ бЪсится. Пусть ловитъ съвЪчной жаждой 

Все новый идеалъ въ объятьяхъ дфвы каждой! 

Такъ съ волей пламенной, съ упорствомъ на челЪ, 

Съ отчаяньемъ въ груди, со страст1ю во взорЪ 

Небесное Жуанъ пусть ищетъ на землЪ 

И въ каждомъ торжеств себЪ готовитъ горе! 


ДУХИ 
О, духь неправды! 'Тотъ, кто ищеть свЪтъ, 
Кто жаждетъ лишь обнять, что в$чно и прекрасно, 
Надъ тЪмъ у ада власти нЪтъ. 
И ты сгубить его надфешься напрасно. 
Познаетъ правду онъ, разсфется твой мракъ, 
Какъ вЪтромъ на луну навфянная тучка! 


САТАНА 


Вотъ въ этомъ-то и закорючка. 

Уладить дЪло надо такъ, 

Чтобы, во что бы то ни стало, 

Все подъ носомъ ловилъ далекй онъ призракъ 
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И съ толку сбился бы искатель идеала. 

В%дь чорту, говорятъ, достаточно схватить 
Кого-нибудь хоть за единый волосъ, 

Чтобъ душу всю его держать за эту нить, 

И чтобы съ нимъ она ужъ не боролась; 

А донъ-Жуанъ душой какъ ни высокъ, 

И какъ ни велики въ немъ правила и твердость, 
Я у него одинъ подм$тилъ волосокъ, 

Которому названье — гордость! 


ДУХИ 


О, братья, окружимъ незримою толпой 
Младое сердце донъ-Жуана, 

Съ врагомъ въ упорный вступимъ бой, 

Да не свершить надъ нимъ обмана! 

Туманъ и мракъ разгонимъ съ юныхъь думъ, 
Да явится имъ истины дорога! 


САТАНА 


Къ чему весь этотъ трескъ и шумъ? 
Помилуйте, побойтесь Бога! 

Зачмъ кричать заранЪ: караулъ! 

Могу сказать вамъ непритворно, 

Мое вл1янье благотворно, 

Безъ дЪла праведникъ пожалуй бы заснулъ. 
Повфрьте, для людей толчки полезны эти, 
Какъ гальванизмъ полезенъ для больныхъ, 
И если бъ чорта не было на свЪтЪ, 

То не было бы и святыхъ! 


ДУХИ 


Довольно. Въ сумракЪ земля уже почила, 
Безмолвенъ лЪсъ, тиха поверхность водъ, 
Покой и миръ для смертныхъ настаетъ ... 
Да сгинетъ Сатаны завистливая сила! 
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"САТАНА 


`Покойной ночи всЪмъ! мик. чья вов 
Исчезаеть. 





ДУХИ одни ет 
Въ тревожномъ жизни колебаньи 
Всегда съ душой враждуетъ плоть; 
Да озаритъ Твое слянье 
Стезю блудящаго, Господь! 
Но если, пламенный и страстный, 
Онъ слЪпо вступить въ мракъ и ночь, 
Въ часъ испытанья, въ часъ опасный 
Дозволь намъ слабому помочь! 
Твои пути необъяснимы, 
Твоихъ судебъ таинственъ ходъ, 
‚Блаженъ, кто всЪхъ соблазновъ мимо 
Дорогой свЪтлою идетъ! 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 
Десять лЪтъ послЪ пролога 


Священный трибуналъ въ Севиль® 


ЗасЪдан!е въ Саза Затйа. Инквизиторъ, три члена, фискалъ 
и секретарь. У дверей стража. 


ИНКВИЗИТОРЪ 


Предметъ, о коемъ рэзсуждать мы будемъ, 
Уже извЪстенъ вамъ, святые братья: 
Надъ исполнителями Зап’ ОЁс10, 

Тому три дня, открыто свершено 
Ужасное, неслыханное дЪло. 

Прочтите обвинене, фискалъ. 
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_ ___ ФИСКАЛЪ читаеть 
«Три дня тому назадъ, святое братство 
_  Подъ стражею вело изъ Антекеры 
Въ тюрьму отпавшаго мориско. Вдругъ, 

— Одфтый въ плащь, черты сокрыты шляпой, 
На нихъ напалъ какой-то кавалеръ. 

Съь угрозами и шпагою махая, 

Онъ многихъ ранилъ, прочихъ разогналъ, 
Преступника жъ освободилъ и скрылся». 


ИНКВИЗИТОРЪ 
Мориско былъ назначенъ на костеръ — 
Святая церковь вошетъ о мести. 


ОДИНЪ ЧЛЕНЪ 
И не нашли виновнаго? 


ФИСКАЛЪ 


СлЪдъ найденъ. 
При кавалер быль его слуга. 
Агентъ, узнавъ его по описанью, 
Подговорилъ идти съ собой въ трактиръ; 
Тамъ схваченъ онъ и ждеть теперь допроса. 


ДРУГОЙ ЧЛЕНЪ 


Дозволитъ ли священный предс$датель 
Намъ допросить агента и слугу? 


ИНКВИЗИТОРЪ к офицеру стражи 
Сеньоръ Мигель, введите ихъ обоихъ. 


Входить штлонь и Лепорелло. По- 
слъднй съ завязанными глазами. 


ИНКВИЗИТОРЪ 
Сними съ себя повязку, сынъ мой. Кто ты? 
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ЛЕПОРЕЛЛО снимая повязку 
Ай, ай! ГдЪ я? 
Увидтьвь ‘штиона 
А, господинъ Д1эго! 
Такъ поступать нечестно. Вы меня 
Своимъ недавно другомъ называли! 


ФИСКАЛЪ 
Преступникъ, отвфчай, кто ты? 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Позвольте!... 


Меня вчера на улиц$ онъ вотрЪтилъ, 
Подговорилъ съ нимъ вмфстф отобЪдать 
И угостилъ пуляркой. А теперь... 


ФИСКАЛЪ 
Теперь, когда ты отв$чать не станешь, 
Ты будешь пыткой угощенъ. Ёто ты? 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Я, господинъ почтенный? Я не знаю. 


ФИСКАЛЪ къ инквизитору 
Позволите ль желЪзныя ему 
НадЪть ботинки? 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Что за вздоръ? Зачфмъ? 
Я сущую вамъ правду говорю; 
Я, господа, подкинутый ребенокъ. 
Коль по моимъ наклонностямъ судить, 
Я гранда сынъ, а можетъ быть, прелата! 


ФИСКАЛЪ 
Сеньоръ Мигель! Желфзныя ботинки! 
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Е ‚ Дъ и 
К Что съ тобой 
_Онъ говорил, когда вы вмфотЪ пили? 


й тиа: ШОН 

| въ хвастался, что съ господиномъ онъ 
° Преступника ивбавиль отъ костра. 

_ Слуга онъ донъ-Жуана де-Маранья 

°— И соучастникъ въ дЪлЗ. 


ЛЕПОРЕЛЛО тихонько къ штону ме 
| Фуй, Д1эго! 
Мы говорили вмфотЪ какъ друзья; 
— Что я теб ва рюмкой сообщилъ, и” 

Должно остаться было между нами! о 





ШПТОНЪ | 

Его прозванье Лепорелло. Онъ . т 
Уже лЪтъ десять служить донъ-Жуану. к 
` "в 


ЛЕПОРЕЛЛО и. 
Нехорошо, Д1эго; право, стыдно! у 
Я вижу, ты болтунъ. Но, господа, 
Когда теперь вы знаете, кто я, 
Нельзя ль скорЪй домой меня отправить? р 


ИНКВИЗИТОРЪ 
Итакъ, ты, Лепорелло, признаешься, 
Что вмБстЪ вы съ Мараньей, на дорог, 
Напали на святую инквизицью? р. 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Кто? Я? Избави, Боже! Я ‘быль сзади! 


. 26 А. В. Толстой, Стихотворен1я 401 









у хи ай ыы 
ИНКВИЗИТОР оо И: 
Теперь ты долженъ все намъ разскавать, Г 
Что о своемъ ты знаешь господин%: 

Какихъь онъ лЪфть? И кто его друзья? 

И часто ль въ церковь ходить онъ? И кто 
Въ интриг съ нимъ? И что онъ говорить? 
И какъ онъ судить о священномъ братств? 
Все долженъ откровенно ты повЪдать, 

Или мученья пытки испытать. 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Помилуйте, священный предсЪдатель! 
Вы столько задали вопросовъ вдрутъ, 
Что съ памятью сперва собраться надо, 
Чтобъ по ряду на все вамъ отвЪчать. 
Какихъ онъ лфтъ? Я думаю, ему 
ЛЪтъ двадцать пять, а можеть быть, и болЪ. 
Кане у него друзья? Ихъ много, 
Но, кажется, онъ имъ не очень вфрить... 
И хорошо онъ дфлаетъ! Что дружба?! 
Воть этотъ господинъ меня сейчасъ 
Пуляркой угостилъ; теперь же онъ - 
Показываетъ на меня. Д1эго! 
Признайся, братъ, что скверно! 


ФИСКАЛЪ 
Къ дЪлу! къ дЪлу! 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Ну, что жъ еще? Да! часто ль ходитъ въ церковь? 
Коль правду говорить — не слишкомъ часто; 
Такъ, развЪ для забавы; да и то 
Когда въ кого влюбленъ, то встрЪчи ради. 


ИНКВИЗИТОРЪ 
Въ интригЪ съ кЪмъ онъ? 
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ЛЕПОРЕЛЛО 


Онъ-то? Правый Боже ! 
Да съ кёмъ въ интриг$ не былъ донъ-Жуанъ? 
Подумать страшно! ВЪрите ль, сеньоръ, 
Изъ силъ я выбился носить записки 
И на часахъ стоять то тутъ, то тамъ. 
Мы Ъздили съ нимъ вмЪстЪ по ЕвропЪ; 
Не пропустилъ нигд$ онъ никого; 
Что городъ, то интрига; а въ иныхъ 
По десяти, по двадцати случалось. 
Ужь я ему, бывало, говорю: 
_Сеньоръ, остепенитесь! Такъ вотъ н$ть же! 
Вотъ такъ и претъ его въ интриги, право; 
И точно будто ищетъ онъ чего-то; 
Попробуетъ одной, давай другую! 
Какъ будто женщины не всЪ равны. 
ВЪдь, согласитеся, отцы святые, 
У курицы одинъ и тоть же вкусъ, 
Что съ чернымъ ли хохломъ она, что съ б$лымъ! 


ИНКВИЗИТОРЪ *ь фискалу 
Немножко дерзокъ этоть Лепорелло, 
Но вмфстф глупъ. Изъ болтовни его 
Намъ кое-что, быть можетъ, пригодится. 
Къ Лепорелло 
Твой господинъ великий гр$ховодникъ. 
Теперь въ кого влюбленъ онъ? 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Въ донну-Анну, 
Въ дочь командора донъ-Альвара. Но 
Не слишкомъ-то податлива она; 
Ужъ съ м$сяцъ мы волочимся напрасно. 
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_ 0 говорить онъ про духовныхъ ли 
_Объ инквизицш святой какъ мыслит 
Въ его рЪчахъ, съ друзьями, за виномъ, 
Или съ любезной въ тайныхъ разговорахъ = 
ЗамЪтна ль ересь? 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Правду вамъ сказать, 

Съ любезными своими донъ-Жуанъ 

Не много говоритъ о богословьЪ. 


ИНКВИЗИТОРЪ 


Но быть не можетъ, чтобъ въ его р%чахъ 
_ Ты ереси преступной не подслушалъ. 


ФИСКАЛЪ | 


_ Подумай, вспомни. Дай намъ въ руки нить, 
Чтобъ до его безвЪрая добраться — 
Не то готовься къ пыткф. Выбирай. 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Помилуйте, вЪдь я его слуга: 
Нечестно доносить на господина! 


ФИСКАЛЪ 


® _ Сеньоръ Мигель, желЪзныя ботинки! + 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Сейчасъ, сейчасъ! Я вспомнилъ! Погодите! 
Дозвольте только мн одинъ вопросъ: 
БЪды ему отъ этого не будетъ? , 
ВЪдь это только такъ? Изъ любопытства? 


ФИСКАЛЪ 
Изъ любопытства. хи 
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и когда я вамъ 
зекажу, меня вы отошлете? 
и ИНКВИЗИТОРЪ 

_Когда ты все разскажешь намъ, мой сынъ, | 

® И приведешь точь-въ-точь его слова, 

® ТебЪ даруетъ церковь награжденье, ‘ 

— И ты уйдешь свободно. Если жъ ты 

| Хотя одно лишь слово утаишь, 

| Я долженъ буду, съ сокрушеннымъ сердцемъ, 

На пытку согласиться. 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Понимаю. 
‚ Итакъ, сеньоръ, я долженъ вамъ сказать, 
_ Что донъ-Жуанъ говаривалъ не разъ: 
«Святые братья глупы. ЧеловЪкъ 
Молиться воленъ какъ ему угодно. 
Не влЪзешь силой въ совЪеть никому 
_И никого не вгонишь въ рай дубиной». 
Онъ говорилъ, что мавры и мориски 
Народъ полезный быль и работяцщий; 
Что ихь не сл$довало гнать ни жечь; 
Что коль они исправно платятъ подать, 
То этого довольно королю; 
Что явный мусульманъ, иль еретикъ, 
Не столько вреденъ, сколь сокрытый врагъ; 
Что если бы сравняли всЪхъ правами, 
То не было бъ ни отъ кого вражды. 
«Поэтому, — такъ говорилъ мой баринъ: — 
Святые братья глупы». Даже стыдно 
Передавать мнф вамъ такля рЪчи, 
Но часто слышалъ я, какъ донъ-Жуанъ 
Говаривалъ: «святые братья глупь». 
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ФИСКАЛЪ ВАЙ 

Когда не замолчишь ты, попугай, к 2, 

Тебя въ желЪаную посадятъ клЪтку! и 
ЛЕПОРЕЛЛО 


Вотъ этого ужъ я не понимаю: 
Молчу — ботинки! ротъ разину — клЪтка! 


ИНКВИЗИТОРЪ къ фискалу 
Оставьте, братъ фискалъ. Слова глупца 
Святыни нашей оскорбить не могутъ! 

Къ Лепорелло 
Послушай. Съ господиномъ ты своимъ, 
Вы совершили вмфстЪ преступленье, 
Которое заслуживаетъ смерть. 
Но, ради простоты твоей, тебя 
Помиловать верховный судъ согласенъ, 
Съ тЪмъ, чтобы свято намъ ты обфщалъ 
Сл$дить и наблюдать за донъ-Жуаномъ. 
О каждомъ шагЪ долженъ ты его, 
О каждомъ словЪ доносить, не то — 
Увы, мой сынъ, смерть и проклятье церкви! 


ЛЕПОРЕЛЛО въ сторону 
Воть этого еще недоставало! 
Еъ инквизитору 
Извольте, я готовъ за нимъ слЪдить 
И доносить про все съ благогов$ньемъ. 


ИНКВИЗИТОРЪ 
Иди же съ миромъ. 
Подавая ему кошелекъ 


А червонцы эти 
Даритъ тебЪ святая инквизицья. 
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`’ ЛЕПОРЕЛЛО кладя кошелекъ вь карманъ. 


Беру — изъ уваженья. Господина бъ 
Не продалъ я ни за какля деньги. 


ИНКВИЗИТОРЪ 


Ступай, мой сынъ, но помни обЪщанье! 


ФИСКАЛЪ 


Коль будешь ты болтать — костеръ и пытка! 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Не безпокойтеся, отцы святые, 

Все можно сдфлать лаской изъ меня. 

Мое почтене всему собранью! | 
А вы, сеньоръ Д1эго, вы себЪ 
Другихъ друзей ищите; на меня 

Вы болЪ не надЪйтесь. Вашьъ слуга! 


Лепорелло и штлонь ухлодять въ со- 
провожденли стражи. 


ИНКВИЗИТОРЪ 


Сомнфнья н$фтъ. Преступникъ былъ Маранья, 
Еретикъ онъ, святого братства врагъ 
И на костр$’ заслуживаетъ смерть. 


ФИСКАЛЪ 


Давно прим$ръ остывшей вфрЪ нуженъ. 
Везд$ сильнфе ересь возрастаетъ, 

И слабые колеблются умы. 

Сожженье донъ-Жуана де-Маранья 
Спасеть отъ казни тысячу другихъ. 


407 










ие Но принять въ соображены | 
Что онъ испанск!й грандъ, богать связ 
Что явной на него улики нЪтъ, у 
И что отъ словъ онъ можетъ отказаться. | 
Когда его мы прямо обвинимъ, 

Над$лаетъ процессъ нашъ много шума, 
А преступленье такъ нев$роятно, 

Что ропотъ всфхъ подымется на насъ. 
Пожалуй, самъ король за донъ-Жуана р 
Заступится, и этимъ пошатнется 

Религ1и святой авторитетъ. . 





ОДИНЪ ЧЛЕНЪ 


Процессъ начать неловко. Но нельзя жъ 
Еретика оставить на свободЪ. 


ДРУГОЙ ЧЛЕНЪ 


Избавиться его есть много средствъ. 


ТРЕТ!Й ЧЛЕНЪ 


Ц$ль освящаетъ средства. Братство наше 
Намъ дозволяетъ въ случаяхъ подобныхъ 
Къ кинжалу или къ яду прибЪгать. 


ФИСКАЛЪ 


Торжественную казнь въ глазахъ народа, 
ВеликолЪпное ашю-4а-{6 
°Я предпочелъ бы этой темной казни; 
®— Но если веЪ согласны, то я также 
Даю мое согласье на кинжалъ. 
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у ое но тайно объявляемъ 
Еретикомъ Жуана де- Маранья, 

_ Ему же нынЪ смертный приговоръ 
Постановляемъ всф единогласно. 
Да будетъ такъ. Пишите, секретарь. 








у 


Комната во дворцЪ$ донъ-Жуана 


Донъ-Жуанъ сидить въ задумчивости и держитъ рас- 
крытое письмо. 
{ 


| ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Опомнись, донъ-Жуанъ! Какое чувство 
Въ твоей груди проснулося опять? 
Какой, давно забытый, евЪтлый м!ръ 
Въ тебф записка эта пробудила? 
ЧЪмъ донна-Анна лучше веЪхъ другихь?. 
Такой же станъ, и гибый и прекрасный, 
Не разъ я обнималъ; къ устамъ такимъ же 
Я прижималъ горячя уста; 
Такой же голосъ и такой же взглядъ 
Не разъ меня Мадонной заклинали ... 
И этотъ взглядъ, и голосъ, и моленья, 
И мой восторгъ, и жизни полнота — 
Все было ложь. Я обнималъ лишь призракъ. 
Отъ женщины, которую любилъ я, 

‚ Которую такъ ставилъ высоко 
И на землЪ небеснымъ исключеньемъ 

® Считаль — не оставалось ничего: 
Она была такая жъ, какъ другя! 
_А, кажется, я понималъ любовь! 
Я въ ней искалъ не узкое то чувство, 








Которое, два сердца съединивъ, $5 | 
Ст$ною ихъ отъ’м1ра отдфляеть. .. еек 
Она меня роднила со вселенной, \ 
ВсЪхъ истинъ я источникъ видЪлъ въ ней, 
Всфхь дфлъ великихъ первую причину. 
Черезъь нее я понималъ ужъ смутно 
Чудесный строй законовъ бытя, 

Явлен1й всЪхъ сокрытое начало. 

Я понималъ, что всЪ ея лучи, 

Раскинутые врозь по м!розданью, 

Въ другомъ я сердцЪ$ вмЪфетЪ бъ съединилъ, 
Сосредоточилъ бы ихъ блескъ блудящий 

И сжатымъ свЪфтомъ ярко бъ озарилъ 

Моей души неясныя стремленья! 

О, если бы то сердце я нашелъ! 

Я съ нимъ одно бы цЪлое составилъ, 

Одно звено той безконечной цЪпи, 
Которая, въ связи со всей вселенной, 


`Восходитъ вЪчно выше къ Божеству 


И оттого лишь слиться съ нимъ не можеть, 
Что путь къ нему, какъ вфчность, безъ конца! 
О, если бы изъ тфхъ, кого любилъ я, 

Хотя бъ одна сдержала обЪщанье! 

Я имъ не измфнялъ — нЪфть, нфтъ — онЪ, 
Он меня безстыдно обманули, 

Мой идеалъ онф мнЪ подмЪнили, 

Подставили чужую личность мнЪ, 

И ихь любить, намфсто совершенства — 

Вотъ гдЪ бъ измЪна низкая была! 

НЪтъ, самъ себЪ я оставался вЪренъ: 

Я продолжалъ носить въ себЪ ту мыель, 
Которая являлась въ нихъ сначала; 

Но вскорЪ я подлогъ ихь узнавалъ, ео 
Одну покинувъ, я искалъ другую, 
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И, каждый разъ все сызнова обманутъ, 

Съ ожесточеннымъ сталъ я любопытствомъ 

Въ нихъ струны сердца всЪ перебирать; 

Когда жъ онф рвалися, равнодушно 

Изломанный бросалъ я инструментъ 

И дал шелъ, и всюду находилъ 

Одни и т же пошлыя явленья! 

И въ ярости тогда я поклялся 

Любви не вфрить, ничему не вЪрить. 

Искалъ я въ ней одно лишь обладанье, 

Лишь чувственность одну въ ней находилъ. 

Да, я искалъ ее лишь для того, 

Чтобы насмфшкой мстить ея насмфшкамъ ... 

А нынЪ? Что со мной? Что эти строки? 

Зач$мь онф надежду оживили? 

Ужьъ въ трети разъ прочитываю ихъ, 

И въ сердц$ тотъ же непонятный трепетъ. 
Читаеть 

«Я къ вамъ писать р5шаюсь, донъ-Жуанъ, 

Р$5шаюсь я исполнить вашу просьбу, 

Но объясниться съ вами я должна. 

Успи5хи ваши, нравъ непостоянный, 

Отчаянье и слезы столькихъ жертвъ, 

Къ несчастью, мнф давно уже извЪстны. 

Для васъ легко любить и разлюблять ... 

Ужель вы также и меня хотЪфли бъ 

Игрушкой сдфлать прихоти своей? 

НЪтъ, вопреки тяжелымъ обвиненьямъ, 

Которыхъ много такъ на васъ лежитъ, 

МнЪ говоритъ какой-то тайный голосъ, 

‚Что уважать васъ можно, донъ-Жуанъ! 

Скажите жъ, какъ должна я оправдать 

Пресл$дованья ваши? Можетъ быть, 

Вамъ самолюбье не даетъ покоя, 
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и требуете вы, вы я Е вамь ЖАРА 
_ Сама въ любви призналась? о ъ 
Я притворяться долЪ не умфю — 
Я васъ люблю — да, — высказано слово и 
_Но заклинаю васъ святой Мадонн9бй 
И честью вашей заклинаю васъ, | 
Меня увидфть бол не ищите: Г Ча 
_ОтнынЪ я почла бы оскорбленьемъ № зУн 
Старанье ваше сблизиться со мной. 
Я вамъ призналась — вы достигли цфли — 
Теперь не трудно вамъ меня забыть». 
Посль нъкотораго молчанля 
_Какъ эти мнф знакомы выраженья! 
Так1я жъ строки часто я читалъ.. 
Ве заклинаютъ честью, долгомъ, вЪрой, 
_Потомъ свиданье робко назначаютъ, , 
Потомъ придетъ развязка, а потомъ... 
`Исчезнетъь сонъ, и правды часъ наступитъ! 
Все это я ужъ знаю напередъ. 
’ Но отчего жъ записка донны-Анны 
МнЪ душу такъ волнуетъ глубоко? 
Встаютъ опять чудесныя видЪфнья, 
И манятъ снова призраки любви! 
’ Такъ марево, въ пустынЪ аравййской, 
Предъ путникомъ рисуетъь вдалекЪ 
Озеръ и рЪкъ желанныхъ очертанья; 
Когда же онъ, собравъ остатокъ силъ, 
Дотащится до нихъ изнеможенный — 
Исчезло все. Предъ нимъ одна лишь степь, 
_ Песковъ сыпучихъ пламенное море! 
Смотрить на письмо 
Слова все тБ же, но какъ будто смыелъ 
Другой, и будто между этихъ етрокъ 
Читаю я невидимыя строки. 
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| Нбть, это не любовь. 


ь руки д ши 
то мн знакомо. Часто я 





То кровь играетъ, 
Желанья дразнитъ ненасытный бЪсъ! 
Такъ что же? ГдЪ жъ преграда? Или вкралось 
Мн$ въ душу состраданье? Или совЪеть 

Меня тревожить? Что такое совЪсть? 


Пойми себя, Жуанъ! Когда любовь 


Есть ложь, то вс понят1я и чувства, 

Которыя.она въ себЪ вмЪщаетъ: 

Честь, совфсть, состраданье, дружба, вЪрность, 

Релитля, законовъ уваженье, 

Привязанность къ отечеству — все ложь! 

Религя! Не на любви ль ея 

Основано высокое начало? 

Но если основанье есть ничто — 

Тогда и самое ничтожно зданье! 

Двоякая въ немъ ложь заключена: 

По мысли ложь и ложь по примфненью. 
Вы, райскаго вербовщики спасенья, 

Во имя ли любви вы громоздите 

Для вашихъ жертвъ священные костры? 

А вы, которыхъ жгутъ благочестиво, 

Вы, проповЪ$дники свободной. мысли, 

Вы для кого себя даете жечь? 

Коль н$тъ любви, то нфть и убфждений; 

Коль н$Ътъ любви, то знайте: нЪть и Бога! 

Вы жъ, за отечество въ кровавыхъ битвахъ 

Безсмысленно губящуе другъ друга, 

Вы можете ль сказать, кто приковалъ 

Къ изв$стному пространству челов$ка? 

Кто ограничилъ вашъ свободный духъ 
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СтЪной, горами, моремъ иль заставой? 
Когда бъ любовь оправдывалась въ м фЪ, 
Отечествомъ была бы вся земля, | 
И человЪкъ тогда душою вольной 
Равно любилъ бы весь широкй мйръ, 
Отечествомъ бы звалъ не только землю, 
Онъ звалъ бы имъ и звфзды и планеты! 

А совЪфсть? Справедливость? Честь? Законы? 
Все громмя и пошлыя слова, 
Все той же лжи лишь разныя названья! 
Что жъ остается въ жизни? Слава? Власть? 
Но гдЪ вЪнецъ, гдЪ свЪтлая т1ара, 
Которые бы стоили труда. 
Къ нимь руку протянуть? Какая власть 
Того насытитъ, кто искалъ блаженства? 
И если бъ вс живущие народы 
И всЪхъ грядущихъ поколЪн!й тьмы, 
Ве пали ницъ передо мной — ужели бъ 
Я хоть на мигъ ту жажду позабылъ, 
Которой нфтъ на свЪфтЪ утоленья? 

Все въ м1рЪ ложь! Вся жизнь есть злая шутка, 
И если вс явленья перебрать 
И призраки пустые всЪ откинуть, 
Останется лишь чувственность одна, 
Любви ничтожный, искаженный снимокъ, 
Который иногда, зажмуря очи, 
Еще принять мы можемъ за любовь. 
Къ чему же намъ зазр$ньями ст$еняться? 
НЪть! Я мириться не могу съ судьбой 
И рабски покоряться тфни. НЪтъ! 
Не вЪря ничему, нич$мъ не сдержанъ, 
Моимъ страстямъ я отпущу бразды, 
Не разбирая средствъ, я каждой цфли 
Достигну скоро, все попру ногами, 
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Унижу все и жизни отомщу! 

°Я не хочу искать, какое чувство 

Меня теперь приводитъ къ доннЪ-АннЪ! 

Я къ ней влекомъ — она моею будетъ! 

Не нужно мнЪ лукавить ни хитрить; 

Я и досель въ любовныхъ приключеньяхъ 

Не обольщалъ съ холодностью безстрастной 

И никогда разсчитывать не могъ. 

Воображенью дать лишь стоит волю, 

Оно меня на крыльяхъ унесетъ, 

Минутной вЪрой мнЪ наполнитъ душу, 

Искусственной любовью опьянитъ; 

Краснор$чиво жгучя слова 

Изъ устъ польются; какъ актеръ на сценЪ, 

Я непритворно въ роль мою войду 

И до развязки самъ себЪ повЪрю. 

Такъ. Р$Ъшено. Возстань же, донъ-Жуанъ! 

Иди впередъ, какъ ангелъ истребленья! 

Брось снова вызовъ призраку любви, 

Услов!й пошлыхъ мелкйя сплетенья 

Вокругъ себя какъ паутину рви — 

Живи одинъ, для мщенья и для страсти! 

Назло судьбЪ, иль той враждебной власти, 

Чьей силой ты на быте призванъ, 

Плати насмфшкой вфчнымъ ихъ обманамъ, 

И какъ корабль надъ бурнымъ океаномъ, 

Надъ жизнью такъ господствуй, донъ-Жуанъ! 
Лепорелло вбтьгаеть, запыхавшиеь. 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Ай, ай, сеньоръ! О, о! Ай, ай! О, о! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Откуда ты? И ч$мъ ты такъ встревоженъ? 
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на я? ана все по о порядк - 
Сеньоръ любезный, все вамъ разскаж 
По вашему когда я приказанью 
Отнесъ вчера записку къ донн%- АннЪ, 
Дорогой я немного на мосту ы 
Остановился посмотрЪть, все такъ же ль, 
Попрежнему ль бЪжитъ Гвадалквивиръ? 
Облокотяся на перила, тамъ 

(Съ часъ м%ста я, не болЪ, оставался, У 
Какъ вдругъ ко мнЪ подходитъ господинъ 

И въ разговоръ со мной вступаетъ; онъ 
Наружности былъ самой благородной. 
Поговоривъ со мной о томъ, о семъ, 

Онъ предложилъ мнЪ вмЪетЪ отобЪдать 

И угостилъ пуляркой... 


ДОНЪ-ЖУАНЪ в, 
Что за вздоръ! 


ЛЕПОРЕЛЛО 


И угостилъ пуляркой. Вдругъ меня 
Схватили, завязали мнЪ глаза 

И повели — куда? Ей-ей, не знаю, 
Но гдЪ бъ, вы думали, я очутился? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Ну, гдВ же? ма 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Въ Саза Запба, ей-же-ей! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ . ы 
Ого! И что же тамъ тебф сказали? 
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_ О нашемъ нападенш на стражу, 
ты мориско мы освободили. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
_ И, в$роятно, ты во всемъ признался? 





р ЛЕПОРЕЛЛО 

| Во всемъ упорно заперся, сеньоръ. 

в: ДОНЪ-ЖУАНЪ 

й Наврядь ли. Но потомъ? Что было посл? 

‚ ЛЕПОРЕЛЛО 

Потомъ, сеньоръ? Потомъ мы говорили . 


О важныхъ государственныхъ дфлахъ; 
Они со мной совЪтовались, какъ 
Искоренить еретиковъ въ Испаньи. \ 


} ДОНЪ-ЖУАНЪ 
® Скажи, болтунъ, безъ лжи и отступленай, 
О чемъ ох разспрашивали тамъ? 


’ ЛЕПОРЕЛЛО 
Сеньоръ любезный, будьте осторожны, 
ПовЪфрьте мнЪ, святая инквизицья 
Участье въ васъ большое принимаетъ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 

Я Я по твоимъ глазамъ, мошенникъ, вижу, 
Что ты болталъ, но мнф то все равно. 

°— Ч5$мъ кончился допросъ твой? 
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Они меня настойчиво просили Я 
О каждомъ вашемъ слов, каждомъ шаг №. 
Имъ доносить. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ у 


Ты принялъ порученье? 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Что было дфлать? Тамъ у нихъ лежать 
Какля-то желЪзныя ботинки. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Когда они хотятъ за мной слЪдить, 

ДЪла мои еще не слишкомъ плохи, 

Я къ свфдфнью участье ихъ приму; 

Ты жъ, Лепорелло, будешь къ нимъ являться 
И доносить имъ, слово въ слово, то, 

Что каждый разъ тебф я продиктую. 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Душевно радъ, сеньоръ. Но хорошо бъ 
На время вамъ Испан1ю оставить. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Теперь оставить? Ни за что на свЪтЪ! 
А донна-Анна? 


ЛЕПОРЕЛЛО Е 


То-то донна-Анна! 
Изъ-за нея бы не нажить бЪды! 
Ей-ей, повфрьте мнЪ, остепенитесь, 
Въ опасную играемъ мы игру. 
Уходить и тотчась возвращается. 
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Сеньоръ, что я сейчасъ вамъ сообщиль, м 
Не правда ли, останется межъ нами? й 
ВЪдь это государственная тайна, 
Я имьъ честное слово далъ. Ее. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Ступай. 
Лепорелло уходить. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ один 


Итакъ, я нахожусь подъ наблюденьемъ 
Святыхъ отцовъ. МнЪ пб сердцу борьба! 
Я обществу, и церкви, и закону 
Перчатку бросилъ. Кровная вражда 
Ужь началась открыто между нами. 
Взойди жъ, моя злов$щая звЪзда! 

‚ РазвЪйся, моего возстанья знамя! 


Домъ Командора 


Командоръ и донъ-Октав10. 


КОМАНДОРЪ 


Сеньоръ, мнф тяжело, мн очень больно 
Нежданнымъ васъ отказомъ огорчить, 
Но дочери я не могу неволить. 

Ея ужъ выборъ сд$ланъ. Донъ-Жуанъ 
Изъ устъ ея ужъ получилъ согласье. 

Я ваши чувства знаю и цфню; 
ПовЪрьте, я люблю васъ, донъ-Октавьо, 
Я самъ, какъ вы, глубоко огорченъ. 
ВЪдь этотъ бракъ моею былъ мечтою, 

Я васъ давно хот$лъ усыновить. 
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ОРД =. 7 
о вы, не пр: ИО | 
_И братомъ донн ИА, Видитъ. Богь, — 
_Я вамъ хотфлъ отдать ее. Что жъ ДЪ ат 


Судьба не такъ рЪшила. Дайте руку! 


ДОНЪ-ОКТАВТО 


О, мой отець! Могу ли я еще 
Назвать васъ этимъ именемъ священнымъ? 
° Прощайте, донъ-Альваръ. Скажите ей, О 
Что я иду — куда? И самъ не знаю! 
_ Иду я дал, дал оть нея. 
Забыть ее я не могу, но смерти 
Могу искать. Прощайте, донъ-Альваръ. 
















КОМАНДОРЪ 


Постой, Октав1о. Скажи, ты вправду, 
Ты искренно, ты свято любишь Анну? 


ДОНЪ-ОКТАВТГО. 
_ Что вначатъ эти рЪчи, донъ-Альваръ? 


КОМАНДОРЪ 


Октав10, послушай! Если вправду 

Ты любишь дочь мою — не уходи! 

Я все скажу тебф. Недаромъ` сердце 
Предчувствуетъ бФду. Ты знаешь Анну. 
Ея душа пылка; воображенье, 
Восторженность всегда ее влекли. 
Напрасно я просилъ ее; напрасно 
Молилъ отсрочить горькую помолвку — 
_Не помогли мольбы ни увЪфщанья. 

Она бы помфшалась иль зачахла, 
Когда бъ я власть мою употребилъ. 

Ея умомъ теперь Жуанъ владеть, 
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Отъ бурной жизни юношескихъ лЪтъ. 
_Дай Богъ! Но сердце чуетъ, донъ-Октавьо, 
Что дочь не будетъ счастлива за нимъ. 

Я старъ, уже давно гляжу въ могилу. 
Случиться можетъ, я умру сегодня жъ 

_И дочь мою оставлю сиротой. 

Будь другомъ ей, Октав1о, будь братомъ; 

_А если онъ ‚свою забудетъ клятву 

И если оскорбитъ мое дитя — 

_ Будь метителемъ ея! Клянись мнЪ, сынъ мой, 
Своей сестры въ бЪдЪ не покидать! 


ДОНЪ-ОКТАВТО 


Тяжелый долгъ, отецъ, на сердце мнЪ 

Ты просьбою своею возлагаешь. 

Ихъ счастья быть свид$телемъ я долженъ! 
О, лучше бъ тысяча смертей! Но если 
Она еще нуждается во мнЪ, 

Я принимаю это униженье, * 
Я остаюсь. Во всемъ, о, донъ-Альваръ, 
Клянусь тебЪ, и честь моя порукой. 





а 2 = 


стер 


Комната Донны-Анны 
Донна-Анна. У ногъ ея сидить донъ-Жуанъ. 
ДОННА-АННА 


°— Такъ это правда? Это не обманъ? 
Меня ты любишь искренно, сердечно? 














я ° Меня одну всегда любить ты будешь 
Я И не раскаешься? 


м ДОНЪ-ЖУАНЪ та 
О, донна-Анна! 
Тебя одну и вижу я и помню. 
Всю жизнь мою до этого мгновенья, 
Все, что я прожилъ, все, что ощущалъ, 
2 Я все забылъ! И какъ впадаютъ въ море, 
Въ бездонное, всЪ рЪки и ручьи, 
Такъ, безъ слЪда, мои воспоминанья 
Въ твоей любви теперь поглощены! 


ДОННА-АННА 


Я часто такъ во снЪ тебя видала, 
Какъ ты теперь у ногъ моихъ сидишь; 
Во снЪ я такъ въ глаза тебЪ глядФла, 
И было въ нихъ темно и глубоко; 
И мнЪ хотфлось глубже въ нихь вглядФться, 
И я въ нихъ дна не находила; мнЪ 
й Казалося, что въ пропасть я гляжу; 
(И страшно было и такъ сладко вмфетЪ! 
|. Что если и теперь я вижу сонъ? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Н$Ътъ, жизнь моя! Все призракъ и мечта! 
Все дымъ и сонъ — одна любовь есть правда! 


ДОННА-АННА 
и И любишь ты давно меня, Жуанъ? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


. Давно? Всегда! ‘Твой образъ, донна-Анна, 
Всегда носился смутно предо мной! 
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Когда одинъ, въ крушительной тревог, 
Я сь жизн1ю боролся, какъ пловецъ, 
Тебя мой взоръ отыскивалъ вдали, 
Тебя увидфвъ, берегъ я увидфлъ. 


ДОННА-АННА 
О, мой Жуанъ! И я была одна, 
И мн$ тебя всегда недоставало! 
ЗачЪмъ отцу ты прежде не открылся? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Меня пугалъ его суровый нравъ. 
Боялся я отказа. И теперь 
Я бъ не р$шился говорить, когда бы 
Онъ не засталъ меня у ногъ твоихъ. 


ДОННА-АННА 
То, видно, насъ соединило небо! 
Но, милый другъ, теперь, когда нашли 
Мы оба въ жизни твердую опору, 
Скажи, куда направишь ты свой бЪгъ? 
Какую ц$ль своимъ поставишь силамъ? 
Душ$ высокой, свфтлому уму 
Какую ты задашь теперь задачу? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Весь м1ръ открытъ предъ нами, донна-Анна; 
Моя душа свободна и ясна. 

Къ чему бы мыслью я ни обратился, 

Я до всего достигну. Но оставимъ 

Мы этотъ разговоръ. Теперь любовь, 

Одна любовь моею будетъ ц$лью! 


ДОННА-АННА | 
Ты самъ себя не знаешь, донъ-Жуанъ, За 
Но сердцемъ я давно тебя постигла. 


423 






И у номог: _ теб) 1 ах 
а обра твои стремленья заградить 
в я Жуанъ, тебЪ о нихь напо ню 
_ Я не хочу тебф преградой быть, 

® И твоему орлиному полету | 
и МЪшать я не долткна. Но что съ тобой? 
№. Какая мысль твой омрачила взоръ? | 


в ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Я вспомнилъ... да, прости мнЪ... 


ДОННА-АННА БАХ 


Что ты вепомниль? 
ДОНЪ-ЖУАНЪ 


и Что ты меня не перваго ужъ любишь. 


ДОННА-АННА 
_ Какъ? Ты ревнуешь? А 
| ДОНЪ-ЖУАНТ = т 


Донъ-Октавьо былъ | 
Тобой любимъ. ео 


ДОННА-АННА 
И ты ревнуешь? О, 
_ Скажи мнЪ все, разспрашивай меня — 
Я отвЪфчать на все тебЪ готова! 
ДОНЪ-ЖУАНЪ Ех 
Чистосердечью твоему я вЪрю. 


ДОННА-АННА 


® Но ты, не правда ль, часто былъ обмануть, 
_И оттого ты сталъ ревнивъ? 
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1 т уступалъ; когда жъ соперникъ 
В Мнъ докучалъ безъ повода и права, 
Межъ нами споръ моя кончала шпага 
И не давала времени созрЪть 
`Ревнивости. Я чуждъ ея остался. 





ДОННА-АННА 


Что жъ значили сейчасъ твои слова? 


] ДОНЪ-ЖУАНЪ * 
о Вотъ видишь ли: любовь я въ мысли ставлю 
_ Такъ высоко, такъ свято понимаю, 

— И для меня ея такъ нЪженъ цвЪтъ, 

Что отъ малЪйшаго прикосновенья 

Легко мрачится онъ и увядаетъ. 

Когда любилъ я, и когда во мнЪ 

Другой, неясный образъ зарождался, 

Я, чтобъ любви священное начало 

Борьбою двухъ явлен1й не нарушить, 
Спфшилъ разстаться съ той, кого любилъ ... 


ДОННА-АННА 


Разстаться, донъ-Жуанъ? Но отчего же 
Въ тебЪ тоть чуждый образъ зарождался? 


\ 


р 


я ‚ ДОНЪ-ЖУАНЪ 

— Не внаю самъ. Но я съ собой былъ честенъ 
_— И двумь идеямъ вмфст$ не служилъ. 

| Просторно сердце женщины, напротивъ; 


ь 
1 Въ немъ рЪзк1я противорЪчья могутъ 
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Ужиться рядомъ. Въ немъ бываеи слышен, 
Среди любви живой и настоящей, Г. 
НерЪдко запоздалый отголосокъ О 
Другой, отжившей, конченной любви. ' 
Вины тутъ нфтъ: подобныя явленья — 
Въ природ женской. Но дЪлиться я 


_И съ т$нью даже не могу съ тфмъ сердцемъ, 


Которое мнЪ отдалося. Въ немъ 
Я долженъ быть одинъ. 


ДОННА-АННА 


Ты въ немъ одинъ. 
То чувство, что тебя смущаетъ, было 
Одно ребячество, и я тогда 
Сама себя еще не понимала. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Но, можеть быть, ты и теперь вполнЪ 
Себя не понимаешь? 


ДОННА-АННА 

Донъ-Жуанъ, 
Не оскорбляй меня такимъ сомнфньемъ. 
Когда бъ я не увЪрена была 
Въ себЪ самой, когда бъ я колебалась, 
Я бы твоей любви не приняла, 
МнЪ собственная гордость помфшала бъ 
Собой располагать. НЪтъ, я твоя! 
Съ сознан1емъ твоя, и безъ разд$ла! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
О, ангелъ мой, клянись мнЪ въ томъ скорЪй, 
Клянися всЪмъ, что для тебя священно! 
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О Зы 


о отца ой п. 
_Клянуся прахомъ матери моей — 
_Вся жизнь моя и всЪ мои мышленья 








Нав$къ, Жуанъ, тебЪ принадлежатъ! 


ие: ДОНЪ-ЖУАНЪ 
А если бы тебЪ я изм$нилъ? 


ДОННА-АННА 
Въ тебя я в$рю; мн того довольно — 
Не требую я клятвы у тебя! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Однако, если бъ? 


ДОННА-АННА 


Если бы въ тебя 
Я вЪ$рить перестала, о, тогда... 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Что бъ сдфлала тогда ты? 


ДОННА-АННА 
Донъ-Жуанъ, 
Не спрашивай меня, мнЪф страшно думать, 


°Я не хочу о невозможномъ думать! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


И не тревожишься ты тфмъ, что я 


_Ужь измфнилъ столь многимъ? 


421 






й >, 
_ _ МнЪ эта мысль не разъ ужъ прихбВ [ 


Но для меня скрывается тутъ тайна; — о 4 
Сейчасъ ты что-то намекнулъ объ этомъ, — 
Но я тебя, Жуанъ, не поняла. / - 
Не можеть быть, чтобы съ подобнымъ ваглядомь, 
Съ улыбкой этой, съ голосомъ твоимъ ай: 
Была совмЪстна ложь. Не можетъ быть, 1® 
Чтобы когда-нибудь ты притворялся 
И могъ смФяться надъ любящимъ сердцемъ. = 
о Н$тъ, не такимъ является обманъ! 
Въ его очахъ замЪтно безпокойство, 
Изысканна его бываетъ рЪчь, 
_И самое старане казаться 
Прямымъ, и откровеннымъ, и правдивымъ 
Его всегда невольно выдаетъ. 
Ты не таковъ. Не хочешь ты казаться, 
НЪтъ ничего поддЪльнаго въ тебЪ; ий 
Ты не старался предо мною скрыть 
Своихъ ошибокъ или недостатковъ. 
Когда тебя еще я не видала, 
А знала только по одной молвЪ, 
Глубоко я была возмущена 
_И сильно на тебя негодовала; 
Когда же я увидЪла тебя, 
Невольное сомнЪн1е во мнЪ 
Насчетъь худой твоей возникло славы; 
Я начала отыскивать тогда, 
Придумывать старалась оправданья 
Твоей преступной жизни. Ты въ то время 
Сближаться съ нами понемногу сталъ, 
И чБмъ съ тобою чаще я встрЪчалась, 
ТЪмъ каждый разъ мнЪ дЪлалось яснЪе 
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Твоихъ ов гровящая дуга 
Являетъь самолюб1е и гордость, 

Въ твоихъ очахь видна бываетъ грусть — 
Но непритворенъ ликъ твой благородный, 
И въ этомъ сердц$ мЪста нфтъ для лжи! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
О, проницательность души любящей! 
Такъ. Для обмана не былъ я рожденъ. 
Когда бъ изъ тЪхъ, кого я въ жизни встрЪтилъ, 
Хотя бъ одна съ тобой могла сравниться, 
®— Я не быль бы теперь у ногъ твоихъ! 


ДОННА-АННА 
МнЪ говорили также про тебя, 

Что ты не уважаешь ни законовъ, 
Ни церкви, ни святыни; но, я знаю, 
Твои ошибочно толкуютъ_ мысли. 

Не правда ли, со временемъ, когда 
Увидишь ты, что я тебя достойна, 
Ты все мнф скажешь? 


ы ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Жизнь моя! ЗачЪмъ, 
Чего мнЪ ждать? Теперь, не отлагая, 
Я все тебф скажу. Ты не похожа 
На прочихъ женщинъ; все тебЪ доступно. 
®— Суди меня — и если я виновенъ, 
°— Я предъ твоимъ склонюся приговоромъ. 
“Тебя не обманули. Да, я врагъ 
Всего, что люди чтутъ и уважаютъ. 
_Но ты пойми меня; взгляни вокругъ: 
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Достойны ль ихъ кумиры поклоненья? | 
Какъ отвфчаеть ихъ поддфльный мръ 
Той жаждЪ правды, чувству красоты, 
Которыя живутъ въ насъ отъ рожденья? 
ВездЪ условья, ханжество, привычка, 
Общественная ложь и раболЪпство! 

Весь этотъ м!ръ нечистый я отвергъ. 

Но я другой хотЪлъ соорудить, 

СвЪфтлЪй и краше видимаго м1ра, 

Имъ внЪфшность я хотфлъ облагородить; 
МнЪ говорило внутреннее чувство, 

Что въ женскомъ сердцф я его найду — 

И я искалъ. Зачфмъ тебя смущать 
Равсказомъ долгихъ, горькихъ заблужденй? 
Довольно. Жизнь мою ты поняла. 


ДОННА-АННА 
О, не страшися своего довфрья! 
Да, все я понимаю. Но скажи мнЪ, 


ых 


‚Чего ты ждалъ отъ тЪхъ, кого любилъ? 


Ч$мъ быль ты оскорбленъ, иль ч$мъ обмануть? 
Чего ты требовалъ? Скажи мнЪ вее! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Чего я ждалъ отъ нихъ, чего искалъ, 
Опредфлить уже не въ силахъ я. 
Теперь я все нашелъ, теперь я счастливъ! 
Не полно было бъ это чувство, если бъ 
Его словами выразить я могъ! 


ДОННА-АННА 
А я, Жуанъ, когда бъ мою любовь 
Могла измфрить, или обозрФть, 
МнЪ было бъ страшно; я боялась бы, ! 
Что до тебя она не досягнетъ. 
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Но мфры н$тъ въ ней! НЪтьъ во мнЪ боязни! 
Сомнфы нфтъ! Я въ будущее вЪрю, 
Какъ вЪрю въ Бога и въ тебя, Жуанъ! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Да! ВЪрь, о, ангелъ! ВЪрь! Намъ надо вЪрить! 
Лишь въ вЪрЪ счастье! Мигъ единый в$ры 
Есть в$чность. Пусть онъ нашу жизнь поглотитъ! 
Прочь, думы! Прочь, сомн$нья хладный червь! 
Забудемъ все! Весь м1ръ! (Себя самихъ! 
Въ одномъ восторгЪ и въ одномъ блаженств® 
См$шаемъ жизнь и смерть! 

Входить командоръ. 


у КОМАНДОРЪ 

Сеньоръ, простите. 
Вамъ долго вм$стЪ быть еще нельзя. 
Никто еще не изв$щенъ въ СевильЪ 
О вашемъ сватовств$. Но я сегодня 
Пошлю къ роднымъ и близкимъ приглашенье, 
Чтобъ съЪхались на сговоръ; до того жъ 
Вамъ видфться лишь можно на гуляньЪ. 
Обычай такъ велитъ. Коль вамъ угодно, 
Вы встр$тите насъ завтра у фонтана 
Въ тотъ часъ, когда взойдетъ луна. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ в5 сторону 
Проклятье! 
Холодною водой меня онъ обдалъ, 
Онъ мн$ напомнилъ, что любовь есть призракъ, 
Что я сюда пришелъ лишь роль играть. 
Перехитрилъ старикъ, поторопился 
Накидывать арканъ свой на меня! 
Въ командору 

Сеньоръ, тяжелъ вашъ строй приговоръ, 
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Но я во всомъ _ вал ъ покор 
До ‘завтра я. изгнанью обречен 


,. _КОМАНДОРЪ. 


Простите, донъ-Жуанъ. Мы у фонтана _ к 
Васъ встрЪтимъ завтра. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Я не опоздаю! 













Уходить. у 
24 КОМАНДОРЪ я 
р про себя, слъдя за нимь глазами _ 
®  Какъ омрачилось вдругъ его лицо! 


Не въ первый разъ уже я замфчаю, 
Что выраженье ясное внезапно 

Въ немъ исчезаетъ, и вокругъ бровей 
И возл$ устъ играетъ и змФится | Ц 
’Насм$шливо-суровая черта. 
Не нравятся мнЪ эти перемфны! 


ДОННА-АННА ласкаясь к5 отцу 
Ты все еще не примирился съ нимъ? 
Не бросилъ ты своихъ предубЪжденй? 


КОМАНДОРЪ 
_ Его любить готовъ я горячо, 
Когда твою любовь онъ оправдаетъ. 


ДОННА-АННА 
Но ты ему не вфришь. Для меня 
Свое ты пересилилъ отвращенье, 
Свой нравъ крутой съ трудомъ переломилъ ты, 
Къ улыбкЪ принужденной приневолилъ 
При встрЪчЪ съ нимъ ты свой враждебный ликъ; 
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О, мой отецъ, не сожалВй о томъ, 

Что далъ ты намъ согласе. Ты знаешь, 
ТебЪ во всемъ покорна я была; 

Но сердцу я приказывать не въ силахъ, 
Любить я въ половину не могу. 

Воть видишь ли, во мнЪ частица есть 
Твоей р$шимости. Когда бы ты 

Насъ разлучилъ, о, что бъ со мною было! 
Тебя любить, отецъ, я перестала бъ, 

Съ тобой остаться я бы не могла! 


КОМАНДОРЪ 


Ты никогда ни въ чемъ не знала м$ры. 
Бывало, до его знакомства съ нами, 
Когда о немъ лишь заводили рЪчь, 

Ты словъ не находила порицать 

Его двуличный и коварный нравъ; 
Когда о немъ упоминали только, 

Ты измфнялась вся въ лицф; тебф 
Чудовищемъ казался онъ; а нынЪ ... 
Но я не упрекать тебя пришелъ. 


Онъ твой женихъ; любить его ты въ правЪ; 


Но ты теперь въ другую впала крайность: 
Ве$ совершенства ты находишь въ немъ, 
На все ты смотришь лишь его очами, 

Отъ собственныхъ сужденйй отреклась. 
Дитя, повфрь мнЪ, крайности опасны, 
Ихь избфгать должно благоразумье 

И среднею дорогою идти. 


ДОННА-АННА 


О, не брани меня! Я сознаюся, 
Что не всегда такъ думала, какъ нын%; 
Но я не вдругъ перем$нила мысли, 


28 А. Н. Толстой, Стихотворен1я 
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Не Е и ры отдалась. 
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Н%Ъть, кровь твоя течетъь во мн® 
Моей ' любви, отецъ, я знаю цфну _ 
И важность всю поступка моего. : 
О немъ, отець, я долго размышляла +.’ 
И долго, передъ тЪмъ, чтобы ОНИ 
Испытывала я сама себя. и 
Припомни, какъ ты нынфшней весною 
Со мной садился ночью у окна, 
Дышать прохладой и внимать гитарамъ, 
Которыя, вблизи, вдали, кругомъ, 
До самаго разсв$та раздавались. 

Онъ часто мимо проходилъ тогда, 

И останавливался у рЪфшетки, 

И зачиналъ съ тобою разговоръ. ; 
Немного на меня вниманья онъ 


_ Въ то время обращалъ; но я, напротивъ, 


Уже тогда, молвЪ не довЪряя, 


_ Его старалась втайнЪ изучить. 


Для васъ обоихъ часто неприм$тно, 

И будто ненарочнымъ словомъ, я 
Давала направлен1е бесЪдЪ 

Й вызывала васъ на мирный споръ; 
Сама жъ надъ нимъ я молча наблюдала, 
Не пропускала ничего, и послЪ, 

Одна, въ моемъ покоВ запершись, 

Я проходила весь вашъ разговоръ, 

И каждое имъ сказанное слово, 

И ударенье каждое его, 

И каждый взглядъ его припоминала, 
И долго-долго взвфшивала ихъ. 

Такъ этотъ нравъ, не понятый никмЪ, 
СебЪ я понемногу объяснила. 

Но вспомни, мой отецъ, ты самъ его 
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т бла равумю дивился 
и оворилъ шутя ему не разъ: 
«Вы, донъ-Жуанъ, боюся, повредите и. 
СебЪ во мн$фньи дамъ: въ тотъ часъ, когда р 
_Друме имъ приносять серенады, 
й _Теряете вы золотой время 
Со мною, старикомъ!№ Потомъ, когда 
Ко сну я отходила, часто ты, 
_ Со мной прощаясь, говорилъ: «Однако, 
_ МнЪ нравится довольно донъ-Жуанъ; 

_ Гораздо онъ скромнфе, ч$мъ я думалъ, 
_ И старость онъ умфетъ уважать. 

Его мн слишкомъ чернымъ описали». 

Не такъ ли было, мой отецъ? 











КОМАНДОРЪ 

Все правда, 
° Обворожить ум$лъ онъ и меня; 
_Я былъ неостороженъ. Но въ то время 
Не думалъ я, что ты его полюбишь... 
Иныя были у меня надежды. 


ДОННА-АННА 


Да, мой отецъ, его я полюбила, 
Когда узнала сердце я его. 
Сперва во мн проснулось любопытство, 
Потомъ участье; а потомъ, лишь только 
Я поняла значенье донъ-Жуана, 
Участье обратилось въ удивленье, 
И волю я любви тогда дала — 
Тогда лишь, но не прежде. И теперь, 

_ Ты правъ, отець мой, я его люблю 
Безъ памяти, безъ воли, безъ сознанья! 
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] , и 
КОМАНДОРЪ ( Г 
Храни Господь тебя, мое дитя, о 
Отъ поздняго раскаянья! 


ДОННА-АННА 
Я знаю, 

Тебя страшить прошедшее егд. 
Но вЪрь, отецъ, минувиия т бури 
Порукой намъ грядущихъ ясныхъ дней! 
Я не хочу оправдывать Жуана; 
Онъ былъ преступенъ, но пороченъ не былъ. 
Его дфла нельзя равнять съ другими 
И общей м$рой м$рить ихъ нельзя. 
Кто надъ другими такъ стоить высоко, 
Чья мысль проникнуть алчетъь въ нфдра жизни, 
Кто въ ней, какъ средь египетскаго храма, 
Глероглифы видитъ и загадки, 
И объяснить себЪ ихъ вЪчно хочетъ, 
И вЪчно неудачей раздраженъ — 
Тому невыносимъ условлй гнетъ, 
И тотъ не могъ законамъ подчиниться, 
Дорогою избитою идти! 
Иныхъ путей душа его искала, 
Неясная звЪзда его вела, 
Ему другой души недоставало, 
Которая бъ понять его могла! 
Изъ женщинъ не одна его любила, 
Но ихъ союзъ былъ слишкомъ боязливъ; 
Пугала ихъ его стремленйй сила, 
Его ума несдержанный порывъ, 
И робко всЪ остались у преддверья, 
Когда онъ смЪло шелъ во храма тьму — 
Жуана сердце требуетъ дов$рья, 
И я, отець, пов$рила ему! 
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Я отдалась ему душою вольной, 

И кь правдф путь мы вмфстф совершимъ; 
Ему помочь есть силъ во мнф довольно — 
Моя любовь меня сравняла съ нимъ! 


КОМАНДОРЪ 
Мой милый другъ, къ чему намъ спорить 
И разсуждать о томъ, что р$шено! я 


ДОННА-АННА обнимая отца 
Будь добръ къ нему! Оставь свои сомнфнья! 


КОМАНДОРЪ 
Дитя мое, я васъ благословилъ, 
И съ той поры онъ сд$лался мн$ дорогъ. 


‚ДОННА-АННА 
О, мой отецъ, повЪ$рь ему, какъ я! 
Тотъ донъ-Жуанъ, который бурной жизнью 
Негодованье наше возбуждалъ, 
Не есть Жуанъ, счастливый, возрожденный, 
Который нынЪ любитъ дочь твою! 
Будь добръ къ нему! Когда мы завтра ночью 
Съ нимъ на условленномъ сойдемся мЪотЪ, 
Не оскорбляй холодностью его! 


КОМАНДОРЪ 
Я оскорблять Жуана не намЪренъ. 
Но... я сейчасъ съ Октавьо говорилъ. 


` Узнавъ изъ устъ моихъ, что для него 
Надежды н$тъ, хотфлъ онъ удалиться, 

Искать хотфль онъ смерти гд$-нибудь. 

Я удержалъ его — онъ былъ намъ другомъ — 
Я упросилъ его остаться съ нами — 

Онъ здфсь. СудьбЪ тяжелой онъ покоренъ. 

Но рана сердца глубока. Ты, Анна, 
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Онъ въ горести, ‘и много. ‘обла гчило 
Его твое прив$тливое слово... = 
Скажи, ‘согласна ль ты его принять? = 


ДОННА-АННА 


Къ чему, отець мой? Что ему сказать? 
И Оставь свиданье до другого раза. 


р. КОМАНДОРЪ про себя ке 
и, Любовь жестока и себялюбива; $ о 
® Она собою только занята. 
_ ^ Ея какъ сонъ прАятно опьяненье — | 
А Но горестно бываетъ пробужденье! 


к: Дворець Донъ-Жуана . 
в: Донъ-Жуанъ въ богатой одеждЪ. Лепорелло надЪфваетъ 
на него кружевной воротникъ. 
ЛЕПОРЕЛЛО 

Воть такъ. Лишь дайте эту цфиь поправить, 

И настояций вы теперь женихъ! Г 
Ну, слава Богу! Мы остепенились, 

И жизни безалаберной конецъ! 

А знаете ль, сеньоръ, что вся Севилья 
Завидуетъ вамъ? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Право? Но откуда 
Ты взялъ, что я хочу жениться? 


ЛЕПОРЕЛЛО 





ки Какъ? 
— ^^ Да разв не объявлена ужъ свадьба? 


р’. с 43$ 








теперь. енихь, и, © слава ВОДУ" 


И 


‘попятный дворъ уже нельзя! 


ДОНЪ- ЖУАНЪ 





ЛЕПОРЕЛЛО 


Позвольте, 
ее, что это такое? Какъ? 
Досель вы изм$няли, это правда, 
Но не были ничьимъ вы женихомъ 


И слова никому вы не давали; 


А елово — вещь святая. Быть не можеть, 
Чтобъ вы хотли взять его назадъ? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Его возьметъ назадъ сама невЪста. 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Какъ? Донна-Анна васъ чтобъ разлюбила? 
Коль на нее разсчитывали вы, 

То я совофмъ на этотъ счетъ спокоенъ; 
Она васъ любитъ, какъ досель никто. 
Н$тъ, вы тёперь уже не отвертитесь, 
Ужъ дфло въ шляпЪ. И позвольте мнЪ 
Вамъ принести покорнфйшую просьбу: 
Вы знаете, какъ честно я всегда 

И безкорыстно вамъ служилъ; какъ ваши 
Любовныя я часто порученья 

Съ опасностью здоровья исполнялъ. 


_ Теперь за вс услуги я прошу, 


Чтобы, когда у васъ родятся дфти, 
Вы мн$ ихъ воспитанье поручили, 
И жалованье положили бъ мнЪ 
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Приличное наставнику. Сеньоръ, 

Я хвастать не хочу, я не ученый, 

О, нфтъ! Но что касается до чести, 
Поспорить я могу съ великимъ Сидомъ, 
Дурному я дЪтей не научу! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ смотрить в5 окно 
Луна взошла. Дай плащъ мн$ и гитару! 
Во сторону 
Р$5шительнымъ ударомъ кончить надо! 
Старикъ откажеть мн и нашумитъ; 
А передъ ней найду я оправданье 
И безъ отца сойдуся съ ней опять! 


ЛЕПОРЕЛЛО подавая гитару и плащь 


Задайте жъ ей скорЪе серенаду. 

ОнЪ вЪдь это любятъ. Въ женихЪ 

Предупредительность всегда похвальна! 
Донъ-Жуань уходить. 


ЛЕПОРЕЛЛО одинь, потирая руки 


Ну, слава Богу! скоро отдохнемъ! 
Его понудить къ браку было надо, 
Какъ робкаго купальщика, который 
Воды холодной до тфхъ поръ боится, 
Пока его насильно не толкнуть. 


Ночь. Гулянье у фонтана 


Два кавалера встр$чаются. 


ПЕРВЫЙ КАВАЛЕРЪ 


Вы слышали ли новость? Донъ-Жуанъ 
Посватанъ съ донной-Анной. 
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ВТОРОЙ КАВАЛЕРЪ 


Быть не можетъ! 


ПЕРВЫЙ КАВАЛЕРЪ 
Увидите; они сегодня вмфстЪ 
Зд$Ъсь будутъ на гулянь$. Кто бъ подумалъ, 
Что кончитъ такъ похвально донъ-Жуанъ? 


Двое другихжь въ разговораль. 


ПЕРВЫЙ 
Я этому пов$рю лишь тогда, 
Когда увижу самъ» Пусть кто другой — 
Но донъ-Жуанъ — продать свою свободу! 


ВТОРОЙ 
Сеньоръ, напрасно такъ вы говорите, 
Дочь командора хороша какъ день, 
Охотно быль бы на его я мЪетЪ! 
Пожилая дама съ супругомь и дочерью. 


ДАМА 
И что они нашли въ немъ? Какъ отецъ 
На то могъ согласиться? Ни за что бъ 
Не отдала ему я Инесильи! 


СУПРУГЪ 
Гм, гм! 
ДОЧЬ 
За что его такъ вс бранятъ? 
Что въ немъ дурного, маменька? * 


ДАМА 
Молчи, 
ТебЪ разсказывать про это рано. 
Двть молодыя дамы. 
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Какъ могъ въ нее влюбиться онъ? 
Что въ ней хорошаго? 


ВТОРАЯ 
Одно кокетство! 





у © 
— Она его кокетствомъ завлекла! о 
а Нъсколько кавалеровь и дам. Ми 
\ у к 
и + С. и 
А ПЕРВЫЙ КАВАЛЕРЪ 


у. 
| _Эдфсь подождемъ. Они сюдаепридутъ. И 
} 


Г ПЕРВАЯ ДАМА а: 
— Но донн-КларЪ, можетъ быть, теперь } 
Не хочется увидфть донъ-Жуана? 

в: ВТОРАЯ ДАМА И 
— Зач мъ же, если доннЪ-Консёпеьон® 

° _  Шрятно будетъ вотрфтить вмфот$ съ нимъ 

® Счастливую соперницу свою! 





и ПЕРВАЯ ДАМА 
И в Когда бы мнЪ онъ сдЪлалъ предложенье, 
я Я молча дверь ему бы указала. В | 


ВТОРАЯ ДАМА 
Какъ жаль, что онъ не сдЪфлалъ вамъ его! 


ВТОРОЙ КАВАЛЕРЪ. 
Вотъ онъ идетъ! Смотрите! И гитара 
°— Въ его рук$. ЗачЪмъ теперь гитара? 
О То прежде кстати было бы, когда, 
в. Вздыхая, онъ у дома командора 
в Простаивалъ до самаго утра. 
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онъ Глядитъ на эти окна. Кто = ; 
етъ надъ т$мъ балкономъ? 


ТРЕТИ КАВАЛЕРЪ 


Какъ, надъ тЪмъ?. 
_ Не смю вамъ сказать, сеньора, тамъ... 
_Живеть одна... одна... не смЪ$ю, право! 










| ТРЕТЬЯ ДАМА 


_ Смотрите, онъ остановился. Онъ 
° Гитару строитъ. Вто же тамъ живетъ? 


ТРЕТИ КАВАЛЕРЪ 


_ Глазамъ своимъ не вЪрю! Тамъ живетъ 
— Потерянная женщина одна, 
По имени Нисета. ЦФлый городъ 
_Нисету внаетъ, но никто: бъ не см$лъ 
`На улиц ей поклониться, Право, 
_— Я ничего не понимаю. Какъ? 
®— Онъь обросилъ плащь, онъ шляпу загибаетъ, 
Его лицо освфщено луной, 
Какъ будто хочетъ онъ, чтобъ вся Севилья 
Его узнать могла. О, это слишкомъ! 
Возможно ль! Онъ поетъ! 


ТРЕТЬЯ ДАМА 
| Какая наглость! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ поеть подь балкономь 


’, Гаснуть дальней Альпухарры 
Золотистые края, 

На призывный звонъ гитары 
Выйди, милая моя! 


у 








ВсЪхъ, кто скажетъ, что другая ^ 
ЗдЪеь равняется съ тобой, 
ВеЪхъ, любов1ю сгорая, 
ВеЪхъ зову на смертный бой! 
Отъ луннаго свфта 
ЗардЪлъ небосклонъ, 
О, выйди, Нисета, 
СкорЪй на балконъ! 


НИСЕТА показываясь у окна, 


О, донъ-Жуанъ, уйдите, ради Бога! 

Вы губите меня. СкорЪФй уйдите! 

Когда о томъ узнаетъ командоръ, 

Онъ заколоть меня велитъ. Молю васъ... 


ДОНЪ-ЖУАНУЪ продолисаеть 


Отъ Севильи до Гранады, 

Въ тихомъ сумракЪ ночей, 

Раздаются серенады, 

Раздается стукъ мечей; 

Много крови, много песней 

Для прелестныхъ льется дамъ, — 

Я же той, кто всЪхь прелестнЪй, 

ПЪень и кровь мою отдамъ! 
Отъ луннаго свЪта 
Горитъ небосклонъ, 
О, выйди, Нисета, 
СкорЪй на балконъ! 
Въ продолэжене серенады подходить 
командоръ, подъ руку сь донной-Анной 
и останавливается в5 нъкоторомъ 
разстоянлии. 
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 КОМАНДОРЪ 
Ве Что? Не можетъ быть! Не в$рю! Н$тъ! 
Донз-Жуань оборачивается къ нему, 
продолокая перебирать струны. 
Такъ! Это онъ! Злодфй! Бездльникъ! Извергъ! 
Къ тъмъ, которые хотять удержать его 
Прочь оть меня! 
Въ донъ-Жуану, обнажая шпагу 
Бездфльникъ! шпагу вонъ! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ насмъшливо 
Сеньоръ, умВрьте гнЪвъ вашъ. Это шутка. 


КОМАНДОРЪ 
Вонъ шпагу, иль убью тебя! 
ДОННА-АННА 
О, Боже! 
ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Сеньоръ, не горячитесь. Это.шутка. 


Я забавлялся. 


КОМАНДОРЪ нападая 


Такъ умри жь теперь! 
ДОНЪ-ЖУАНЪ 
отскакиваеть и вынимаеть шпагу 
О, если такъ, извольте, я готовъ! 


Дерутся. Командоръ роняеть шпагу. 
Донъ-Жуань скрывается. 


КОМАНДОРЪ 
Я раненъ! Дочь! Ко мнф... я умираю! 
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ня } я ой ыы АУ и Н , 

\ | до НН, АН АТИ ны. 

Отецъ, ое О, оо  Помогизе т 
Врача! СкорЪй врача! | 


| _КОМАНДОРЪ падая ы 
в Не надо, Анна. 
ай Сюда, мое дитя... нагнись поближе... 
Ко мнЪ поближе, Анна. Милый друтъ, ма 
Дитя мое, прости! Я умираю... 
Одна теперь осталась ты ‘на свЪтЪ... 












— Ты сирота... но другъ есть у тебя... 

° _  Октавю ... не отвергай его... 

°— Быть можеть, послЪ ... черезъ годъ...0, Анна, = 
т НЪть силъ... я умираю... РАЯ 
а У мираетъ. вы 


ДОННА-АННА бросаясь на трупъ отца 
Боже, Боже! 





ЧАСТЬ ВТОРАЯ 


Окреетности Кадикеа 
Донъ-Жуанъ и Лепорелло, въ разговор$. . 


и ЛЕПОРЕЛЛО 

Г. Охота, право, вамъ была, сеньоръ, 
Связаться съ этимъ старикомъ. Извольте 
—  Сь его семействомъ справиться теперь! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
_Я знать не могъ, что онъ остервенитея 
И бросится со шпагой на меня. 
Покойникъ бЪшенъ былъ не по л$тамъ. ‹ 
А я хот$лъ его лишь подразнить | 
И отучить настаивать на свадьбЪ. 


* 
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_ Что о - в онъ вашимъ к 
что жъ? И слава Богу! Въ добрый часъ! 
Цавно бы вамъ пора остепениться. 

Что мы за жизнь ведемъ! Скажите сами, 

‚ донна-Анна чфмъ была не пара? 

_Вы были бы теперь отцомъ семейства 

_И жили бъ смирно, тихо, хорошо, 

_Какъ Богъ велитъ, и прыгали бъ вокругъ васъ 
Безъ счета и числа, малъ-мала меньше, 

_ Все маленьке донъ-Жуаны. Да. 


в. ДОНЪ-ЖУАНЪ 
: 
‚ 










Е Праятная картина, въ самомъ дфлЪ, 
°— Но вабываешь ты, что года нзтъ 
_Съ тБхь поръ, какъ я былъ женихомъ. 


ЛЕПОРЕЛЛО - 

ь Такъ что_ же? 
Вы въ полгода успВли бъ сд$лать то, 
На что другимъ бываетъ жизни мало; 
Вы время не теряете. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ 

т Глупець. 

ЛЕПОРЕЛЛО 

. И, кажется, вЪдь вы ее любили, 

° По крайней мЪрЪ больше, чЪмъ другихъ. 
Когда вы вашу выкинули штуку, 

_ Вы были пасмурны дня три потомъ. 

а ` ДОНЪ-ЖУАНЪ 

_ Я п теперь люблю ее. 
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ЛЕПОРЕЛЛО 


Быть можетъ, 
Да проку-то отъ этого намъ мало. 
Теперь, небось, не сунетесь вы къ ней 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Она моею будетъ. Такъ хочу я. 
Я до моей достигну ц$ли. 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Ой ли? 
Спровадивши отца, за дочкой вы 
Ужъ не хотите ль снова волочиться? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Я никому ее не уступлю. 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Ха, ха! го, го! А донъ-Октавьо? А? 
Я чай, уже теперь ихъ свадьба близко; 
Пожалуй, донна-Анна ужъ за нимъ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
За нимъ, иль нфтъ, она моею’будетъ. 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Забавная была бы то, исторья! 
Ха, ха! Какъ, донна-Анна? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Полно врать. 
Смотри. Ты видишь этого гидальго, 
Въ плащ$ и маскЪ, что минутъ ужь съ пять 
Взадъ и впередъ все ходитъ передъ нами? 
Спроси его, чего онъ хочетъ. 
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| ЛЕПОРЕЛЛО. 
и Какъ? 
_Вонъ этого? Не лучше ль намъ, сеньоръ, 
 Убраться отъ него подал? 

р` ДОНЪ-ЖУАНЪ 

р Трусъ! 
Спроси его сейчасъ, чего онъ хочетъ! 
ЛЕПОРЕЛЛО 


| ПовЪрьте мн, уйдемте лучше прочь, 
_ Не нравятся мы новыя знакомства. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
ы 






я" 












Такъ оставайся. Я его спрошу. 
Идеть навстртьчу незнакомцу. 
° Кого вамъ надобно, сеньоръ? 


НЕЗНАКОМЕЦЪ 
Сеньоръ, 
Ищу я донъ-Жуана де-Маранья, 
Къь нему есть у меня письмо. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Подайте, 
Я донъ-Жуанъ. 
Незнакомець, подавая письмо, хочеть 
ударить донъ-Жуана кинжаломь. 
Донъ-Жуань тватаеть его за руки и 
сокимаеть ему горло. 
Въ другой разъ будь ловчфе! 
МнЪ голосъ твой знакомъ. Эй, Лепорелло! 


ЛЕПОРЕЛЛО издали 
Я говорилъ, сеньоръ, уйдемъ! Ну, что же? 
Вы ль держите его, иль онъ васъ держитъ? 
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НЕЗНАКОМЕЦЪ 
Простите, я ошибся. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Вижу, другъ. 
Эй, Лепорелло! Подойди сюда! 
ЛЕПОРЕЛЛО издали 
Сейчасъ, сеньоръ! Башмакъ мой развязался! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Трусъ! Я держу разбойника. Иди! 


ЛЕПОРЕЛЛО издали 
Держите же покрЪпче. Да кольните 
Его сперва немножко подъ ребро. 
Подходить съ осторожностью. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Сними съ него скорЪе маску. 
Лепорелло снимаеть съ незнакомца маску. 
Какъ? 
То нашъ праятель Боабдилъ? Мориеко, 
Котораго спасли мы оть костра? 
Скажи, за что хот$лъ меня убить ты? 
Что сд$лалъ я тебЪ? 


БОАБДИЛЪ 
Сеньоръ, простите, 

Я силою былъ вынужденъ къ тому. 
Освобожденный вами такъ чудесно, 
Я пойманъ былъ опять. Святое братство 
МнЪ обЪщало полное прощенье, 
Когда я васъ убью въ известный срокъ, 
Не то я долженъ быть сожженъ. Сегодня 
Срокъ кончился. 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Итакъ, любезный другъ, 
Тебя сожгутъ. Но кто жъ тебф мфшалъ 
Уйти и скрыться гдЪ-нибудь? 


БОАБДИЛЪ 
Нельзя! 
За мной слЗдятъ. Меня бъ опять поймали. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Ты, видно, снова принялъ христ1анство? 


БОАБДИЛЪ 
Вторично, вамъ къ услугамъ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Но зачЪмъ 
Ты въ первый разъ отрекся отъ Христа? 


БОАБДИЛЪ 


'Торговлю я веду съ тунисскимъ беемъ, 
Въ Бербер1ю невольницъ поставляю. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Причина недурна. Ты вфришь въ Бога? 


БОАБДИЛЪ 
Смотря по обстоятельствамъ, сеньоръ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
А въ совесть вБришь? 


БОАБДИЛЪ 
Въ совЪеть? Какъ придется. 
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Я вижу, ты мошенникъ откровенный 
Философъ ты, не зная самъ того. 
Безъ размышлен1й дальнихъ и глубокихъ, — Ая 
Ты до того же вывода дошелъ, А, 
Къ которому меня приводитъ опытъ 
И логики неумолимой нить. 

Куда жь ты дфнешься теперь? 






БОАБДИЛЪ 
Теперь? 
Когда бы были у меня цехины, 
Я гд$-нибудь фелуку бы досталъ 
И сдБлался бъ пиратомъ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Лепорелло! 
Сейчасъ его въ дворецъ мой проводи. 
Пусть спрячется онъ. Тамъ его не будетъ 
Искать теперь святая инквизицья. 
Да угости его какъ можно лучше, 
Онъ мой праятель. Въ Бога онъ не вЪритъ. 
Я этакихъ людей люблю. Ступайте. 


ЛЕПОРЕЛЛО 
‘снимая шляпу и низко кланяясь Боабдилу 
Донъ-Боабдилъ, слуга я вашь покорный! 
Рекомендуюсь вамъ. Я въ Бога вЪрю; 
Но, можетъ быть, я ошибаюсь. Если 
Одинъ лишь чортъ вселенной господинъ, 
На томъ свфту прошу васъ мнф у чорта 
Въ протекщши своей не отказать. 
Уходять вмльстть. 
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Комната Донны-Анны 
ДОННА-АННА 
‚ вся в черной одеждть сидить у окна 
_ Какъ въ ясный день крушительная буря, 
о Такъ на меня обрушилась судьба. 
_ О, мой отець! Услышь меня изъ гроба. 
°— Передъ тобой его я обвиняю! 
Да, онъ тебя не одного убилъ. 
Онъ, онъ убилъ души моей святыню, 
Надежды вс и чистыя мечты, 
ЗавЪтныя убилъ онъ убЪжденья, 
Онъ все убилъ! Въ отчаянье онъ ввергнулъ, 
Въ безвЪр1е низринулъ дочь твою! 
То былъ духъ тьмы, видъ ангела принявиий, 
Но въ немъ не я ошиблась — нЪть, не я! 
Отець мой, не вини меня! ПредвидЪть 
Никто не могъ того, ни угадать. 
ЗдЪсь выводы нарушены событий, 
Насилованъ предвЪчный ходъ судьбы; 
То истинъ всЪхъ законъ непогр$шимый 
Равбился о двуличе его! 
Н$Ътъ, не меня ты обманулъ, Жуанъ, — 
Ты обманулъ и Бога и природу! 
Входить донъ-Октавю. Она его не замтьчаеть. 


ДОНЪ-ОКТАВТО послть долгаго молчанля 

Ужьъ годъ къ концу приходитъ, донна-Анна, 
Съ тЪхь поръ, какъ страшный васъ постигъ ударъ. 
Ужели н$тъ вамъ въ горЪ облегченья? 
Отчаянью ужели н$фтъ конца? 
Все такъ же вы бл$дны и молчаливы, 
Все такъ же смотритъ вашъ недвижный взоръ; 

° О, если бы на мигъ я васъ увидЪфлЪъ, 

— Какою я когда-то васъ знавалъ! 
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ДОННА-АННА 


Прошло то время, донъ-Октавьо. Нын% 
Пора другая настаетъ. Я стала, 

Вы видите, спокойнЪе теперь. 

Я въ монастырь рЪшилась удалиться. 


ДОНЪ-ОКТАВТО 
Что слышу я? Возможно ль, донна-Анна? 


ДОННА-АННА 
Я такъ рЪшилась, донъ-Октавьо. 


ДОНЪ-ОКТАВТО 


НЪтъ! 
Я не могу молчать предъ вами дол! 
Я далъ себЪ святое обфщанье 
Не говорить вамъ о любви, но нЪть, 
Молчать нЪтъ силы дол$. Донна-Анна! 
Я васъ люблю, какъ никогда никто 
ДоселЪ не любилъ еще на свЪтЪ! 
Я васъ люблю не для себя. Богъ видитъ, 
НЪтъ жертвы, нфтъ такого униженья, 
Котораго бъ не принялъ я для васъ. 
Мученья ада были бы ничто 
Въ сравнен1и съ ревнивостью моею! 
Но я ее насильно заглушилъ, 
Обезоруженную подалъ руку 
Сопернику. Я зналъ, о, донна-Анна, 
Что онъ васъ недостоинъ; но его 
Любили вы — и онъ мнЪ сталъ священенъ! 
И самое мнЪ ваше заблужденье 
Священно было; и чтобы для васъ 
Спасти того, кто жизнь мою похитилъ, 
Я, не колеблясь, кинулся бы въ пламя! 
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Забывъ, кто онъ, забывъ себя, весь м1ръ, 
Я васъ лишь видЪлъ, васъ однфхъ лишь помнилъ; 
Когда меня отвергли вы, когда, 
ЗлодЪфйства ставъ неслыханнаго жертвой, 
Вы на мое безмолвное участье 
Холодностью одною отвЪчали, 

Я васъ любилъ, любилъ васъ безнадежно! 
Ве$ дЪйствая мои и вс мышленья 

Къ одной я только цфли направлялъ, 

Въ себЪ самомъ давно ужъ не живу я, 
Мою всю душу въ вашу перелилъ! 

Я вами лишь ‘дышу, я вами мыслю, 

Я все отринулъ, все въ себЪ убилъ, — 
Все, что не вы — мнЪ все невыносимо! 


ДОННА-АННА разсъянно 


Мн$ кажется, дня три ужъ, донъ-Октавьо, 
Я не видала васъ. 


ДОНЪ-ОКТАВТО 


Дня три? Безъ чувствъ 
Лежалъ я съ мЪсяцъ. Я былъ раненъ. 


ДОННА-АННА 


Право? 
ЕЪмъ ранены вы были? 
ДОНЪ-ОКТАВТО 
ТЪмъ, кого 
Назвать при васъ я не хочу. 
ДОННА-АННА 
И что же? 


Вы ранены ...а онъ?... убитъ? 
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Два раза 
Мы съ нимъ сходились, Первый разъ онъ шпагу 
Изъ рукъ мнф вышибъ и хот$лъ мириться. 
Второй, лишь только мы скрестили шпаги, 
Онъ выпаль и насквозь мнЪ прокололъ 
Плечо. Насъ разлучили. 


ДОННА-АННА посль нъкотораго молчанля 


Донъ-Октавьо, 
Вы о любви сейчасъ мнЪ говорили; 
Какъ думаете вы, могу ли я 
Спокойно васъ и хладнокровно слушать? 
Могу ли жить, смотрЪть на это небо, 
На эту зелень, на природу всю, 
Пока онъ живъ? Какъ? онъ, мой врагъ смертельный, 
Убийца моего отца, губитель 
Всего, что было свято для меня, 
Онъ живъ, онъ также видитъ это небо, 
Онъ воздухомъ однимъ со мною дышитъ, 
Онъ на одной живетъ со мной землЪ, 
Своимъ присутств1емъ онъ заражаетъ 
Тотъ м1ръ, гдЪ жить я съ нимъ осуждена, 
А вы, вы о любви мнЪ говорите! 


Презрительно 


Вы съ нимъ дрались! Онъ вышибъ вашу шпагу! 


Онъ ранилъ васъ! И думаете вы, 

Что долгь вы свой исполнили, что можно 
Вамъ о любви теперь мнЪ говорить! 

Да развЪ все вы совершили? РазвЪ 

Къ нему законы чести примфнимы? 
Дрались вы разв$ съ челов$комъ? Какъ? 
Когда бъ съ цфпей сорвался хищный звЪрь 
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И Ему бы также вызовъ вы послали? 


ДОНЪ-ОКТАВТО 


О, донна-Анна, вЪрьте, вамъ не нужно 
Мою вражду насмфшкой разжигать! 


Межъ имъ и мной не конченъ споръ кровавый, 


Но тЪ слова, что вырвались у васъ, 
Они не ваши были, донна-Анна, 
Отчаян1е ихъ произнесло! 


ДОННА-АННА 


НЪтъ, онъ не такъ бы поступилъ, какъ вы! 
Когда бы онъ любилъ меня, когда бы 

Онъ былъ на вашемъ м$ст$ — о, давно 
Сум$лъ бы онъ отъ васъ меня избавить! 
Любить онъ могъ бы, если бъ захотЪлъ! 


ДОНЪ-ОКТАВТО 


Опомнитесь! Въ себя придите! Вамъ ли 
Меня язвить такъ горько, донна-Анна? 


ДОННА-АННА 


Какля только знаю я проклятья, , 
Я вс вову на голову его! 
Быть можетъ, смертный гр$хъ я совершаю, 
Но намъ обоимъ м$ста въ свЪтЪ н$тъ! 
Душою всей и каждымъ помышленьемъ, 
Дыханьемъ каждымъ я его кляну, 
Бленьемъ сердца каждымъ ненавижу, 
Но ваше малодушье, донъ-Октавьо, 
Я презираю. Слышите ли? Васъ 
Я презираю. 

Уходитъ. 
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ДОНЪ-ОКТАВТО 
Да простить ей Богъ! 


Дворецъь Донъ-Жуана близъ Кадикса 
Донъ-Жуанъ съ праятелями за столомъ. 
ПЕРВЫЙ 
Ха, ха, ха, ха! Забавное, донъ-Цезарь, 
Вы разсказали похожденье намъ! 


ВТОРОЙ . 
И что жь? Чфмъ кончилось оно? 


ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ 


Инеса 
Въ тотъ самый годъ отъ горя умерла. 
ПЕРВЫЙ 
И совфсть васъ не мучила? 
ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ 
Нисколько. 


ВТОРОЙ 
Ее вы разв не любили? 


ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ 
НъЪть. 


ПЕРВЫЙ 


А долго ли вы были женихомъ? 


ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ 
Пока моя къ ней прихоть продолжалась. 
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ВТОРОЙ 


Что скажетъ намъ на это донъ-Жуанъ, 
Учитель нашъ и мастеръ въ волокитствЪ? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ жь донё-Цезарю 
Святая церковь васъ осудитъ. 


ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ 
Н%Ъть, 
Мой дядя — кардиналъ, и мнЪ изъ Рима 
Прислалъ онъ отпущен1й про запасъ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Вы цЪфните, какъ должно, отпущенья? 


ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ 
Я не язычникъ, и моей души 
Я погубить нисколько не намфренъ! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Васъ жизнь не тяготитъ? Вы ей довольны? 
Въ явлен1яхъ ея вы ничего 
Не ищете душою безпокойной? 


ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ 


Чего жь искать въ ней, если не веселья? 
Я жизнь люблю за то, что веселюсь. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Когда паспортомъ въ рай вы запаслися, 
А жизн!ю довольны, то съ Инесой 
Вы поступили какъ подлецъ. . 


ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ вскакивая 
Какъ? Что? 
Что вы сказали? 
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Подлецъ. 
ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ хватая бути 
Я проучу васъ! ее 


ДОНЪ-ЖУАНЪ хладнокровно 
Берегитесь, В 
Я васъ убью. | 





ГОСТИ бросаясь между ниж 
Стыдитесь, господа! 
Входить донь-Карлось. 


ДОНЪ-КАРЛОСЪ 
Я, донъ-Жуанъ, принесъ вамъ новый вызовъ 
Отъ донъ-Октавьо. ИсцЪфлясь отъ раны, 
Онъ бой вамъ на смерть предлагаетъ .. 


ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ 
‚ Стойте! 
Я первый долженъ биться съ донъ-Жуаномъ! 


ДОНЪ-КАРЛОСЪ 
Сеньоръ, за донъ-Октавьо первенство — 
Онъ первый оскорбленъ. 


ДОНЪ-ЦЕЗАРЬ 
Я не согласенъ! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Я весь къ услугамъ вашимъ, господа; 
Р$шите это дЪло между вами. 
Расходятся. 
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‚ дворъ передъ дворцом = 


'Донъ-Жуана 


Донъ-Жуанъ, Лепорелло въ длинныхъ сапогахъ, съ плетью 
въ рукЪ. 


А у ДОНЪ-ЖУАНЪ 
_ Что новаго? 





ЛЕПОРЕЛЛО 


Сеньоръ, я изъ Севильи 
Скакалъ всю ночь. Я думаю, вашъ конь 
ПоЪздку эту долго не забудетъ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Фискала видЪлъ ты? Донесъ ему 
_О новыхъ преступленьяхъ донъ-Жуана? 


ЛЕПОРЕЛЛО 


’Исполнилъ, слово въ слово, все, что вы 
МнЪ приказать изволили намедни. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
И что же? 


ЛЕПОРЕЛЛО 


О, сеньоръ, намъ очень плохо! 
Случайно я пров$далъ стороною, 
Что кь нимъ изъ Рима будетъ новый членъ, 
Какой-то донъ-Йерднимо. Онъ въ Кадиксъ 
На кораблЪ на-дняхь пр1Ъхать долженъ. 
Святыхъ онъ брат!й хочетъ подтянуть; 
Они его со страхомъ ожидаютъ; 
Чтобъ избЪжать въ бездфйств1и упрека; 
Формальный вамъ готовится процессъ; 
_ Арестовать должны васъ очень скоро. 
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Межъ т$мъ разосланы во всЪ концы. 
Глашатаи, чтобъ ваше отлученье 

Отъ церкви и закона объявить. 
Пропали мы совсфмъ!. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
ГдЪ Боабдилъ? 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Насчетъ его позвольте мнЪ, сеньоръ, 
Вамъ сообщить. богатую идею. 
Она пришла мнЪ въ голову, когда 
Я кь вамъ скакалъ съ извЪстьемъ изъ Севильи. 
Кто этоть Боабдилъ? И какъ ему 
Вы можете такъ безусловно вЪрить? 
За то ль, что онъ хотфлъ васъ ткнуть кинжаломъ, 
Ему отъ васъ всЪ милости идутъ, 
И наравнЪ вы ставите его 
Со мной, и даже выше, чЪмъ меня, ч 
Который столько лЪтъ вамъ служитъ честно? 
ВЪдь это васъ къ добру не поведетъ; 
_ Увидите, еще бродяга этотъ, 
Отступникъ, шельма, висфльникъ и воръ, 
На васъ бЪду накличетъ. Средство жъ есть 
Не только избЪжать бЪды, но пользу 
Изъ шельмы этого извлечь, когда вы 
Послушаетесь моего совфта 
И вь разсужденье вникнете мое. 
Мой взглядъ на это дфло очень простъ: 
ВЪдь Боабдилъ, не правда ль, осужденъ 
Былъ инквизицьей на сожженье? Такъ ли? 
Его мы свободили. Но потомъ 
На нашу жизнь онъ покусился. Такъ ли? 
Теперь спрошу васъ: если бы мы знали, 
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Что онъ покусится на нашу жизнь, 
Спасли ли бъ мы тогда его отъ смерти? 
. НЪтъ, мы тогда его бы не спасли, 

И былъ бы онъ теперь сожженъ. Не правда ль? 
Итакъ, коль мы сожжемъ его теперь, 

Мы этимъ не возьмемъ грЪЗха на совЪсть, 
Понеже все останется, какъ было. 

А мой совфтъ: схватить его сейчасъ 

И на дворЪ публично сжечь. Мы этимъ 
Докажемъ вс$мъ, въ комъ есть на насъ сомнзнье, 
Что добрые мы христ1ане. Ну, 

Что скажете, сеньоръ, на эту мысль? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Что ты дуракъ и, сверхъ того, завистливъ. 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Прикажете ли разложить костеръ? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Поди и позови мн Боабдила. 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Сейчасъ, сеньоръ. Я очень васъ прошу 
Мое серьезно взвЪсить предложенье. 

У васъ на ше новыхъ два убйства: 
Октавьо и донъ-Цезарь. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Первый мнЪ 
Своими вызовами надофлъ, 
Второго же не жаль: онъ былъ подлецъ. 
Но ты наскучилъ мнф. Поди сейчасъ 
И Боабдила позови. 
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ЛЕПОРЕЛЛО | 
Извольте. 
Уходить. 





ДОНЪ-ЖУАНЪ одинь 


МнЪ оставаться долЪ невозможно, 

Испан1ю покинуть долженъ я. 

Но мысль о доннЪ-АннЪ не даетъ 

Покоя мнЪ. Я не былъ никогда 

Особенно къ чувствительности склоненъ; 

Не помню даже, чтобы мн ребенкомъ 

Когда-нибудь случалось плакать. Нын% жъ, 

Въ мучительныхъ и сладкихъ сновидфньяхъ, 

Когда ее я вижу предъ собой, 

Я д$Блаюся слабъ, и, пробуждаясь, 

Я ощущаю слезы на лиц%. 

Я самъ себя не узнаю. Когда бы 

Не горькй мой и многократный опытьъ, 

Я бъ это чувство принялъ за любовь. 

Но я не вЪрю ей. Одно желанье, 

Одна лишь страсть во мнЪ; и, можетъ быть, 

Я трудностью побфды подстрекаемъ! 

Чего же ждать? Не буду малодушенъ, 

Чувствительность разсудкомъ изгоню, 

Безъ нЁёжныхъ вздоховъ и безъ колебанй 

Пойду я прямо къ цфли, и сомнфньямъ 

Развязкой скорой положу конецъ! 
Задумавшись 

Тогда и этотъ новый призракъ счастья 

Исчезнетъ, какъ всЪ прежне. Да, да, 

Я излЪчусь; но это излЪченье 

ТяжелВ будетъ самаго недуга, 

И я куплю спокойств1е мое 
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Еще одной потерей идеала! 

Не лучше ли оставить этотъ цвЪтъ 

Несорваннымъ, но издали дышать 

Его томительнымъ благоуханьемъ, 

И каждый день и каждое мгновенье 

Воздушною идеей упиваться? 

Безумный бредъ! То было бы возможно 

Другому, но не мн. Мечтатель я — 

Но я хочу мечты осуществленья, 

Неясныхъ положевй не терплю. 

Я не могу туманнымъ обфщаньемъ 

Довольствоваться въ жизни. Оть нея 

Я исполненья требую. Я знаю, 

Что и теперь она не сдержитъ слова, 

Но чБмъ скор$е выйдетъ ложь наружу, 

ТЪмъ лучше для меня. Я не хочу 

Быть убаюканъ этимъ заблужденьемъ. 

Въ Испан1 да будетъ донна-Анна 

Моимъ послЗднимъ, горькимъ торжествомъ! 

Съ чего жъ начну? Еще не знаю самъ, 

Но чувствую, что ужъ готовъ мой демонъ 

МнЪ$ снова помогать: въ моей груди 

Ужьъ раздуваетъ онъ губящий пламень, 

Къ безумной страсти примфшалъ вражду... 

Въ моемъ желаньи тайный гнфвъ я чую, 

Мой замысель безжалостенъ и золъ, 

На власть ея теперь я негодую, 

Какъ негодуетъь раненый орелъ, 

Когда полетъ влачить онъ долженъ низко, 

И не рфшу, что мн волнуетъ кровь: 

Любовь ли здфсь такъ къ ненависти близко, 

Иль ненависть похожа на любовь! 
Приходить Боабдиль. 

Ты все ли сдфлалъ, какъ я приказалъ? 
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ВОАБДИЛЬ, 
Надежныхъ удальцовъ до полусотни 
На ваши деньги нанялъ я, сеньоръ. | 
Фелука также ужъ совезмъ готова: 
$ Ходокъ отличный. Щегольски загнута, ОВ 
— _‚  ЧЛихая мачта въ воздух дрожить; ОИ 
| Прилаженъ къ ней косой латинскай парусъ; ь 
Мадонна шелкомъ вышита на немъ, кА, 
а, 
} 





На флагЪ гербъ Тенорьо де-Маранья —_ 

И провланту вдоволь. По волнамъ, а 

Какъ ласточка, скользя на нихъ безъ звука — 

Запрыгаетъь разбойничья фелука! 

} ь ых 
ДОНЪ-ЖУАНЪ 

ГдЪ вы на якорЪ стоите? | 


БОАБДИЛЪ \ оду 

Близко { 

Отъ вашего дворца. Скалистый мысъ ' 
Оть. крейсеровъ пока насъ закрываетъ. | 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
По первому готовы будьте знаку 
Къ дворца ступенямъ подойти. На пиръ 
Я моряковъ удалыхъ приглашаю. 
Сегодня или завтра я намренъ 
Испанию оставить навсегда. 
Боабдиль уходить; входить Лепорелло. 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Ну, что жъ, сеньоръ? Обдумали вы планъ мой? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


СЪдлай сейчасъ мнЪ лучшаго коня, 
Съ тобою вмФстЪ я скачу въ Севилью. | 
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Въ а 
Мой господинъ, 


‚кажется, немного помфшался! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Севилью скачемъ мы съ тобой сейчасъ, 
прежде, ч$мъ настанетъь новый день, 





Сумерки, кладбище 
Донъ-Жуанъ и Лепорелло сл$заютъ съ лошадей. 


в. ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Здесь жди меня. 





‚ЛЕПОРЕЛЛО 


Помилуйте, сеньоръ, 
_ Нельзя ли выбрать вамъ другое м$сто? 
Я Валь это есть то самое кладбище, 
‚ ГдЪ погребенъ убитый командоръ! 
Смотрите — вонъ и памятникъ его! 
_ Весь мраморный, на мраморномъ конЪ, 
У, какъ на насъ онъ сверху смотритъ строго! 





я 








ДОНЪ-ЖУАНЪ — 


Ея отсюда вилла недалеко, 

_ Сюда же ночью и никто. 
_ ВдБоь жди меня, я.до зари вернуся. 
и Утодить. 
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ЛЕПОРЕЛЛО одинь 
_Брр! Дрожь меня по жиламъ пробираетъ! 
ВЪдь, право, ничему не вфритъ онъ, 
Все для него лишь трынъ-трава да дудки, 
А на меня могильный холодъ вЪетъ, 
И чудится мнЪ, будто межъ гробницъ 
Уже какой-то странный ходить шопотьъ. 
Ухъ, страшно здЪсь! Уйду я ва ограду! 
Уходитъ. 


САТАНА является между могиль 
Люблю межъ этихъ старыхъ плитъ 
Прогуливаться въ часъ вечерний. 

Довольно смВшанно здЪсь общество лежитъ, 
Между вельможъ есть много черни; 
Но это не бЪда, а жаль, что посфщать 
Иныя мнЪ нельзя гробницы: 
Зд$сь есть двЪ-три отроковицы, 
Пять-шесть еретиковъ, младенцевъ дюжинъ съ пять 
Къ которымъ мнЪФ нельзя и носу показать. 
Подъ вЪдЪньемъ небесной силы 
Ихъ состоятъ могилы; 
МнЪ портятъ ангелы житье. 
Не нужно напрягать имъ слуха, 
Сейчасъ пров$дають по духу, 
Такое тонкое чутье! 
Ужь я ихъ слышу приближенье ... 
Ну, такъ и есть, явилися сюда... 
Мое нижайшее почтенье, 
Слуга покорный, господа! 


НЕБЕСНЫЕ ДУХИ 
Оставь усопшимъ ихъ забвенье, 
Оставь гробы до страшнаго суда, 
Не преступай священнаго предФла! 
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САТАНА 
’ На этотъ разъ до мертвыхъ нфтъ мнЪ дфла. 
" | Иной заботой занятъ я. 
| Вы помните, друзья, 
| Нашъ давнйй споръ про донъ- Жуана? 
| Я говорилъ, что поздно, или рано, 
Онъ будетъ мой. И что жъ? СвЪтъ побЪдила мгла. 
Не понялъ той любви святого онъ значенья, 
Которая бъ теперь спасти его могла, 
И сл$по онъ свершитъ надъ нею преступленье. 


ДУХИ 
Въ безмолв1и ночи 
Мы съ нимъ говорили, 
Мы спяпля очи 
Его прояснили, 
Изъ тверди небесной 
Кь нему мы вфщали 
И мръ безт$лесный 
Ему показали. 
Онъ зрЪфлъ, обновленный, 
Въ чемъ сердца задача, 
И рвался къ намъ сонный, 
Рыдая и плача; 
Въ дневной же тревогЪ 
Земное начало 
Опять отъ дороги 
Его отвращало; 
Онъ помнилъ видЪнье, 
Но требовалъ снова 
Ему примненья 
Средь м1ра земного, 
Пока его очи 
Опять не смежались, 
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И мы, среди ночи, — 
Ему не являлись; | 
И вновь онъ преступный С 
Гналъ замыслъ обратно, ог: 

И мысли доступна 

И сердцу понятна 
Стремленья земного 
Была неудача, 

И нашъ онъ былъ снова, 
Рыдая и плача! 


САТАНА 
Я вижу изъ сего, что путь его двойной, 
И самъ онъ, кажется, двоится: 
Во снЪ онъ вашъ, но наяву онъ мой — ‘ 
На этомъ я согласенъ помириться! 


ДУХИ , 
Высокой онъ душой на ложь ожесточенъ, 
НевЪр1е его есть только плодъ обмана, 
Сгубить лишь на землф ты можешь донъ-Жуана 
Но въ небЪ будетъ онъ прощенъ! 


САТАНА 
Тогда бы въ небЪ толку было мало! 
Онъ сердится на ложь — сердиться воленъ 
| всякъ. 
Но съ правдой ложь срослась и къ правдЪф такъ 
пристала, 
Что отскоблить ее нельзя никакъ! р 
А онъ скоблитъ съ плеча, да ужъ едва ли 
Насквозь не проскоблилъ всЪ истины скрижали. 
Не вЪритъ нё слово онъ никому ни въ чемъ; 
ВЪковъ работу предпринявъ сначала, 
Онъ хочетъ все, что намъ преданье завЪщало, 
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Немножко щекотливо это! 
_ Я самъ вЪФдь врагъ авторитета, 

_ Но пообтерся межъ людьми; 
Беда все отрицать! Въ иное надо вЪрить, 
„Не то пришлось бы, чортъ возьми, 

МнЪ самого себя похЪрить! | Я 
Е! | ДУХИ в. 
я Лукаво ты его смущалъ, о — 
— Ты истощилъ его терифнье, 

° И гнаться онъ усталъ за тою бЪглой тфнью, 
Что лживо на землЪ ему ты показалъ. | р 


И САТАНА 

_ Прошу покорно извиненья! 
® Конечно, я его морочилъ много лЪтъ, в 
Е. Но нынфшнйЙ его предметъ 

Есть между всфми исключенье. 
Могу вамъ доложить, безъ лести и похвалъ, 2 
Она, точь-въ-точь, на свой походитъ идеалъ, и 

И даже самому мнЪ странно, 1 
Что въ форму вылилась такъ чисто донна-Анна, ы 
Когда бъ ее сум$лъ онъ оцфнить, 
Свершилось бы неслыханное чудо, 
°— Моихъ стей разорвалась бы нить, т - 
И со стыдомъ бы мнф пришлось бЪФжать отсюда. 5 
‚ НослЪпъонъ, словно кротъ. Къчему жъ еще обманъ? __ 
Ужь нечего мнф болЪ добиваться; | 
Могу я руки положить въ карманъ 
И зрителемъ въ комеди остаться. 7 





_Безъ цфли за него идетъ у насъ борьба, . | | 
Теперь бы отдохнуть могли мы; и 
Вллянй нашихъ нфть — влечетъ его судьба в 


Й неизбЪжности законъ неумолимый! 
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ДУХИ 
Вкругъ дЪлъ людскихъ загадочной чертой 
Свободы грань очерчена отъ вЪка; 
Но безъ насилья можетъ въ грани той 
Вращаться вольный выборъ человЪка. 
Лишь если онъ предфлы перейдетъ, 
Въ чужую область вступитъ святотатно, 
Впадаетъ онъ въ судьбы водоворотъ 
И увлеченъ теченьемъ невозвратно. 
Въ тревог5 думъ, въ разгарф мощныхъ силъ, 
Жуанъ блуждаетъ, дерзостенъ и страстенъ, 
Но ва черту еще онъ не ступилъ, 
И кь правдЪ онъ еще вернуться властенъ. 
Лукавый духъ, бЪжишь ты со стыдомъ! 
Святой любви таящееся чувство 
Сознаетъ онъ. 


САТАНА 
Я сомнфваюсь въ томъ. 
Я отказался здфсь отъ всякаго искусства, 
На гвоздикъ я свою повфсилъ сЪть; 
Но къ милой онъ пошелъ, совсфмъ ужъ сбитый 
съ толку, 
И вамъ, я думаю, пришлось бы покраен$ть, 
Когда бъ на нихъ теперь вы погляд$ли въ щелку! 


ДУХИ 
Онъ къ истинф придетъ! Его туманный взоръ 
Уже провид$лъ лучъ божественнаго свЪта! 


САТАНА 
А что есть истина? Вы знаете ли это? 
Пилатъ на свой вопросъ остался безъ отвфта, 
А разрЪшить загадку сущ вздоръ:. 
Представьте выпуклый узоръ 
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На бляхЪ жестяной. Со стороны обратной 
Онъ въ глубину изображенъ; 
Двоякимъ способомъ выходитъ съ двухъ сторонъ 
Одно и то же аккуратно. 
Узоръ есть истина. Господь же Богь и я — 
Мы обЪ стороны ея; 
Мы выражаемъ тайну бытя, 
Онъ верхней частью, я исподней. 
И воть вся разница, друзья, 
Между моей сноровкой и Господней. 


ДУХИ 
Когда, какъ хоръ одушевленный, 
Земля, и звфзды, и луна 
Гремятъ хвалой Творцу вселенной, 
Себя со злобою надменной 
Ему равняетъ Сатана! 
Но бЪса умствованья ложны, 
Тождественъ съ истиною Тотъ, 
Кого законы непреложны, 
Предъ Чьимъ величемъ ничтожны 
Равно кто любитъ, иль клянетъ! 
Какъ зв$здный блескъ въ небесномъ пол 
ЯснЪй выказываетъ мгла, 
Такъ на твою досталось долю 
Противор$чить Божьей волЪ, 
Чтобъ тБмъ свЪтлЪй она была! 


САТАНА 
ИзвЪстно, что отъ всякаго контроля 
Должны выигрывать дфла. 


ДУХИ 
‚ Два разнородныя начала, 
Тому равно подвластны мы, 
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Кого премудрость указала — м: 
Намъ быть глаголомъ идеала, И 


ТебЪ же быть глаголомъ тьмы!/ 
в | САТАНА В; 
В. Согласенъ и на то. Безъ комплимента = *^ 
И Мы, значить, въ родф парламента; 
и, Мы, такъ сказать, правленля вЪсы. 


Сознайтесь, что Господь здЪсь только для красы; 
Онъ символъ лишь замысловатый; 
Дълами жъ правимъ мы, двф равныя палаты; 
ТочнЪфи: коль на Него посмотришь съ двухъ сторонъ, 
в Выходить, вы да я, мы совокупно — Онъ, 
р Разрывъ нашъ — только умозрЪнье, 
Но въ самомъ дфлЪ мы одно; 
А для пустого развлеченья 
Дробиться цфлому смЪшно. 
Пора двухъ половинъ устроить сочетанье: : 
Химически смфшавъ со злобою любовь, ‚ 
° Въ итогъ безстраст1я сольемся вновь 
И погрузимся въ самосозерцанье! 
А м!ръ сов$тую предать его судьбЪ, 
= Какъ заведенную разъ навсегда машину. 
Когда же внфшности съ себя мы смоемъ тину . 
И будемъ сами по себ — 
Какое д$ло намъ, какимъ путемъ къ сознанью, 
Съ какого именно конца, 
Сь параднаго иль съ чернаго крыльца, 
’Придетъ какой-нибудь маркезе де-Маранья? 


ДУХИ 
Едино, цфльно, недЪлимо, 
Полно созданья своего, 
Надъ нимъ и въ немъ, невозмутимо 
Царитъ отъь вЪка Божество. 
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_ Чего постичь не могъ никто: 
_Несогласимое согласно, 
Съ грядущимъ прошлое слитд, 
СовмЪстно творчество съ покоемъ, 
Съ невозмутимостью любовь, 
И возникають вфчнымъ строемъ. 
Ея созданья вновь и вновь. 
Всем1рнымъ полная движеньемъ, 
Она свфтиламъ кажетъ путь, 
Она нисходитъ вдохновеньемъ 
Въ пзвца восторженную грудь; 
Цвфтами рд$я полевыми, 
Звуча въ паденьи свфтлыхъ водъ, 
Она законами живыми 
Во всемъ, что движется, живетъ. 
Всегда различна отъ вселенной, 
Но вЪчно съ ней съединена, 
Она для сердца несомн$нна, 
Она для разума темна. 
Замолкни, жалю сынъ паденья, 
И словъ язвительныхъ не трать — 
ТебЪ святого Провид$нья 
Душой холодной не понять! 


САТАНА 

Я только пошутилъ. Хотфлъ вамъ доказать я, 
Что всфмъ системамъ безъ изъятья 

Есть въ безпред$льности просторъ, 

И что, куда мы нашъ ни кинемъ взоръ, 

Мы, мЪтя въ кругь неизм$римый, 

Никакъ попасть не можемъ мимо. 

Въ той области, гдз центра нЪтъ, 


- ГдЪ центромъ служить каждый пунктъ случайный, 
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ГдЪ вмЪетЪ явно все и тайно, 
И гдф условны мракъ и свфтъ — 
Тамъ всЪ воззрфн1я возможны, 
ВсЪ равно вЪрны, или равно ложны. 
Поэтому и вашь я допускаю взглядъ, 
И если на явленй рядъ ; 
Съ извЪстной точки посмотрю я, 
Готовъ, какъ вы, кричать я: Аллилуя! 
Ура! Осанна! Святъ, святъ, святъ! 
Усердья моего ничье не перевыситъ; 
Досадно то, что результатъ 
Оть точки зрфн1я зависить. 


ДУХИ 
Царь тьмы, къ чему двусмысленная рЪчь? 


САТАНА 

Къ тому, чтобъ васъ предостеречь 
Отъ безполезнаго старанья 
Спасти Жуана де-Маранья. 
Какую бъ намъ систему ни принять: 
Систему в$ры иль рацьонализма, 
Деизма или пантеизма, 
Хоть всЪ до одного отт$нки перебрать, 
Которыми привыкла щеголять 
Философическая призма, — 
Того, кто Промысла отвергнулъ благодать, 
Но сЪеть не хочетъ въ кресла фатализма, 
А претъ: себЪ впередъ, и въ сторону, и вспять, 
Какъ по льду гладкому скользя — 

Спасти нельзя! 


ДУХИ 
Господь! Постигнуть дай Жуану, 
Что смутно вид$лъ онъ вдали! 
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Души мучительную рану 
Сознаньемъ правды исцфли; 

Но если, тщетно званный нами, 
Онъ не пойметь Твоей любви, 
Тогда сверкаюций громами 

Свой гнфвный ликъ ему яви, 

Да потрясетъ Твой зовъ могуай 
Его, какъ голосъ судныхъ трубъ! 


САТАНА 
На эти чудеса Господь довольно скупъ 
И скромно прячется за тучей, ` 
Когда гремитъ. На всяюй случай, 
Позвольте мн сюда ту силу пригласить, 
Которая, безъ воли и сознанья, 
Привыкла первому служить, 
Кто только дастъ ей приказанье. 
Кто бъ ей ни овлад$лъ, порокъ иль благодать, 
Сл$па, могуча, равнодушна, 
Готова сила та крушить иль созидать, 
Добру и злу равно послушна. 
Ты, что философы зовутъ душой земли, 
Ты, что магнитный токъ сквозь м!ръ всегда струила, 
Услышь теперь мой зовъ, словамъ моимъ внемли. 
Явись, таинственная сила! 
Ты, жизненный агентъ, алхимиковъ азотъ, 
Незримое астральное теченье, 
Твой господинъ тебя зоветъ, 
Явись принять его велЪнья!* 
Ты, что людской всегда питаешь потъ и трудъ, 
Ты, что такъ много душьъ сгубила, 
Усердье, преданность, иль какъ тебя зовутъ, 
Явись, безсмысленная сила! 

Является туманная фигура. 
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Еще не нае, чЪмъ ей выйти изъ тумана. их: 
Готовься жъ петлю, спутанную мной, Ни 
РазсЪчь иль затянуть, по выбору Жуана! Ч. 
ОтнынЪ будь ему во всемъ подчинена: ы 









В Что бъ ни задумалъ онъ, отъ прихоти иль скуки — — 
ИИ Все слЪпо исполняй. Теперь я сторона, О 
и. Я совершилъ свое и умываю руки! ыы 
ы Смотрите: ревности полна, 


"И Уже дрожитъ и зыблется она, 

ВеБ виды принимать и образы готова. 

и ТерпЪнье, бабушка! Жди знака или слова, 

я Потомъ уже не знай ни страха ни любви, 
Свершай, что онъ велитъ, безъ мысли, безъ пощады, 
И, воплотившись равъ, топчи, круши преграды — 
И самого его въ усердьи раздави! 


ДУХИ 
Постой, внемли и намъ! Въто страшное мгновенье, | 
Когда на бездны край ужъ ступитъ донъ-Жуанъ, 
ПослЪднее ему неси остереженье 
И духа тьмы предъ нимъ разоблачи обманъ. 
“Тогда лишь, если онъ отъ правды отвратится — 
Его судьба да совершится! ] 
Фигура исчезаеть. 





МъЪето передъ виллой Донны-Анны 
Офицёръ съ патрулью. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ 
Сейчасъ онъ промелькнулъ передо мною. 


ОФИЦЕРЪ 


УвЪренъ ты, что это точно онъ? 


478 








ль батоь перо на шляп$. 
ОФИЦЕРЪ 








ВТОРОЙ СОЛДАТЪ 
_Мав кажется, онъ въ этотъ дворъ вошелъ. 


| ОФИЦЕРЪ 
Не можетъ быть. То вилла донны-Анны; 
_ Сюда войти не см$лъь бы донъ-Жуанъ. 


ВТОРОЙ СОЛДАТЪ 
_Я точно видЪлъ. 


ь ТРЕТИЙ СОЛДАТЪ 
| МнЪ такъ показалось, 
_ Что за уголъ онъ повернулъ. 


ОФИЦЕРЪ 

Пойдемъ 
Сперва по этой улицф, когда же : \ 

Тамъ никого не встр$тимъ, то вернемся. 

ку Уходять. 












` 






Вилла Донны-Анны 


Сначала. сумерки. Потомъ луна освфщаетъ часть комнаты. 
Другая остается въ тЪни. 


ДОННА-АННА одна 
Все та же неотвязчивая мысль 
< ПВокругъ меня какъ черный воронъ вьется ... 
в. Такъ поступить! Зачфмъ онъ не сказалъ мнЪ, 
— Что онъ во мнф ошибся? Что не та я, 
°— Которую искалъ онъ? 'Не сказалъ мнЪ, 
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Что, полюбивъ, онъ разлюбилъ меня? 

Я поняла бъ его, я извинила бъ, 

Я оправдала бы его! Ужели 

Моихъ упрековъ, слезъ или моленй 

Боялся онъ? Я не давала права 

Ему такъ низко думать обо мнЪ! 

Все могъ онъ сдфлать, все, но это — это — 

О, Боже, Боже, пожалЪй меня! 

Подходить къ окну. 

Октав10 нейдетъ. Я знаю, гдВ онъ. 

Но мысль о немъ мнЪ не тревожить сердца — 

Я не страшуся друга потерять — 

Страшуся только, чтобъ его противникъ 

Изъ боя вновь не вышелъ невредимъ. 

Уже во мнЪ изсякли безъ возврата 

И жалость и участе. Меня 

Онъ какъ потокъ схватилъ неумолимый 

И оть всего родного оторвалъ. 

Съ боязн1ю теперь въ себя гляжу я: 

Тамъ прошлаго не видно и сл$да, 

И чуждыя мнЪ чувства поселились 

Въ опустошенномъ сердцЪ. Страшно, страшно! 

Лишь смерть его, лишь только смерть одна 

Покой душевный возвратить мнЪф можетъ! 

Пока онъ живъ, ни здЪсь, ни на могилЪ 

Отцовской, ни въ стФнахъ монастыря 

Не въ силахъ я ни плакать ни молиться. 

Но, кажется, послышались шаги... 

Звенять по мраморнымъ ступенямъ шпоры... 

Идутъ сюда... Октав1о вернулся! 
Донъ-Жуанъ показывается, въ плащть, 
съ надвинутой на глаза шляпой. Донна- 
Анна бросается къ нему навстртьчу. 

Октав1о ... Ну, что же? 
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а Зе В, 
ДОНЪ-ЖУАНЪ сбрасывая плащь_ 
Это я. 
_ Донна-Анна, вь ужасъ, отступаетъ. 


— Я знаю, донна-Анна, что мой видъ 
° Вселяеть въ васъ и ненависть и ужасъ. 


+ Ч РАЗА 


< ч.. 


Вы правы. Для меня прощенья нЪтъ, 
Н$тъ никакихъ предъ вами оправданий. 
Я былъ для васъ оруд1емъ судьбы 

И не могу исправить, что случилось. 

Но я пришель сказать вамъ, что навзкъ 
Я покидаю этотъ край, что вы 

Отъ близости избавитесь несносной 

И можете свободнфе дышать. 


ДОННА-АННА 65 сторону 


_ Что мн м$шаеть въ грудь ему сейчасъ 


Вонзить кинжалъ? Какое колебанье 
Мою безсилитъ руку? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Донна-Анна, 
Когда до васъ извЪст1е дойдетъ 
О смерти ненавистнаго Маранья, 


Могу ли ожидать, что это имя 


Не будете вы бол проклинать? 


ДОННА-АННА 


Онъ говорить о смерти! Боже правый! 

О смерти онъ дерзаетъ говорить, 

Тотъ, кто всегда кровавой смертью дышитъ, 
Кому она послушна какъ раба! 

ГдЪ донъ-Октавьо? ОтвЪчайте, гд$ онъ? 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ ие: 
Октав1о убитъ. 
Донна-Анна хочеть говорить, онь ее 
предупреждаеть. 
Я не искалъ 
Его погибели. Онъ самъ хотфль 
Со мною биться. Я не могъ ему 
Подставить горла, какъ овца; но я 
Завидую теперь его судьбЪ. 


ДОННА-АННА 
Обрывганъ кровью моего отца, 
Онъ моего еще зарЪфзалъ брата 
И хвалится уб1йствомъ предо мной! 
И не разступится подъ нимъ земля? 
И пламя не пожретъь его? Громъ Божий, 
Ударь въ него! Испепели его! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Увы, никто не слышитъ, донна-Анна, 
Проклятй вашихъ. Ясенъ сводъ небесъ, 
Мерцаютъ звЪ$зды, лавръ благоухаетъ, 
Торжественно на землю сходитъ ночь, 
Но въ небесахъ все пусто, донна-Анна, 
Въ нихь Бога нфтъ. Когда бъ внезапно громъ 
Теперь ударилъ, я бъ повфриль въ Бога, 
Но громъ молчитъь — я вфрить не могу! 


ДОННА-АННА 
Онъ богохульствуетъ! Доколь, о, Боже, 
Терпфн1е Твое не истощится? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
О, если бы я могь въ Него повЪрить, 
Съ какимъ бы я раскаяньемъ палъ ницъ, 
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° Кавя бъ лилъ горячя я слезы, 


Е 
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Какая бы молитвы я нашелъ! 

О, какъ тогда Его я умолялъ бы, 
Чтобы еще Онъ жизнь мою продлилъ, 
И могъ бы я, босой и въ власяницЪ, 


Простертый въ прахъ и съ пепломъ на главЪ, 


Хоть долю искупить тЪхъ преступлений, 
Которыя безв$рьемъ рождены! 

Какихь бы я искалъ себЪ мучений, 
Какимъ бы истязаньямъ предалъ плоть, 
Какъ жадно бъ я страданьемъ упивался, 
Когда бы могъ повЪ$рить въ божество! 
О, горе мнф, что не могу я вЪрить! 


ДОННА-АННА 


Что слышу я?’ Тотъ самый, кто въ другихъ, 
Съ разсчитаннымъ холоднымъ наслажденьемъ 


Всегда святыню сердца убивалъ — 
Тотъ сожалеть о своемъ безвЪрьи! 


- ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Я разрушалъ въ моемъ ожесточеньи 
Обманъ и ложь вездф, гдЪ находилъ. 
За жизнь мою и за мое рожденье 
‚ СлЪпой судьбЪ безъ отдыха я мстилъ. 
Себя, другихъ, весь м!ръ я ненавид$лъ, 
Я все губилъ. Одинъ лишь только разъ, 


Въ тоть свЪтлый день, когда я васъ увидЪлъ, 


Въ моей душЪ надежда родилась. 

Но я ужъ былъ испорченъ. Я не могъ 
Моей любви повфрить. Слишкомъ часто 
‚Я былъ обманутъ. Я боялся вновь 
Попасться въ сЪть; я гордо захот$лъ 
Убить въ себф мучительное чувство, 
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И святотатно я его попралъ, 
Я самъ себЪ безумно посм%ялся, 
И моего упорнаго безвЪрья, хо 
Моей насмЪшки горькой надъ собой, у 
Вы сдфлалися жертвой. Не глядите Я ие 
Такъ гнфвно на меня — увы, я знаю, - 5 
Что я преступникъ, но ужъ я наказанъ. а 
Не удалося мнЪ торжествовать. 54 
Я побЪдить себя не могъ. Вашь образъ | 
Не въ силахъ я изгладить ни забыть. . ГЫ 
Да! Въ Бога я давно уже не вЪрю, $ 
Но вфрить въ васъ еще не пересталъ! | 
Когда бъ я могъ, хоть изрфдка, васъ видфть И 
Не здесь — о, и но въ церкви гдЪ-нибудь, 
Не вримый вами, въ темномъ углубленьи, | 
Межь нищими, колонною сокрытъ, 
Когда бъ я могъ, хоть издали, украдкой, 

Вашъ иногда услышать голосъ — о! 

Тогда, быть можетъ, былъ бы я спасенъ 

И вЪрить вновь тогда бы научился! - 







ДОННА-АННА 
Ужъ слишкомъ долго слушала я ваеъ — 
Межъ нами разговоровъ быть не можеть. 
Раскаялись когда вы непритворно, 
Ищите утЪшенья въ лонЪ церкви, ;.. 
Меня жь оставьте — вамъ не мЪсто здЪсь. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Я церковью отринутъ. Въ этотъ мигъ, 
Пока я съ вами говорю, убийцы 
ВездЪ ужъ рыщутъ по моимъ слЪдамъ, 
И голова оцфнена моя. | 
Оть церкви не могу я ждать пощады! 
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ДОННА-АННА 


° Идите въ Римъ. Къ ногамъ падите папы. 
1% { 
’ Петра намФстникъ можетъ васъ простить. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Когда не вЪ$рю въ самого я Бога, 
° Чего у папы мн$ еще искать! 


Не папа можетъ воскресить надежду, 
Не папа съ жизнью можетъ помирить! 
Простите, донна-Анна. Я безумецъ. 
Увлекся я несбыточной мечтой. 


_ Н%Ътъ, для меня не можетъ быть спасенья! 
— Идти я долженъ до конца. Нельзя 


Остановиться мн$ на полдорогЪ. 


°Въ отчаянье я брошуся опять! 


Пусть опьянятъ мой разумъ преступленья, 
Въ страстей тревог пусть забуду я 
Блеснувший мн отрадный лучъь надежды! 
Какъ бЪшеный, неукротимый конь, 

Я къ пропасти направлю бЪгъ безумный 


_И, какъ шумяпий водопадъ, съ высотъ 


Низринусь въ бездну. МнЪ одна дорога: 
Ничтожества спасающая ночь! 


ДОННА-АННА 
Слова безумья или осл$пленья! 
Я ненавижу васъ... но долгъь велитъ 
Вамъ указать убЪжище молитвы ... 
Барабанный бой. 


ГОЛОСЪ ПОДЪ ОКНАМИ 
«Во имя короля и Зап ’О!с1о! 
Симъ объявляется всЪмъ христанамъ, 
Что донъ-Жуанъ, маркезе де-Маранья, 
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Отъ церкви отлучается Христовой 

И внЪ законовъ нынЪ состоитъ. - 

ВсЪ для него убЪжища закрыты, 

Не исключая Божьихъ храмовъ. ВеЪфмъ, 

Кому его извЪстно пребыванье, 

ВмЪняется въ священный долгъ о немъ . 

Немедленно начальству донести. 

Къ кому жъ онъ обратится, тотъ его 

Обязанъ выдать въ руки мЪстной власти, 

Подъ опасеньемъ вЪчнаго проклятья — 

Таковъ надъ нимъ церковный приговоръ». 
Барабанный бой. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Вы слышали? Могу ли я еще 
Мириться съ церковью или съ закономъ? 
Простите! Кончено! Моя судьба 
Да совершится! 


ДОННА-АННА 


которая межо ттьмь подошла къ двери и прислуиши- 
валась 


Стойте, донъ-Жуанъ! 
Входить слуга; донна-Анна стано- 
вится передъ донъ-Жуаномь, который 
остается въ пиьни. 


СЛУГА 


Сеньора, офицеръ священной стражи 
Желаетъ васъ увидЪть. 


ДОННА-АННА 
Пусть войдетъ. 


486 





| ОФИЦЕРЪ 

°— Прошу меня простить, сеньора. Я 

Съ патрулью наряженъ отъ Зап ОЁ#с10 
Арестовать преступника. 


ДОННА-АННА 
Вто онъ? 


ОФИЦЕРЪ 
Намъ показалось, что онъ въ эту виллу 
Вошелъ недавно. 


ДОННА-АННА 
Какъ его зовутъ? 


ОФИЦЕРЪ 
Къ несчастью, вамъ его извЪстно имя: 
То донъ-Жуанъ, маркезе де-Маранья. 


ДОННА-АННА 
Какъ можете вы полагать, чтобъ онъ 
Осм$лился сюда придти? Вы, вЪрно, 
ЗамЪтили кого-нибудь другого, 
Но я велю васъ проводить 
И позволяю осмотрЪть всю виллу. 


ОФИЦЕРЪ 
подымая плащь донз-Жуана, съ замтъшательствомь 
Сеньора... этоть плащь?... 


ДОННА-АННА 

Какую связь 
ИмЪетъ съ порученьемъ вашимъ чей-то 
Оставленный здфсь плащь? НадЪюсь, вы 


йо 
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Не О чтобы я скрывала 
Убийцу моего отца? 


ОФИЦЕРЪ 
Сеньора, 
Я виноватъ, простите, мы ошиблись. 
Уходить. 


Донна-Анна слъдить за нимъ глазами, 
потомь смотрить на донъ-Жуана, 
шатается и готова упасть. Донз- 
Жуань ве поддерживаеть. 


Кладбище, осв $ щенное луною 


ЛЕПОРЕЛЛО вбтьгая въ ограду 


НЪтъ, страшно мнЪ и тамъ! Кругомъ вездЪ 
Все движется и шепчетъ! Рвутся кони 

И фыркаютъ, покрыты бЪлой пЪфной ... 
ГдЪ господинъ мой? Ужъ пора бъ давно 
Ему сюда вернуться! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ в20дя_ ® 


Свершено! 
 Полуобманъ и полуоткровенность, 
Обратное движенье бурной страсти, 
Которому такъ сладко уступать, 

МнЪ предали въ объятья донну-Анну. 
Я поб$дилъ! Не будетъ болЪ мучить 
Меня любви обманчивая тфнь! 


ЛЕПОРЕЛЛО 
СкорЪй, сеньоръ! Ускачемте отсюда! 
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есь м1ръ теперь я вызвалъ бы на бой! 


ь ЛЕПОРЕЛЛО 
Прочь, прочь отсель! Ускачемъ, ради Бога! 
Нечисто здфсь, любезный мой сеньоръ! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
м _Все тоть же ты! Всегда трусливъ какъ заяцъ! 


| ‚ ЛЕПОРЕЛЛО 
Г Повфрьте мн%, ускачемъ! Командоръ... 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Что командоръ? 


ЛЕПОРЕЛЛО показывая на статую 
Глядите, какъ онъ смотритъ! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Зови его ко мн на ужинъ завтра! 


_’ЛЕПОРЕЛЛО 
Ай, ради Бога, не шутите такъ! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Я не шучу. Зови его на ужинъ! 


ЛЕПОРЕЛЛО 
_ Уйдемъ, уйдемъ! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
$ Н$ть, надо проучить 
° Твою мнЪ трусость. Подойди сейчасъ 
И пригласи на ужинъ командора! 
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ЛЕПОРЕЛЛО. , 
Ой, не могу! } 
ДОНЪ-ЖУАНЪ т 

Я ваколю тебя! 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Сейчасъ, сейчасъ! Исполню вашу волю! 
Подходить къ памятнику 
Великая статуя командора! 
Мой господинъ — не я, ей-ей, не я — 
Васъ приглашаетъ ... нфтъ, я не могу! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Кончай сейчасъ! 





ЛЕПОРЕЛЛО 
Васъ приглашаетъ завтра 
Пожаловать къ нему на ужинъ... Ай! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Ну, что? 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Она... ей-ей, она кивнула! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Постой же, трусъ, я научу тебя 
Безстыдно лгать. Сюда! Смотри наверхъ! 
Береть Лепорелло за вороть и обра- 
цается къ статут 
Статуя командора! Я даю 
Прощальный ужинъ завтра и желалъ бы, 
Чтобъ на него пожаловала ты. 
Скажи, придешь на ужинъ? 
Статуя киваетъ. 
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Что ва чортъ! 
Я, кажется, не пьянъ, а вижу мутно. 
Должно быть, я усталъ. "То къ головЪ 
Кровь приливаетъь и туманитъ зрфнье. 
Эй, Лепорелло! лошадей! 


ЛЕПОРЕЛЛО 
БЪгу! 


Дворецъ Донъ - Жуана 


Зала окнами къ морю. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 

одинь, пасмурный и недовольный 
Я побфдилъ. Но удовлетворенья 
Ожиданнаго я не нахожу. 
Она мнЪ отдалася безъ совнанья; 
Мн$ помогли внезапность и расплохъ; 
ПобЪду я укралъ какъ воръ. Не такъ 
МнЪ овладЪть хот$лось этимъ сердцемъ! 
НЪтъ: шагъ за шагомъ, медленно впередъ 
Все далфе и дал подвигаться, 
Вражду, и стыдъ, и совфсти боренье 
Въ послЪдня убЪжища тЪенить, 
И гордую противницу мою, 
Самой ей къ изумлен1ю, заставить 
Мн сд$латься послушною рабой — 
Вотъ гд$ была бы цфнность обладанья, 
Вотъ что побЪфдой полной я бъ назвалъ! 
НЪтъ, недоволенъ я собою. Много 
Нетронутыхъ я въ ней оставилъ струнъ 
И много темныхъ сердца тайниковъ 
Я не изв$далъ. Но теперь ужъ поздно! 
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Надъ головой моей сверкаетъ мечъ, 
И долженъ я Испаню покинуть! 
УтЪшусь тЪмъ, что я бъи въ этомъ сердцф. 
Открытья дв лать новаго не могъ. 
ЖалЪть о неисчерпанной интригЪ У 
Не все ль теперь равно, что сожалЪть 
О кой-какихъ мЪфстахъ моей отчизны, 
Которыхъ я не посфтилъ? Отчизна, 
И женщины, и цфлый родъ людской 
ИзвЪстны мнф. Зачфмъ же не могу я 
Воспоминан1е о доннЪ-АннЪ 
На днф души моей похоронить, 
Какъ и друмя вс воспоминанья? 

Входить Боабдиль в5 вооружениь пирата. 
Но вотъ моей фелуки капитанъ. 
Послушаемъ, что онъ принесъ. 


БОАБДИЛЪ 
Сеньоръ, 
Исправно все. Къ отплытью мы готовы! 


ДОНЪ-ЖУАНУЪ осматривая его нарядь 
Вотъ такъ люблю тебя. Колпакъ и куртка, 
И абордажный на цфпи топоръ, 

Узорныя морск1я шаровары 
И туфли на босую ногу. Браво! 
Ты молодецъ, разбойникъ хоть куда! 


БОАБДИЛЪ 


И хоть куда готовъ я васъ доставить, 
Лишь поскорЪй бы въ море намъ уйти! 


ДОНЪ-ЖУАНУЪ про себя 
Вотъ этого сомнЪфн1я не мучатъ, 
И н$Ъть разлада въ немъ съ самимъ собой. 
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_МнЪ любопытно знать, какъ на моемъ 
Онъ поступилъ бы мЪфетЪ. 
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Постараюсь 
‚Вопросъ мой примфнить къ его понятьямъ. 
ЕКъ Боабдилу 
Скажи мнЪ, Боабдилъ, тебЪ не жаль 
Разстаться навсегда съ твоей отчизной? 


/ ’БОАБДИЛЪ 
Сеньоръ, весь этоть андалузск!й край 
Быль нашъ когда-то. Намъ принадлежалъ 
Весь кругозоръ, что обнимаетъ око 
Съ зубчатыхъ башенъ царственной Альгамбры. 
Въ ту пору я, быть можетъ, пожал$лъ бы 
О родинЪ, какъ о своемъ добр$; 
Но нынЪ проку мало въ ней, и я 
Давно пустые бросилъ предразсудки; 
Я родиной считаю всяк! край, 
ГдЪ золото мнф сыплется въ карманы. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Ты судишь здраво. Съ этой точки зрФнья 
Твой образъ мысли можно похвалить. 
Но если бы внезапно ты нашелъь 
НесмЪтный кладъ, такихъ сокровищь груду, 
Каюя по преданйю лежатъ 
Въ заваленныхъ подвалахъ подъ Альгамброй, 
Что бъ сд$лалъ ты тогда? 


БОАБДИЛЪ 


Сказать вамъ правду, 


Нашедши кладъ, я разсудилъ бы тотчасъ, 
Что больший кладъ еще найти возможно, 
И болышй бы отыскивать я началъ. 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ про себя 
Я кь этому мошеннику недаромъ 
Сочувств!е имфлъ. Мы схожи нравомъ, 
Но въ клады я не вЪзрю ужъ давно; 
А странно, что досель я не могу 
О ней не думать! Въ память глубоко 
Слова и голосъ врЪзались ея. 
И этотъ взглядъ испуганный, когда 
Опомнилась она въ моихъ объятьяхъ. = 
Безумный донъ-Жуанъ! До коихъ поръ 
Играть тобой воображенье будетъ! 
Стыдись хоть Боабдила. Этотъ ищетъ, 
Что находить и добывать возможно — 
А ты? Стыдись! тебя смущаетъ сонъ! 

Къ Боабдилу 

Ты не забылъ различною одеждой 
На всяк1й случай запастися? Намъ, 
Я думаю, придется въ БарселонЪ 
Дня два иль три инкогнито прожить. 


БОАБДИЛЪ 


Отъ капуцина и до пикадора 
Припасены наряды всЪхъ сортовъ; 
Лишь стоить ихъ доставить на фелуку. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Я ночью сняться съ якоря намФренъ, 
Теперь же всЪхъ зову ко мнЪ на пиръ. 


ЛЕПОРЕЛЛО вбъгая въ испугть 


Сеньоръ! Сеньоръ! Дворецъ вашь окружаютъ 
Со вс$хь сторонъ святые {ат агез! 
Весь дворъ ужъ полонъ стражи; веЪ ворота, 
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Вс двери ими заняты! Сейчасъ 
Арестовать придетъ васъ ихъ начальникъ! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Ого! Должно быть, донъ-Йеронимо, 
Тотъ новый членъ, котораго изъ Рима 
Они въ Севилью ждуть, шутить не любитъ! 
Мы ихъ принять готовы. Боабдилъ, 
Твои одежды намъ пришлися кстати: 
Забавный мы затФемъ маскарадъ. 
Ты будешь капитанъ, который въ Кадиксъ 
Йербнимо привезъ; ты жъ, Лепорелло, 
Ты — самъ Йерднимо. Смотрите жьъ, оба, 
Я каждому его назначу роль. 


Галлерея во дворц® 
Боабдилъ и офицеръ стражи. 


БОАБДИЛЪ 
Съ утра они въ молельнЪ заперлись. 
Я подходилъ на цыпочкахъ ко двери: 
Тамъ тихо все; порой лишь слышны вздохи, 
А иногда невнятное рыданье 
Да увЪщанья честнаго отца. 
Должно быть, донъ-Жуанъ великй гр$шникъ! 
Во время рейса донъ-Йербнимо 
Мн говорилъ, что у него отъ папы 
Инструкцая особенная есть 
Насчеть сего еретика, Жуана. 


ОФИЦЕРЪ 
Я наряженъ его арестовать; 
Изъ усть донъ-[еронимо я долженъ 
О томъ услышать, какъ мн поступить. 
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 БОАБДИЛЪ 
Вы подождать должны, пола они, 
Свою бесЪду кончивъ, изъ молельни 
Къ намъ выйдутъ. 


ОФИЦЕРЪ 1 

Извините, капитанъ, ее 
ОтвЪтственность и служба мн велятъ 
Немедленно войти въ молельню. МнЪ 
Не можно ждать! 


БОАБДИЛЪ 
Я умываю руки. 
Офицерь входить въ боковую дверь. 







Комната во дворцз _ 


Лепорелло, въ креслахъ, одфтый доминиканцемъ. Передь | 
нимъ на кол$няхъ донъ-Жуанъ. Входить офицеръ стражи. 


ОФИЦЕРЪ 
Отець, простите... 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Это что такое? 
Кто смЪетъ насъ въ молитвЪ прерывать? 


ОФИЦЕРЪ 


Я наряженъ отъ Зап’ ОЙ1е10 
Арестовать Жуана де-Маранья. 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Какъ? Что? Теперь? При мнф? Ты знаешь ли, 
Мошенникъ ... я хот$лъ сказать: мой вынъ — 


Что я съ инструкщей отъ папы присланъ 
И самъ могу тебя арестовать? 
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`` Простите. Вотъ мандать мой! Я обязанъ 
о Вамъ предъявить комисс1ю мою. 


ЛЕПОРЕЛЛО 

_Тдв твой мандатъ? Давай его сюда! 
Офицеръ подаеть бумагу. Лепорелло 
ее раздираеть. 

Воть твой мандатъ! И знай, что булла папы 

Даетъ мн власть Жуана де-Маранья, 

Заблудшую, но кроткую овцу, 

Благословить и отъ гр$ховъ очистить; 

Знай, что сей самый грЪшникъ, донъ-Жуанъ, 

Котораго арестовать пришелъ ты, 

Моихъ словесъ проникнулся елеемъ, 

Отвергъ душой м1рскую суету 

И поступаеть кающимся братомъ 

Въ Севилию, въ картозск1й монастырь! 

Не такъ ли, сынъ мой? 


ДОНЪ- ЖУАНЪ 
Такъ, отецъ мой, ий 
МнЪ м1ръ постылъ, я быть хочу монахомъ; _ 
Моей безпутной, невоздержной жизни 
Позналъ я сквернь, и алчетъ безпред$льно 
Душа молитвъ, а т$ло власяницы! 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Ее ты примешь, сынъ мой, скоро примешь; 
ТебЪ лишь испытанье предстоитъ, 
И ты монахомъ будешь. Рах уо1сат! 
Еъ офицеру 
Ну что! Чего стоишь, разиня ротъ? 
Ты этого не ожидалъ, безбожникъ? 
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ОФИЦЕРЪ 





Отець... 


ЛЕПОРЕЛЛО 

Отецъ, отець! Скажи мнЪ лучше, 
Какъ исповфдь ты нашу смфлъ прервать? 
Ты долженъ быть отъявленный еретикъ! 
Распущены вы всЪ, я это вижу; 
Но я васъ подтяну. Ты знаешь ли 
ЖелЪзныя ботинки? Пытку? ЦФпи? 
Тюрьму? Костеръ? Проклятье церкви и... 
И прочее, и прочее? А? Знаешь? 


ОФИЦЕРЪ 


Я виноватъ, что васъ прервалъ, но служба... 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Н$тъ, ты скажи мнЪ, какъ ты не размыслилъ, 
Что прерывать меня есть преступленье? 


ОФИЦЕРЪ 
Отецъ мой, какъ я смЪю размышлять? 
Начальству долженъ я повиноваться. 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Начальству? Да. Но кто твое начальство? 


ОФИЦЕРЪ 
Священный трибуналъ. 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Такъ было прежде. 
Но съ той поры, какъ я ступилъ на берегъ, 
Твое начальство я. Смотри мнЪ въ грудь 
И выражай лицомъ подобострастье, 
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Что есть повиновенье? Отв%чай! 


; ОФИЦЕРЪ 
Повиновене, отецъ-мой? 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Да! 


ОФИЦЕРЪ 
Повиновенье есть... 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Неправда! Врешь! 

Повиновене есть то, что если 
Я прикажу тебЪ плясать качучу, 
То долженъ ты ее плясать, пока .. 
Пока я не скажу: довольно! Если жъ 
Не хватитъ силъ твоихъ и ты умрешь, 
Ты долженъ умереть, а все плясать! 
Вотъ что повиновенье. Понимаешь? 


| ОФИЦЕРЪ 


Отецъ мой... 


ЛЕПОРЕЛЛО 

Какъ? Ты см5ешь отв$чать? 
Епитимью тебЪ! Епитимью! 
Бей каждый день сто пятьдесятъ поклоновъ, 
И на колЪняхъ тридцать патерностровъ 
И пятьдесять читай Ауе Мама! 
Ну, что? Чего стоишь? БЪги въ Севилью 
И объяви, что вид$лъ! 


ОФИЦЕРЪ 
Мой отецъ, 
Мн$ письменное нужно. приказанье. 
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ЛЕПОРЕЛЛО 
Ну, да, конечно. Я бы посмотрЪлъ, 
Какъ ты посмфлъ бы убЪжать отсюда 
Безъ письменнаго приказанья! 
Къ донъ-Жуану 
| Сынъ’ мой, 
Встань, напиши сейчасъ къ святымъ отцамъ 
Цедулу. Я подъ ней поставлю крестъ, 
Его въ СевильЪ знаютъ, слава Богу! 
Донъ-Жуанъ пишеть и подаеть бумагу 
Лепорелло, который ставить кресть 
и передаетъ офицеру. 
Воть приказанье... НА, ступай, да помни: 
Ста два поклоновъ! Сорокъ патерностровъ! 
И семьдесять Ауе Маша въ день! 
Офицеръ кланяется и уходить. . 


ДОНЪ-ЖУАНЪ смотря ему всльдь 
Ушелъ глупецъ. Счастливаго пути! 
И веБ они такого же покроя! 
Онъ такъ привыкъ все слушаться начальства, 
Что размышлять совсфмъ уже отвыкъ. 


= > -— д м 
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‚ Играть такимъ отродемъ не трудно, 


Лишь стоить подм$нить начальство. Право, 
Какъ вспомню я, что цфлый родъь людекой 
ПривычкЪ служитъ, подъ привычкой гнется, 
То стыдъ беретъ, на эту сволочь глядя, ` 
Что къ ней и я принадлежу! 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Морозъ . 
Меня теперь по кожЪ подираетъ, 
Когда я вспомню, ч$мъ я рисковалъ. | 
А славную мы выкинули штуку! 
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Ха, ха! Монахомъ будетъ донъ-Жуанъ! 
Пожалуй, изъ монаховъ можно въ папы! 
Сеньоръ, когда вы сдфлаетесь папой, 
Прошу и мн$ пожаловать м$стечко. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Ты былъ бы инквизиторомъ въ СевильЪ. ие 


д ЛЕПОРЕЛЛО 
И строгимъ инквизиторомъ, сеньоръ! 
Иль думаете вы, я бъ не сум$ль 
®  Безнравственность преслЪдовать и ересь? №. 
Пусть кто-нибудь осм$лился бъ при мнЪ 
Жену чужую соблазнить! Пусть слово 
° Не въ пользу бъ инквизицщи сказалъ! 
Будь онъ хоть шепетунъ, будь онъ заика, 
Мн$ перваго довольно было бъ слога, Я 
Чтобъ остальные отгадать. Да что тутъ! | 
Я мысль его узналъ бы по глазамъ, 
По шапкЪ, по походкЪ. Стой, братъ, шутишь — 
И тотчасъ на костеръ! МнЪ не учиться, 

Уловки всЪ я знаю наизусть, 

На все я въ вашей школ насмотр$лся, 

_ Меня бъ не провели. А съ новымъ платьемъ 
И правила бъ я новыя надЪлъ, и 
Вы не узнали бы меня! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ й 

Не первымъ к, 

И не поел$днимъ былъ бы ты. Однако $ 

Меня продЪлка эта развлекла, ь. 

_А то съ утра еще мн было какъ-то | 
Особенно и скучно и досадно. 

СкорЪй, скорЪй прожить мнЪ эту жизнь 
И весело пробиться до конца! 
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Эй, Лепорелло! Весь чтобы дворецъ 
Былъ освфщенъ, чтобъ музыка гремФла, 
И чтобъ вино всю ночь лилось рфкой! 
Мы на разсвЪтЪ подымаемъ якорь! 


Ночь, открытая галлерея у моря 


Въ глубинЪ видны мачты фелуки. ВеликолЪпное осв%- 
щене и музыка. За убранными столами пираты. Гости 
сходятся со всВхъ сторонъ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
ВсеЪхъ звать ко мнЪф! Вс дороге гости! 
Прошу моихъ сосЪдей веселиться 
И быть какъ дома! 
Къ музыкантамь 
Эй, играть фанданго! 
Музыка и танцы. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ кь Боабдилу ‹ 


Никто изъ крейсеровъ васъ не замфтилъ? 


БОАБДИЛЪ 
Никто, сеньоръ. Мы подошли къ дворцу, 
Когда ужъ все стемн$ло. Эти псы 
ПодозрЪвать не могутъ ничего. 
Имъ виденъ съ моря блескъ дворцовыхъ оконъ 
И музыка веселая слышна; 
А убЪжать готовится не такъ, 
Чья голова обречена на плаху! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Чтобъ праздникъ нашъ и наше освЪфщенье 
Казались имъ еще великол$ин?Ъй, 
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Передъ отплытьемъ я зажгу дворецъь — 
°— Пусть это будетъ также утЪшеньемъ 
°—  Соотчичамъ моимъ, что не могли 
°— Они Жуана сжечь. Но время терпитъ, 
® Я вдаль плыву, и требуетъ учтивость 
Сить что-нибудь въ честь родины моей! 
Береть гитару, строить ее и поеть, 
глядя на море 





Мирно ночь благовонная 
Опустилась окрестъ, 
На излучины сонныя 
Смотрятъ тысячи звЪздъ; 


Волнъ влюбленныхъ лобзашя 
Раздаются кругомъ, 

Тихо дремлетъ Испан!я 
Упоительнымъ сномъ. 


Но нер$дко, прелестницу 
Покидая средь сна, 

Я изм$ною лЪстницу 
Укр$плялъ у окна. 


Такъ и нашъ, о, Испанля, 
Я кончаю союзъ 

И съ тобой, безъ прощаня, 
Навсегда разстаюсь! 


ЛЕПОРЕЛЛО тихо къ донъ-Жуану 
Сеньоръ, два слова! Слова два, не болЪ! 


ДОНЪ-ЖУАНУЪ не обращая на’ него вниманля, 
переходить въ другой тонь и продоложаеть 

То, что снилося мнЪ, того н$Ъть наяву! 

Кто мн$ скажетъ, зачЪмъ, для чего я живу? 
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. И 3 мы: 
Кто мнЪ смысль разгадаетъ вагадки? т. ПО 
Смысла въ ней безпокойной душой не ‘ищи, т ие 
Но какъ камень, сорвавшись съ свистящей пращ 
Такъ лети все впередъ, безъ оглядки! Я 8 
Невозможенъ мнф отдыхъ! Несносенъ покой! | 
Ужь я цЪли нигдЪ не ищу никакой, 

Жизнь надеждой мою не украшу! 

Не упился я ею, какъ крЪфпкимъ виномъ, 
Но зато я, смфясь, опрокинулъ вверхъ дномъ . 
Безполезно шипящую чашу! 







ЛЕПОРЕЛЛО на ухо донъ-Жуану 
Сеньоръ, здЪсь маскированная дама 
Желаетъ съ вами говорить! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Проси! 
Люблю всегда я новыя знакомства. 
Немного времени осталось мнЪ, 
Но приключенье кстати на отъфздЪ! 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Пожалуйста, сеньоръ, поосторожнЪй! 
Не забывайте, что у женъ мужья; 
Хотя, признаться, было бы недурно, 
Чтобъ женщины замужн!я всЪ были, 2 
А ве бъ мужчины были холостые! | 


ДОНЪ-ЖУАНЪ уе 
Иди, болтунъ, проси ее сюда! - 
Донна-Анна подходить, въ маскть. 


^ 


ДОНЪ-ЖУАНЪ идеть къ ней и - 
Сеньора, какъ я счастливъ ... 
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| ДОН НА-АН НА снимая маску 
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Х х 
в Донъ-Жуанъ... у 
А: им У 

м ДОНЪ-ЖУАНЪ отступая о. 


_ Вы? Вы? Возможно ль? 
Въ сторону 
Какъь она блЪ$дна! и 
ДОННА-АННА И 


Я навсегда пришла проститься съ вами... 


Услышьте умирающей слова... У 
— Въ моей душ н$тъ болЪе упрековъ, и. 
. . м 
® Я васъ пришла предостеречь. > 


ДОНЪ-ЖАУНЪ и. 
Сеньора ... 3 


ДОННА-АННА И 
— Мой срокъ коротокъ... я должна спфшить ... 
®— Послушайте внимательно меня; 

Спасенья дверь для васъ еще открыта, й 








е Но скоро будетъ поздно, донъ-Жуанъ ... 
у Я, передъ смертью, вижу вашу участь! и 
в, ДОНЪ-ЖУАНЪ | } 
’° Сеньора, что за рфчи! И зачЁмъ . 
} Вамъ безъ нужды о смерти помышлять? 
ДОННА-АННА р 
| Надфюсь, вы не думали, что я. й 
® Жива останусь, донъ-Жуанъ? 0 
| ДОНЪ-ЖУАНЪ ’_ 
р: Сеньора, й 
Быть можетъ, васъ тревожатъ опасенья ... ’. 
К. Но будьте безъ боязни. Честь моя ж 
`; — ! у Е 
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Мн 0б0 всемъ велить хранить молчанье, 
А если бъ кто дерзнулъ подозрЪвать — 
Его молчать заставить эта шпага! 


ДОННА-АННА 


Оставьте, донъ Жуанъ! Такя рЪчи 
Теперь ужъ неумЪстны. Боже мой, 
Какъ все мнЪ стало ясно и понятно! 
Съ моихъ очей какъ будто спалъ туманъ, 
И безъ труда я различаю нить 
Запутанныхь событ1й и дорогу, 
Которой вы къ погибели пришли. 

То, что случилось, и что скоро будетьъ, 
Теперь я разомъ обнимаю. Время, 
МнЪ кажется, исчезло для меня, 

И вЪчность началась. Я ошибалась, 
Когда васъ обвиняла безпощадно; 
Преступной жизни вашей, донъ-Жуанъ, 
Найдутся, я надЪюсь, объясненья, 
Которыя смягчатъ Господень судъ, 

Но вы спасетесь только покаяньемъ! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ про себя 


Она теперь вступила въ пер1одъ 
Раскаянья и мыслей религьозныхъ! 
Но какъ идутъ къ ней эти угрызенья! 
Исчезла гордость съ блЪднаго чела, 

И грусть на немъ явилась неземная ... 
Вся набожно отдавшися МадоннЪ, 
Она теперь не знаетъ и сама, 

Какъ живописно съ гребня кружевное 
Ей падаетъ на плечи покрывало ... 
НЪтъ, право, никогда еще досель 

Я не видалъ ее такой прекрасной! 
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ДОННА-АННА 
Покайтесь, донъ-Жуанъ! Еще не поздно! 
Я знаю, что въ васъ вЪ$ру погубило: 
Искали вы блаженства — есть оно! 
Но на землЪ гналися вы напрасно 
За тЪмъ, что только въ небЪ суждено. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ про себя 
Несчастная вдалася въ мистицизмъ! 
Но взглядъ ея и голосъ музыкальный 
Предательски меня обворожаютъ... 
Не думалъ я вчера, какъ мы разстались, 
Что продолжится чувствъ моихъ обманъ! 


ДОННА-АННА 
О, если въ вашей жизни, донъ-Жуанъ, 
Хоть что-нибудь вамъ было свято — если 
Кого-нибудь хоть разъ любили вы — 
О, донъ-Жуанъ, воспоминаньемъ этимъ 
Я васъ молю! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ про себя 
Еще единый мигъ — 
И я паду къ ея ногамъ. Разсудокъ 
Ужъ начинаю я терять. НФтъ, нЪтъ! 
Прочь, глупый бредъ! Опомнись, донъ-Жуанъ! 
Къ дониъ-Аннть 

Осм$люсь ли вамъ предложить, сеньора, 
Участье въ нашемъ праздникЪ принять? 


ДОННА-АННА 
Несчастный! Ослфпленный! Боже, Боже! 
Прости ему! Услышь молитву той, 
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рНЯЙ свою  отубила душу! И 
Я ухожу... пора... я умираю . 
Уходить. Боабдиль подходить къ 


БОАБДИЛЪ 
Уже свфтлЪфетъ небо на восток%, 
Намъ время плыть. Мы ждемъ!. 


И ДОНЪ-ЖУАНЪ 4 розваи | 

















ый 
. Она. сказала: 
чя «Я умираю ...> Вздоръ! Не можеть быть! — 
и Однако, если... если въ самомъ дёлЪ т 
в Она р$шилась на самоуб!йство? Ам 
и Къ прислугть | к 





а БЪжать за ней! Догнать ее сейчасъ! 
к СлЪфдить за ней! Не выпускать изъ вида!  — 
ой Лепорелло убтьгаеть. | 
р. БОАБДИЛЪ 
Пора, пора! Когда мы опоздаемъ, 
Галеры вс погонятся за нами! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


ЗачЪмъ мое такъ больно сжалось сердце? 
Ужели вправду я ее люблю? 


БОАБДИЛЪ топая ногой ь 
СкорЪй, сеньоръ! Мои матросы ропщутьй | 


ДОНЪ-ЖУАНУЪ опомнясь 
Ступайте къ чорту. Подымайте якорь. 
Я остаюсь. Дарю теб фелуку. 


БОАБДИЛЪ р 
Въ ум$ ли вы, сеньоръ? А инквизицья? | 
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й " } ЧИ у и гы я 
Я И ОТ у а 


} | \ ` ы 
ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Что мн$ до инквизищи, до смерти, 
Когда, быть можетъ, вправду я люблю! 


БОАБДИЛЪ въ сторону 
Н$Ътъ, онъ съ ума сошелъ. Съ нимъ погибать 
Намъ не приходится. 
Во пиратамь 
Эй, на фелуку! 
Суматоха между пиратами. Гости 
расходятся, зала пусттьеть. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ в5 сильномь волнении 

О, если я не брежу! Если вправду 

Люблю ее любовью настоящей! 

Какъ будто отъ ея посл$днихь словъ 

Отдернулася предо мной завЪса, 

И все иначе вижу я теперь... 

Когда она такъ ясно повторила, 

Что хочеть умереть, во мн какъ будто 

Оборвалося что-то; словно я 

Ударъ кинжаломъ въ сердце получиль — 

Еще доселЪ длится это чувство ... 

Что жъ это, если не любовь? Какимъ 

Моя душа исполнилась волненьемъ? 

СомнЪн1я исчезли безъ слЪда... 

Я снова в$рю, какъ въ былые дни... 

О, я съ ума сойду отъ счастья! Я... 

О, Боже, Боже! Я люблю ее! 

Люблю тебя! Я твой, о, донна-Анна! 

Ко мнЪ! Я твой! Ко мнЪ! Люблю, люблю! 
Бтъжить и вдругь останавливается 
какь вкопанный. Лампы гаснутъ. 
Входить статуя командора. 


509 








рН: г А Ну 7+ 






СТАТУЯ 


Ты звалъ меня на ужинъ, донъ-Жуанъ, — 
Я здЪоь. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Во снЪф ли я, иль наяву? нот 


ОТАТУН 
Молись! 


‚ ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Не можетъ быть! Неправда! Сонъ! 
Не онъ стоитъ изъ камня предо мной — ту 
Воображенье мнЪ на умь приводить 
Убитаго отца! Прочь, призракъ! Прочь! ма 
Статуя стоить неподвижно. Молчаше. _ 


ДОНЪ-ЖУАНЪ Ех 


Спирается дыханье... бьются жилы... 
Разсудокъ мой туманится ... 


СТАТУЯ 
Молись! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ | 
Въ ушахъ шумить ...темнЪфетъ зрёнье ... Прочь! 
Прочь! Пропусти меня! Гдф донна-Анна? 


СТАТУЯ 


й 


Молись! 
ДОНЪ-ЖУАНЪ ни 
Гдф донна-Анна? в 


СТАТУЯ 
Отравилась. 
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Я ДОНЪ-ЖУАНЪ аватаясь за сердце 
О что со мною? 


СТАТУЯ 
Ты любиль ее. 


т ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Остыла кровь и сердц  олодфетъ! 


СТАТУЯ 
Подумай о душ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ воспрянувь оть оцъпентъная 
Смерть и проклятье! 
Къ чему душа, когда любовь погибла! 
‹ Теперь мнф болЪ нечего терять — 
И смерть и адъ на бой я вызываю! 
Бросается со шпагою на статую. 
Шпага ломается. Молчане. 


СТАТУЯ 
Твой часъ пробилъ. 


ДОНЪ-ЖУАНУЪ в5 отчаян 
Любилъ я! Горе, горе! 
Въ нее повфривъ, я пов$рилъ въ Бога — 
Но поздно. Все погибло съ нею — вее — 
И злЪе прежнихъ эта злая шутка! 


СТАТУЯ 
Въ послды!й разъ, молися! 
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ДОНЪ-ЖУАНУЪ въ .бъшенствь 

Не хочу! 

Кляну молитву, рай, блаженство, душу — 
И какъ въ безв$рьи я не покорялея, 
Такъ, вБряшй, теперь не покорюсь! 





СТАТУЯ касаясь рукою донъ-Жуана а ый 
Ногибни жъ, червь! 


ДУХИ являются съ неба 


Назадъ, слЪпая сила! 
Оставь того, кто вЪруетъ и любитъ! 


САТАНА вырастаеть изъ земли | ‹ 
Онъ мой! Отвергъ онъ покаянье! 
Онъ богохульствуетъ! Онъ мой! 


ДУХИ 
Его спасетъ любви сознанье, 
Не конченъ путь его земной! 


САТАНА 
НЪть, это противъ договора! 
Ужъ адъ надъ нимъ разинулъ пасть! 
Хватай его, статуя командора, 
Какъ исполнительная власть! 


Статуя стоить неподвижно. 
Межъь двухъ начальствъ колеблется усердье, ее 
И преданность вдругъ чувствуетъь зазоръ? 
Хватай его, назло землЪ и тверди — 
Иль провались, булыжный командоръ! 
Статуя проваливается. Духи ста-. 
новятся между Сатаной и донз- 
Жуаномь, который падаеть въ 0б- 
морокъ. Сатана исчезаетъ.. 
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ДУХИ т 
Пути Творца необъяснимы, р 
Его судебъ таинственъ ходъ, и 
Всю жизнь обманами водимый 
Теперь къ сознанйю придетъ! 
Любовь есть сердца покаянье, 
Любовь есть в$ры ключъ живой, 
Его спасетъь любви сознанье, 
Не конченъ путь его земной! | 
Исчезаютъ. } 


Утро 
т лежитъ на кровати безъ чувствъ. Лепорелло 
старается привести его въ память. 
'’ЛЕПОРЕЛЛО 
Сеньоръ, очнитесь! Добрыя извфстья! 
Очнитеся, сеньоръ! 
Въ сторону 


Съ чего вчера 
Онъ въ обморокъ упалъ? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ приходить въ себя 
Тяжелый сонъ! 
Ужасныя во мнЪф воспоминанья 
Остались отъ него. 


Увидя Лепорелло 
Ты здЪеь? 


ЛЕПОРЕЛЛО . 
Да, да, р 


_Я съ вами, здсь, и радостную новость 


Я вамъ принесъ: во-первыхъ, та галера... 


33 А. К, Толстой, Стихотворен!я 513 





ДОНЪ-ЖУАНУЪ вскакивая с кровати, 
ГдЪ донна-Анна? 


ЛЕПОРЕЛЛО пожимая плечами 
Кончена исторья! 

Близъ нашей виллы трупъ ея нашли — 
Но слушайте извЪфстля, сеньоръ: 
Во-первыхъ, та галера, на которой 
Плылъ донъ-Йерднимо, разбита бурей, 
И самъ онъ потонуль; а во-вторыхъ, 
Ве члены Зап’ ОЙ1с10 см$нены. 
На мЪсто ихъ назначены друте, 
И вашъ процессъ покамЪстъ прекращенъ. 
Вы можете свое обдЪлать дЪло. 
Да, да, сеньоръ, позвольте васъ поздравить! 


‚- ДОНЪ-ЖУАНЪ 
в® изнеможении опускаясь въ кресла 
Она погибла. Это былъ не сонъ. 
Изо всего, что въ эту ночь случилось, 
МнЪ ясно лишь одно: она погибла! 
Все остальное, можетъ быть, мечта — 
Но это правда! 


ЛЕПОРЕЛЛО 

Стбить ли, сеньоръ, 
Такъ долго размышлять объ этомъ? Право, 
Какъ будто это первый случай съ нами? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ в раздумьи 


Я мнилъ возстать какъ ангелъ-истребитель, 
Войну хотЪль я жизни объявить — 
И, вмЪетЪ съ ложью, то, что было чисто, 
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СвЪтло какъ день, какъ истина правдиво, 
Въ безум ногами я попралъ! 


ЛЕПОРЕЛЛО 


Что жъ дфлать! Вы отыщете другую, 
Отъ васъ зависитъ снова закутить! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Законъ вселенной — это равновЪсье. 
Возмездьями лишь держится она. 
Но чЪмъ вознаградить, что я разрушилъ? 


ЛЕПОРЕЛЛО 
На вашемъ мфотЪ, я бъ сейчасъ въ Севилью 
Отправился и прерванныя связи бЪ 
Связалъ опять, да золота побольше 
Разсыпалъ бы направо и налЪво! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 


Какъ я былъ слфпъ! Какъ счастье было близко! 


ЛЕПОРЕЛЛО 
Сеньоръ, развеселитесь! Ей же Богу, 
Я васъ не узнаю. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 

Ч$мъ кончу я? 
Искать любви мнЪ бол невозможно, 
А жизни метить я право потерялъ. 
Убить себя? То было бы легко: 
Несостоятельные должники 
Выходятъ часто такъ изъ затрудненья; 
Но этимъ долга выплатить нельзя — 
Я долженъ жить. Я умереть не смЪю! 
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| _ЛЕПОРЕЛЛ. я | 
_ Храни насъ Богь! Зачфмъ намъ умира рать , 
Давайте жить, сеньоръ, и веселитья|  — 























в. 
ДОНЪ-ЖУАНЪ 0 

Я долженъ жить. И жаль, что сд 

Меня избавитъ смерть отъ этой муки. 


О, если бъ могъ я вфчно, вЪчно жить! 


ЛЕПОРЕЛЛО 74 
По крайней мфрЪ, сколько можно долё. = 
Теперь, сеньоръ, намъ нечего бояться! Е 29 
Теперь все трынъ-трава! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ 
Оставь меня! | 
Лепорелло уходить; донз-Жуань о 5.л0- 
качивается на столь и запр 
лицо руками. 4, 






эпилогъ ве 
Монаетырь близъ Севильи. | 


ПрестарЪлый настоятель сидитъь въ креслахъ. . "Передь 
нимъ стоить монахъ. : 


НАСТОЯТЕЛЬ | ‹ 
Какъ чувствуеть себя больной? И 
МОНАХЪ | | 
Отецъ мой, 


Все въ томъ же положеньи братъ Жуанъ: | т 


БолЪзни въ немъ совсфмъ почти не видно, 
Но съ каждымъ часомъ пульсъ его слаба { 
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НАСТОЯТЕЛЬ 
Душевная болфзнь его сн$даетъ. 
Раскаянья такого постоянство 

Высоюй есть для брат примЪръ. 

До сей поры онъ ходитъ въ власяницф, 
Ни разу онъ не снялъ своихъ веригъ. 
Я не видалъ подобнаго смиренья! 


МОНАХЪ | 
Вчера къ себЪ онъ призывалъ всю братью 
У каждаго прощенья онъ просилъ 
И каялся въ гр$хахъ передо вс$ми. 


НАСТОЯТЕЛЬ 


Намъ исповфдь его давно извЪстна: 
ВладЪла имъ когда-то суета, 

Шептала на ухо м1рская прелесть” 

И нашептала много гршныхь дЪлЪъ. 

Но онъ ужъ ихъ загладилъ покаяньемъ, 
А все еще покоя н$тъ ему! 

ДоселЪ все не хочетъ онъ постричься — 
Достойнымъ не находитъ онъ себя. 


МОНАХЪ 
Своей онъ смерти чуетъ приближенье 
И насъ просилъ, въ посл$днюю послугу, 
Похоронить его на томъ кладбищф, 
ГдЪ тЪло командора донъ-Альвара, 
Убитаго имъ н%фкогда, лежитъ, 
И гдЪ потомъ была погребена 
Дочь командора, донна-Анна. 


НАСТОЯТЕЛЬ 
Это 
Съ уставомъ нашимъ было бъ несогласно. 
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У насъ для брат общее кладбище; 
Особеннаго м$ста выбирать Мл 
Никто себЪ не воленъ. Впрочемъ, онъ 

Не произнесъ послздняго обЪта 

И въ этомъ смыслЪ есть еще м1рянинъ. 

Да сбудется его желанье. 


ДРУГОЙ МОНАХЪ входить 
Отче, 

Пожалуй въ келью, братъ Жуанъ отходитъ! 
Сльшно протяжное пльме. Входить, 
попарно, братия съ зажеженными, свть- 
чами. | 


ХОРЪ МОНАХОВЪ 7 
Съ нашей жизнью вЪчно смежная, 
ВЪчно ищущая насъ, 
Смерть приходитъ, неизбЪфжная, 
Въ каждый день и въ каждый часъ. 
Благо, благо недремавшему, 
Мирно гостью ожидавшему, 
Неусыпно посылавшему 
Къ небесамъ моляций гласъ! 


НАСТОЯТЕЛЬ вставая 
Подайте мнф мой посохъ. И сказать, 
Чтобы въ отходный колоколъ звонили. 


ХОРЪ МОНАХОВЪ. 
Въ это страшное мгновене 
Ты услышь его, Господь! 
Дай ему успокоенте, 
Дай посл$днее мучене 
Упованьемъ побороть! 
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Мысли прежная, крамольныя, 
Обращенному прости, 

Отыми земное, дольное, 

Дай успенле безбольное, 

И невольное и вольное 
Прегр$шенье отпусти! 


Раздаются мтърные удары отходнаго колокола. 


Мы моленйе соборное 

Нын$ шлемъ къ ТебЪ, Господь: 

Въ жизни — долЪ непокорная, 

Скоро прахомъ будетъ плоть, 

Въ дни былые дерзновеннаго 

Скоро кончится борьба; 

Ты жь помилуй сокрушеннаго, 

НынЪ вЪфрою смиреннаго 

Въ в$чный м1ръ оть м!ра бреннаго 

Отходящаго раба! 
Процесся уходить, попарно, вслтьдь 
за настоятелемь. Сльлино постепенно 
удаляющееся пльме, сопровождаемое 
колокольны.мь звоном. 

1862 
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«Къстрадан1ямъчужимъ 
ты горести полна». 

«Нъ твоимъ, Царица, я 
ногамъ» 

«Лишь только одинъ я 
останусь съ собою». 

«Любимъ о То- 
аннъ» 

«Магадевъ, земли вла- 
дыка» 

Мадонна Рафаэля. 

Маркевичу, Б. М. 

Медицинск!я  стихо- 
твореня . 

«Меня, во мракЪ и въ 
пыли» 

«Милый другъ, тебъ не 
спится» . 

«Милыя дЪти, васъ про- 
сятъ обЪдать» 

«Минула страсть, и 
пыль ея тревожный» 

«МнЪ въ душу, полную 
ничтожной суеты» 

Навозный жукъ 

«Надъ древними подъ- 
емляся дубами» 

«Надъ неприступной 
крутизною». 

«Надъ овЪтлымъ Днфи- 
ромъ» 
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«На нивы желтыя нис- 
ходитъ тишина» 

«Народъ кипитъ; 
селье, хохотъ» 


ве- 


«Насъ не преслЪдовала. 


злоба». 

На тягВ . 

«Не Божшмъ громомъ 
горе ударило» 

«Не брани меня, мой 
друпьь лы: 

«Не вфрь мнЪ, другъ, 
когда, въ избыткф го- 
ВЯ 

«Не вфтеръ, вЪя съ вы- 
соты» 

«Не пфнится море, 
плещетъ волна» 
«Неспящихъ солнце, 
грустная звЪзда». 
Ночь передъ присту- 

помъ... 

«НЪть, ужъ не `вЪдать 
мнЪ, братцы, ни сна 
ни покою» . , 

«Обнявшися дружно, 
сидЪли» 

«Обычной полная печа- 
ли» 

«ОдолЪла сила. удаль 
меня, молодца» 

«О, другъ! ты жизнь 
влачишь, безъ поль- 
вы увядая» 

«О, если бъ. ты могла, 
хоть на единый мигъ» 

«Ой, кабъ Волга-матуш- 
ка да вспять побЪ- 
кала» 

«Ой, стоги, стоги» 

«Ой, честь ли то молод- 
цу ленъ прясти» 

«О, не пытайся духъ 
унять тревожный» 
«О, не спфши туда, гдЪ 
жизнь свЪтлЪй и чи- 

ще» 
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26 
13 
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«Онъ водилъ по 


нам. 


«Осень! Обсыпается весь. 


нашъ бЪдный садъ». 
«Острою сЪкирой ране- 
на береза»..... 
«Пантелей-государь хо- 
дитъ по полю»... 


Пантелей цзлитель .. 


Письмо къ М. П. Ар- 
НольДи ть и 


«По вешнему по складу» 304 


«По греблЪ неровной и 
тряской». оне 
«Подъ броней, съ про- 
стымъ наборомъ».. 
«Поляки ночью темною» 
«Поразмысливъ акку- 
ратноле аа . 
«Порой веселой мая» ; 
«Порой среди заботъ и 
жизненнаго шума» . 
Портретъ 
«По русскому славному 


царству». пы 
Посвящене‘., . 
Послан1е къ Лонгинову 

о дарвинизм$ ... 
Послан1я къ ©. М. 

Толстому .. . 
«Послушайте, ребята» , 
Правда .. си 


«Правда ль `это, что я 


слышу»... В 


«Привалъ. Дымяся, ого- 
некь ... 4 
«Привфтствую тебя, 
опустошенный домъ» 
Приглашене А.иН. М. 
Кемчужниковымъ . 
«Приснился разъ, Богъ 
воть съ какой при- 
ЗИНый 
«Прозрачныхъ облаковъ 
спокойное движенье» 
«Про подвигь слышалъ 
я Кротонскаго бойца» 
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118 


14 


164. 
101 
95 








К Просьба. он. е. не 

бин .. 

Противъ течен!я 

Пустой домъ. 5 

`«Пусть тотъ, чья честь 
не безъ укора». 

«Пью ль мадеру, пью 
ли квасъ я» 

ПъЪеня о Гаральд%, и 
ЯрославнЪ . 

Песня о Потокф-бога- 
тыр . 

ПЪсня о поход% 'Влади- 
мра на Корсунь. 

П$сия стрЪлковъ Имп. 
Фамили. 

«РавзсЪ вается, разступа- 
ется» 

Ричардъ Львиное Серл: 
ще. р 

Романъ Галицк!й 

«Ропща на прихоти су- 
дебъ» В 

Ругевить 

Русская истор1я ‘отъ Го- 
стомысла Ь 

Садко 

Сватовство , 

«Сердце, сильнЪй разго- 
раясь отъ года до го- 
ду». . 

«Сидитъ подъ балдахи- 

номъ» 

«Сидитъ у царя водяно- 
го Садко» 

«Сижу да гляжу я все, 
братцы, вонъ въ эту 
сторонку» 

«Сквозить на варевЪ 
темн ющихъ небесъ» 

«Склоняся къ юному 


Христу». 
«Слава на небъ солнцу 
высокому». ыы 
«Слеза дрожить въ 


твоемъ ревнивомъ 
взор». 
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54 
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80 
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у 


«Слушая повсть твою, 
полюбилъ я тебя, моя 
радость». Е 

Сл пой 

«Смеркалось, — жары 
день блЪднЪлЪ ти 
ловимо» 


` «Смотри, все ближе, ‘съ 


двухъ сторонъ» 

«Солнце жжетъ; передъ 
грозою» ) 

Сонъ Попова. у 

«Спускается солнце за 
степи». ие 

орел дубравы» , 

«Средь шумнаго бала, 
случайно» . 

Старицей воевода 

«Стоитъ опуст5лый надъ 
соннымъ прудомъ» 

«СтрЪлокъ, на той по- 
лянЪ» , 

«Судя меня ‘довольно 
строго» 

«Супругъ блудливыхь 

козъ, нечистый и кич- 
ливый» у 

«Съ ружьемъ за пле- 
чами, одинъ, при лу- 
нЪ» 

«Съ тЪхъ поръ какъ я 
одинъ» . 

«Тебя такъ любять вез; 
одинь ТВОЙ тихий 
видъ» 

«Темнота и туманъ ва- 
стилаютъ мнЪ путь». 

«То было раннею вес- 
ной». . 

«То древний лЪсъ» 104, 

Три побоища Ь 

«Туманъ встаетъ на т 
стремнинъ» . 

«Тщетно, художникъ, 
ты мнишь». , 

«Ты жертва жизнен- 
ныхъ тревогъ» 
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«Ты знаешь край, гдЪ 
все обильемъ дышитъ» 
«Ты знаешь, я люблю 
тамъ, ва лазурнымъ 
сводом». пили 
«Ты клонишь ликъ, о 
немъ упоминая». 
«Ты, невЪдомое, незна- 
Моб»: о, : 
«Ты не спрашивай, `не 
распытывай» . . 
«Ты помнишь ли 
черъ, какъ 
шумЪло» 
«Ты помнишь 
Мар!я» ь 
«Ты почто, злая кручи- 
нушка» 
«Ты правъ, мой ‘свое- 
нравный ген1й» 
«Тяжель нашъ путь 
твой бЪдный мулъ. 
«Ужь ласточки, кру- 
жась, надъ крышей 
шебеталих ии 
«Ужь ты, мать-тоска, 
горе-гореваньице» 
«Ужь ты, нива моя, ни- 
вушка» А 
«У моря сижу, на утесь 
крутомъ. 
«У приказныхь вороть 
собирался народъ» 
«Усни, печальный 
пруда ие 
Ушкуйникъ 
Федорушка 
«Ходить Слесь, 
ваючись» 


ве- 
море 


ли, 


наду- 
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42 
84 
62 


42 


59 
27 
26 
88 
232 
58 
120 
27 


«Хорошо, братцы, тому 
на свЪт жить» .. 
«Хотлъ бы я угаснуть 


‘какъ заря» ....' 


Цыганскя пЪфени. .. 
«Чарочка моя». ... 
«Что за грустная и. 

тель» ‚ола 


«Что ни день, какъ по- 
ломя со влагой» .. 
«Что ты голову скло- 
нила? у. о 
Чужое; горе а 
«Чьей кров1ю мечъь ты 
свой такъ обагрилъ» 
«Шумитъь на дворЪ не- 


погода» › 
Эдвардь". /. и 
Элемщях ла мен. 
«Я васъ узналъ, святыя 
убЪжденья» .... 
«Я вмЪФсто матери уже 
считаю стадо»... 
«Я вЪрю въ чистую лю- 
бовь» .’. ле 


«Я задремалъ, главу по- 
нуря» '. а 
«Ярились подъ Нлевомъ 
волны Дн$пра» .. 


«Та, 1св Гав паев #71568 


ипа тает». ... 
«О аа п мер, м 

{габег Эша’, ш 

$сейттег» .. 


«75 18% аб вргасв ег 
Вт»... е 

«УЛе ап ачсВ дет Гефеп 
1е1к$%» . 
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Оглавлен1е 


Е. И. В. ры и а Алексан- 
дровнЪ . у . 


ЛИРИЧЕСКЯ СТИХОТВОРЕН1Я 


И. С. Аксакову 

Б. М. Маркевичу . , 
«Боръ сосновый въ странЪ одинокой стоить» ь 
«Колокольчики мои» мы 

«Ой, стоги, стоги» 

«По гребл неровной и тряской» 

«Коль любить, такъ безъ разсудку» рты 
П$еня стрлковъ Императорской Фамими . 
«Чарочка моя» Е ОЕ : 
Благоразум1е . 

«Ты знаешь край, гл. все `обильемъ ДЫшШитЬ» 
«Край ты мой, родимый край» 

«ГдЪ гнутся надъ омутомъ лозы» 

БлаговЪсть . ь 

Пустой домъ . 

Цыганскя пфени . | 

«Ой, кабъ Волга матушка `па вспять ‘побфжала» 
«Ужъь ты, нива моя, нивушка» 

«Ходить Спесь надуваючись» 

«Ужъ ты мать-тоска, горе- гореваньице». 
«Шумитъ на дворЪ непогода» 

«Дождя отшум$вшаго капли» 

«Милый другъ, тебЪ не спится» 

«Средь шумнаго бала, случайно» 

«Воть ужь сн$гъ послёднй въ полЪ тает 'ъ» 
«Съ ружьемъ за плечами, одинъ, при лун» : 
«Слушая повЪеть твою, полюбилъ я тебя, моя радость» 
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Крымске очерки 
1. «Всесильной волею Аллаха» 





2. «Вы все любуетесь на скалы»... ... 84. 
3. «ГАЪ свЪтлый ключъ, спускаясь внизъ» . 35. 
4. «Накъ чудесно хороши вых... .... 36. 
5. «Клонитъ къ лфни полдень жгучий» ... 36 

6. «Надъ неприступной крутизною» ...,. 36 

7 «Обычной полная печали». ....-е, 87 

8. «Привалъ. Дымяся, огонекъ ... 37 

9. «Привфтствую тебя, опустошенный домъ» 38 
10. «Солнце жжетъ; передъ грозою» А 

41. «Смотри, все ближе, съ двухъ сторонъ» . 40 

12. «Туманъ встаетъ на дн стремнииъ» . .. 41 


13. «Ты помнишь ли вечеръ, какъ море шум$ло» 42 
14. «Тяжелъ нашъ путь; твой бФдный мулъ» 42 
«Въ колоколъ, мирно дремавиий, съ налета тяжелая 


бомба. 2 пи а О 
«Тщетно, художникъ, ты мнишь, что творенйй своихЪ 

ты создатель» „..’. озоном о 
«Въ стран лучей, незримой нашимъ взорамъ» . .. 45. 


Изь Андрея Шенье 


1. «Багровый гаснетъ день; толпится за оградой» 46 
9. «Вотъ онъ, Низсвй богъ, смиритель дикихъ 
| странз».. с.г. изо о И 
3. «Ко мнЪ, младой Хромидъ, смотри, какъ я 
прекрасна» ``. '...... . > 11а ОО 
&. «Крылатый богъ любви, склоняся надъЪ сохой» 48 
5. «Супругъ блудливыхъ козЪ, нечистый и кич- 
ивы сои ь о о 
в 6. «Я вмЪсто матери уже считаю стадо» . .. 48. 
з «Колышется море; волна ва волной» „еее * &9 
| «Не вЪфрь мнЪ, другъ, когда, въ избыткЪ горя» .. 49 
«Острою сЪкирой ранена берева» .. еее 49 
«О, не пытайся духъ унять тревожный» ...... 50. 
} «Когда кругомъ безмолвенъ лЪсъ дремуч!» .... 50 
А «Сердце, сильнЪй разгораясь отъ года до году» .. 5 
«Что ты голову склонила?» еее" 51 
у «Смеркалось, — жарк!й день блЪднЪлъ неуловимо» 52 
| «МнЪ въ душу, полную ничтожной суеты» ....- 52 
«Господь, меня готовя къ бою» . еее" 53 
«Порой среди заботъ и жизненнаго шума»... .. 53. 
«Онъ водилъ по струнам. еее" 54% 
«Лишь только одинъ я останусь съ с0б0ю. .... 55 
Ы «Что за грустная обитель» ‚еее 55 
«Не Бояцимъ громомъ горе ударило» ‚ее 56 
«Ой, честь ли то молодцу ленъ прясти?». ..... 57 
«Ты, невЪдомое, незнамое» „еее еее". 57 





528 





МРТ. й 
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«Усни, печальный другь .... р № 
«Осень! Обсыпается весь нашъ бъдный садъь» Е 
«Источникъ за вишневымъ садомъ». ...... о 
«Ужь ласточки, кружась, надъ крышей щебетали» - 
«Не вфтеръ, он авки ли: 
«О, другъ! ты жизнь влачишь, безъ пользы увядая» 
«Въ совфсти искалъ я долго обвиненья»...... 


«Меня, во мрак и въ пыли» ........... 
«Ты почто, злая кручинушка» .......... 
’«Звонче жаворонка пфнье› .... НК 
«Что ни день, какъ поломя со к, 
“Вазознаетея, разступаетеях и 
«Минула страсть, и пылъ ея тревожный» .. 
«Когда природа вся трепещетъ и сляетъь». . . 

«Ты знаешь, я люблю тамъ, за лазурнымъ сводомъ» 
«Замолкнулъ громъ, шумЪть гроза устала». ..... 
«ЗмЪя, что по скаламъ влечешь свои ‘извивы» . . 
«Ты жертва жизненныхъ тревогь ....... 
«Бываютъ дни, когда влой духъ меня тревожитъ» 
«Съ тЪхъ поръ какъ я одинъ.... ЩЕ 
«Слеза дрожитъ въ твоемъ ревнивомъ взор» ия, 
«Я васъ узналъ, святыя убЪжденья». ... 

«О, не сп5ши туда, гдЪ жизнь свЪтлЪй и чище» 
Мадонна Рафаэля. ....... Е 
«Дробится, и плещетъ, и брызжеть волна». 

«Не пБнится море, не плещетъ волна» 

«Не брани меня, мой друг» . 

«Я задремалъ, главу понуря» .. . : 

«Западъ гаснеть въ дали блЪдно- -розовой» 

«Горними тихо лет$ла душа небесами». 

«Ты клонишь ликъ, о немъ упоминая» 

«Вырастаетъ дума, словно дерево». . 

«Тебя такъ любятъ вс», 

«Хорошо, братцы, тому на свфтЪ жить» 

«Кабы знала я, кабы вЪдала». . . ь 

Изъ Гервега («Хотфлъ бы я угаснуть») 

«Насъ не пресл$довала злоба» ...... в 
«НЪтъ, ужъ не вЪдать мнЪ, братцы, ни сна ни ‘покою» 
«Сижу да гляжу я все, братцы, вонъ въ эту сторонку» 
«Есть много звуковъ въ сердца глубин» ..... 
«Къ страдавямъ чужимъ ты горести полна» 

«О, если бъ ты могла, хоть на единый мигъ» 
«Исполать тебф, жизнь — баба старая» 

«Грядой клубится бою» от 

«Двухъ становъ не боецъ, но только гость случайный» 
«Деревцо мое `миндально» ........... 
«Ты помнишь ли, Мар1я» . 
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«Ты не спрашивай, не распытывай», ... 
«На нивы желтыя нисходитъ тишина» ., 
«Вадымаются волны какъ горы»..... 
«Пусть тотъ, чья честь не безъ укора».. 
Противъ: точен и т 
Изъ Гейне А 
1. «У моря сижу, на утес кругом. ... 
- «Безоблачно небо, нфтъ вЪтру съ утра». 
3. «Изъ водъ подымая головку» .....,. 
. «Довольно! Пора мн забыть этотъ вздоръ!» 
5. Ричардъ Львиное Сердце! „6 миа 
6. «Обнявшися дружно, сидфли»...... 
Укуйникъ ми о 
«Вновь растворилась дверь на влажное крыльцо». 
«Въ монастырЪ пустынномъ, близъ Кордовы» .. 
Батя, уси те ЗОО 
«То было раннею весной». ... у В, 
«Про подвигъь слышалъ я Кротонскаго бойца». мые. 
«Темнота и туманъ застилаютъ мн путь»... .- 
Изъь Байрона («Неспящихъ солнце, грустная авЪзда», 


Гаральдъ Свенгольмъ.... ИК 
Въ альбомъ («СтрЪлокъ, на той полян)». А 
«Какъ селянинъ, когда грозят». (а 
«Во дни минувипе, бывало»... Вы. 
«Какъ часто ночью въ тишин® глубокой» В. 
«Прозрачныхъ облаковъ спокойное лвиженье» .. 


«Земля цв$ла. Въ лугу, весной одфтомъь .... 


ОТРЫВКИ, НАБРОСКИ, ШУТКИ 


«Я вЪрю въ чистую любовь ... ь 

Изь Гете («То древнйй лЪсъ. Могучий дубъ ‘широко») 40 
«Желтобрюхаго Гаврилу» ......... у 

«Та, 1св ав? паев 1566 по пипбег». ... о 105. 
«УПе а ацсь дет ГеБеп еп рее _ 106 


Единство. ... ВН 3. 
Послаше къ М. Н. Лонгинову о дарвинизм® Аз 
Я къ ©. М. Толстому 
. «Вкусивъ елей твоихъ страницу .... 
ь «Въ твоемъ письм$, о Оегофиль..... 
Медицинск!я стихотворен1я 
17 Навозный жукъ, и’ м. о оВВй 
2. Врачъь и пономарь \... о... № аа 
3. Берестовая ‘будочка/!.. ... ола 
Петя о ооо 
«Вы свфтъ, а я похожъ на тьмухХ ........ 
«Пью ль мадеру, пью ли квасъ яя ......, 
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о а оне А. и Н. М. 3 Кемчужниковымъ 


Просьба о Н. 9. ЩербинЪ 
Князю Д. Н. Цертелеву 


Въ альбомъ («Исполненъ ВЪчнымЪ идеаломъ»} 


Письмо къ и р и 
Федорушка . : 


ПОЭМЫ, БАЛЛАДЫ, БЫЛИНЫ 


Тоаныеи Дамаскин и аи 9 
Гр$шница 

Алхимикъ. Неконченная поэма 

Сонъ Попова. Поэма. 

Портретъ. ПовЪсть въ стихах 

Драконъ. Итальянскй разсказъ ХИ въка 
Волки. " че 

Князь Ростислав, Б; аллада Е 


° Курганъ . 


« 


Богатырь 


_ ЗУ приказныхь вороть собирался народь» 


Правда 

Ночь передъ приступомъ. 

Внязь Михайло Репнинъ 

Василий Шибановъ. Баллада 

Старицк!й воевода : : 
«Государь ты нашъ, батюшка». 
Пантелей цВлитель... 

Чужое горе... 

ЗмЪй Тугаринъ. Былина 

ПЗеня о ГаральдВ и Ярослави» 

Три побоища, .. | 
ИЪеня о походь Владимра на `Корсунь : 
Романъ Галидейй р 
Боривой. и. сказане 

Ругевить . Ви 

Гаконъ СлЪпой . 

Псня о Поток%- богатырь 

Илья Муромецъ ню 

Сватовство . : 

Баллада съ тенденщей. 

Алеша Поповичъ ... 

Канутъ. Легенда 

Садко тЫ 

Сл$пой 

Колодники . 
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. 156 
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. 243 
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: 325 
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Изъ Байрона («Ассирляне шли, какъ на стадо волки») 346 
347 








Эдвардъ. Народная шотландская баллада „.... 
Богъ и баядера. Изъ Гете ..... с пе 
Коринеская невфста. Изъ Гете ........ 353 
Русская исторйя отъ Гостомысла, съ 1Х по ХХ вЪкъ 
(862—486 ур. и ООО . 360 
Баллада о Мандарин ое ме о ВЕ 
Баллада о камергерЪ Деларю . о о о ВоВ 
Бунть въ Ватикан‘... ВВ 
Донъ-Жуанъ. Драматическая поэма. ...... 383 
Алфавитный указатель ...... И, 521 
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